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PREFACE
This volume contains practically

all

that remains of

the post-Homeric and pre -academic epic poetry,
I

have

for

my own

the most part formed

the case of Hesiod

In

text.

have been able to use indepen-

I

dent collations of several MSS. by Dr. W. H. D.

Rouse

;

crilicus

otherwise
of the

I

have depended on the apparatus

several

especially

editions,

The arrangement adopted

Rzach (1902).

that
in

of

this

by which the complete and fragmentary
poems are restored to the order in which they would

edition,

probably have appeared had the
survived intact,

the

apology;

is

Hesiodic corpus

unusual, but should not

true

place

for

Calalogues

the

example), fragmentary as they are,

need

is

(for

certainly after

the Theogony.
In preparing the text of the Homeric

—and

chief debt

it is

a heavy one

—

is

Hymns my

to the edition

of Allen and Sikes (1904) and to the series of articles
in the Journal

T.

W.

Allen.

of Hellenic Studies (vols. xv.
To the same scholar and

sqq.)

to

by
the

V

PREFACE
Delegates of the Clarendon

Press

am

I

greatly

indebted for permission to use the restorations of
the

Hymn

to

Demeter, lines 387-401

and 462-470,

printed in the Oxford Text of 1912.

Of the fragments

of the Epic Cycle

I

have given

only such as seemed to possess distinct importance or
interest,

and in doing so have

Kinkel's collection and

on the

relied mostly
fifth

upon

volume of the

Oxford Homer (1912).

The

texts of

the Batrachomyomachia and of the

of Hoyner and Hesiod are those of Baumeister
and Flach respectively where I have diverged from
Contest

:

these, the fact has been noted.

Owing
I

to the circumstances of the present time

have been prevented from giving to the Introduction

that full revision which

I

Rampton, nr. Cambbidge.
Stpt. 9th, 1914

VI

should have desired.
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INTRODUCTION
General

—

The early Greek epic that is, epic poetry as a
natural and popular, and not (as it became later) an

—

and academic literary form passed through
the usual three phases, of development, of maturity,
and of decline.
No fragments Avhich can be identified as belonging
to the first period survive to give us even a
general idea of the history of the earliest epic,
and we are therefore thrown back upon the evidence
of analogy from other forms of literature and of
inference from the two great epics which liave come
down to us. So reconstructed, the earliest pei-iod
appears to us as a time of slow development in which
the characteristic epic metre, diction, and structure
gi-ew up slowly from crude elements and were
improved until the verge of maturity was reached.
The second period, which produced the Iliad and
the Odyssey, needs no description here but it is very
important to observe the effect of these poems on
the course of post-Homeric epic. As the supreme
perfection and universality of the Iliad and the
Odyssey cast into oblivion whatever pre-Homeric poets
had essayed, so these same qualities exercised a
paralysing influence over the successors of Homer.
If they continued to sing like their great predecessor
of romantic themes, they were drawn as by a kind of
artificial

:

ix
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magnetic attraction into the Homeric style and
manner of treatment^ and became mere echoes of the
Homeric voice in a word, Homer had so completely
exhausted the epic genre, that after him further
efforts were doomed to be merely conventional.
Only the rare and exceptional genius of Vergil and
Milton could use the Homeric medium without loss
:

of individuality and this quality none of the later
Freedom from
epic poets seem to have possessed.
the domination of the great tradition could only be
:

found by seeking new subjects, and such freedom
was really only illusionary, since romantic subjects
alone are suitable for epic treatment.
In its third period, therefore, epic poetry shows
two divergent tendencies. In Ionia and the islands
the epic poets followed the Homeric tradition,
singing of romantic subjects in the now stereotyped
heroic style, and showing originality only in their
choice of legends hitherto neglected or summarily
and imperfectly treated. In continental Greece,^
on the other hand, but especially in Boeotia, a new
form of epic sprang up, which for the romance and
Tra^os of the Ionian School substituted the practical
and matter-of-fact. It dealt in moral and practical
maxims, in information on technical subjects which
agriculture, astronomy,
are of service in daily life
augury, and the calendar in matters of religion
and in tracing the genealogies of men. Its attitude
is summed up in the words of the Muses to the
writer of the Theogony: "We can tell many a feigned
tale to look like truth, but we can, when we will,
Such a poetry
utter the truth" {Theog. 26-27).

—
—

^

sc.

in Boeotia, Locris and Thessaly
unfruitful.

ment was forced and

:

elsewhere the move-
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could not be permanently successful, because the
if susceptible of poetic
subjects of which it treats
treatment at all were certainly not suited for epic
treatment, where unity of action which will sustain
interest, and to which each part should contribute,
While, therefore, an epic
is absolutely necessary.
like the Odyssey is an organism and dramatic in
structure, a work such as the Theogony is a merely
ai-tificial collocation of facts, and, at best, a pageant.
It is not surprising, therefore, to find that from the
first the Boeotian school is forced to season its matter
with romantic episodes, and that later it tends more
and more to revert (as in the Shield of Heracles') to
the Homeric tradition.

—

—

The Boeotian School

How

continental school of epic poetry
definite material for an answer
to this question, but the probability is that there were
First, it is likely
at least three contributory causes.
that before the rise of the Ionian epos there existed
in Boeotia a purely popular and indigenous poetry
it comprised, we may suppose,
of a crude form
versified proverbs and precepts relating to life in
general, agricultural maxims, weather-lore, and the
like.
In this sense the Boeotian poetry may be
taken to have its germ in maxims similar to our

arise

did the

There

?

is little

:

English
"Till

May be

out, ne'er cast a clout,"

or

"A
Is

rainl)ow in the morning
the Shepherd's warning."
XI
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Secondly and thirdly we may ascribe the rise of the
epic to the nature of the Boeotian people and, as
already remarked, to a spirit of revolt against the
The Boeotians, people of the class of which
old epic.
Hesiod represents himself to be the type, were
their daily needs marked the
essentially unromantic
general limit of their ideals, and, as a class, they
cared little for works of fancy, for pathos, or for fine
thought as such. To a people of this nature the
Homeric epos would be inacceptable, and the postHomeric epic, with its conventional atmosphere, its

new

;

and

trite

hackneyed

diction,

and

its

insincere

We can imagine,
sentiment, Avould be anathema.
therefore, that among such folk a settler, of Aeolic
origin like Hesiod, who clearly was well acquainted
with the Ionian epos, would naturally see that the
only outlet for his gifts lay in applying epic poetry
to new themes acceptable to his hearers.
Though the poems of the Boeotian school ^ were
unanimously assigned to Hesiod down to the age of
Alexandrian criticism, they were clearly neither the
some,
Avork of one man nor even of one period
:

doubtless, were fi-audulently fatliered on him in
order to gain currency ; but it is probable that most
came to be regarded as his partly because of their
general character, and partly because the names of
One fact in this
their real authors were lost.
the veneration paid to
attribution is remarkable

—

Hesiod.
^ The extant collection of three poems, Works and Days,
Theogony, and Shield of Heracles, which alone have come
down to us complete, dates at least from the 4th century
the title of the Paris Papyrus (Bibl. Nat. SuppL
AD.
Gr. 1099) names only these three works.
:

xii
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—

Our information respecting Hesiod
Life ofHcsiod.
derived in the main from notices and allusions in
the works attributed to him, and to these must
be added certain traditions concerning his death and
is

burial gathered from later writers.
Hesiod's father (whose name, by a perversion of
Works and Days, 299 Uiparf Siov ye'vo? to Heparj, Aiov

was thought to have been Dius) was a native of
in Aeolis, where he was a seafaring trader and,
perhaps, also a farmer. He was forced by poverty to
leave his native place, and returned to continental
Greece, whfere he settled at Ascra near Thespiae in
Either in Cyme
Boeotia [Works and Dai/s, 636 ff.).
or Ascra, two sons, Hesiod and Perses, were born to
the settler, and these, after his death, divided the
farm between them. Perses, however, who is represented as an idler and spendthrift, obtained and
kept the larger shai-e by bribing the corrupt "lords"
who ruled from Thespiae (Works and Days, 37-39).
While his brother wasted his patrimony and ultimately came to want (?ForA%s and Days, 34 ff.), Hesiod

vevo9,

Cyme

lived a farmer's life until, according to the very early

by the author of the Theogony
Muses met him as he was tending
sheep on Mt. Helicon and "taught him a glorious
song" doubtless the Works and Days. The only

tradition preserved

(22-23), the

—

other personal reference is to his victory in a poetical
contest at the funeral games of Amphidamas at
Chalcis in Euboea, where he won the pi'ize, a tripod,
which he dedicated to the Muses of Helicon (Works
and Days, 651-9).
Before we go on to the story of Hesiod's death, it
will be well to inquire how far the " autobiographical " notices can be treated as historical,
xiii
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many

critics treat some, or all of them,
In the first place attempts have been
made to show that " Hesiod " is a significant name
it is only
necessary to
and therefore fictitious

especially as

as spurious.

:

mention Goettling's derivation from Ii^/xi and 6So?
(which would make "Hesiod" mean the "guide"
in virtues and technical arts), and to refer to the
attempts in the Etymologicum Magnum {s.v.
show how prejudiced and lacking even
It seems certain
in plausibility such eflbrts are.
that " Hesiod stands as a proper name in the fullest
if not
sense. Secondly, Hesiod claims that his father
he himself came from Aeolis and settled in Boeotia.
There is fairly definite evidence to warrant our
acceptance of this the dialect of the Works and
Days is shown by Rzach^ to contain distinct
Aeolisms apart from those which fonned part of the
And that this Aeolic
general stock of epic poetry.
speaking poet was a Boeotian of Ascra seems even
more certain, since the tradition is never once
disputed, insignificant though the place was, even
before its destruction by the Thespians.
Again, Hesiod's story of his relations with his
brother Perses Iiave been treated with scepticism
Perses,
{see Murray, Anc. Gk. Literature, pp. 53-54)
it is urged, is clearly a mere dummy, set up to be the
target for the poet's exhortations. On such a matter
precise evidence is naturally not forthcoming but
For (1)
all probability is against the sceptical view.
if the quarrel between the brothers were a fiction,
we should expect it to be detailed at length and not
noticed allusively and rather obscurely as we find

pitiful

'HcrtoSos), to

''

—

—

:

:

;

—

^
(

Der

Dialekt des Hesiodos, p. 464

W. and D. 683) and

xiv

apiifxivai {ib. 22).

:

examples are

o3fvrj/ii
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it ; (2) as MM. Croiset remark, if the poet needed
a lay-figure the ordinary practice was to introduce

—

some mythological person as, in fact, is done in
In a word, there is no more
the Precepts of Chiron.
solid ground for treating Perses and his quarrel with
Hesiod as fictitious than there would be for treating
Cvrnus, the friend of Theognis, as mythical.
Thirdly, there is the passage in the Theogony
It is surely an
relating to Hesiod and the Muses.
error to suppose that lines 22-35 all refer to Hesiod
rather, the author of the Theogony tells the story of
his own inspiration by the same Muses who once
taught Hesiod glorious song. The lines 22-3 are
therefore a very early piece of tradition about
Hesiod, and though the appearance of Muses must
be treated as a graceful fiction, we find that a Avriter,
later than the Works and Days by perhaps no more
than three-quarters of a century, believed in the
actuality of Hesiod and in his life as a farmer or
shepherd.
Lastly, there is the famous story of the contest in
song at Chalcis. In later times the modest version
in the Works and Days was elaborated, first by making
Homer the opponent whom Hesiod conquered, while
a later period exercised its ingenuity in working up
the story of the contest into the elaborate form in
which it still survives. Finally the contest, in which
the two poets contended with hymns to Apollo,^
:

was transferred to Delos. These developments cei*tainly need no consideration are we to say the same
:

^
T. W. Alien suggests that the conjoined Dalian and
Pytliian hymns to Apollo (Homeric Hymns III) may liave
suggested this version of the story, the I'ythiau hynui
showing strong continental influence.

XV
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of the passage in the Works and Days ? Critics from
Plutarch downwards have almost unanimously rejected the lines 654-G62, on the ground that Hesiod's
Amphidamas is the hero of the Lelantine war
between Chalcis and Eretria, whose death may be
placed circa 705 B.C. a date which is obviously too
low for the genuine Hesiod. Nevertheless^ there is
much to be said in defence of the passage. Hesiod's
claim in the Works and Days is modest, since he
neither pretends to have met Homer, nor to have sung
in any but an impromptu, local festival, so that the
supposed interpolation lacks a sufficient motive. And
there is nothing in the context to show that Hesiod's
Amphidamas is to be identified with that Amphidamas whom Plutarch alone connects with the

—

Lelantine

an

War

:

the

name may have been borne by

an ancestor, perhaps, of the
Plutarch refers.
The story of the end of Hesiod may be told
in outline. After the contest at Chalcis, Hesiod
went to Delphi and there was warned that the " issue
of death should overtake him in the fair grove of
Nemean Zeus." Avoiding therefore Nemea on the
Isthmus of Corinth, to which he supposed the oracle
to refer, Hesiod retired to Oenoe in Locris where he
was entertained by Amphiphanes and Ganyctor, sons
This place, however, was also
of a certain Phegeus.
sacred to Nemean Zeus, and the poet, suspected by
his hosts of having seduced their sister,^ was murHis body, cast into the sea, was
dered there.
brought to shore by dol])hins and buried at Oenoe
at a later time
(or, according to Plutarch, at Ascra)
earlier Chalcidian,

person to

whom

his bones

were removed to Orchomenus.

:

*

xvi

She

is saicl

The whole

to have given birth to the lyrist Stesichorus.
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story is full of miraculous elements, and the various
authorities disagree on numerous points of detail.
The tradition seems, however, to be constant in
declaring that Hesiod was murdered and buried at
Oenoe, and in this respect it is at least as old as the
time of Thucydides.
In conclusion it may be worth
while to add the graceful epigram of Alcaeus of

Messene

{Palatine AntJiology, vii 55).

AoKpibo? iv

j'£/ji€(.'

(TKiepio

Nt'/i<^at Kpy]i'id8(ov

PCKW

\ovaav

Ho"toSoto

otto crcfieTepiiiV,

KOL Ta(f>ov vif/wcravTO- ydXaKTi 8e

ttoi'/xcjcs

alyuiu

eppavav, ^av^ol /xi^d/xcvot fxiXiTL'
TOiTjv

yap KOL y^pvv

6

Trp€(T/3tv<;

"

When

aTre-jrveev

KaOapuiV

Iwia

yivcrdfjL€VO<i

Moi'troiv

\i(3dS(i)v,

in the shady Locrian grove

Hesiod

Nymphs washed his body
water from their own springs, and heaped
lay dead, the

wit);

high

and thereon the goat-herds sprinkled
offerings of milk mingled with yellow-honey
such was the utterance of the. nine Muses that
he breathed forth, that old man who had tasted
his grave

;

:

of their pure springs."

—

The Hesiodic Poems. The Hesiodic poems fall into
two groups according as they are didactic (technical
or gnomic) or genealogical
tlie first group centres
round the JVutks and Days, the second round the
:

Theogony.

—

The Works and Days. Tlie poem consists of
main sections {a) After the prelude, which
Pausanias failed to find in the ancient copy engraved
on lead seen by him on Mt. Helicon, comes a
I.

four

general exhortation to industry.

It

begins with the
xvii
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two Strifes, who stand for wholesome
Emulation and Quarrelsomeness respectively. Then
by means of the Myth of Pandora the poet shows
how evil and the need for work first arose, and goes
on to describe the Five Ages of the VV^orld, tracing the
gradual increase of evil, and emphasizing the present
miserable condition of the Vvorld, a condition in which
Next, after the Fable of the
struggle is inevitable.
Hawk and Nightingale, which serves as a condemnation of violence and injustice, the poet passes on to
contrast the blessings which Righteousness brings to
a nation, and the ])unishment which Heaven sends
down upon the violent, and the section concludes witli
a series of }>recepts on industry and prudent conduct
generally. (6) The second section shows how a man
may escape want and misery by industry and care both
in agriculture and in trading by sea. Neither subject,
it should be carefully noted, is treated in any way com-

allegory of the

prehensively, (c) The third part is occupied with miscellaneous precepts relating mostly to actions of

domestic and everyday life and conduct which have
The
little or no connection with one another, (d)
final section is taken up with a series of notices on
the days of the month which are fovourable or
unfavovn'able for agricultm*al and other operations
It is from the second and fourth sections that the
poem takes its name. At first sight such a work
seems to be a miscellany of myths, technical advice,
moral precepts, and folklore maxims without any
unifying principle and critics have readily taken
the view that the whole is a cento of fragments or
;

short

poems

worked

up

by

a

redactor.

Very

probably Hesiod used much material of a far older
date, just as Shakespeare used the Gesla Roman-

win
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ouim, old chronicles, and old plays
but close
inspection will show that the JVorks cind Dai/s has a
real unity and that the picturesque title is somewhat
misleading.
The poem has properly no technical
object at all, but is moral its real aim is to show
men how best to live in a difficult world. So viewed
the four seemingly independent sections will be
found to be linked together in a real bond of unity.
Such a connection between the first and second
sections is easily seen, but the links between these
and the third and fourth are no less real to make
life go tolerably smoothly it is most important to l)e
just and to know how to win a livelihood
but
happiness also largely depends on prudence and care
;

:

:

;

both in social and home life as well, and not least on
avoidance of actions which offend supernatural
powers and bring ill-luck.
And finally, if your
industxy is to be fruitfid, you must know what days
are suitable for various kinds of work.
This moral
aim as opposed to the currently accepted technical
aim of the poem explains the otherwise puzzling
incompleteness of the instructions on farming and

—

—

seafaring.

Of

the Hesiodic poems similar in character to the

Works and Days, only the scantiest fragments survive.

One at least of these, the Dirination hif Birds, Avas, as
we know from Proclus, attached to the end of the
Works

it was rejected by Apollonius Rhodius
continued the same theme of Jiow to live,
showing how man can a^oid disasters by attending
to the omens to be drawn frf)m birds.
It is possible
that the Astroriomy or Aslrology (as Plutarcli calls it)

until

doubtless

:

it

was in turn appended to the 1)iv>n(ilum. It certainly
gave some account of the principal constellations, their
xix
b 2
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dates of rising and setting, and the legends connected
with them, and probably sliowed how these influenced

human

affairs

or

misht be used

as

t>;aides.

The

Precepts of Chirofi was a didactic ])oem made up of
moral and practical precepts, resembling the gnomic
sections of the' Works and Days, addressed by the

Even less is
his pupil Achilles.
of tlie poem called the Great Works the title
implies that it was similar in subject to the second
Possible
section of tlie Works and Days, but longer.
references in Roman writers ^ indicate that among
the subjects dealt with were the cultivation of the
The inclusion of
vine and olive and various herbs.
the judgment of Rhadamanthys (frag. 1) "If a man
sow evil, he shall reap evil," indicates a gnomic

Centaur Chiron to

known

:

:

element, and the note by Prod us ^ on Works and Days
126 makes it likely that metals also were dealt with.
It is therefore possible that another lost poem, the
Idaean Dac/i//s, which dealt with the discovery of
metals and their working, was appended to, or even
was a part of the Great Works, just as the
Divination by Birds was appended to the IVotks and
Days.
The only complete
II. The Genealogical Poems.
poem of the genealogical group is the Theogony,
which traces from the beginning of things the descent
and vicissitudes of the families of the gods. Like
the Works and Days this poem has no dramatic plot
but its unifying principle is clear and simple. The
gods are classified chronologically as soon as one
generation is catalogued, the poet goes on to detail

—

;

:

1

2

XX

See Kink el Epic. Oraec. Frag.
See Great Worki, frag. 2.

i.

158

ff.
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Exthe offspring of each member of that generation.
ceptions are only made in special cases^ as the Sons
of Iapetu.s(ll. 507-616) whose place is accounted for

The chief landmarks in
the poem are as follows after the first 103 lines, which
contain at least three distinct preludes, three primeval beings are introduced. Chaos, Earth and Eros
here an indefinite reproductive influence. Of these
three. Earth produces Heaven to whom she bears the
Titans, the Cyclopes and the hundred handed giants.
The Titans, oppressed by their father, revolt at the
instigation of Earth, under the leadership of Cronos,
and as a result Heaven and Earth are sejnu-ated,^ and
Cronos reigns over the univei'se. Cronos knowing
that he is destined to be overcome by one of his
children, swallows each one of them as .they are
born, until Zeus, saved by Rhea, grows up and overcomes Cronos in some struggle wliich is not described.
Cronos is forced to vomit up the diildren he had
swallowed, and these with Zeus divide the universe
between them, like a human estate. Two events
mark the early reign of Zeus, the war with the
Titans and the overthrow of Typhoeus, and as Zeus is
still reigning the poet can only go on to give a list
After
of gods born to Zeus by various goddesses.
this lie formally bids farewell to the cosmic and
Olympian deities and enumerates the sons born of
goddess to mortals. The poem closes with an
invocation of the Muses to sing of the " tribe of
by their treatment by Zeus.
:

—

women."
This conclusion served to link the Theogontf to

what must have been a distinct |)ocm, the Catalogues
of Women. This work was divided into four (Suidas
^

Sec note on

p. 03.

XX

i
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says five) books, the last one (or two) of which was
known as the Eoiac and may have been again a distinct
poem tlie curious title will be explained presently.
The Catalogues proper were a series of genealogies
:

which traced the Hellenic race (or its more important
peoples and families) from a common ancestor. The
reason why women are so prominent is obvious since
most families and tribes claimed to be descended
from a god, the only safe clue to their origin was
through the mortal woman beloved by that god and
it has also been pointed out that imdterrecht still left
its traces in northern Greece in historical times.
The following analysis (after Marckscheffel ^) will
show tlie principle of its composition. From Prometheus and Pronoia sprang Deucalion and Pyrrha,
the only, survivors of the deluge, who had a son
Hellen (frag. 1), the reputed ancestor of the whole
From the daughters of Deucalion
Hellenic race.
sprang Magnes and Macedon, ancestors of the
Magnesians and Macedonians, Avho are thus represented as cousins to the true Hellenic stock.
Hellen had three sons, Dorus, Xuthus and Aeolus,
parents of the Dorian, Ionic and Aeolian races, and
In one
the offspring of these was then detailed.
instance a considerable and characteristic section can
Salbe traced from extant fragments and notices
moneus, son of Aeolus, had a daughter Tyro who
bore to Poseidon two sons, Pelias and Neleus the
latter of these, king of Pylos, refused Heracles
purification for the murder of Iphitus, whereupon
Heracles attacked and sacked Pylos, killing amongst
the other sons of Neleus Periclymenus, who had the
power of changing himself into all manner of shapes.
:

;

:

;

^
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this slaughter Neleus alone escaped (frags. 13,
This sunnnary shows the general
10-12).
each
principle of arrangement of the Catalogues
line seems to have been dealt with in turn, and the
monotony was relieved as far as possible by a brief
relation of famous adventures connected with any
as in the case of Atalanta and
of the personages
Hippomenes (frag. 14). Similarly the story of the
Argonauts appears from the fragments (37-42) to
have been told in some detail.
This tendency to introduce romantic episodes led
Several })oems are
to an important development.
ascribed to Hesiod, such as the Epithalamium of Peleus
and Thetis, the Descent of Theseus into Hades, or the

From

and

:

—

Circuit of the Earth (which must have been connected
with the story of Phineus and the Harpies, and so
with the Argonaut-legend), which yet seem to have
belonged to the Catalogues. It is highly probable
that these poems were interpolations into the Cata-

expanded by later poets from more summary
in the genuine Hesiodic work and subsequently detached from their contexts and treated as
logues

notices

independent. This is definitely known to be true of
the Shield of Heracles, the first 53 lines of which
belong to the fourth book of the Catalogues, and
almost certainly applies to other episodes, such as
the Suitors of Helen, ^ the Daughters of Leucippus, and
the Marriage of Ceijx, which last Plutarch mentions
as " interpolated in the works of Hesiod."
To the Catalogues, as we have said, was appended
The title seems to have
another work, the Eoiae.

poem into two books (see
a division belonging solely to this "developed
poem," which may have included iu ils second part a
summary of the Tale of Troy.
1

p.

Possiljly the division of this

199)

is

xxiii

:

INTRODUCTION
arisen in the following way ^ the Catalogues probably
ended (cp. Theogonij 963 11") with some such passage
" But now, ye Muses, sing of the tribes of
as this
women with whom the Sons of Heaven were joined
in love, women pre-eminent above their fellows in
:

:

Each succeeding
beautv, such (oi'?/) as was Niobe (?)."
heroine was then introduced by the formula 7) oiT/^Or
A large
such as was ..." (cp. frags. 88, 92, etc.).
fragment of the Eoiae is extant at the beginning of
the Shield of Heracles, which may be mentioned

The "supplement" (11. 57-4S0) is nominally
devoted to a description of the combat between
Heracles and Cycnus, but the greater part is taken
lip with an inferior description of the shield of
Heracles, in imitation of the Homeric shield of
Nothing shows more
Achilles (Iliad xviii. 478 ff.).
clearly the collapse of the principles of the Hesiodic
school than this ultimate servile dependence upon
here.

Homeric models.
At the close of the

Shield Heracles goes on to
Trachis to the house of Ceyx, and this warning
suggests that the Marriage of Ceyx may have come
immediately after the 17 otr) of Alcmena in the Eoiae
possibly Halcyone, the wife of Ceyx, was one of
the heroines sung in the poem, and the original
section was "developed" into the Marriage, although
what form the poem took is unknown.
Next to the Eoiae and the poems which seemed to
have been developed from it, it is natural to place
the Great Eoiae. This, again, as we know from
fragments, was a list of heroines who bare children to
the gods from the title we must suppose it to have
been much longer than the simple Eoiae, but its
:

^
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Lehmann, remarking that the
extent is unknown.
heroines are all Boeotian and Thessalian (while tlie
heroines of the Catalogues belony to all parts of the
Greek v.'orld), believes the author to have been either
a Boeotian or Thessalian.
Two other poeuis are ascribed to Hesiod. Of
these the Aegmiits (also ascribed by Atlienaeus to
Cercops of Miletus), is thought by Valckenaer to
deal with the war of yVegiuiius against the Lapithae
and the aid furnished to him by Heracles, and Avith
Otto Miillcr
the liistory of Aegimius and his sons.
suggests that the introduction of Thetis and of
Phrixus (frags. 1-2) is to be connected with notices of
the allies of the La])ithae from Phtliiotis and lolchus,
and that the story of lo was incidental to a narrative of
Heracles' expedition against Euboea. The remaining
poem, the Melampodia, was a Avork in three books,
whose plan it is impossible to recover. Its subject,
however, seems to have been the histories of fainous
seers like

Mopsus, Calchas, and Teiresias, and it
its name fi'om Melampus, the most

})robably took

famous of them

all.

—

Dale of the Ilesiodic Poems. There is no doubt
Works arid Days is the oldest, as it is the
most original, of the Hesiodic poems. It seems to
be distinctly earlier than the Theogomi, which refers
to it, aj)parently, as a poem already renowned.
that the

Two

considerations help us to fix a relative date for
the Works.
(1) In diction, dialect and style it is
obviously dependent upon Homer, and is therefore
considerably later than the Iliad and Odyssei/
moreover, as we have seen, it is in revolt against the
romantic school^ already grown decadent, and while
;
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digamma

is still living, it is obviously growing
by no means uniformly effective.
(2) On the other hand while tradition steadily
puts the Cyclic poets at various dates from 776 b.c.
downwards, it is equally consistent in regarding
Homer and Hesiod as "prehistoric." Herodotus
indeed puts both poets 400 years before his own
time that is, at about 830-820 b.c, and the evidence

the

weak, and

is

;

above points to the middle of the ninth
century as the })robable date for the Works and
Days.
The Theogony might be tentatively pFaced
a century later
and the Calalo^ucs and Eoiac are
again later, but not greatly later, than the Theogony
the Shield of Heracles may be ascribed to
the later half of the seventh century, but there is
not evidence enough to show whether the other
" developed " poems are to be regarded as of a date
so low as this.
stated

;

:

—

Literary Value of Hesiod.
Quintilian's^ judgment
on Hesiod that " he rarely rises to great heights
and to him is given the palm in the middle-class of
speech " is just, but is liable to give a wrong
Hesiod has nothing that remotely
impression.
approaches such scenes as that between Priam and
.

.

.

Andromache's preparations
Hector's return, even as he was falling before
the walls of Troy but in matters that come within
the range of ordinary experience, he rarely fails to rise
to the appropriate level.
Take, for instance, the
description of the Iron Age {Works and Days, 182 ff.)
with its catalogue of wrongdoing and violence ever
increasing until Aidos and Nemesis are fprced to
Achilles, or the pathos of

for

;

1
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mankind who thenceforward shall have " no
Such occasions, howevei",
remedy agamst evil."
rarelv occur and are perhaps not characteristic of
Hesiod's genius if we would see Hesiod at his best,
in his most natural vein, we must turn to such a
passage as that which he himself— according to th.e
compiler of the Contest of Hesiod and Homer
leave

:

—

selected as best in all his work, " When the Pleiades,
Atlas' daughters, begin to rise ..." ( Works and Daijs,
383 ff.). The value of such a passage cannot be
it can only be said that given such a
analvsed
subject, this alone is the right method of treafanent.
Hesiod's diction is in the main Homeric, but one
of his charms is the use of quaint allusive ])hrases
derived, perhaps, from a pre-Hesiodic peasant poetry
:

:

thus the season when Boreas blows is the time when
"the Boneless One gnaws his foot by his fireless
hearth in his cheerless house " to cut one's nails is
" to sever the withered from the quick upon that
similarly the burglar
which has five branches "
is the "day-sleeper," and the serpent is the "hairless
Very similar is his reference to seasons
one."
through what happens or is done in that season
"when the House-carrier, fleeing the Pleiades, climbs
up the plants from the earth," is the season for
harvesting or " when the artichoke flowers and the
clicking grass-hoj)j)er, seated in a tree, pours down
his shrill song," is the time for rest.
Hesiod's charm lies in his child-like and sincere
naivete, in his unaffected interest in and picturesque
view of n.iture and all that haj^jicns in nature.
These qualities, it is true, are those pre-eminently of
the literary virtues of the
the Works and Days
Theogonij are of a more technical character, skill in
;

;

:

;

:
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ordering and disposing long lists of names, sure
in seasoning a monotonous subject witli
marvellous incidents or episodes, and no mean
imagination in depicting the awful, as is shown in
Yet it
the description of Tartarus (11. 736-745).
remains true that Hesiod's distinctive title to a high
])lace in (jrcck literature lies in the very fact of his
freedom from classic form, and his grave, and yet
child -like, outlook upon his world.

judgment

The

The

Ionic School

Ionic School of Epic poetry was, as

we have

seen, dominated by tlie Homeric tradition, and while
the style and method of treatment are Homeric, it is
natural that the Ionic jioets refrained from cultivating

the ground tilled by Homer, and chose for treatment
legends which lay beyond the range of the Jliad and
Equally natural it is that they should
Odtjssey.
liave particularly selected various phases of the tale
of Troy wliich preceded or followed the action of
In this way, without any prethe Jliad and Odyssey.
conceived intention, a body of epic poetry was built
up by various writers which covered the whole
But the entire range of heroic legend
Trojan story.
was open to these poets, and other clusters of epics
grew up dealing particularly with the famous storj^ of
Thebes, while others dealt with the beginnings of
the world and the wars of heaven. In the end there
existed a kind of epic history of the world, as known
to the Greeks, down to the death of Odysseus, when
In the Alexandrian Age
the heroic age ended.
these poems were arranged in chronological order,
apparently by Zenodotus of Ephesus, at the beginning
xxviii
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At a later time the term
of the 3rd century b.c.
" round " or " course " was given to this
Cycle,
collection.

mass of epic poetry only the scantiest
but happily Photius has preserved
to us an abridgment of the synopsis made of each,
poem of the ''Trojan Cycle" by Proclus, i.e. Eutychius

Of

all this

fragments survive

;

Proclus of Sicca.
The ])re-Trojan poems of the Cycle may be noticed
Tiie Titanomachy, ascribed both to Eimielus of
first.
Corinth and to Arctinus of Miletus, began with a kind
of Theogony which told of the union of Heaven and
Earth and of their offspring the Cyclopes and the

Hundred-handed Giants.

How

the

poem proceeded

of knowing, but we may suppose
that in character it was not unlike the short account
of the Titan War found in the Hesiodic Theogony

we have no means

(617

ff.).

links bound the Titanomachy to the Theban
Cycle is not clear. This latter group was formed of
three poems, the Slory of Oedipus, the Thcba'is, and
the Epigoni. Of the Oedipodea practically nothing
is known, though on the assurance of Athenaeus
(vii. 277 e) that Sophocles followed the Epic Cycle
closely in the plots of his plays, we may suppose that
in outline the story corresponded closely to the
history of Oedipus as it is found in the Oedipus
The Theba'is seems to have begun with
Tyrunnns.
the origin of the fatal quarrel between Eteocles and
Polyneices in the curse called down u\Hm them by
The story was thence
their father in his misery.
carried down to the end of the ex{)edition under
Polyneices, Adrastus and Amphiaraus against Thebes.
The Epigoni (ascribed to Antimachus of Teos) re-

What

'
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counted the expedition of the "After-Born " against
Thebes, and the sack of the city.
The Trojan Cycle. Six epics with tlie Iliad and
the Odi/ssey made up the Trojan Cycle— The Cypiian

—

the Iliad, the Aetldopis, the Little Iliad, the
Sack of Troy, the licturus, tlie Odyssey, and tlie
Laijs,

Telegony.
It has been assumed in the foregoing pages that
the poems of the Trojan Cycle are later than the
Homeric poems but^ as the opposite view has been
held, the reason for this assumption must nowbe given.
(1) Tradition puts Homer and the Homeric poems
proper back in the ages before chronological histoiy
began, and at the same time assigns the purely
Cyclic poems to definite authors who are dated from
the first 01ymj)iad (776 b.c.) downwards.
This
tradition cannot be purely arbitrary. (2) The Cyclic
poets (as we can see from the abstracts of Proclus)
were careful not to trespass upon ground already
occupied by Homer. Thus, when we find that in the
Returns all the prominent Greek heroes except
Odysseus are accounted for, we are forced to believe
that the author of this ])oem knew the Odyssey and
judged it unnecessary to deal in full with that hero's
adventures. 1
In a word, the Cyclic poems are
" written round" the Iliad and the Odyssey. (3) The
general structure of these epics is clearly imitative. As
MM. Croiset remark, the abusive Thersites in the Aef/iiopis is clearly copied from the Thersites of the Iliad
in the same poem Antilochus, slain by Memnon and
avenged by Achilles, is obviously modelled on Patroclus. (4) The geographical knowledge of a poem like
;

:

^ Odysseus appears to have been mentioned once only
that casually— in the Returns.

XXX
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the Returns is far wider and more precise than that of
the Odifssey. (5) Moreover, in the Cyclic poems epic is
if the ex])ression may
clearly degenerating morally
be used. The chief greatness of the Iliad is in the
character of the hei'oes Achilles and Hector rather
than in the actual events which take place in the
Cyclic writers facts rather than chai*acter are the
objects of interest, and events are so packed together
as to leave no space for any exhibition of the play of
moral forces. All these reasons justify the view that
the poems with wliich we now have to deal were
later than the Iliad and Odyssey, and if we must
recognize the possibility of some conventionality in
the received dating, we may feel confident that it
is at least appi'oximately just.
The earliest of the post-Homeric epics of Troy are
apparently the Acthiopis and the Sack of Ilium, both
ascribed to Arctinus of Miletus who is said to have
flourished in the fii-st Olympiad (776 B.C.).
He set
himself to finish the tale of Troy, which, so far as
events were concerned, had been left half-told by
Homer, by ti'acing the course of events after the
close of the Iliad.
The Aethiopis thus included the
coming of the Amazon Penthesilea to help the
Trojans after the fall of Hector and her death, the
similar arrival and fall of the Aethiopian Memnon,
the death of Achilles under the arrow of Paris, and
the disj)ute between Odysseus and Aias for the arms
of Achilles.
The Sack of Ilium ^ as analysed by
Proclus was very similar to Vergil's version in

—

:

MM.

Croiset note that the ArUhiopia and the Sack were
mdlely j)arts of one work containing lays (the
Aniazoneia, Aethiopis, Persi.s, etc.), just as the Iliad
contained various lays siicli ;is the Diomedeia.
'

originally
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comprising the episodes of tlie wooden
Laocoon, of Sinon, the return of the
Achaeans from Tenedos, tlie actual Sack of Troy, the
division of spoils and the burning of the city.
Lesches or Lescheos (as Pausanias calls him) of
Pyrrha or Mitylene is dated at about 660 B.C.
In his Little Iliad he undertook to elaborate the
His work included the
Sack as related by Arctinus.
.idjudgment of the arms of Achilles to Odysseus,
the madness of Aias, the bringing of Philoctetes
from Lemnos and his cure, the coming to the war of
Neoptolemus who slays Eurypylus, son of Telephus,
the making of the wooden horse, the spying of
Odysseus and his theft, along with Diomedes, of the
Palladium the analysis concludes with the admission
It is
of the wooden horse into Troy by the Trojans.
Aeneid

ii,

horse,

of

:

known, however

(iVristotle, Poetics, xxiii
Pausanias,
25-27), that the Little Iliad also contained a
It is probable that
description of the Sack of Troy.
this and other superfluous incidents disappeared after
the Alexandrian arrangement of the poems in the
Cycle, either as the result of some later recension,
Or Proclus may have
or merely througli disuse.
thought it unnecessary to give the accounts by
Lesches and Arctinus of the same incident.
The Cypiian Lays, ascribed to Stasinus of Cyprus ^
(but also to Hegesinus of Salamis) was designed to do
for the events preceding the action of the Iliad what
Arctinus had done for the later phases of the Trojan
War. The Cypria begins Avith the first causes of the
war, the purjiose of Zeus to relieve the overburdened
Then
earth, the apple of discord, the rape of Helen.
;

X,

^

No

date

is

assigned to him, but

was either contemporary or
xxxii

it

seems likely that he
than Lesches.

sliglitly earlier
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follow the incidents connected with tlie gathering of
the Achaeans and their ultimate landing in Troy
and the story of the war is detailed up to the quarrel
;

between Achilles and Agamemnon with which the
Iliad begins.

These four poems rounded off the story of the
and it only remained to eomiect this enlarged
version with the Odi/sseij. This was done by means of
Iliad,

the Relurns, a poem in five books ascribed to Agias
or Hegias of Troezen, which begins where the Sack
It told of the dispute between
of Troy ends.
Agamemnon and Menelaus, the departure from Troy
of Menelaus, the fortunes of the lesser heroes, the
return and ti'agic death of Agamemnon, and the
vengeance of Orestes on Aegisthus. The stoiy ends
with the return home of Menelaus, which brings the
general narrative up to the begirniing of the
Odijssey.

But the Odyssey itself left much untold what,
example, happened in Ithaca after the slaying of
the suitors, and what was the ultimate fate of
The answer to these questions was
Odysseus?
supplied by the Telegony, a poem in two books by
Rugammon of Cyrene (^. 5G8 b.c). It told of
the adventures of Odysseus in Thesj)rotis after the
killing of the Suitors, of his return to Ithaca, and his
death at the hands of Telegonus, his son by
The epic ended by disj)osing of the
Circe.
surviving personages in a double marriage, Telemaehiis wedding Circe, and Telegonus Penelope.
The enrl of the Cycle marks also the end of the
Heroic Age.
:

for
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The Homeric Hymns.

The collection of thirty-three Hymns, ascribed to
Homer, is the last considerable work of the
Epic School, and seems, on the whole, to be later
It cannot be definitely
assigned either to the Ionian or Continental schools,
for while the romantic eleinent is very strong,
and in
there is a distinct genealogical interest
matters of diction and style the influences of both
Hesiod and Homer are well-marked. The date
of the formation of the collection as such is unknown.
Diodorus Si cuius {temp. Augustus) is the first to
mention sucli a body of poetry, and it is likely enough
that this is, at least substantially, tlie one which has
come down to us. Thucydides quotes the Delian
Hyvm to Apollo, and it is possible that the Homeric
corpus of his day also contained other of tlie more
Conceivably the collection was
important hymns.
arranged in the Alexandrine period.
Thucydides, in quoting the Hymn to Apollo, calls
it Trpooijxiov, which ordinarily means a "prelude"
chanted by a rhapsode before recitation of a lay froin
Homer, and such hymns as Nos. vi, x, xxxi, xxxii,
are clearly preludes in the strict sense in No. xxxi,
for example, after celebrating Helios, the poet
declares he will next sing of the " i*ace of mortal
men, the demi-gods." But it may fairly be doubted
whether such Hymns as those to Demetei- (ii), Apollo
(iii), Hermes (iv). Aphrodite (v), can have been real
preludes, in spite of the closing formula " and now I
The view taken by
will pass on to another hymn."
Allen and Sikes, amongst other scholars, is doubtless
right, that these longer liymns are only technically

than the Cyclic poems.

;

;
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preludes and show to what disproportionate lengths
a simple literary form can be developed.
The
Hymns to Pan (xix), to Dionyxux (xxvi), to Heslia and
Hermes (xxix), seem to have been designed for use
at definite religious festivals, apart from recitations.
With the exception perhaps of the Hymn to Ares
(viii), no item in the collection can be regarded as
either devotional or liturgical.
The Hjnnn is doubtless a very ancient form but
if no exam)>les of extreme antiquity survive this
must be \nit down to the fact that until the age of
literary consciousness, such things are not preserved.
First, apparently, in the collection stood the Hipnn
to Dionysus, of wliicli only two fragments now survive.
While it appears to have been a hymn of the longer
type,i we have no evidence to show either its scope
;

or date.

The Hymn to Demeter, extant only in the MS.
discovered by Matthiae at Moscow, describes the
seizure of Perseplione by Hades, the grief of
Demeter, her stay at Eleusis, and her vengeance on
gods and men by causing famine. In the end Zeus
is forced to bring Perseplione back from tlie lower
world but the goddess, by the contriving of Hades,
still remains ])artly a deity of the lower world.
In
memory of her sorrows Demeter establishes the
F.lcusinian mysteries (which, however, were purely
agrarian in origin).
This hymn, as a literary work, is ojie of the finest
;

^ Cp.
Allen and Sikes, Homeric Hymns j). xv.
In the
text I havn followed the arrangement of these scliolarK,
mimberiiig tlie Hymns to DionyHus and to Demeter, ] nnd If
respectively
to place JJemilf.r after Hermrs, and tlic Hymn
to Dionysus at the end of the collection seems to be niJtcMy
perverse.
:
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in the collection.

Can we

It is surely Attic or

Eleusinian in

any way fix its date ?
Firstly, it
is certainly not later than the beginning of the sixth
century, for it makes no mention of lacchus, and the
Dionysiac element was introduced at Eleusis at about
origin.

in

that period. Farther, the insignificance of Triptolemus
and Eumolpus point to considerable antiquity, and
the digamma is still active.
All these considerations
point to the seventh century as the probable date
of the hymn.
The Hymn to Apollo consists of two parts, which

beyond any doubt were originally distinct, a Delian
hymn and a Pythian hymn. Ihe Delian hymn
describes how Leto, in travail with Apollo, sought
out a place in which to bear her son, and how Apollo,
born in Delos, at once claimed for liimself the Ivre,
This ])art of the existing
the bow, and prophecy.
hymn ends with an encomium of the Delian festival
of Apollo and of the Delian choirs.
The second part
celebrates the founding of Pytho (Delphi) as the
oracular seat of Apollo.
After various wanderings
the god comes to Telphusa, near Haliartus, but is
dissuaded by the nymph of the place from settling
there and urged to go on to Pytho where, after slaying
the she-dragon who nursed Typhaon, he builds his
After the punishment of Telphusa for her
temple.
deceit in giving him no warning of tlie dragoness at
Pytho, Apollo, in the form of a dolpliin, brings
certain Cretan shipmen to Delphi to be his priests ;
and the hymn ends with a charge to these men to
behave orderly and righteously.
The Delian part is exclusively Ionian and insular
both in style and sympathy Delos and no other is
Apollo's chosen seat but the second part is as
;

:
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Delos is ignored and Delphi
the important centre of Apollo's worship.
From this it is clear that the two parts need not be
The first, indeed, is ascribed (Scholiast
of one date
on Pindar Nem. i\, 2) to Cynaethiis of Chios (^. 504
B.C.), a date which is obviousl\' far too low
general
considerations puint rather to the eighth century.
The second part is not later than 600 B.C.; for (1) the
chariot-races at Pytho, which commenced in 586 B.C.,
are unknown to the writer of the hymn, (2) the temple
built by Trophonius and Aganiedes for Apollo (11.
294-299) seems to have been still standing when the
definitely continental

alone

;

is

—

;

hymn was

written, and this temple was burned in
may at least be sure that the first part is
548.
a Chian work, and that the second was comjiosed by a
continental poet familiar with Delphi.

We

The Hymn to Hermes differs from others in its
burlesque, quasi-comic character, and it is also the
best-known of the Hymns to English readers in
consequence of Shelley's translation.
After a brief narrative of the birth of Hermes,
the author goes on to show how he won a place
among the gods. First the new-born child found a
tortoise and from its shell contrived the lyre next,
with much cunning circumstance, he stole Apollo's
cattle and, when charged with the theft by Apollo,
forced that god to appear in undignified guise before
the tribunal of Zeus.
Zeus seeks to reconcile the pair,
and Hermes by the gift of the lyre wins Apollo's
friendship and purchases various prerogatives, a share
in divination, the lordship of Jierds and animals,
and the office of messenger from the gods to Hades.
The hymn is hard to date. Hermes' lyre has
seven strings and the invention of the seveu-stringed
;
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ascribed to Terpander (^flor. 676 b.c).
The
therefore be later than that date, thoiinh
Terpander, according to Weir Smyth,^ may have only
modified the scale of the lyre; yet while the burlesque
character precludes an early date, this feature is far
removed, as Allen and Sikes remark, from the silliness
of the Battle of the Frogs and Mice, so that a date in
the earlier part of the sixth centuiy is most probable.
The Hyjnn to Aphrodite is not the least remarkal)le,
from a literary jjoint of view, of the whole collection,
exliibiting as it does in a masterly manner a divine
being as the unwilling victim of an irresistible force.
It tells how all creatures, and even the gods themselves, are subject to the will of Aphrodite, saving only
Artemis, Athena, and Hestia; how Zeus to humble her
pride of power caused her to love a mortal, Anchises
and how the goddess visited the hero upon Mt. Ida.
A comparison of this work with the Lay of Demodocus
[Odyssey viii, 266 ff.), which is superficially similar, will
show how far superior is the former in which the
goddess is but a victim to forces stronger than herself.
The lines (247-255) in which Aphrodite tells of her
liumiliation and grief are specially noteworthy.
There are only general indications of date. The
influence of Hesiod is clear, and the hymn has almost
certainly been used by the author of the Hymn to
Demeter, so that the date must lie between these tAvo
periods, and the seventh century seems to be the
latest date possible.
The Hymn to Dionysus relates how the god was
seized by pirates and how with many manifestations
of power he avenged himself on them by turning them
into dolphins.
The date is widely disputed, for while
lyre

is

hymn must

;

^
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lAidwich believes it to be a work of the fourth or
third centiny, Allen and Sikes consider a sixth or
seventh century date to be possible. The story is
figured in a different form on the reliefs from the
choragic monument of Lysicrates^ now in the British

Museum.
\'ery different in character is the Hymn to Ares,
Orphic in character. The writer, after
is
lauding the god by detailing his attributes, prays to

which

be delivered from feebleness and weakness of soul,
as also from impulses to wanton and brutal violence.
The only other considerable hymn is that to Pan,
which describes how he roams hunting among the
mountains and thickets and streams, how he makes
music at dusk while returning from the chase, and
how he joins in dancing with the nymphs who sing
the story of his birth. This, beyond most works of
Greek literature, is remarkable for its fresh and
spontaneous love of wild natural scenes.
The remaining hymns are mostly of the briefest
compass, merely hailing the god to be celebrated and
The Hymns to
mentioning his chief attributes.
Hermes (xvii) to the Dioscuri (xvii) and to Demeter
(xiii) are mere abstracts of the longer hymns iv,
xxxiii,

and

ii.

The Epigrams of Homer

The E{)igrams of Homer are derived from the
pseudo-Herodotean lAJ'e of Homer, but many of them
occur in other documents such as the Contest of
Homer and Hc9iod, or are quoted by various ancient
authors.
These poetic fragments clearly antedate
the " Life " itself, which seems to have been so written
jvxxijv
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round them as to supply appropriate occasions for
their composition.
Epigram iii. on Midas of Larissa
was otherwise attributed to Cleobulus of Lindus, one
of the Seven Sages; the address to Glaucus (xi) is
purely Hesiodic

;

xiii,

accoi-ding to

MM.

Croiset,

is

a

fragment from a gnomic poem. Epigram xiv is a
curious poem attributed on no very obvious grounds
to Hesiod by Julius Pollux.
In it the poet invokes

Athena

to protect ce;rtain potters

and their

craft, if

they will, according to promise, give him a reward for
his song
if they prove false, malignant gnomes are
invoked to wreck the kiln and hurt the potters.
;

The Burlesque Poems

To Homer were

popularly ascribed certain burlesque poems in which Aristotle (Poetics iv) saw
the germ of comedy.
Most interesting of these,
wei-e it extant, would be the Margites.
The hero of
the epic is at once sciolist and simpleton, "knowing
many things, but knowing them all badly." It is
unfortunately impossible to trace the plan of the
poem, Mhich presumably detailed the adventures of
this unheroic character
the metre used was a
curious mixture of hexametric and iambic lines.
The date of such a work cannot be high Croiset
thinks it may belong to the period of Archilochus
(c. 650 B.C.), but it may well be somewhat later.
Another poem, of which we know even less, is the
:

:

These Cercopes (" Monkey-Men ") were a
who went about the world
mischief-making.
Their punishment by Heracles
is represented on one of the earlier ^iietopes from
Selinus. It would be idle to speculate as to the date
Cercopes.

pair of malignant dwarfs

of this work,
xl
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Finally there

is

Here is told the
between the two

the Baltic of the Fro3:s and Mice.
story of the quarrel which arose
tribes^ and how they fought, until

Zeus sent crabs to break up the battle. It is a
parody of the warlike epic, but has little in it that is
really comic or of literary merit, except perhaps the
list of quaint arms assumed by the warriors.
The
text of the poem is in a chaotic condition, and there
are many interjjolations, some of Byzantine date.

Though popularly

ascribed

to

Homer,

its

real

by Suidas to have been Pigres, a
Carian, brother of Artemisia, "wife of Mausolus,"

author

is

said

who

distinguished herself at the battle of Salamis.
Suidas is confusing the two Artemisias, but he may
be right in attributing the poem to about 480 b.c.

The

Contest

of Homer and Hesiod

This curious work dates in its present form from
the lifetime or shortly after the death of Hadrian,
but seems to be based in part on an earlier version
by the sophist Alcidamas (c. 400 B.C.).
Plutarch
(^Convir. Sept. Sap., 40) uses an earlier (or at least a
shorter) version than that which we possess.^
The
extant Cotitest, however, has clearly combined with
the original document much other ill-digested matter
on the life and descent of Homer, probably drawing
on the sanle general sources as does the Herodotean
Life of Iloincr. Its scope is as follows (1) the descent
(as variously reported) and relative dates of Homer
:

^

Cp. Marck.schefFel, JTesiodi fra(fmenta,

p. 35.

Tlie papyi'us

fragment recovered by Fetrie (Petrie Pajjyri, ed. MahaH'y,
70, No. XXV.) agrees esKciitially with the extant document,
E.ut differs in numerous minor textual points.
xJi
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and Hesiod

;

(2) their poetical contest at

Chalcis

;

death of Hesiod (4) the Avanderings and
fortunes of Homer, with brief notices of the circumstances under which his reputed works were composed, down to the time of his death.
The whole tract is, of course, mere romance its
only values are (1) the insiglit it gives into ancient
speculations about Homer (2) a certain amount of
and
definite information about the Cyclic poems
(3) the epic fragments included in the stichomythia
did we possess
of the Contest proper, many of which
the clue would have to be referred to poems of the
Epic Cycle.
(3) the

;

;

;

;

—
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Hesiod. The classification and nuii\pration of MSS. here
It is onl^' necessary to add
followed is that of Rzach (1913).
that on the whole the recovery of Hesiodic papyri goes to
At the same
confirm the authority of the mediaeval MSS.
time these fragments have produced much that is interesting
Woi-hs
and Days
the
new
lines,
and valuable, such as
169 a-d, and the improved readings ih. 278, Theofjony
91,93. Our chief gains from the papyri are the immerous
and excellent fragments of the Catalogues which have been
recovered.

A

—

Works and Days
Oxyrhynchus Papyri 1090.
Vienna, Eainer Papyri LP. 21 — 9 (4th
:

S

cent.).

B

Geneva, Naville Papvri Pap.

C

Paris, Bibl. :Nat. 277"l (11th cent.).
Florence, Laur. xxxi ,S9 (12th cent.).
Messina, Univ. Lib. Preexistens 11 (12th-13th cent.).
Rome, Vatican 38 (14th cent.).
Venice, Marc, ix 6 (14th cent.).
Florence, Laur. xxxi 37 (L4thcent. ).
xxxii 16 (13th cent.).
,,
,,
xxxii 2 (14th cent.).
,,
,,
Ambros.
G 32 sup. (14th cent.).
Milan,
Florence, Bibl. Riccardiana 71 (15th cent.).
Milan, Ambros. .J !.'> sup. (15th cent.).
Paris, Bibl. Nat. 2773 (14th cent.).
Cambridge, Trinity College ((iale MS.), 0. 9. 27 (13th-14th

D
E
F

G

H
I
K
L

M
N
P

9'4

(6th cent.).

cent.).
t^

Rome, Vatican 1332 (14th cent.).
These MSS. are divided by Rzach

families, issuing

into the

from a common original:

na = C
nb == FGH

>4'a

= D

Yb =

IKLM

—

*a
th

following

= E
= NOPQ

:

:

:

BIBLIOGRAPHY

—

Theogony

N

Manchester, Rylands

GK. Papyri No.

54 (1st cent. B.C.-

1st cent. A.D.).

A
B

R
C

D
E

,

F

G

H

1

K
L

Oxyrhjniclnas Papyri 873 (3rd cent.).
Paris, "Bibl. Nat. Suppl. Graec. (papyrus) 1099 (4th5th cent.).
London, British Museum clix (4tli cent.).
Vienna, Rainer Papyri L.P. 21-9 (4th cent.).
Paris, Bibl. Nat. Suppl. Graec. 663 (12th cent.).
Florence, Laur. xxxii 16 (13th cent.).
Conv. suppr. 1.58 (14th cent.).
,,
,,
Paris, Bibl. Nat. 2833 (15th cent.).
Rome, Vatican 915 (14th cent.).
Paris, Bibl. Nat. 2772 (14th cent.).
Florence, Laur. xxxi 32 (15th cent.).
Venice, Marc, ix 6 (15th cent.).
Paris, Bibl. Nat. 2708 (15th cent.).
Thifse

na

MSS. are divided
= CD nb = EF

Shield of Heracles

into

no

two

familiea

= GHI

:

>?

= KL

—

P

Oxyrhynchus Papyri 689 (2nd

A

Vienna, Rainer Papyri L.P. 21-29 (4th cent.).
Berlin Papyri, 9774 (1st cent.).
Paris, Bibl. Nat., Suppl. Graec. 663 (12th cent.).

Q
B
C

D
E
F

G

H

,,

,,

,,

,,

(12th cent.).

2772 (14th cent.).
,,
,,
,,
Florence, Laur. xxxi 32 (15th cent.).

London,

K

Rome,

M

,,

Milan, Ambros. C 222 (13th cent.).
Florence, Laur. xxxii 16 (13th cent.).
Paris, Bibl. Nat. 2773 (14th cent.).

J

L

,,

cent.).

Britisli

Museum

Bibl. Casanat.

Harleianus (14th cent.),
356 (14th cent.).

Florence, Laur. Conv. suppr. 158 (14th cent.).
Paris, Bibl. Nat. 2833 (15th cent.).

These

MSS

belong to two families

:

*a == E ^^'b = K I.M
na = BCDF fib = GHI
To these must be added two MSS. of mixed family

N

Venice, Marc, ix 6 (14th cent.).
Paris, Bibl. Nat. 2708 (15th cent.).
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Editions of Htsiod :
Demetrius Chalcondyles, Milan (?) 1493 (?) {editio pi-iiiccp»,
containing, however, onl^' the Works and Days).
Aldus Manutius (Aldine edition), \'enice, UO.") (complete

works).

Juntine Editions, 1515 and 1540.
Trincavelli, Venice, 1537 (with scholia).

Of modern editions the following may be noticed

:

Gaisford, Oxford, 1814-1S20; Leipzig, 1823 (with scholia:
in Poett. Graec. Minn II).
Goettling, (iotha, 1831 (3rd edition, Leipzig 1878).
Didot Edition, Paris, 1840.

Schumann, 1869.
Koechly and Kinkel, Leipzig,

1870.

Flach, Leipzig, 1S74-8.
Rzach, Leipzig, 1902 (larger edition), 1913 (smaller edition).

On the Hesiodic poems generally the ordinary Histories of
(Ireek Literature may be consulted, but especially the IJist.
dela Lit/crature Grecquelpii. ^59 3. of MM. Croiset. The
summary account in Prof. Murray's Anc. Gk. Lit. is written
with a strong sceptical bias. Very valuable is the appendix
to Mair's translation (Oxford, 1908) on The Farmer s Year in
Recent work on the Hesiodic poems is reviewed in
Hesiod.
full by Rzach in Bursian's Jahresherichte vols. 100 (1899) and
152(1911).
For the Fragments of Hesiodic poems tiie work of
Markscheffel, Ilesiodi Fragmenfa (Leipzig, 1840), is most
important also is Kinkel's Ejncorum Graecormn
valual)le
:

1877) and tlie editions of Rzach
For recently discovered papyrus fragments
Bnichstikkc d. ffesiod Katalog
see Wiiamowitz, Nine
(Sitzungsb. der k. preuss. Akad. fiir Wissenschaft, 1900, pp.

Fragmenia

I

(Leipzig,

noticed above.

8.39 851.)

A

list

works may here

l)e

of the pa))yri belonging to lost Hesiodic

added

(1)

Berlin Papyri 7497

CI)

Oxyrhynchns Papyri

'

:

all

are from the Catalogues.

(2iid cent.).

Xyra^'
"' 7
"

i'll (2ni\. cant.), j

' See Schubart,
Berl. Klassikertcxte v. 1. 22flr.
papyri may be found in tlie publications whose

;

the other

name they

bear.
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Petrie

(3)

Papyri

\\\

\Frcag.

^.

Papiri grer.i e Intlne. No. 130 (211(1 to 3rd cent.) J 14.
Frag. 58.
(5) Strassburg Papyri, 55 (2nd cent.
(6) Berlin Papyri 9739 1 (2nd cent.) Kv,„ ^^^
^a
105G0 (3rd cent. ) f * ^^^„
(7)
„
98.
Frag.
cent.)
9777
M4th
„
(8)
,,
Frag. 99.
(9) Papiri greci e latine. No. 131 (2nd-3rd cent.)
(10) Oxyrhynclius Papyri 1358-9.
(4)

)

'

The Homeric Hymns :— The text of the Homeric hymns is
distinctly bad in condition, a fact which may be attributed
to the general neglect under which they seem to have
laboured at all periods previously to the Revival of Learning,
Very many defects have been corrected by the various
editions of the Hymns, but a considerable number still defy
and especially an abnormal number of undoubted
all efforts
Unfortunately no papyrus fraglacunae disfigure the text.
ment of the Hymns has yet emerged, though one such fragment {Berl. Klassil-erfexte v. 1. pp. 7 ff.) contains a paraphrase
to Demeter.
of a poem very closely parallel to the
The mediaeval MSS.'-^ are thus enumerated by Dr. T. W.
;

Hymn

Allen

A

:—

Paris, Bibl. Nat. 2763.
Athos, Vatopedi 587.
Paris, Bibl. Nat. 2765.
Paris, Bibl. Nat. 2833.
Brussels, Bibl. Royale 11377-11380 (16th cent.).
Milan, Ambros. B 98 sup.

At

B
C
r

D

E Modena,

G

Estense

iii

E

11.

Rome, Vatican, Regina

H
J
K

91 (16th cent.).

London, British Mus. Harley 1752.
Modena, Estense, ii B 14.
Florence, Laur. 31, 32.
„ 32,45.
„

L
Lo

,,

iS.

5)

Vu, oo.
32, 4.

M

Leyden (the Moscow MS.) 33
Mon. Munich, Royal Lib. 333 c.

N

Leyden, 74 c.
Milan, Ambros. C 10

O
^

2

xlvi

(14th cent.).

inf.

See note on page xlv.
Unless otherwise noted,

century.

H

all

these

MSS.

are of the 15th

BIBLIOGRAPHY
P Rome, Vatican Pal. graec. 179.
n Paris, Bibl. Nat. Suppl. graec. 1095.
Q Milan, Ambros. S 31 sup.

Rj Florence, Bibl. Riccard. 53 K ii 13.
52 K ii 14.
R,
„
„
„
S Rome, Vatican, Vaticani graec. 1880.
T Madrid, Public Library 24.

V

Venice, Marc. 456.
scholar has traced all the MSS. back to a
common parent from whicli three main families are derived
(M had a separate descent and is not included in any

The same

.

famil}')

:

—

= ET.
x^ = Ln (and more remotely) AtDSHJK.
y = ELnT (marginal readings).
p = ABCrGL2L5NOPQRiR.jV Men.
xi

'

Editions of the Homeric

Hymns,

&c.

Demetrius Chalcondyles, Florence, 1488 (with the Epigrams
and tlie battle of the Frogs and Mice in the ed. pr. of
Homer).
Aldine Edition, Venice, 1504.
Juntiiie Edition, 1537.
Stephanus, Paris, 1566 and 1588.
More modern editions or critical

works of value are —
Martin (Variarinn Lectionum libb. iv), Paris, 1605.
Barnes, Camlnidge, 1711.
Ruhnken, Leydcn, 17S2(Epist. Crit. and Hymn to Demeter).
Ilgen, Halle, 1796 (with Epigrams and the Battle of Frogs
and Mice).
Matthiae, Leipzig, 1806 (with the Battle of Frogs and Mice).
:

Hermann, Berlin, 1806 (with Epigrams).
Franke, Leipzig, 1828 (with Epigrams and the Battle of tlie
Frogs and Mice).
Dindorfl(Didot edition), Paris, 1837.
Baumeister (Battle of the Frogs and Mice), fUlttingen, 1852.
,,

(Hymns), Leipzig. 1860.

Cemoll, Leipzig, 1886.
Goodwin, Oxford, 1893.

Ludwieh (Battle

of the Frogs and Mice), 1896.
Allen and Sikes, London, 1904.
Allen (Homeri Opera v), Oxford, 1912.
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Of these editions that of Messrs Allen and Sikes is by far
the best not only is the text purged of the load of conjectures for which the frequent obscurities of the Hymns
offer a special opening, but the Introduction and the Notes
throughout are of the higliest value. For a full discussion of
the M 8S. and textual problems, reference must be made to
this edition, as also to Dr. T. W. Allen's series of articles
Among
in the Journal of Bellfnic Studies vols, xv ff.
translations those of J. Kdgar (Edinburgh, 1891) and of
Andrew Lang (London, 1899) may be mentioned.
:

The Epic Cycle. The fragments of the Epic Cycle being
drawn from a variety of authors, no list of MSS. can be
The following collections and editions may be
given.
mentioned

:

Muller, Leipzig. 1829.
Dindorff (Didot edition of Homer), Paris, 1837-56.

Kinkel (Epicorum (iraecorum Fragmenta i, Leipzig, 1877.
Allen (Homeri Opera v), Oxford, 1912.
The fullest discussion of the problems and fragments of
the epic cycle is F. G. Welcker's der epische Cijclus (Bonn,
The
vol i, 2nd edition, 1865).
vol. ii, 1849
vol. i, 1835
Appendix to Monro's Homer's Odyssey xii-xxiv (pp. 340 ft.)
deals with the Cylic poets in relation to Homer, and a clear
and reasonable discussion of the 3ul»ject is to be found in
Croiset's Hid. de la Litlirature Grccque vol. i.
:

:

On Hesiod, the Hesiodic poems and the proldems which
these offer see Rzach's most important article Hesiodos in
Pauly-Wissowa, Rcal-Encyclopiidic xv (1912).
discussion of the evidence for the date of Hesiod is to be
found in Jo^irn. Hell. Stud, xxxv, 85 ft\ (T. W. Allen).
Of translations of Hesiod the following may be noticed :—
The Georgicks of Hesiod, by George Chapman, London, 1618;
The Works of 'Hesiod translated from the Greek, by Thomas
Cooke, London, 1728; The Rrmains of Hesiod translated from
the Greek into Enc/lish Verse, by Charles Abraham Elton ; The
Works of Hesioci, Ccdlimachus and Theocjnis, by the Rev. J.
Banks, M. A. ; Hesiod, by Prof. James Mair, Oxford, 1908.
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HESIOD

H2IOAOY EPFA KAI HMEPAI
MoOcrai

lili€pl')]0€v aoiSfjcriv

Seure, At' evveTrere,

a^eTepov

KXeiovaai

it are

p

v/jLveiovcrai'

ovTe 8ia ^poTol aVSpe? oyU.w? a(f>aroi re cj^aroi re,
prjTOi T appijTOL re Aio<; p.eydXoi.o eKrjri.
pea [xev yap /Spuiei, pea 8e jSpidovra )^a\e7nei,
pela S' dpl^rjXov pavvdei Kal dS)]\oi> de^ei,
pela Be t Wvvei (tkoXiov Kal dyijvopa Kupcpei
Zei"? v-\fn/3p€fieTt]<;, 09 VTrepraTU Scop-ara vaiei.
kXvOi IBcov dicov re, SiKrj 5' Wvi'e Oep,iaTa<;
rvpr)'

iyo) 8e

ice,

Ilepar], eT/]Tvp,a p^vdifcraiixriv.

VK apa /xovvov

et]v

5

10

em

rjpioo)V yevo^, aXX.

yaXav
elal

rrjv

Slid)'

p.ei>

7)

8' iiri/jiWfxrjTr]'

^

fxev

yap

o-^erXt?;"

Kev eiraiveccreie vor]aa<;,

Std

S* dvSi')(^a

iroXep.ov re
ovti<;

ttjv

dvp.ov

KaKOV Kal

e)(^ov(Tiv.

Bijptv 6(f)eWei,

ye (piXet ^poro^;,

aXX,'

vtt

dvdyKrj<;

dOavdrcov
TT]v

8'

15

"Kpiv rip-oyai ^apelav.
Trporeptjv
eyeivaro
fiev

/SovXfjcriv

ereprjv

Nv^

ipefSew)},

aWepi vaiaw,
Kal dvhpdai ttoWov a/xeiVw
Kal d-ndXaixov ttep o/xw? em epyov eyeipev.

OP]K€ Be fiiv }^povLBr]<; v^Ll^vyo<i,

yairj^ ev
jjre

2

p't'CpQcn,
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Muses of Pieria who give glory through song,
come hither, tell of Zeus your father and chant his
praise.
Through him mortal men are famed or unfamed, sung or unsung alike, as great Zeus wills.
For easily he makes strong, and easily he brings
the strong man low easily he humbles the proud
and raises the obscure, and easily he straightens the
crooked and blasts the proud,
Zeus who thiniders
aloft and has his dwelling most high.
Attend tliou
with eye and ear, and make judgements straight
with righteousness. And I, Perses, would tell of
;

—

true things.
So, after

alone, but

there was not one kind of Strife
over the earth there are two.
As for

all,

all

the one, a man would praise her when he came to
understand her but the other is blameworthy and
they are wholly different in nature.
For one fosters
evil war and battle, being cruel
her no man loves
l)ut perforce, througii the will of the deathless gods,
men pay harsh Strife her honour due. But the other
is the elder daughter of dark Night, and the son of
Cronos who sits al)ove and dwells in the aether, set
her in the roots of the earth and she is far kinder to
men. She stirs up even the shiftless to toil for a
;

:

:

;

:

;

HESIOD
erepov fydp rt? re ISoov epyoio ^art^et

et?

^

TrXovcTiov, 09 cnrevheL fiev apu>[xevai i^he (^vreveiv

oIkov t €v

deaOar

jeurova yeLTcov
djaOr]
S'
"Epa ySe

^^]\oi 8e re

(nrevhovr'
PpoTolaiv.
d^evo<;

6i9

25
Kol Kepafxevf; /cepa/iei Koreei koX tcktovi reKToav,
KoX TTTcw^o? '7rTco')(w (f)dove€i fcal doiSo<; doiBco.
'O Tlipa^, ai) Be ravra rew eviKarOeo Ovpoi,
epyov Ov/jlov epvKOi
jjbt-jhe a "Ept9 KaK6-)(^apT0<i dir
ve'iKe OTTiTTevovT dyopr]^ eTruKOVOv eovra.
30
Mpi] yap T oXlyr) TreXerai vetKewv r dyopecov re,
coTivi fxr] ^lo<i evhov eTTt]6Taiio<; KaraKeirai
odpaio<i, Tov jaia (pepei, /\'>]/ui7]T€po<; dKrr]v.
rov K€ fcop€aadp,evo<i veixea Kal Sypiv 6(f)eX\oi<;
KT^p^aa iir dWorpioi^;' aol S' ovKen Sevrepov

eaTUi
epSeiv dX)C avdi SiaKpivcopeda vclko^
Weiyjcri 8iKr}<;, at t sk ^i6<i elaiv apiarai.

35

(58'

t]Bi] p.ev

yap KXrjpov

eha(7adp,ed^

,

dWa

to.^

TToWa

pueya KuBatvo)V I3aai\ria<i
8o)po(f)dyov<i, ot Tt^vhe Slktjv edekovac SiKaacrai.
vyTTioi, ov8e Lcraaiv 6cra> irXeov i^picrv Travro'i

dpTrd^cov

€(f)6peL<i

Koi da(poSe\a) p,ey oveiap.
Is.pv'yp'avTe'i yap e^^ovaL 6eo\ /3iov dvOpcoTTOiaiv
p?7tSio)9 yap KGv Kal iir i]p.aTL ipydaaaio,
utare ere «et9 eviavrov e')(eiv koI depyov eovra'
al-^d Ke TTi-jhaXiov p,ev virep Kairvov KaraOelo,
epya /3omv S' uTToXono koI i]p,i6i>o}p raXaepycou.

ovo oaov iv

dXXd
OTTi

Zei'9 €Kpv\fre ')(^o\(oadpej'o<; (f)pealv ycriv,

p.tv e^aTrdrt-jo-e Tlpop.rj6ev(; dyKvXop.ijrq'i'

rovvcK ap di'OpcoTroiaiv eptjaaro
1

4

CF:

40

p.aK.d'yr) re

xaTfC"". other

MSS.

^

Ki'jSea

Quyet

:

Xvypd.

Hwa

re,

MSS.
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man grows eager to work when he considers his
neighbour, a rich man who hastens to plough and
plant and put his house in good order and neighbour
vies with his neighbour as he hurries after wealth.
This Strife is wliolesome for men. And potter is angry
with potter, and craftsman with craftsman, and beggar
is jealous of beggar, and minstrel of minstrel.
Perses, lay up these things in your heart, and do
not let that Strife who delights in mischief hold your
heart back from work, while jou peep and peer and
listen to the wrangles of the court-house. Little concern has he with quarrels and courts w^ho has not a
year's victuals laid up betimes, even that which the
When you have got
earth bears, Demeter's grain.
l)lenty of that, you can raise disputes and strive to
But you shall have no second
get another's goods.
chance to deal so again nay, let us settle our dispute here with true judgement whicli is of Zeus and
\^
For we had already divided our inherit-'\'PA^
is perfect.
ance, but you seized the greater share and carried
it off, greatlv swelling the glor}' of our bribe-swallowing lords who love to judge such a cause as this.
They know not how much more the half is*"
Fools
than the whole, nor what great advantage there is
;

:

.

.

!

mallow and asphodel.^
For the gods keep hidden from men the means of
life. Else you would easily do work enough in a day to
supply you for a full year even without working soon
would you put away your rudder over tlic smoke,
and the fields worked by ox and sturdy mule would
But Zeus in the anger of his heart
run to waste.
hid it, because Pronietheus the crafty deceived him
therefore he planned sorrow and mischief againr:t
in

;

;

'

That

is,

the poor man's fare, like " bread and

cheuf^e."'

.

.

HESIOD
/cpvyfre

Se irvp' to fiev

eKXeyjr^ dv6pu)7roiai

avra

ey?

Afo? irdpa

iv Kot\(p vdp6f]Ki 'Xadiov

Tov he '^^oXcoa-dfievo^

"Trdif}

laneTOio

60

ixriTi6evT0<;

Aia repTTiKepavvov.

7rpo(Te(^ri

vecjieXyjepeTa Zeu?'

^laireTLOPiSy, Trdvrwv irepi py]hea eiSto?,
')^aip€i<i

Tvvp KK,ey^a<i teal

e'/za? (^peva'i rjirepo-nevaa'i,

55

aoi T avrfp pe'ya irPjpa koI dpSpdaiv iaaopivoiaiv.
S'
iyo) dvrl Trupb^ Scoao) kukov, m k€v
Tot<?
oLTTavrefi

Kara dvpov eov kukov d pcpayaTTMVTe'i
€K h iyeXaaae irari^p dvhpoiv re

TepTTCOvrat
"^n?

€(f)aT

'

6eo)v re.
8'

"W(^ai(Trov

yalav vhei

eKeXevae jrepifcXvrov orrt rdy^Lcrra
iv 8' di>6pd)7rov Oepev avhiiv

Kal aOevo'^, dOavdrT]<i Se
TTapdevLKrj'i

koXov

el8o<;

6efj<;

et? Siira

i'm]parov'

etaKecv
AO/]V}p>

avrdp

^

epya Sihaa/cfjaai, TroXvSaiSaXov larov ix^aivecv'
Kal %«/3^J' dp(f)i,'^eai KetpaXf) )(^pvcrer]V A(p poStrijv
Kal TTodov dpyaXeov Kal yviOKupov^ peXeScova'i'
iv 8e Oepev Kvveov re voov Kal iiriKXaTrov yOo'i
'lLppeii]v i'jvwye, SidKTOpov ^Ap'yel(f)ovr7]v.
"^n<? €(f)ad''

oi

8'

iiridovro

Ad

i^oicre

S"

he Kal Koapijae

65

K.povui)vi avaKri.

iK 7at7/9 irXdaaev /cA-uto? 'Ap(j)iyv7]ei^
7rap0ev(p alholr] tKeXov UpoviSeco 8id ^ovXd<i'

avriKa

60

<f)upeii',

6ed yXavKcoTri'i

70

AO/jvrj'

Se 01 ^dpire<i re Seal Kal rrorvia YlecOo)
oppovi 'y^pvtjeiov<i eOeaav %por a/x0t he njv ye
dfi(j)l

^Clpai KaXXiKopoi arecjiov dvOeaiv elapivolcnv

\rrdvra
iv

S'

he

dpa

-{frevhed $'

6

ol

%/3o<'

Koapov i^tippoae TiaXXa^

ol o-r/jdeacn hidKropo'i

^

Apyel(^6vrrj^

alpvXiov; re Xoyovi Kal irrLKXoTTOV r/Bof

75
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He

but that the noble son of
men from Zeus the oounsellor
in a hollow fennel-stalk, so that Zeus who delights
But afterwards Zeus who
in thunder did not see it.
gathers the clouds said to him in anger
" Son of lapetus, surpassing all in cunning, you

men.

hid

fire

;

lapetus stole again for

:

are glad that you have outwitted me and stolen fire
a great plague to you yourself and to men that

—

men as the price for fire
may all be glad of heart
while they embrace their own destruction."
So said the father of men and gods, and laughed
And he bade famous Hephaestus make haste
aloud.
shall be.

an

evil

But

I

will give

thing in which they

and mix earth with water and to put in it the voice
and strength of human kind, and fashion a sweet,
lovely maiden-shape, like to the immortal goddesses
and Athene to teach her needlework and
in face
the weaving of the varied web and golden Aphrodite to shed grace upon her head and cruel longing
;

;

and cares that weary the limbs.

And he charged

Hermes the

guide, the Slayer of Argus, to put in
her a shameless mind and a deceitful nature.
So he ordered. And they obeyed the lord Zeus

Forthwith the famous Lame God
the son of Cronos.
moulded clay in the likeness of a modest maid, as the
And the goddess brightson of Cronos purposed.
eyed Athene girded and clothed her, and the divine
Graces and queenly Persuasion put necklaces of gold
upon her, and the rich-haired Hours crowned her
And Pallas Athene
head with spring flowers.
bedecked" her form with all manner of finery. Also
the Guide, the Slayer of Argus, contrived within her
lies and crafty words and a deceitful nature at the
7

HESIOD
AfO';

[reOfe

/SapvKrvTrov

j3ov\ficn

iv

S'

apa

K?]pv^, opoprjve 8e T/]vSe yvvai/ca

Orjice 6eoii>

80

'OXvfnria Bcopar ex,0PTe^
Scopov i8a)p}]aav, Trijp, uvhpdcnv ciXcjjijaTfjcnv.
Avrap itrel hoXov alirvv apiri')(avov e^eTeXeaaev,
UavSatpr]!', oTt Trai/ref

etV ^EiTTLp^jOta 7re/Ji7re irarijp

hSipov ajovra, Oeoiv ra^i'J^

kXvtov

^Apy€i(f)6pTip'

dyyeXov

ovS^ 'ETTi85

p,')]6€V^

wv

Tlpopi^]6em pi] ttotg Scopov
oe^aadai irap Zrjvo'i 0\vp,Triov, aX\ cnroTre/iTreiv
e^OTrtao), /.dj ttov ti KaKoi> Oi'i]Tolai yhnjrai,.
e(f)pdcraO\

ot eeiire

avrap o he^dpcevos, ore hi] kukov ei)(, evotjaeu.
Uph' puev yap ^caeaKov eirl ')(dov\ ^uX" dv9pooircov

90

drep re KaicMv Kal drep '^^aXcTTolo ttovolo
vovacov r dpyaXkoiv, at r dvSpuai K.)]pa^ eScofcav.
v6(7(f)iv

yap

[aZi/^a

dWd

iv KaK6r7]ri /Sporol Karay>]pu(7Kovatv.^

yvvi] ')(^6ipeaai

mOou

eaKeSaa' dvOpunroicri
5'

povvi]

pueya vrw/x d<pe\ovaa

ip.i]craro KijSea

S'

avrodi 'EX7ri9 iv dpp/]Kroccn

\vypd.

95

B6p,oicrtv

evhov epLipve ttiOou vtto ^(^eiXecnv, ovhe dvpa^e
rrpoadev yap c'7reA,Xa/3e ^ rroypba niOoio

i^errry]'

[^alyLQ-^ov /3ov\f](jo

dXXa

8e p,vpia

yap yala KaKMV,

nrXeii] pbev

vovaoi

S'

dvdpd>7Toiaiv

avroparoi

(poircocrc

(Tiyf), iirel (f)(i)V)]v

oi/T&)9

'

ovn

CHK

KHNOPQ.
8

Ato? vecfjeX^jyeperao.]

Xvypd kut dvOpdyrrov^ dXdXt]rar

TTT]

and

i(j)

KaKa

7]p,epj],

at

S'

eVt vvKrl

dvi]rolai (pepovaac

i^eiXero pui^rlera Zey?.
Aio9 voop i^aXiaadai.

105

€(Trt

Plutarch

:

100

rrXeu] Be OdiXaacra'

irre\a^e,
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will of loud thundering Zeus^ and the Herald of the
gods put speech in her. And he called this woman
Pandora/ because all they who dwelt on Olympus
gave each a gift, a jjlague to men who eat bread.
But when he had finished the sheer, hopeless
snare, the Father sent glorious Argus-Slayer, the
swift messenger of the gods, to take it to Epimctheus
And Epimctheus did not think on what
as a gift.
Prometheus had said to him, bidding him never take
a gift of Olympian Zeus, but to send it back for
fear it might prove to be something harmful to men.
But he took the gift, and afterwards, when the evil
thing was already his, he understood.
For ere this the tribes of men lived on earth
remote and free from ills and hard toil and heavy
sicknesses which bring the Fates upon men for in
misery men grow old quickly.
But the woman took
off the great lid of the jar ^ with her hands and
scattered all these and her thought caused sorrow
and mischief to men. Only Hope remained there
in an unbreakable home within under the rim of the
great jar, and did not fly out at the door for ere
that, tlie lid of the jar stopped her, by the will of
Aegis-holding Zeus who gathers the clouds.
But
the rest, countless plagues, wander amongst men
for earth is full of evils and the sea is full.
Of
themselves diseases come upon men continually by
day and by night, bringing mischief to mortals
silently
for wise Zeus took away S})eech from them.
So is there no way to escape the v.ill of Zeus.
;

;

;

;

1

The All-endowed.

2

Thf" jar or casket contained the gifts of the gods

tioned la

1.

82.

men-

,
:

HESIOD
Et

8'

ideXeis, 'drepov rot iyo)

Xoyov

iKjcopvi^daao)

6V Kol eVtcTTa/tief 0)9" crv S' ev\ (ppeal ^dWeo afjaii'.
(09 op^odev yeydacrt Oeol 6v'i]roi r avOpcoTroi.

yipvaeov

/x€v

TrpcoTiara yevo^ /xepoTrcov dvdpo)-

HO
dOdvaroL jroirjaav 'OXv/xTria Scofxar e;^oi/Te9.
oc p.ev iiri K^popov rjaav, oV ovpavw e/jL/SaaiXevev
ware

deol

v6(T<pLv

8'

e^coov aKtihea dvfxov e^ovre^i

drep re rrovcov koX

<yr]pa<i eTTYjv,

TepiTOVT iv daXirjcn
dvrj(TKOV

oi^vo'i'

alel Se iroha^ kol

ovhe tl heiKov

')(etpa<i ofxolot

KaKMV eKroaOev drrdpTiov/'
ia$Xd oe Trdvra

115

8' oi(j6' vTTVfp hehjxrjfxevoi'

Tolcnv erjv Kapirov S' €<pep€ ^eih<jdpo<i dpovpa
avTOfxaTTj iroWov re /cal dcf)Oovov oi 8 ideXrjpol
rfcrvyoi. epy ive/jiovro avv eaOXolaiv TroXeeacriv.
dcbi'eiol ixi'fKoL(JL, (piXoi

Avrdp

eVel

3>;

rol fiev haipoi>e<i

rovro
dyvol

paKdpeaai deolaiv.
Kara yaf eKdXv^Jre,

yevo'i

i'Ki^(QovLoi Kokeovrai,

—

120

^

eadXoi, dXe^'tKaKoi,'^ cpvXaKe'i dvr)rS)v dvdpcoircov,
pa (pvXdacrovaiv re 8iKa<; Kal ax^rXta epya

[oL

r}epa eaad/uuevoi Trdvrrj (^oir6ivre<i err alav,^
irXovroSorai' Kal rovro yepa'i /SaaiX/jtoi' eo-^ov

—

125

hevrepov avre yevo'i rroXu )(eip6repov p^eromaOev
rroirjcrav ^OXvp^ma hcapar e-^ovre'^,
^^pvaeo) ovre (pvr]V ivaXcyKiov oure voiifxa.
130
dXX' eKarov fxev rral'^ erea irapd pi]rept Ke8vfi
irpe^er druXXcov, fieya v/jmo^, w ivl ouco).
dXX or dp' j)j3y](jai re Kal i]^T]<; fxerpov iKOiro,

dpyvpeov

1 ayi'o],
KaXiovrai, Plato (Cratylus), Aristeides, Olympiodorus, Theodoret. iinxSiii'toi Fla.to{Repuh.), Olymp., Theod.
the MSS. read eiVi Aihs fxeydAov Sia 0ov\ds.
"
Plato, Aristeides, Themistius and others: iinxSSviot, MSS.

lO

—
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Or
well
heart,

sum you up another tale
do you lay it up in your
how the gods and mortal men sprang from

if you will,
and skilfully

—

I

will

— and

one source.
the deathless gods who dwell on
a golden race of mortal men who
lived in the time of Cronos when he was reigning in
And they lived like gods without sorrow
heaven.
of heart, remote and .free from toil and grief
miserable age rested not on theni~; but with legs and
arms never failing they made merry with feasting
beyond the reach of all evils. When they died, it was
as though they were overcome with sleep, and they
had all good things for the fruitful earth unforced
They
bare them fruit abundantly ;ui3~wTthout stint.
dwelt in ease and peace upon their lands with
many good things, rich in flocks and loved by the
First

of

all

Olympus made

;

blessed gods.

But after the earth had covered this generation
they are called pure spirits dwelling on the earth, and
are kindly, delivering from harm, and guardians of
mortal men for they roam everywhere over the earth,
clothed in mist and keep watch on judgements and
for this royal right
cruel deeds, givers of wealth
then they who dwell on
they received
also
Olympus made a second generation which was
It was like the
of silver and less noble by far.
golden race neither in body nor in spirit. A child was
brought up at his good mother's side an hundred
years, an utter simpleton, playing childishly in his
own home. But when they were full grown and
were come to the full measure of their prime^ they
;

;

—

;

II

HESIOD
Travptoiov ^coeaKou iirl y^povov,

dW/jXmv

dfrk-^eiv, ov8'

OejjLi<;

e)(ovTe<i

d6avdT0v<i depaireveiv

yOeXov ovS' epSeiv fxaKapcop
i)

aXye

u^piv yap ardaOaXov ovk eSuvavTO

d(f)paSi,r}<;-

135

i€poi<i iirl ^(Ofnot'i,

dvOpMTTOL^ Kara 7)dea. tou? /xev

'eireira

Zeu? KpGVL8i]>i eKpv-^e xoy^ov/u,evo<i, ovveKa rtfid<;
OVK eBiSov fia/cdpea-at, de6l<i, ot "OXv/mttov exovaiv.

AvTap

eVet Kal

Xvype,

—

yevo<i

fxdKapa

Ovr]Toi<;

«A.X,' e/iTr?;? rip.)] koa,

Zeu9 ^e Trarr/p

Kara yaV eKa140

Tol fiev vTTox^^ovtoi

Sevrepoi,

tovto

rpirov,

dWo

KoXeoprai,

roiaiv oiDjBet—,

yevo<i p.epoirwv dvOpdi-

7ro)v

')(^d\K€iov TTolija,

OVK dpyvperp ovSev

opiolov,

eK p^eXtdv, hetvov re Kal 6/3pipov olaiv

"Ap')]o<;

145

epy ep^eXev (novoevra Kal v/3pL€^' ovSe tl alrov
I'jadiov, dXX^ dSdpavro'i e-)(^ov Kparepocppova 6vp.6v,

aTrXaaTor peydXi]

Se

/Sit]

Kal ^etpe? dainoi

i^ Mp,(ov i7Te(j)VK0V eVl ari/SapoLat p^eXecraiv.
8' rjv
X('>^'<^(^ A^e^ Teu;^ea, ydXKeoi 8e re oIkoi 150
XCiXKfp 8" elpydl^ovTo- peXa^ 8 ovk ecrKe (Tihrjpos.
Kal Tol puev X€ip€o-(Tiv VTTo cr(peTepr)ai Sap^evre'i

roiv

jBrjcrav e?

evpcoevra S6p,ov Kpvepov 'AiSao

vdivvpbvof 6dvaT0<; Be Kal iK7rdyXov<i Trep iovra'i
elXe peXai?, XapLvrpop 8 eXtrrov (f)do<; rjeXioio.

AvTcip ewel Kal tovto yevo^ KaTa yaV eKdXv\jrev,
avTi^ €T dXXo TeTapTov eirl x^ovl TrovXv/Sorecpj]
Zev<i K.povlSij'i 'Koii]ae, BcKaioTcpov Kal dpeiov,

12

155

WORKS AND DAYS
lived onlv a little time and that in sorrow because ot
their foolishness^ for they could not keep from

sinning and from wronging one another, nor would
they serve the immortals, nor sacrifice on the holy
altars of the blessed ones as it is right for men to do
Then Zeus the son of Cronos
wherever they dwell.

was angry and put them away, because they would
not give honour to the blessed gods who live on
Olympus.
But when earth had covered this generation also
they are called blessed spirits of the underworld
bv men, and, though they are of second oi-der, yet
honour attends them also Zeus the Father made a
third generation of mortal men, a brazen race, sprung
from ash-trees ^ and it was in no way equal to the
They loved
silver age, but was terrible and strong.
the lamentable works of Ares and deeds of violence
thev ate no bread, but Avere hard of heart like
Great was their strength
adamant, fearful men.
and unconquerable the arms which grew from their
Their armour was
shoulders on their strong limbs.
of bronze, and their houses of bronze, and of bronze
were their implements there was no black iron.
These were destroyed by their own hands and passed
to the dank house of chill Hades, and left no name
terrible though they were, black Death seized them,
and they left the briglit light of the sun.
But when earth had covered this generation also.
Zeus the son of Cronos made yet another, the fourth,
upon the fruitful earth, which was nobler and more
Eustathius refers to Hesiod as stating that men sprung

—

—

;

;

:

:

'

from oaks and stones and a.shtrees." Proclus bcilieved that
the Nymphs called Meliae (Theoyony, 187) are intended.
<loettling would render: "A race terrible because of their
*'

(ashen) speara."

13

HESIOD
dv8po)v rjpcowv Oeiov

<yevo<i,

o'l

Kol

KaXeovrai

ajreipova 'yalav.

i)pLL6eoL, TTporeprj •yever] /cut'

koX

TOV<; fiev Tr6\€p,6<i re kuko'?

TOv<; fiev v<f

eTnairvKu)

Sr]/3r], K.aSp,r]iBi, 'yalrj,

oiXecre fxapva/jbevovi jx^'fkwv eveK

5e fcal iv vrjecraiv virep

Toi'9

Toa

/juev

Oavdrov

OlSiTruSao,

Xalrpia 6a-

ixe'ya

€9 Tpolrjv cijayayv 'EiXevr)<; eveK
evO^ 7]T0i Tou?

160

(f)v\o7ri<; alvrf,

165

ijvKo/iioio.

re\o<;

dpu^eKaXv^e,

oe oi^ uvtfpodTTOiV piOTOv KUt ijue 07raaaa<;

Zeu?

K/)07vtS?;9

7a

Karevaaae

Trarrjp

e9

irelpara

t-?/ 9.

Kal rol fxev valovcriv aKTjSea dvjjbov €)(^ovt€<;
170
[xaKapwv vi'jaoiai Trap ^D,K€apov /3adv8ivy]v,
oXjBioi rjp(oe<;, Tolaiv ixeXn-jhea KapTTOv
Tpl<i eTeo9 OdXXovra ^epei ^etScopo^ dpovpa.
173
TtjXov an d6avdi-(i)v Tolaiv K/)oyo9 ip^^aaiev

Xevei.^

rod 'yap

169

8€(t/j,o]v

eXvcre 7ra[T7]p

Toicri S' 0/XW9 i']edroi.(; TLfii]

ne/iTTTOf

S'

avTi<;

eV

dvSpMV re Oewv

[Kal KvBo<i

re, 169''

oTriiSel.

Zeu9
di'opojv, o?]

leQ**

a]A,Xo 7ei'09 OtjK [evpiJoTra
169°

ycydaaii' eVt [^^oi't TTOnXv/^oreipj).]

169''

Mj^/ceV €7reiT wcjbeXXoi' iyo) Tre/XTTToiai pberelvai 174
dXX^ i) irpoade Oavelv ?) eTrena yeveaOai.
175
vvv yap 8r] yevo^ earl aiSrjpeov ovBe ttot' rj/iap
TTavovrai " Ka/j,drov Kal 6il^vo(;, ovSe
vvKTcop
dvSpdcriv,

n

Preserved only by Proclus, from whom some inferior
MSS. have copied the verse. The four following linos occur
only in Geneva Papyri No. 94.
For the restoration of
^

169 b-c see Class. Qimrt,

11.

^
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hero-men who are called

ricrhteous, a crod-like race of

demi-gods, the race before our own, throughout the
boundless earth.

Grim war and dread

battle des-

troyed a part of them, some in the land of Cadmus
at

seven-gated Thebe

when they fought

and some, when

for the

had brought
them in ships over the great sea gulf to Troy for
rich-haired Helen's sake
there death's end enshrouded a part of them. But to the others father Zeus
the son of Cronos gave a living and an abode apart
flocks of Oedipus,

it

:

from men, and made them dwell at the ends of
earth.

And

they

live untouclied

by sorrow in the
deep swirl-

islands of the blessed along the shore of

whom

ing Ocean, happy heroes for

honey-sweet

earth bears

year, far from the deathless gods,

over

them

;

And

And

rules

gods released

these last equally have

again far-seeing Zeus

ration, the fifth, of

and Cronos

men and

for the father of

him from his bonds.
honour and glory.

the grain-giving

fruit flourishing thrice a

men who

made yet another geneare

upon the bounteous

earth.

Thereafter, would that
of the

fifth

I

were not among the

men

generation, but either had died before or

been born afterwards. For now truly is a race of iron,
and men never rest from labour and sorrow by day,
and from perishing by night and the gods shall lay
;

IS

HESIOD
(^deipofxevoL.

uW

'x^aXeira'i

e/x-TT?;? zeal

Zeu? S

oiXecret,

he Oeol Saxrovai [xepifxva^'

eaOXa KaKolcnv.
kuI tovto 76^0? fiepoTrcov av6pu>Toiai /jL6/J€i^6Tai

irwv,
GV'T

180

av ^eiv6p,evoi iroXioKpora^oi reXeOaxriv.

ovSe Trarrjp iraihecraiv
ovBe

^€ivo<i

opiotio'i

ovSe ri TratSe?,

^eivohoKW Kal eratpo^ eraipu),

ovSe Kaai'yvr]To<; ^tA,09 ecro-erai,

&')?

to nrupoq

rrep.

aly^a he 'y^^pdaicovras; aTifJLi'jCovai rofctjaf
fiefj,^lrovTai S"

a^erXioi, ovhe

a pa tov^

')(^a\e'TT ol<i

9eo)i> oiriv elSorei;'

ry}]pdvT€a(Ti TOfcevaiv diro

^eipohiKaL' 6T 6/909

h^
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/Sdi^ovTe'i eireaai,

ovhe Kev oi 76

Opeimjpia holeu

eTcpov TToXiv e^akaiTu^ei.

evopKov %a/3t<? ecraerai ovre SiKalov
190
out' dyaBou, ficiWov he KaKMV peKrfjpa Kal v/3piv
dvepe<i alvr]aovar^ hiKrj h' ev ^epai, Kal aiha><i
ovSe

ri<;

ovK ecnar

f3\d\irei h' o KaKo<i

jxvdoicnv aKoXioL'i eveirmv, eirl

top dpeiova
S'

(f)0)Ta

opKov opeirai,

^Pj\o^ S' di'OpoiTTOKTiv oi^vpotcnv (iTracri
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hv(TKe\aho<; KaKo-^apro^i op-apTtjaei, aTvyepcoTr^](i.

Kal Tore

hr}

tt^o?

"OXvfnrov ajro

-yOovo'i

evpvo-

8eirj<;

XevKolcTLV (pdpeaai KaXvypafieva

ddai'drcov

fieTa

(f>v\ov

%poa KaXov

irov irpoXiTrovT

di'Opco-

TTOV?

Atocb? Kal Ne/ieo-/?* ra he XeiyjreTat ciXyea
OvyjToi'i dvdpdyjTOKTL'

*
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Tr.

:

KaKOv

avepa

S'

Xvypa

OVK eacrerat d\Krj.

Tifiijcrovffi,

MSS.
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upon them. But^ notwithstanding, even
have some good mingled with their evils.
And Zeus will destroy this race of mortal men also
when they come to have grey hair on the temples at
their birth. ^ The father will not agree with his children, nor the children with their father, nor guest
with his host, nor comrade with comrade nor will
brother be dear to brother as aforetime.
Men will
dishonour their pai-ents as they grow quickly old, and
will carp at them, chiding them with bitter words,
sore trouble

these

sliall

;

hard-hearted they, not knowing the fear of the gods.
will not reiiay their aged parents the cost of

They

their nurture, for

one man

will

might

shall

sack another's

be their right
and
There will be no
:

city.

favour for the man who keeps his oath or for the
but rather men will praise the
just or for the good
evil-doer and his violent dealing;.
Strength will be
right and reverence will cease to be
and the
;

;

wicked will hurt the worthy man, speaking false
words against him, and Avill swear an oath upon
them. Envy, foul-mouthed, delighting in evil, with
scowling face, will go along with wretched men one
and all. And then Aidos and Nemesis,- with their
sweet forms wrapped in white robes, will go from
the wide-pathed earth and forsake mankind to join
the company of tlie deathless gods
and lutter
sorrows will be left for mortal men, and there will
be no help against evil.
;

* i.e. the race will so degenerate that at the last even
a new-born child will show the marks of old age.
^
Aidos, as a quality, is that feeling of reverence or shame
which restrains men from wrong Nemesis is the feeling of
righteous indignation aroused especially by the sight of the
wicked in undeserved prosperity (cf. ]^.ialm.s, Ixxii. 1-19).
:
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'Nvv

alvov ^acrikevacv epeco ^poviouai Kal

S'

avTOi<i'
ojB' 'ipyj^ 'Trpoaeeirrev

drjSova TroiKiXoBeipov

vyjn /jloX' ev vecf^eeacn (jiepcov ovv'^eacn
8'

rj

yva/xTTTOLai

iXeov,

7re7rapp,ev7]

fi€fiap7rci)<;'

ovv-

aficf)
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y^ecrcri,

fxvpeTo-

ri-jv

07' einKpaTea)^ tt/oo? fivOov eeiirev

Aai/u,ovii],

e^et

\eXrjKa<;;

TL

vv

ttoWou

ae

apeioiv

y a* av eyco Trep aym Kal doiSov eovaav
,
ai K edeXoi, 7Toi7]aofiai -qe /xed^aco.
09 K iOeXj) TT/Jo? KpeLcraova^; dvTi(f)epLd(f)p(ov h
210
^€iv
Tfi S" et?,

SeiTTVov S

,

'

ViK7]<;

'^119

'fl

re crreperai 7rp6<i
ecpar Q)KV'7reTt]<i
TlepcTT],

ai)

S'

ciXyea Trdcr^ei.
ravvaiTnepo'^ 6pvi<;.

t' aicry^ecnv
'iprj^,

CLKOue

SiKrj^,

fxt]8^

v/3piv

6(f)eXXe'
v/3pi,<i

yap re kukt) SeiXw BpoTW' ovhe

/xev icrOXo'i

Svvarai, /Sapvdet Se 0' inr^ avTrj<; 215
iyKvpcra'i ciTTjaiv' 0S09 S' ireprjclyi irapeXOeiv

f)7)i8L(o<; <f)€p€/u,€v

Kpeiacrcov 69 to, BlKata' Alkt]

S' v'rrep"T/3pio<; IcT'^eL

€9 reXo<i e^eXdovcra' iradcov Be t€ vr)'mo<i eyvco.

avTLKa yap rpe^et OyO«09 d/xa aKoXifjai
'

rrj<i

he AIk^]^ p66o<i €XK0/J.ev7]<i,

jj

h'iKrjaiv.

k dv8pe<i ciycoai 220

Bfopocjjdyoi, (TKoXifi^; he 8iKr]<; Kpu'cocn Oe/xiara'i.
fj

6'

KXaiovaa ttoXiv Kal ydea \ao)v,
KaKov dvOpcoTroiai cjiepovcra,
e^eXdawai Kal ovk tOelav eveip^av.

^rreTai

rjepa eaaafievrj,

oX T€ fiiv

O?
lOeia'i

he hLKa<i ^eivoicn Kal evh7]fioi(Ti hihovcriv

Kal

//,?;

ri jrapeK/SaLvovcri hiKaiov,

Tol(Ti TedyfXe 7r6Xi<i,

18

Xaol

S'

dvdevaiv ev avry'
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And now I will tell a fable for princes who
themselves understand. Thus said the hawk to the
nightingale with speckled neck, while he carried her
high up among the clouds, gripped ftist in his talons,
and she, pierced by his crooked talons, cried pitifully'.
To her he spoke disdainfully' " Miserable thing, why
One far stronger than you now
do you cry out ?
holds you fast, and you must go wherever I take
:

yoUj songstress as you are.

make my meal

And

of you, or let you go.

if I

He

please
is

I

will

a fool

who

withstand the stronger, for he does not get
the masteiy and suffers pain besides his shame." So
tries to

said the swiftly flying

hawk, the long-winged

bird.

But you, Parses, listen to right and do not foster
for violence is bad for a poor man.
violence
Even
the prosperous cannot easily bear its burden, but is
weighed down u^ider it when he has fallen into
The better path is to go by on the other
delusion.
for Justice beats Outrage when
side towards justice
she comes at length to the end of the race. But only
when he has suffered does the fool learn this. For
;

;

Oath keeps pace with wrong judgements.

when

There

is

being dragged in the way
where those who devour bribes and give sentence
with crooked judgements, take her. And she,
wrapped in mist, follows to the city and haunts of
the people, weeping, and bringing mischief to men,
even to such as have driven her forth in that they
did not deal straightly with her.
But they wlio give straight judgements to strangers
and to the men of the land, and go not aside from
what is just, their city flourishes, and the people
a noise

Justice

is

c 2

HESIOD
eip7]vr} 8'

apyakeov

ava

KOvpoTp6(j>o^, ovSe ttot avTOt<;

'yrjv

TroXe/xov reKfiaiperac evpvoTra Zev<i'

ovSi TTOT Wvh'iKrjcTi fier avhpdcn
ovS" arrj, 6a\irj<i Se /xe/xr]\6ra

rolcn

(jyepei fiev

ciKpj] jicev

yala ttoXvv

jBiov,

re ^epei ^a\dvov<;,

elpoTToKoc S'

6te<;

/xaXXot?

\(,/x6<;

oTTi^Set
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epya vefioinai.
ovpecn Se

8pv<;

fiea-ai] 8e yueXt'crcra?'

Kara^e^piOaaiv

235
ioiKora tckvu 'yovevaiv
duXXovatv S" djaOoiai Sia/XTreph' ov8^ eVt vijmv
vlaaovrai, Kapirov he (pepec i^eiowpo^ dpovpa.
or? S' vl3pt<i re f.te/j,')]X€ Kaicy koI a-'^erXia epya,
rot'i he hiKi]v Kpoi'[,hi]<; re/cfxatpcTaL evpvonra Zeu?.

TiKTOvaiv he

iroWuKL

lyui'atKef;

KoX

^vfXTraaa

kukov

ttoX/-?

di'hpo<;

240

cnrrjvpa,

o? fcev aXiTpaivr]

TOiaiv

h'

^

Kal

ovpav66ev

UTuaOaXa

{.ley

eTVifyaye

/.!.)])mpaaTai.
Trrj/j-a

KpoviMV

Xifiov ofjLOv Kal Xoi/xov aTrocjiOivvOovat oe XaoL.
ovhe yvvatxe'i rtKTOvaiv, jJLivvQovaL he oIkol

^OXv/xttIov dXXore S' avre 245
i) 6 ye rel^^'i
vewi ev ttuvtm K.poi'ihr]<i diroaivvTaL avroiv.

7ir)vo<i (f)pah/u.ocrvin]aiv
>)
i)

Tb)v

'n

rye

arparuv evpvv d-moXecrev

^acnXrj^;,

Ttjvhe hifcrjjr

vf.tel'i

he

Kara^poXeade Kai avrot

6771)9 yctp ev di^OpciyiTOLcnv eovTe<;

dOdvuTOi cppd^ovrai, daoi aKoXifjai hifcrjaiv
dXXrjXovi Tpi/3ovai Oeoiv oinv ovic dXeyovTe<;.

Tph yap

fxvpioi elaiv eirl 'X^9opI TrovXy/Soreipr)

dOdvaTOi Tii-jvo^ (^vXaKC^ Ov7]to)i> dvOpcoircov
oT pa (^vXdaaouaiv re hiKU^ Kal (T)(^eTXia epya
rjepa eaadfxevoi, irdvrr] (poi.rb)VTe<i eV ULav.
*
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Aeschines
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oAtrpahft, MS.S.
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is abroad
Zeus never decrees
Neither famine nor disaster
cruel war against them.
but lightever haunt men who do true justice
heartedly they tend the fields which are all their
The earth bears them victual in plenty, and
care.
on the mountains the oak bears acorns upon the
Their woolly sheep
top and bees in the midst.
their women bear children
are laden with fleeces
They flourish continually with
like their parents.
good things, and do not travel on ships, for the

prosper in

it

:

Peace^ the nurse of children,

their land,

in

and

all-seeinisc

;

;

grain-giving earth bears them fruit.
But for those who practise violence and cruel
deeds far-seeing Zeus, the son of Cronos, ordains
Often even a whole city sufl^ers
a punishment.
Ibr a bad man who sins and devises presumptuous
deeds, and the son of Cronos lays great trouble upon
the people, famine and plague togethei-, so that
the men perish away, and their women do not bear
children, and their houses become few, through the
contriving of Olympian Zeus. And again, at another
time, the son of Cronos either destroys their wide
army, or their walls, or else makes an end of their
•

ships on the sea.

You

princes,

mark

well this punishment you also

the deathless gods are near among men and
mark all those who oppress their fellows M-ith crooked
judgements, and reck not the anger of the gods.
For upon the bounteous earth Zeus has thrice ten
tiiousand spirits, watchers of mortal men, and these
keep watch on judgements and deeds of wrong as
And
they roam, clothed in mist, all over the earth.
for

ai

:

HESIOD
rj

he re irapOevo^; €(TtI Alki], Ato? eKyejavta,

KvSpi] T aihoirj re deoiv,^

xal p OTTOT av rt?

Au

avTLKa Trap

ofOXvi^Trov e^ovbiv.
aKoXiM<i ovord^cov,

fxiv /SXaTTTtj

irarpl KaOe^o/jbepr] l\povio)Vi

yrjpver* avOpcoTTcov dScxov vuov,

ocfyp'
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cnroTiar}

cnaaOoXia'i (^aaiXeoyv, o't Xvypa voevvTe<;
dWjj irapiiKLVwaL SiKWi aKoXicj^ iveTTovT€<;.
Srj/xo<;

^

ravTa

(fivXaaaofMevot, ^aaiXrj<i, iOvvere ^hiKa<i
Ttciyyy
(TKoXUcov Se hiKeoiv^ eirl
Bcopoipdyoi,

XdOeaOe.

OI
rj

KaKa Tevyei

avT(p

7'

Tevx^^v,
Se Kanj) /BouXi]

din]p

dXXco

kuku
265

tm ^ovXevcravri

KaKLcrr)].

UdvTa

lSa>v Aio(; ocpdaXfMo^ /cal iravra voijcra^
vv TdS\ at K edeXrjd eTvihepKerai, ovSe e X7]6ei,
o'lrjv Br} Kol Ti'jvSe Slkiiv ttoX^? eVro? eepyei.
270
vvv Bi] ijM fjLyr avTO<i ev dvOpd)7roiai Sl/cato'i
eh]v /.n]r' e/Ao? 1^/09" iirel kukov dvSpa SIkuiov
efxp^evai, el ixei^w ye StKrjv dSL/coorepo^ e^er
ciXXd rd 7' ov ttco eoXira reXelv Ata /nvTcoevTa.
icai

,

'^n

HepcT)],

(TV

ravra

Be

fierd (ppeal

^dXXeo

afjai,

Kal vv

BiKi]<i

iiraKove,

/3t7/<? S'

avTol<i1

Ox. Pap. 1090
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of Alexandria,
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:
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eTrtXtjOeo Trdfx'jrav.

TOvBe yap dvOpdnroLcxi vofxov Biera^e Kpovicov
l')(6vcn fiev Kal diipal Kal olcovoi'i irereip'oh
iaOe/xev^ dXXriXovi, eirel ov Blk^] co-tI fier

:
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there

is

virgin Justice, the daughter of Zeus,

who

is

honoured and reverenced among the gods wlio
dwell on Olvmpus, and whenever anyone hurts her
with lying slander, she sits beside her father, Zeus
the son of Cronos, and tells him of men's wicked
heart,

the

people pay for the

who,

evilly

until

their princes

mad

folly of

minded, pervert judgement

and give sentence crookedly. Keep watch against
you princes, and make straight your judgements, you who devour bribes put crooked judgements altogether from your thoughts.
this,

;

He

does mischief to himself

who does

mischief to

another, and evil planned harms the plotter most.
The eye of Zeus, seeing all and understanding all,
beholds these things too, if so he will, and fails not
to

mark what

sort of justice is this

that the city

Now, therefore, may neither I
myself be righteous among men, nor my son for
keeps within
then

it is

it.

a bad thing to be righteous

—

—

if

indeed the

unrighteous shall have the greater right. But

I

think

that all-wise Zeus will not yet bring that to pass.

But you, Perses, lay up these things within your
heart and listen

now

to right, ceasing altogether to

For the son of Cronos has orthink of violence.
dained this law for men, that fishes and beasts and
winged fowls should devour one another, for right is
not in them

;

but to mankind he gave right which

»3

'

HESIOD
uvOpMTTOicn
yi'yverar el

S"

eSwKe

yap

SiKi]V,

rj

ttgXXov apiCTTT}

Tt9 k i6eXr] to, BiKUt

dyopevaai 280

r 6\/3ov SiSoi evpvoTra Zevi'
09 Se fce jxapTvpiyjcTi eKtov einopKov ofiocrcya^
\jrevaeTat, iv ce BLkijv ^Xd-yjra^; vij/cearop daaOf],
rod 8e T cifjiavporep^] yeverj /leroTriade XeXecTTTar

ytyvoocTKcov,

dvSpQ<i

Sof

8'
S'

T(f) ,ut/'

evop/cov
eyco

<yevei] jiieroTriaOev

i(jS\d

voewv
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apGivcov.

peya

ipeco,

vtJTTie

IJ cpcrrj.

IXaSpv eariv eXeaOat
Xeu] jxkv o5o9, pdXa 8 eyyvOi vaitL'
T?;9 8' dp6rrj<; Ihpoyra 6eo\ TrporrapoiOev hOiiKav
290
dOdvaroL' p.aKp6s Se koX opOiO'i olpLO-^ e9 avTi/v
Kol Tpi^')(y^ TO irpmrov iiriju S' e69 ciKpov iKi^rat,,
prjiSiTj Sj) eireira ireXei, x<^\e'rrr) rrep iovaa.
05to9 piev '7ravdpi(xro<i, 09 avro^ iravTa vo7]crr]
eTretra Kal £9 t€\o9 fj^''^
(f)pacrad/xei'o<?, rd k
rrjv fxev rot /caKOTijra /cal
IJ7}ihiw<;'

dpieivo)

eaOXo^

8'

av

KdKelpo<i, 09 ev elirovTi TrtdrjTai'
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09 8e KG pyqr avTO^ voet] puyr dXXav d/covcov
ev OvpiSi /SdXXrjrac, o 8' avr^ a;^pT/to9 dv/jp.

dXXd av

<y

t^pLereprj'i pbepuvtyievo^

ipyd^eu, ILepaij, Scov yevo^,

alev

o^pa ae

icf)eTp,rj<}

Xipio<i

^xOaiprj, (piXi'T] Se a ivaT€(j)avo<; Avipi/jTtjp
alhoirj, fdiorov 8e reijv TripbrrXfjcn KaXujv
Xipio<; yap rot TrdpLirav depyro avpdwpo'^ dvhpi.
T(p Se Geol vepbeacoat

Kal dvipe^, 09 Kev depyo^

KoOovpoa etVeXo9 opy/p,
oi T6 pbeXiaadfov Kuuarov Tpv')(ova(,v depyol
€(j6ovt€<;' crol S' epya ^lA,' eVrct) per pi a KoapLelv,
^d)jj,

(W9
c'^

H

SOO

Ky](^ijve(T(n

Ke Toi wpaiov /3l6tov
epycov

B'

'jTX^]6oiai.

dvBp€<i 7roXvpi,r]XoL

KaXiai.

r acpvetoi

re'.
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proves far t!ie best.
For whoever knoAvs the right
and is ready to speak it, far-seeing Zeus gives him
prosperity

;

but whoever dehberately

lies in his wit-

ness and forswears himself, and so hurts Justice and
sins

beyond

man's generation is left
But the generation of the man

repair, that

obscure thereafter.

who swears truly is better
To you, foolish Perses,

thenceforward.

1 will speak good sense.
Badness can be sot easilv and in shoals the road to
her is smooth, and she lives very near us.
But between us and Goodness the gods have placed the
sweat of our brows long and steep is the patli that
leads to her, and it is rough at the first but Avlien a
man has reached the top, then is she easy to reach,
though before that she was hard.
That man is altogether best who considers all
things himself and marks what will be better afterwards and at the end and he, again, is good who
but whoever neither thinks
listens to a good adviser
for himself nor keeps in mind wliat another tells him,
he is an un[)rofital)le man. But do you at any rate,
always remembering my ch;irge, work, high-born
Perses, that Hunger may hate you, and venerable
Demeter richly crowned may love you and fill your
:

:

;

;

;

for Hunger is altogether a meet
barn with food
comrade for the sluggard. Jioth gods and men arc
angry with a man who lives idle, for in nature he is
like the stingless drones who waste the lal)our of the
bees, eating without working
but let it be your care
to order your work properly, that in the right season
your barns may be full of victual. Through Avork men
grow rich in flocks and .subs Lance, and working they
;

;

25
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Kal epya^o/jievoi 7roA,y <^i\T€poi ^ aOavaTOiaiv.
epyov S' ovSev 6pei8o<;, depylr) 8e r oveiho^.
el he K€ epyd^j], Tctya o"6 ^r]\coaei, depyo';
irXovrevvTa' ifKovrco S' dperr] Kal /<:uSo<i OTrrjSel.
Saifiovi S' olo<i erjcrda, to ipyd^eaOai a/xeivov,
et K€V diT dWoTpiwv /credvcov deatcppova 0v/xov
619

epyov

at5ftJ9 8'
al8co<i,

alhdi<i

i]
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w? ere KeXeuu).
0!)a: dyaO)] KeXPll^^vov avhpa Kopii^ci,
r avSpa^ peya aiverai 7)8' ovivqaiv.

rot

T/3e\|/-a<»

'TTpo'i

Hpi'jp^ara

^u-eAera? /3iov,

dvoXBir], 6dpcT0<; 8e

S'

rrpo'i

6\^(p,

dpTvaKra, Oeoahora ttoKXov

ov)(^

320

dpetvo).

yap rt? Kal Xt/3o-l /Suj peyav oXjBov eXtirai,
diro yXooaarj'; Xi^iaaerai, old re iroXXa
i) 6 y
yiyverai, evr dv hi-j KepSa voov i^anraTi^ar]
et

dvOpcoTTWv, alSoo Be t' dvac8ei7] KaTOTrd^y
pela 8e pcv pavpovat Oeoi, pLPvdouat Be oIkov
dvepi rCp, nravpov Be t eVt xP^vov 6Xfto>; oTTTjBel.
laov S' 09 0' iKerrjv 09 Te ^elvov kukov ep^rj,
09 re Kaacyv/jToto eov dvd Bepuvia (Baivr)
Kpv'rrTaBiri<i evvvj^ dXa^ov, 'rrapaKaipia pe^cov,
09 re rev d<^paBirj^ dXiraiverai opcpavd reKva,
09 re yovrja

yepoina KaKM eVt

325

ytjpao'i ovSq>

KaOairropevo^; eTTeeacnv'
rot Zei>9 ai)T09 dyaierai, e'9 Be reXevrijv

veiKeir] xaX^'^'OLai

TO) 8'

7]

epycop dvr dBUoyv ^aXeTTT;!^ eireOr^Kev dp,oij37]v.
dXXd o-v TMV pev rrdp^Trav eepy dealcjipova
335

dvpov.

KaB Bvvapiv
1

CFH

:

B'

epBetv lep" dOavdroiai Oeoiaiv

ipya(6iJ.evos

.

fo-aeai 7)86 Uporo'is- fidXa

ACD
26

and Stobaeus.

.

.

yap

<pl\r€pos,

other

MSS.

(TTuyeovariv aepyois, is
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much better loved by the mimortals.^ Work is
no disgrace it is idleness which is a disgrace. But
if vou work, the idle will soon envy you as you grow
And
rich^ for fame and renown attend on wealth.
whatever be your lotj work is best for you,, if you
turn your misguided mind away from other men's
})roperty to your work and attend to your livelihood
An evil shame is the needy man's
as I bid you.
comjianion, shame which both greatly harms and
prospers men shame is with poverty^ but confidence

are

:

:

with wealth.
Wealth should not be seized

god-given wealth
take great wealth
violentl}^ and perforce^ or if he steal it through his
tongue, as often happens when gain deceives men's
sense and dishonour tramples down honour, the
is

much

better

;

for

if

a

:

man

gods soon blot him out and make that man's
house low, and wealth attends him only for a little
Alike with him who does wrong to a suptime.
{)liant or a guest^ or who goes up to his brother's bed
and commits unnatural sin in lying with his wife, or

who infatuately offends against fatherless children,
who abuses his old father at the cheerless thres-

or

hold of old age and attacks him with harsh woi'ds,
truly Zeus himself is angr}', and at the last lays on
him a heavy rc(}uittal for his evil doing. But do you
turn your

foolisli

heart altogether away from these

things, and, as far as

you are

able, sacrifice to the deatli-

" and, working, you will be
alternative version is
better loved both by gods and men; for tliey greatly
dislike the idle."
^

The

:

much
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HESIOD
iljVM^ Kal icaOapo)^, eirl S' ayXaa fiypLa KaieiV'
ciXXore 8e oirovhrjai Oveaai re iXdcTKeaOai,
)]ixev or evvaQj} kul ot av <pao<; lepov eAurj,

Sf

ici

roi i\aoi> Kpahirjv Kal Ovfxov e^aicriz',

oKkwv

340

TOP reov aWo<i.
'Yov ^iXeovr eVt halTa KaXelv, rov S' ^x6pov

nV<^p'

(hi'f]

Kkrjpov,

[XI]

idaac
TOP Be fxc'iXiara KoKelv, 09 Tt9 aeOev e<y^/vdL vaiei'
el yap roi Kal yPVM^ e-y')((.opLov aXko <yevijrai,
345
y€iTov€<; ci^coaroi cklov, ^coaavro he irrjoi.
irrjp.a ko^ko'J yeircov, ocrcrov t ayaOo<i fxey bvetap.
e/xfiope yetrovo^ eadXou.
'ifjufjiope Toi rcfii]^, 09 r
oi)S' av /3oi}9 arcoKoLT , el /nt) 7etTft)i^ KaKo<; eh].
ev fiev p^erpeladai irapa yeirovo'^, ev 8 airohovvai,
350
avTcp Tfo jierpw, Kal Xcoiov, at k€ Svvijai,
0)9 av 'ypi]L(^o}p Kal 69 vcTTepov apKiov evpij^.
M?) KaKci Kephaiveiv KaKa Kepoea icr^ auTnaiv}
TOP (jiiXeopra (hiXelv, Kal to) irpoaiovTi Tvpoaecpat.
Kal Bo pep, 09 Kep B(£, Kal ,U5; BSfiep, 09 /cep pbr] Bio.
BcoTTj p,ei> Ti9 eSoiKep, ciBcorr} S'
Sft)9

09

ayaOy, upTra^ Be

fjuep

yap Kep

KaKi],

ovra

355

eBcoKep.

Oapcnoio Boreipa.

avrjp eOekcop, 6 ye, kcI

'^

fieya

Bolt),

yalpei tw Bcopco Kal repirerai op Kara Ovfiop'
o<i Be Kep avTO<; eXi]Tat dvaiBeh](f}i TriOycra^,
Kal re crp^LKpov eov, to 7' eirdyyoicxep (jjiXop rjrop.
09 S'
el

eV

eopri

S'

c^epet,,

dXe^erai aWoira

360

Xi/jlop'I 363

yap k€P Kal apuKpop eirl apuKpM icaraOelo
6aua tovt epBoi^, rdya Kev p,eya Kai to

361

Kal

362

yepoiro.^
1

2
'
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WORKS AND DAYS
gods purely and cleanly, and burn rich meats also,
at other times propitiate them with libations and
incense, both when you go to bed and when the holy
light has come back, that they may be gracious to
you in heai*t and spirit, and so you may buy another's
holding and not another vours.
Call your friend to a feast
but leave your enemy
alone and esjiecially call him who lives near you
for if any mischief happen in the place, neighbours
come ungirt, but kinsmen stay to gird themselves.^'
A bad neighbour is as great a plague as a good one
is a great blessing
he who enjoys a good neighi)our
has a precious possession.
Not even an ox would die
but for a bad neighbour. Take fair measure from
your neighbour and pay him b.ick fairly with the
same measure, or better, if you can so that if you
are in need afterwards, you may find liim sure.
Do not get base gain base gain is as bad as
ruin.
Be friends with tlie friendly, and visit him
who visits you. Give to one who gives, but do not
A man gives
give to one who does not give.
to the free-handed, but no one gives to the closefisted.
Give is a good girl, but Take is bad and she
brings death.
For the man who gives willingly,
even though he gives a great thing, rejoices in his
gift and is glad in heart
but whoever gives way to
shamelessness and takes something himself, even
though it be a small thing, it freezes his heart. He
who adds to what he has, will keep off bright-eyed
liunger for if you add only a little to a little and do
less

and

;

:

;

;

;

:

;

;

this often,

soon that

little will

become

great.

What

neighbours come^ at once and without making
but kin.sineii by marriage (who live at a
distance) have to prepare, and so are long in coming.
*

i.e.

fireparations,
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HESIOD
oijSe TO 7 iv oIkw Kara/ceifievov avepa KrjSei.
oXkoi jBeXrepov elvai, eVet /SXa^epov to Ovprjcpiv.

iaOXov

fxev "Trapeovro^

')(^prii^eiv

a.Treomo'i,

eXeaOai,

irrjf.La

365

he OvfJbSi

a ae ^pd^eaOai avw'ya.
koI Xijyovro^ KopeaaaOai,

ap')(^op.evov he ttlOov

fieaaoOi (peiheaOat' hetXij 8' evl irvOfxevi (peioco.
Mfo-^09 3' dvhpl (f)i\o) eip')]fievo<i dpKLo<; earto.
370
Ktti T€ KaacyvtjTfp ye\daa<; eTrl fidprvpa deaOai.
TTKTTei? yap ^ tol o/jlo)^ kuI dinaTLaL oikeaav avhpa<;.

ae voov iTVyocrr6\o<^, e^aTraraTO}
aifivka KoynWovaa, rei]v hicficoaa Ka\ii]v.
09 he yvvaiKl TreiroiOe, TrenoiO' 6 ye (p'))Xi)r7]aiv.
375
Mov}>oyevri<; he Trdif elrj Trarpooiov oIkov
(pep^efMev W9 yap ttXovto^ ue^erai iv peydpoicnv.
yi]paio<i he Odvot^ erepov nralK ey/caTaXeiTro)!'.
peia he Kev TrXeoveaai rrrupoi Zeu? uaireTov oXjBov.
TrXelcov fxep irXeovwv /uLeXerrj, fiet^oyv 5' eTTid/j/cr}.
380
2oi h' el ttXovtov 6upo^ eeXherai ev cppeali' yaw,
coS' epheiv, Kal epyov eV epyro epyd^eadai.
'Mrj he yvvrj

YlXrjidhMV ATXayepecov eTrLreXXofievdcov
dporoio he hvaofievdcov.
at S?; TOi vvKTa<; re /cal y/maTa reaaapdKovra
KeKpvcparai, avn^ he TrepiTrXo/xevov eviavrov
dp'X^eaO^ dp')]TOv,

385

(paivovrai rd Trpcora '^(^apaaaofievoio aihrjpou.
ovTO<i rot Trehicov TreXerat v6p,o<i, ol re daXdaari<i

iyyvOi i>aLeTdova\ oX r dy/cea /SijaaijevTa,
TTOVTOV KVfiaiVOVTO^ dTTOTTpoOl, TTLOVa ^o)pov
vaiovaiv yvfivov ajTeipeiv, yvp^vov he fSocoTeiv,
yvfivov 8' dfideiv, et ')(^ wpia TrdvT eOeXrjaOa
1

30
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WORKS AND DAYS
has by him at home does not trouble him it
better to have your stuff" at home, for whatever is
abroad may mean loss. It is a good thing to draw
on what you have but it grieves your heart to need
something and not to have it^ and I bid you mark
this. Take your fill when the cask is first opened and
when it is nearly spent, but midways be sparing it
a

man

:

is

;

:

poor saving when you come to the lees.
Let the wage promised to a friend be fixed even
Avith your brother smile— and get a witness for trust

is

;

;

alike ruin men.
not let a flaunting woman coax and cozen and
The man who
deceive you she is after your barn.

and mistrust,

Do

:

trusts

womankind

trusts deceivers.

to feed his father's
but
house, for so wealth will increase in the home
Yet
if you leave a second son you should die old.
Zeus can easily give great wealth to a greater

There should be an only son,

;

number.

More hands mean more work and more

increase.
If yom" heart within you desires wealth, do these
things and work with work upon work.

When the Pleiades, daughters of Atlas, are rising,^
begin your harvest, and your ploughing when they are
going to set.^ Forty nights and days they are hidden
and appear again as the year moves round, when first
you sharpen your sickle. This is the law of the plains,
and of those who live near the sea, and who inhabit
rich country, the glens and dingles far from the
strip to sow and strip to plough and
tossing sea,
strip to reap, if you wish to get in all Demeter's
fruits in due season, and that each kind may grow in

—

*

Early in May.

"

In November.
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w? rot eKacrra
ra /jAra^e^ ')(aril^wv

ep'ya Ko/ni^eadat Hrj^i'-jjepo'^'

ae^tjrai,

(opi

a\XoTptov<;

Tcrcocrarji;

Kal

CO?

7ra)9

fi/]

I'vv eir

efi

ol'fcov^

Kal

/xrjBev

dvvaar)^.

395

eyoi Be rot ov/c eTTiScocrw

r/XOe'-;'

ouS' e7nfxeTp)]cray epyd^ev, vrprie JJepcTT],

epya, tu r dvOpcoiroicn Oeol hiereK fxi] pavro
fn'] TTore auv iraiheacn lyvvaiKi re 6u/jl6v dji^evcov

Kara iyeLTGva<;, o'l S' djxeXoyaiv.
rjv S'
jhp Kal Tph rd^a rev^ear

400

^rjTew]<; /dlornv

St? jxev

[xh>

j^prjixa

ov

'npy]j^ei<i, crv

h^

eVt

iruxna ttoW dyo-

pevaetf;'

carai erreoov

d')(^pelo<i S'

dXXd a avwya

vo/.l6^.

re \vaiv Xipov r aXecopt]!'.
OIkov fiep Trpdyricna yvvaiKa re (3ovv t dpo-

(ppd^eadai

)f^peia>v

Trjpa,

40:.

ov ya/xerip,

KTijrijv,

'^pi^piara 8
fxr]
r>

av pev

S' oyprj

/jltjB^

kcu j^ovcnv eiroiTO,

ev o'ikm iravT dp/j.€i'a iroirjaaaOai,
alrfji;

ciXXor, o

S'

dpvrjrai,

au

e?

t avptov e? re evijcptv

S'

di.i^oXiepyo<;

'H/Lto?

By Xyyei

KavpuTd
Zrjvo'i

410

eTCi)cnoepyo<i avr/p 7np,7rXT}ai- KaXtijj'

ovS* dj>af3aXX6p€voii' pexeii] Be to epyov
alel

Se TfjTu,

7rapapeL/3}]rai, pivvdrj Be to epyov.

dva^dXXeadai

ov yap

r)TL<;

dm/p

fievo<;

o^eXXer

«TJ?crt iraXaLei,

o^ea

ojeXioio

lBaXi./xou, pbeTOTroypivov op^^prja-avTCi

415

TpeVerai ^p6T€o<; %/5ci'9
yap Tore ^eipio'i dcTTijp

epiaOev6o<;, p^GTa Be

TToXXoi' eXa(pp6Tepo<;'

Br]

l3aiov vTrep KecjiaXy]*; Kripirpe(f)e(ov dvQ pMTrwv
ep-)(^eTai rj^inTio^, 7rXe7ov Be Te vvKTo<i iiravper
TnfjU)<i

dBrjKTOTUTT] TTeXeTai Tpy^Oelcra aiBi^ptp
*

32

Herodian

:

/.'.era^i',

MSS.

420

WORKS AND DAYS
Else, afterwards, 3'ou may chance to be
and go begging to other men's houses, but
without avail as you have already come to me.
But I will give you no more nor give you further
Work the work which
Foolish Perses
measure.
the gods ordained for men, lest in bitter anguish of
spirit you with your wife and children seek your
livelihood amongst your neighbours, and they do not
heed you. Two or three times, may be, you will
succeed, but if vou trouble them further, it will not
avail you, and all your talk will be in vain, and your
v.ord-play unj^-ofitable. Nay, I bid you find a way to
pay your debts and avoid hunger.
Fii'st of all, get a house, and a woman and an ox
a slave woman and not a Avife, to
for the plough
and make everything ready
folloAv the oxen as well
at home, so that you may not have to ask of anothei-,
and he refuse you, and so, because you are in lack,
the season pass by and your work come to nothing.
Do not put your work off till to-morrow and the day
after
for a sluggish worker does not fill his barn,
nor one who puts off his work industry makes work
go well, but a man who puts off work is always at
its

season.

in want,

;

!

—

—

;

:

hand-grips with ruin.
When the piercing power and sultry heat of the sun
abate, and almighty Zeus sends the autumn rains,i

and men's

flesh

comes to

feel far easier,

—

for

then

the star Sirius ])asses over the heads of men, who
are born to misery, onty a little while by day and
takes greater share of night , then, when it
showers its leaves to the ground and stops sprouting,

—

1

lu Octo])er.
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HESIOD
vXt],

^vWa

S'

epa^e %e6t, TnopOoto re X'^yer
fx,€fxvr]/jievo<i wpia epya.

T7}/i09 up" vXoTo/xelv

oXfjbov [xev rpiTTohrjv Tdfxvetv, virepov 8e TpLirr}')(yv,
8'

a^ova

eirraTroS'qv'

fidXa yap vv toi upfxevov

OVTOi'
el

8e Kev oKTafroSrjv, diro koI (T(f>vpdv Ke rdpoLO.

425

rpicnrida/jbov S' d^jnv rd/xveiv SeKaSoopcp dfid^rj.

TToXV

eTTiKa/jbirvXa

KaXa-

(pepeiv Si yvijv,

or av

evp7}<i,

e? oIkov,

kut

TTpivivov 09

opo<; 8it!7]/xevo<; 77 Kar dpovpav,
yap /3ovalv dpovv o^vpdiTaTO'i ea-riv,

€VT dv *A07]vai7]^

SfX(pO(;

iv iXv/xari TT/y^a?

430

yofKJiOiaLV TTeXdaa'; Trpoaapyperai iGTO^orjL.

Soid Se OecrOai dporpa, 7TOV7iad/j.€vo<; fcuTa oIkov,

avToyvov koI
et

X

ttiiktov, errel iroXv Xcocov oiirco'

Grepov d^ai^, erepov k

odc})vr](; S'

*/

iirl

^oval

/SdXoio.

7rTeXer]<; d/cidorarot, lcJTO^orje<i,

435

8pv6<i eXvfia, yvri<i nrpivov /3o6 h evvaeTrjpo)

yap

a6evo<i ovk dXairaSvov,
dplaTo).
ipyd^eaOat
tco
r)fi7]<^ fierpov e^ovTe'
p.ev dporpov
fcd/i
avXam
iv
ovK dv T(ii y ipiaavre
440
XnroLev.
avOi
izcocriov
d^etav, TO Se epyov

dpaeve

KefcrP]o-Oai,To!)v

T0i9

djxa T€acrapaKOVTa€Ti]<; al^r]o<i eiroLTO

S'

dpTOV Benrvo](Ta<i reTpdrpvcfiov, oKTa/SXcof^iov,
09 epyov /xeXcTMV Weidv k avXa/c eXavvoi,
/Mi]KeTi TTainaivwv jJueO^ 6fii')XiKa<;, dXX iiri epya
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the wood vou cut with your axe is least Hable to
worm. Then remember to hew your timber it is
Cut a mortar ^ three feet
the season for tliat work.
wide and a pestle three cubits long, and an axle of
but if you
seven feet, for it will do very well so
make it eight feet long, you can cut a beetle - from
Cut a felloe three spans across for a
it as well.
waggon of ten palms' width. Hew also many bent
timbers, and bring home a plough-tree when you have
found it, and look out on the mountain or in the
for this is tlie strongest
field for one of holm-oak
for oxen to plough with when one of Athena's handmen has fixed in the share-beam and fastened it to
the pole with dowels. Get two ploughs ready and
work on them at home, one all of a piece, and the
:

;

;

It is far better to do this, for if you
other jointed.
should break one of them, you can put the oxen to
Poles of laurel or elm are most free from
the other.
worms, and a share-beam of oak and a plough-tree of
Get two oxen, bulls of nine years for
holm-oak.
their strength is unspent and they are in the prime
they are best for work. They will not
of their age
fight in the furrow and break the plough and then
Let a brisk fellow of forty
leave the work undone.
years follow them, with a loaf of four quarters ^ and
eight slices* for his dinner, one who will attend to his
work and drive a straight furrow and is past the age
;

:

for

gaping after his fellows, but will keep his mind

For pounding corn.
A mallet for breaking clods after ploughing.
^
The hjaf is a fiattish cake with two intersecting lines
scored on its upper surface which divide it into four equal parts.
* The meaning is obscure.
A scholiast rendeis "giving
eight mouthfuls" but the elder Philostratus uses the word
in contrast to "leavened."
1

2

;
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Tov

6v/j,bv ey^cov

ovri vecorepo^; aA,Xo?

S'

afJueLVcov

445

Sdaaaadai kol i7ncnTopu]v aXeacrdai.
Kovporepo'i yap avi]p p,e6^ op^i]\LKa'i i7rTGi)]raL.
(TTrep/xara

^pci^eaOai
v^^oOev
?;t'

e/c

eSr' civ

S',

yepdvov

dpoToio re aP/pa (pepei Kal

heiKvvei

(pwvijv irraKovat]^

ve^ecov eviavaia KeKXrjyvu]:;'

6p,^pr)pou'

Kpahii]v

')(e!p,aTO'i copi']v

ehaK

S'

450

dvhpri^

djBovreoi'

Tore 'xpprd^eiv eXiKw; ^oa^ evZoi> iovTa<i'
pTjlSiov yap eVo? elireiv' j3oe 3o? Kal lipa^av
B)]

ptlihiov 6' cnravr'jvacrQaL' Trdpa
cpijal 5' dv7]p <ppeva<; d(f)V€io<?

epya jSoecraiv.
Tn]^aaOai dpa^av,

455

eKarov Si re ^ovpar dfid^t]';,
TOiv irpoaQev pieXerqv eykpev oiKiqia OkaQai.
Eut' av 8e TTpdiricrr dpoTO<; 9vi]To2at, (bapeirj,
Srj TOT ecjiopprjO rival, o/aw'? 8pMe<; Te Kal avro^
460
ai'i]v Kal Stepr/v upowv dpoToio Ka6' Mprjv,
vi'}'mo<;,

Trpwl
rjpi

ouSe to

pd\a

olS''

airevhoiv,

TToXelv depeo<i he

veiov Se crrreipeiv
veio<;

en

\'va

toi 7r\i]6(a<Tiv apovpai.

ve(op.ev)]

ov a aTraTrjaet..

Kovcjiil^ovcrav

dpovpav

dXe^idpi] TratScov evK^jXyreipa.

JLuy^ecrOai 8e

Ad

')(6ovi(p

At]pr]Tepi 0' dyvfj,

465

eKTeXea /SplOetv Aj] a)]Te po<; lepov ukti'^v,
dpy^opevo'^ TO, irpoiT dpoTov, 6t av aKpov i)(^eT\')]<;
T/etpt Xa/Scov opirrjKa j^omv eirl vmtov 'iKyjai
6 8e tvt9o<; OTricrOe
evSpvov eXKovrcov fiecrd^cov.
470
Oyu-ooo? c)(^(i)v paKeXrjv ttovov opvideacn Tideu]
cnreppa KaraKpuiTTCov' evdrjpoavvrj yap dpiaTTj
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on his work. No younger man will be better than
he at scattering the seed and avoiding double-sowing

;

for a

man

less staid gets disturbed^ hankering-

after his fellows.

Mark, when you hear the voice of the crane ^ who
by year from the clouds above, for she
gives the signal for ploughing and shows the season
cries year

but she vexes the heart of the
of rainy winter
man a\ ho has no oxen. Then is the time to feed up
your horned oxen in the byre for it is easy to say
'•
Give me a yoke of oxen and a waggon," and it is
easy to refuse " I have work for my oxen." The
man Avho is rich in fancy thinks his waggon as good as
the fool he does not know that there
built already
Take care to
are a hundred timbers to a waggon.
;

:

;

:

—

!

up beforehand at home.
So soon as the time for ploughing is proclaimed to
men, then make haste, you and your slaves alike, in
wet and in dry, to plough in the season for ploughing, and bestir yourself early in the morning so that
Plough in the spring but
your fields may be full.
fallow broken up in the summer will not belie
your hopes. Sow fallow land when the soil is still
fallow land is a defender from harm
Siettin<r liuht
and a soother of children.
Pray to Zeus of the Earth and to pure Demeter to
make Demeter's holy grain sound and heavy, wlien
first vou begin plougliing, when you hold in your
hand the end of the plough-tail and bring down your
stick on the l)acks of the oxen as they dr.iw on the
Let a slave follow a
pole-ljar by the yoke-straps.
little behind with a mattock and make trouble for
the birds by hiding the seed for good management

lay these

;

:

;

^

About the middle of November.
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Ovrjrot'i dv9poi7roL<;,

KaicoOrj^oavvr] he KaKLcrTtj.

0)8^ K€v aSpoauvrj ardx^^'i vevoiev epal^e,

reXo? avro<i oirccrdev ^OXv/j.7TL0<i eaOXov oTrd^oi,
475
S' dyyecov iXdcreiwi dpd^via' Kai ae hoXira
•yyjd/jaeiv /Biotou alpevfxevov evBov eovTo<i.
el

eK

ovSe

£vo~xj9^(ov S' l^eai ttoXiov eap,

nrpo'i

dWovi;

avydcrear creo S' a/VXo9 dvrjp Ke-)(^pr)ixevo^ earai.
Et he Kev rjeXioto tjoott^? dp6(p<; ^Bova hlav,
r//xei^09 dpLi](jei<i oklyov irepl X^'P^^ eepjcov,
dvria heafievcov KeKovLfxevo<;, ou fxdXa 'X^aipwv,
o1(Tei<; 8' ev ^opjJbW' iravpot he ae Oij^jaomai.

dWore

S'

dpyaXeo^

dWolo<i
h'

Z7]V0'i

480

voo^ alyioxoto,

dvhpeacTL KaraOi'rjTolat, vorjaai.

el he

Kev

?7/x,09

KOKKU^ KOKKV^et

o-v|r'

dpoarj'i,

rohe Kev

rot,

(fidpfxaKOV etiy

485

hpvo<; ev TTeraXoicn

TO rrpcoTOV, Tepirei he ^porov^

eV

direipova yalav,

Zev^ vol rpiro) yp.aTi firjh^ diroXip/oi,
virep^dXXcop ^o()<; oTrXrjV fii]r dTroXeiTTWV'
Ixrj'T dp
490
ovrw K o^apoTTj'i irpcoripoTr) ^ l(70<papi^oi,.
ev Ouf.L'i} S" ev Trdvra (pvXdcraeo' fMrjSi ere XrjOoi,
Ixy'jT eap yiyvofievov ttoXlov fitjd' oypio^ Ofi^po<i.
Hdp h' Wt x^XKetov OwKov Kol eiraXea Xea^W
o'ypr) Xeipiepir], oTTore Kpvo<; dvepa epywv
laydvei, ev6a k doKvo^ dvrjp jxeya oIkov 6(f)eXXoL, 495
/xi] ae KaKOV %6t/x(0i/09 «/A77;^az^tr; Karap,dp-\lrrj
avv Tteviri, XeTTTTJ he Tvax^v iroha %e/-/3l 7rte^'>79.
TToXXd 8' depyo'i dvy'ip, Kcveip' irrl eXTTiha /jup^vcov,
XP^lii^onv ^ioJOiO, KaKa irpoaeXe^aTO 0vf.iS).
TrjfjiO'i

^
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the best for mortal men as bad management is the
In this way j^our corn-ears will bow to the
with fullness if the Olympian himself gives a
ground
»
good result at the last, and you will sweep the

is

worst.

cobwebs from )'our bins and you will be glad, I ween,
you take of your garnered substance. And so you
will have plenty till you come to grey ^ spi'ingtime,
and will not look wistfully to others, but another
shall be in need of your help.
But if you plough the good ground at the solstice,you will reap sitting, grasping a thin crop in your

as

hand, binding the sheaves awry, dust-covered, not
glad at all so you will bring all home in a basket
and not many will admire you. Yet the will of Zeus
\^ho holds the aegis is different at different times
and it is hard for mortal men to tell it for if you
should plough late, you may find this remedy when
the cuckoo first calls ^ in the leaves of the oak and
makes men glad all over the boundless earth, if Zeus
should send rain on the third day and not cease until
it rises neither above an ox's hoof nor falls short of it,
tlien the late-plougher will vie with the early. Keep
all this well in mind, and fail not to mark grei^ springas it comes and the season of rain.
Pass by the smithy and its crowded lounge in winter
time when the cold keeps men from field woi-k,^for
then an industrious man can greatly prosper his
house lest bitter winter catcli you helpless and
poor and you chafe a swollen foot with a shrunk
hand. The idle man who waits on empty hope,
lacking a livelihood, lays to heart mischief-making
;

;

;

—

—

' Spring is so described because the buds bave not yet cast
tbcir iron-grey husks.
'^
^ In December.
In March.
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HESIOD
eA,7r49

S OVK dyadr] Kexpv/^^^ov civSpa

rjjjbevov

ev \ea')(y,

tm

/i>) f3io<;

AeLKPve 8e S/nooeaat ^e/jef ? eVt fieaaou
OVK alel Oepo^ eaaetrai, iroielade KoXid'^.

Mijva

Arjvaiwva,

8e

600

/co/mL^et,

cipKio^ eh].

kcik

r/yu-ara,

e6vT0<i'

^ovhopa

iravTa,

TovTov cikevaadai, koX 7n]ydSa<;, air eirl 'yatau
TTvevaavTo^; Bo/oeao Sva7]\€yee<i reXedovaiv,

oare Sid

&prjKi]<i

ep,7Tvevaa<=; copive'

TToWa?

505

linroTpcx^ov eupei ttovtm
/xepvKe 8e yala kol uXt]'

8e Spv'i yylriKo/jLoiKi

eXdrwi re

7ra)(€ia<i

ovpeo<; iv ^Jjaar)^ TrtXva ')(6ov\ TTOv\v/3oTeipr)
e/XTTLTTTOiV,

Kul 7rd(Ta ^oa Tore

oiipe<; 06 (ppLcraovcr

TMV Kol

\d-)(yr]

,

ovpa<i o

hepjxa

510

v)]pLTO<i vXt].

vtto p,e^€

KardaKiov

eoevTo,

dWd

vv

/cal

TCOV

Sacrvarepvcov irep eovrcov.
KaC T6 8id pivov /3oo<i epx^TUi, ov8e p,iv l'o-)(€(,'
KUi Te 8i aiya drjac ravvrptji^a' ircoea S' ou n,
ovvsK eTTrjeTaval Tpl^e^i avroiv, ou Sidijatv
i? dvefiou Vtopeov Tpo-^akov he yepovTa TcOijcriv.
Koi Sid 7rapO€iHKP]<i uTrakoxpoo^ ou 8id-)]aiv,
rjre S6p,(ov evroade (])i\ij irapd pLi]Tepi. p,i/jLvei
ou TTO) epja ISuia iroXuxpuaou 'A(^/)o8/'t??9*
ev re Xoecraa/jievi] repeva xpoa Koi Xltt eXciKo
Xpio-afxevT] /jiuxi'''] KaTuXe^erai evhodi, oXkov
y]p.art, ^eiyu-eptft), or «z'oo-t609 ov nroha revSei
ev T diTupw o'i!ko) /cal i'^Oecn XevyaXeoccriv.
ovBe ol ^ T^eXwi heiKVV vofiov 6p/xy]0rivat'
-v|rf^po9 ecov Sidriat,

^
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is
not an wholesome hope that accompanies a
needy man who lolls at ease while he has no sure

it

livelihood.

While it is yet midsummer command your slaves
" It will not always be summer, build barns."

:

Avoid the month Lenaeon,^ wretched days, all of
them fit to skin an ox, and the frosts which are cruel
when Boreas blows over the earth. He blows across
horse-breeding Thrace upon the wide sea and stirs it
On many a
up, while earth and the forest howl.
high-leafed oak and thick pine he falls and brings
them to the bounteous earth in mountain glens
:

then all the immense wood roai's and the beasts
shudder and put their tails between their legs, even
those whose hide is covered with fur for witli his
bitter blast he blows even through them although
He goes even through
they are shaggy-breasted.
an ox's hide ; it does not stop him. Also he blows
But through the
through the goat's fine hair.
rieeces of sheep, because their wool is abundant, the
keen wind Boreas pierces not at all but it makes the
And it does not blow
old man curved as a wheel.
through the tender maiden who stays indoors with her
dear mother, unlearned as yet in the works of golden
Aphrodite, and who washes her soft body and anoints
herself with oil and lies down in an inner room
within the house, on a winter's day when the Boneless
One 2 gnaws his footin his fireless house and wretched
home for the sua shows him no pastures to make
;

;

;

1

The

^ i.e.

latter part of January and earlier part of February.
the octopus or cuttle.
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aXfC €7rl Kvavecov avBpayv STj/jlov T€ ttoXiv re
arpaxpdrai, ^pdSiov Se TlaveW7]veaai cpaelvei.
Kol TOTS

Xvypov

B>]

Kepaol Kol

/xv\i6covT€<;

(bevyovaiv

fcal

vrJKepoi, vXrjKolrai,

ava

hp'ia /S'ljaa/jevra

530

Traaiv ev\ (^peal tovto [le^ifkev,

Kev6 pioiva^; e')(^cocn ^
Kol yKd(j)v Trerpijev Tore Br] TpiTroBt ^poro) Icroi,
ov T eirl vo)ra eaye, Kapi] S' ei9 ovBa^ opdrai,
TO) iKeXoi (f)Oir(ocnv, dXevopievoi vi^a XevKVjv.
535
Kal TOTe eaaaaOat epupa ')(po6<;, &)9 ae fceXevo),
yXalvdv re fxaXaKrjv Kal reppLLoevra ^^ltcovw
ft;9

(TKeira /nato/jievoi iruKivov'i

crTr']fj,ovi S'

KpoKa pbiipvaaadat'

iv Travpco 7ro\X7]v

Trjv TrepieacraaOai, "va rot rpiye'^ cnpep.eoiai,,
fi7]S'
dficf)!

opdal (ppiaacoaiv deipofiepai Kara aoipLa.
Be TTOcral "jreBiXa /3ob<i

dpjxeva

B>'jaa<j6oA., 7rL\oi<;

rrpwroyovwv

B

€pi(p(ov,

Icfjc

540

fcrapbevoio

evroaOe rrvKdaaa^.
orror
dv Kpvo<i Mpiov

eXOrj,

Beppcara ervppdirreLv vevpw /3o6'i, o^p' ^Trt v(ora>
verov dpi(pt./3d\T} d\ei]v K£(liaXf](fii S' vrrepOev
ttTKov e')(eiv daKr^rov, 'iv ovara fii] KuraBew]'
yp^v^ptj ydp r rjco<; rreXerai Bo/seao rrecrovro'i
j)(t)io^ S' iirl yalav arc ovpavou darep6evro<i
dr}p TTupoipopo'i rerarai p^aKapcov eVt epyoig'
oare dpvaadpievo<; rrorapCov diro alevaovrwv,
iiy^ov virep yair]<; dp9el<i dve/xoto OveXXr]

dWore

pJv

6' vei rrorl eairepov,

dWor

atjcri

TTVKvd (dprji/ciov Hopeov i'e(f)ea'K\oveoi'ro<;.
rov (f)0d/.Levo<i epyov reXecra? otKovBe veecrOaL,
*
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WORKS AND DAYS
for, but goes to and fro over the land and city of
dusky men,i and shines more sluggishly upon the
whole race of the Hellenes. Then the horned and
un horned denizens of the wood, with teeth chattering
pitifully, flee through the copses and glades, and all,
as they seek sheltei-, have this one care, to gain
Then, like the
thick coverts or some hollow rock.
Tliree-legged One^ whose back is broken and whose
head looks down upon the ground, like him, I say,
they wander to escape the white snow.
Then put on, as I bid you, a soft coat and a tunic
and you should
to the feet to shield your body,
weave thick woof on thin warp. In this clothe yourself so that your hair may keep still and not bristle
and stand upon end all over j'our body. Lace on your

—

feet close-fitting boots of the hide of a slaughtei-ed
And when the
ox, thickly lined with felt inside.
season of frost comes on, stitch together skins of

with ox-sinew, to jnit over your back
and to keep off the rain. On your head above wear
a shaped cap of felt to keep your ears from getting
wet, for the dawn is cliill when Boreas has once made
his onslaught, and at dawn a fruitful mist is spread
over the earth from starry heaven upon the fields of
it is drawn from the ever flowing
blessed men
rivers and is raised high above the earth by windstorm, and sometimes it turns to rain towards
evening, and sometimes to wind when Thracian
Finish your work
Boreas huddles the thick clouds.
and return home ahead of hiui, and do not let the
firstling kids

:

^ i.e. the dark-skinned people of Africca, the Egyptians or
Aethiopians.
^ i.e. an old man walking,' with a statF (the " third leg"
aa in the riddle of the Sphinx).
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IJ,/]

TTore

a ovpavoOev

cricoToev ve(po<; d/ji(})iKa\v-\lrr], 555

j^poira he fivSaXeov

6>]r)

/card

el'/xara 8evaj].

dW

fiel'i

yap

T^a.7\.e7ro6TaTO? ouTO'i,

vTTaXevaadai'

-}(^6ifiepio'i,

x^aXeTTos Trpo/Sdroi,^, p^aXe7ro9

S'

dvOpdi-

7roi.<;.

rrjfxo^ TO)/iX.iav jSovaiv,

eV

dvept he irXeov eh]

dpfxaXiT]^- fiaKpal <yap eTrippoOoi ev(f)p6vat elaiv.

ravra (puXaaao/mevo^

500

TereXea/jievov ei? eviavrov

laovcrOai vvKTa<; re Kol y'^para, elaoKev avTi<i
TrdvTcov pLiJTijp Kapirov avp.puK'Tov eve'iKy.

<yrj

fi' e^yKoma p,erd Tpoird<i rjeXioio
eKTeXeaij Zev^ y/xara, 8/] pa tot daTyp
^KpKTOvpo^ TrpoKLTToov lepov poov ^riKeavoio

Eut' dv

')(^et,p.epL

565

TTpdiTOV 7rap.(f)aivcov eTTLTeXXeTac d/cpoKi'e(f)aio<i,

Tov he p,€T opOoyoy Y[av8Lovl<; d>pTo
t"? (f)do<i

T)}v (f)6dp,6vo<;

o'ii'U'?

'AXX' oiTOT dv

')(^e\i8cbv

veov laTap^evoio.

dvdp'JiiTOi'i, eapo'i

ireptrapvepev w? yap dp^ecvov. 570
diro ')(6gvo^ dp, (pVTO,

cf)epeQLKO<i

/Sail' J]

il\7]id8a'i (pevycov, totc
<xA.A.'

dpira'i re

Sy

crKd(f)0<i

^apaaaepepai

(jyevyeiv Se aKiepov<; Oco/<:ov<i

Kal

copy iv dpbyTov, OTe t yeXio^

ovKeTi olrewv
iyeipctv
yua ^ koItov

/cal op.rioa'i

eV

XP^^

Kdpcpei.

575

TypovTO<; airevheiv Kal oiKaSe fcapirov dyivetv
opdpov dvL(7Tdp.6vo<^, Xva Toi /S/o<? dptcio^ eh].
7/009 yap epyoLO TpiTyv diropieipeTaL alaav,
y(o<i TOi rrpocpepei p,ev uhov, 'iTpo(f)epei, he /cal epyov,
580
?;cw9, '//re (paj'ecaa rroXeos eirejSyae KeXevOov
dpd pd)7rous TToXXoiat t errl ^vyd ^oval TiOyatv.
1
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WORKS AND DAYS
dark cloud from lieaven wrap round you and make
vour body clammy and soak your clothes. Avoid it
for this is the hardest month, wintry, hard for slieep and
In this season let your oxen have half
hard for men.

man have more for the
all this until the
Observe
helpful nights are long.
year is ended and you have nights and days of equal
length, and Earth, the mother of all, bears again her
their usual food, but let your

;

various fruit.

Wlien Zeus has finished sixty wintry days after
solstice, then the star Arcturus ^ leaves the holy
stream of Ocean and first rises brilliant at dusk.
After him the shrilly wailing daughter of Pandioii,

the

the swallow, appears to men Avhen spring is just
Before she comes, prune the vines, for
beginning.
it is

best

so.

But when the House-carrier ^ climbs up the plants
from the earth to escape the Pleiades, then it
no longer the season for digging vineyards, but
whet your sickles and rouse up your slaves.
Avoid shady seats and sleeping until dawn in the
harvest season, Avhen the sun scorches the body:
Then be busy, and bring home your fruits, getting up
For dawn takes
early to make your livelihood sure.
advances a man
dawn
work,
your
of
part
third
away a
on his journey and advances him in his work, dawn
nhich appears and sets many men on their road, and
puts yokes on many oxen.
is

to

—

*

Kcbruary to March.

2 i.e.

the snail.

Tlie season

is

the middle of

May.
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'HyWO? Se (TKoXv/XG'i T avdel fcal r}'X^€Ta rcrri^
e(f)€^6/jLevo'i Xtyvprjv Kara')(eveT aoih-t^v
TTVKVOV vTTo TTTepvyMV, Oepeo^ Ka/uaT(t>8eo<i coprj,
BevSpeo)

TYjfio^

TTioraTal r aiy€<i koI

yuayXoTaTai

8e

•yvvai/ce'i,

585

oivo<i dpLaro<i,

to

d(pavp6TaT0i Be

av8pe<;
ela'iv, iirel KecfioXijv

Kal jovvara ^eipio<;

aJ^et,

aWa

tot' yorj
avaXeo<i ^e re %/oa)9 vtto Kav/xaro<i'
sir] Trerpair) re a/cirj Kal jSijSXivo'i olvo<i,
fid^a T dfiokyairj jdXa t alywv a^evvvfievdoov, 590

Kol ^oo'i v\o(j)dyoio Kpea^ fxr)
TrpwToyovwv r ipt(pcov eVl

ttco T€TOKVir]<i

alOoira irive^e

B'

dlvov,

iv aKtfi e^ofievov, KeKOprjfxevov tfTop e'SfoS^}?,
dvTiov dKpaeo'i Zecfivpou rpe-^avra tr poa outt a,
Kpi]vrj<i t' alevdov Kal uTroppvrov, i]T ddo\o)ro<;,

Tph vSaTO^
Afxcoal

TTpo-)(eeLV,

S'

Sivefiev, evT^

X^PV

^^

595

ro Be rerparov lefiev oivov.

eTTOTpvveiv Ar]fxr]r€po'i lepov dKrrjv
dv irpoiTa (pavfj a6evo<; napLO)vo<i,

€vah Kal ivrpoxd^oi

iv aXcofj.

€v KOjiiiaaaOai iv dyyeaiv avrdp eTrrjv
iravra jBiov Karddi^ai irrdpixevov evBodi oikov,
OrjTd T doiKov TTOieicrdat Kal dreKvov epiOov

fjieTpu) 8'

Br)

600

ol^Tjadat KeXoixar X'^XeTri] B' vTToiropTi'i €pi0o<i'
Kal Kvva Kapy^apoBovra Ko/.t€lv, firj c^eiBeo airov,
fi^rj

TTOTe

a

yp.epoKOiro'i

dvrjp

diro

y^pr^p^aO

605

eXTjrai.
^

^^

^^

Xoprov B' iaKOfxiaai Kal avp<j)eT6v, o^pa-roi el'r)
0oval Kal i)fxi6voi(Tiv iTrrjero^vov. avrdp eireira
Bficoa^ dvaylrv^at <pi\a yovvara Kal ^oe Xvcrai.
46
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But when the artichoke

and the chirping
and pours down his shrill
song continually from under his wings in the season
of wearisome heat, then goats are plumpest and wine
sweetest women are most wanton, but men are
feeblest, because Sirius parches head and knees and
the skin is dry through heat.
But at that time let
me have a shady rock and wine of Biblis, a clot of
curds and milk of drained goats with the flesh of an
heifer fed in the woods, that has never calved, and
of fij'stling kids then also let me di-ink bright wine,
grass-hopper

sits

flowers,^

in a tree

;

;

when my

sitting in the shade,

heart

is

satisfied

with

and so, turning my head to face the fresh
Zepiijr, from the everflowing spring which pours
down unfouled thrice pour an offering of water, but
food,

'

make

a fourth libation of Avine.

Set your slaves to winnow Demeter's holy grain,
first
appears, on a smooth

when strong Orion ^

threshing-floor in an airy place.

and

store

stored

all

it

And

in jars.

your

stuff indoors,

bondman out

Then measure

it

you have safely
bid you put your

so soon as
I

of doors and look out a servant-jrirl
with no children
for a servant with a child to
nurse is troublesome.
And look after the dog with
;

—

jagged teelli do not grudge him his food, or some
time the Day -sleeper may fake your stuff.
Bring
in fodder and litter so as to have enough for your
oxen and mules. After that, let your men rest their
poor knees and unyoke your pair of oxen.
;

'''

^

In June.

^

July.

'*

i.e.

a robber.
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nvpavov, ^ApKTOvpov S' ea-lSr] poSoSdKrvXo<; 'BeOS', 610
0) Uepay, Tore irdvTa^ dTTohpeirev oc/caSe /Sorpv^oei^ai S' rjeXifp oe/ca t' y/jLara KCil heKa vvktw;,
irevre he

hoipa

avaxidaai, e/CTw

^iwvvaov

n.XijtdSe'i

6

dyje axj^vaaai
avrap iirijv hij

S' 6t9

7roXvy7]0eo<i.

TdSe'i re to re adevo^ ^flapiMVO<;
fie /jivi] p,evo<; elvat

615

SvvMtTiv, tot' €7r€CT dpoTov

dtpalov TrXeiobv oe fcard

'^Oovo<; dpjxevo^ elcnv.

Et he ae vavTiXlrj^ hvarrreixc^eKov
evT av UX'Tjidhei?

cfiepo'? aipei,

cx6evo<i o/Spt/iov ^ilapicoi'O^;

•

620

(f)evyovaai iri'jncoat-v e? rieooeihea ttovtov,
hrj

Tore iravToidyv dve/XMV Qviovaiv

Kol Tore
yijv

pe/.nn]fievo<;,

vPja h e7r' rjireipov

TrdvToOev,

6<f>p^

epvaai

w? ae KeXevco.

irvicdcraL re

\iOoicn

ta^Ma dvepan' p.evo<i vypov devrcoi',

j^eipbapov i^epvaw^, iva

625

irvOr) ^lo<; ofi^po^.

p,rj

eirdpfieva Trdvra Tew eyKdrdeo oucw

ev/CGcrpai'i a-To\iaa<i v)]0'i

Trrepd TTovroTropoio'

TT'ijBdXiov S' euepyei; unrep

avro<; o

drjrai'

/LLTjKeri y/ya? €)(^eiv ivl oI'votti ttovto),

epyd^eadai

oifka

^

Katrvov KpefidaacrBiu,

6>palov p,Lp.veLV irXoov, elao/cev eXOij'

630

Koi Tore v?]a doi]V dXah^ eXKepev, ev he t£ ^oprov
dpjjievdv ein-vvaaOai, Iv
0)9 Trep

e'/u-os'

irXcoi^ecTK

ev V7]uai, jBiov

09 TTOTC Kal
]^vp,i-]v

ovK

TrjS' rj\6e,

AloXiha

cro'i,

Rzach

peya

«:e;^/9/;/ie?'09

V7]7rie

Hepar],

eaOXov-

iroXvv hid ttovtov dvuo-aa<i, 635

TTpoXtTTCov, ev

dxpevo'i (f)€vycov
*
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re Trarjjp koI

viy.

peXaivrj'

ovhe ttXovtov tb kol oX^ov,
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But when Orion and Sirius are come into midheavenj and rosy-fingered Dawn sees Arcturus,^ then
cut off all the grape-clusters, Perses, and bring them
home. Show them to the sun ten days and ten
nights then cover them over for five, and on the
sixth day drav/ off into vessels the gifts of joyful
But when the Pleiades and Hyades and
Dionysus.
strong Orion begin to set,- then remember to plough
in season
and so the completed year ^ will fitly pass
beneath the earth.
:

:

But if desire for uncomfortable sea-faring seize
you; when the Pleiades plunge into the misty sea*
to escape Orion's rude strength, then truly gales of
Then keep ships no longer on the
all kinds rage.
sparkling sea, but bethink you to till the land as I
bid you. Haul up your ship upon the land and pack
stones all round to keep off the
it closely with
power of the winds which blow damply, and draw
out the bilge-plug so that the rain of heaven may
Put away all the tackle and fittings in
not rot it.
your house, and stoAV the wings of the sea-going
ship neatly, and hang up the well-shaped rudder
over the smoke.
You yourself wait until the season
for sailing is come, and then haul your swift ^hip
down to the sea and stow a convenient cargo in it,
so that you may bring home profit, even as your
father and mine, foolish Perses, used to sail on shipboard because he lacked sufficient livelihood.
And
one day he came to this ver}'^ place crossing over a
great stretch of sea; he left Aeolian Cyme and fled,
not from riches and substance, but from wretched
'

"
^

The end of October.
That is, the succession of stars which make up llie
The end of October or beginning of November.
September.

''

fullj^ear.
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aWa

KaKrjv

vdaaaro

TTevirjV, rrjv

^7%'

S'

"AcTKprj, X^tfxa

Zeu? avSpeaai hihaxriv'

'EA-i/cwi^o? oii^upj] ivl

KUKrj,

Oepec

Mpaiwv

ov8e

ttot

640

eaOXfi.

Tvvri S\

Ka)/u.r],

apyaXe^],

'

^

Hepcrr], epycov fiepivripevo'; elvat

0)

TTcivTcop, irepl vavTi7\,irj<; 8e fiaXicrra,

vrf oKiyrjv alvelv, peydXrj S' ivl (jjopna ueauac.
fiei^dov fiev (popro'i, /lei^ov S' iirl h-epBei KepSo<i
645
eaaerat, el k dvepioi <ye KaKa<i drre'X^ctiai.v dtjra'i.
Eut' av e7r' e/jL7ropi')]v rpe-^a^ decriffypova Ovjwv
jSovXtjai X/oea re tt pocpvyelv koX \tu6v drepTrea,

Sei^M 8)j rot f.ierpa "jroXvipXoLcr^oto $dXdacn]<i,
oure Ti vavrLXiT]^ a€(7o<jiiapivo<; ovre ri vrjcov.
650
01) yap TTfw TTore rfji <y iiriTr'kcov evpea ttovtov,
el fjL7] e? ^v/Boiav e^ AuXiSo?, y ttot 'Ap^atot
/jb€ivavre<; '^ei/iMva ttoXvv avv Xaov dyetpav
'KWdSo'i i^ leprj<=: TpoiJjv e? KaWtyuvaiKa.
ev6a S' eyoov eV aeOXa Sal(f)povo<; ' Ap.(f)i8d/xavT0<;

HaXfclSa t' ei9 eTreprjaa' rd 8e tt porrecp paS/jiiva
655
TToXXa
deOX! eOeaav iralhe^ peyaX'}]ropo<;' evOa pie (^r/p,i
vfjbvw vLKYjcravTa

(pepew rpiTToK wrcoevTa.

Moucr?;? 'J^XiKoovLdSeacr dved')]Ka,
evOn pe TO TvpoiTov Xiyvpr)<i eTre/Srjcrav rtotS%.
Tocrcrov roi injcov ye 7re7r6iprjp,at 7roXvyup,(j)a)V'
dXXd Kol W9 epea> Zrjvo^ voov alyi6')(_oio-

rov

fxev iyo)

yiovaai ydp

"Upara
c'?

pi

eSiSa^av d6ea<^aTov vpvoi' delSeiv.

Trevr/iKovra p.erd Tpo7Ta<; veXioio,

reXo<? eXd6vT0<; 6epeo<i Kapardiheo^ w^?/?,

ovt6 /ce vvja
Kavd^ai<i ovT avhpa<? diroc^Oeiaeie OdXaaaa,
d>pato<; TreXerat 6v7]toi<; ttXgo?*

SO

660
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poverty wliich Zeus lays upon merij and he settled
near Helicon in a miserable hamlet, Ascra, which is

bad

in winter,

sultry in

summer, and good

at

no

time.

But you, Perses, remember all works in their season
but sailing especially. Admire a small ship, but put
for the greater the
your freight in a large one
lading, the greater will be your piled gain, if only
the winds will keep back their harmful gales.
If ever you turn your misguided heart to trading
and wish to escape from debt and joyless hunger, 1
will show you the measures of the loud-roaring sea,
though I have no skill in sea-faring nor in ships for
never yet have I sailed by ship over the wide sea,
but only to Euboea from Aulis where the Achaeans
once stayed through much storm when the}^ had
gathered a great host from divine Hellas for Troy,
the land of fair women. Then I crossed over to
Chalcis, to tlie games of wise Amphidamas where
the sons of the great-hearted hero proclaimed and
And there I boast that I gained
appointed prizes.
the victory with a song and carried off an handled
tripod which I dedicated to the Muses of Helicon, in
the place where they first set me in the way of clear
Such is all my experience of many-pegged
song.
ships nevertheless I will tell you the will of Zeus
who holds the aegis for the Muses have taught me
to sing in marvellous song.
Fifty days after the solstice,^ when the season of
wearisome heat is come to an end, is the right time
for men to go sailing. Then you will not wreck your
ship, nor will the sea destroy the sailors, unless
;

;

;

;

'

July-August.
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HESIOD
€t Brj fMr) 7rp6cj)pcov

je HocretBdcov evoai'^dfov

Zeu? dOavciTOiv /SacriXeu? iOeXrjaiv oXeaaaL'
ev TO?? yap reXo? earlv o/ji(b<? dyadiov re Ka.'can>
rr]po<i S" evKpivee^ t avpai /cat ttovto^; d7n]p,(ov'

i)

re,

670

dvepoiai Tn9ricra<;
eXxep^ev €<? ttovtov (poprov r eV iravTa riOeadai,
(TTTevheLV S' ottl rd'^^Lcrra irdXiv oiKovSe veeaOar
pbr]8e pbeveiv olvov re veov fcal oTrcopivbv 6p,l3pov
Kal '^^eipiMV eTTiovra Noroio re 86ivd<; dr'jTa^,
ocTT wpive OdXaaaav opbaprrjaa^ Ato? op,/3pM

evK7]\o(; Tore vrja Ootjv

675

TToXXw oTTwpLVw, ^aXeTTW Se re ttovtov eOi^Kev.
"AXXo'i S' elapivb^ ireXeTai, 7r\6o<i dvOpwrrotaiv
yp,o<i Bj] to TrpCoTov, oaov t iirif'^aaa fcoponn]
680
t)(vo'i eTTOitjcrev, Toaaov TreraX' dvBpl (paveij]
iv KpdSj] d/cpoTdTi], TOTe 6' ap^aTO'i ecTi OdXaacra'
ov pbiv eyroye
elapivo'i S' ovTO<i TTeXeTai TrXoo?.
aivripb' ov yap epCp Ovp^cp /C6)(^api(T/.L€V0^ iaTiv
dpTTaKTo^' ^aXcTTW? KS (fivyoi.'i kukov dXXd vv
Kal

TO.

avOpoiTTOt pe^ovaiv diBpeujai vboio'
')(pi]p.aTa

yap

'*/'"f%'>;

6£5

TreXeTai BeiXoicri. /SpoTotcnv.

Seivov 5' eVrl 6av€2p p^eTO, Kvpaaiv. dXXd cr' ui'coya
(ppd^eadai TaSe irdvTa peTa (ppealv, &)? dyopevco.
p.TjS' ev v>]U(tIv diravTa fBiov KotXijcn TiOeaOar

dXXd

TrXfc'fM

Seivbv

Xe'iTreiv, to,

yap ttovtov

8e pbeiova (popTi^eaOai.

Beivov S', el K eV apu^av VTrep/Siov dxBo<i
d^ova Kuvd^ai^ Kal ^opTia pbavpcodeiyp

pieTpa <^vXd(7(Tea6aL' Kaipo<;

52

de'ipaf;

5' eV/. Trdcriv dpi(TTO<;.

yvvacKa t6ov ttotI oIkov dyeaOaL,
TpujKOVTCOv eTecov pidXa ttoXX aTToXenrcov

'D,paLo<; 8e
/x?^T6

690

pcTCL icvpiaai mjp.aTi Kvpcrai.
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Poseidon the Earth-Shaker be set upon it, or Zeus,
the king of the deatliless gods, wish to slay them
for the issues of good and evil alike are with them.
At that time the winds are steady, and the sea is
;

Then trust in the winds without care,
and haul your swift ship doAvn to the sea and put
all the freight on board; but make all haste you
can to return home again and do not wait till the
time of the new Avine and autumn rain and oncoming
storms with the fierce gales of Notus who accompanies the heavy autumn rain of Zeus and stirs up
the sea and makes the deep dangerous.
Another time for men to go sailing is in spring
when a man first sees leaves on the topmost shoot of
a fig-tree as large as the foot-print that a crow makes
then the sea is passable, and this is the spring sailing
For my part I do not praise it, for my heart
time.
Such a sailing is snatched, and you
does not like it.
Yet in their ignorance
will hardly avoid mischief.
men do even this, for wealth means life to poor morBut
but it is fearful to die among the waves.
tals
I bid you consider all these things in your heart as I

harmless.

;

;

say.

Do

not put

all

your goods in hollow ships

;

leave the greater part behind, and put the lesser
part on board ; for it is a bad business to meet with
disaster among the waves of the sea, as it is bad if
you put too great a load on your waggon and break
Observe due
the axle, and your goods are spoiled.
measure : and proportion is best in all things.

Bring home a wife to your house when you are of
the right age, while you are not far short of thirty
53

HESIOD
eVf^el?

iji7]T

fxaXa TroWd'

8e roi Mpiof

ydfio'i

ovro<i'
7)

8e jvvr) Terop" rj^cooi, Trcyu-TTTCo 8e yafxoiTG.

TrapOevLKrjv Be ya/metv,

MS k

rjdea Kehvd 8iSd^]j<;.

ra

aedev eyyvdi vaieL, 700
Trdvra fidX' d/Ji<pu8d>v,^ /x.?; yelroat ')(^dpixaTa 7^7ytt»79.
ov fM€V ydp TC yvvaiKos dvrjp \7;t^eT' afxeivov
tt}? dyaOijs, rr}? S" avre KaKf]<i ov ptyiov dXXo,
8eL'TTvo\6')(i]'s' rjr dv8pa koI t^OifJiov irep eovra
evei drep 8a\oco koI co/aw yr'^pal 8o)K6v}
705
TTjv 8e fjidXiaTa ja/xeiv,

Eu

3'

OTTiV

fj

dOavdroyv fiaKdpcov

7r€(f)v\ayfi€vo<i

elvai.
ju,i]8e

fcaaiyvtjTO} iaov TTotelaOai eraipov'

el 8e

KG

jjir)8e

-^evBeadat yXcoaarjs -^dpiv

i]

7ro(/;crj79,

fi^ fiiv irpoTepo^;

ri eVo"? elrroov diroOv/xiov

8\<i

Toaa Tipuadat

i]€ fcal

pbefivqixevo^'

kukov
el 8e

ep^r]^.

ae y

dp^^rj

710

ep^a<;,

el 8e

ae y avris

e? (f)t,\oTi]Ta, 8i,Ki]v 8 eOiXyai Tvapaay^eiv,
de^aadai- 8€iX6<i toi dvi]p (piXov dWore dWov
rroieiTai, ae 8e fif] ri voov KaT€\ey)(^er(o elSo<i.
^IrjSe TToXv^eLVOV p.ri8^ d^eivov KoXeeaOai,
715
/.u/Se KUKCov erapov fxrj8' eaOXoiv veiKeariipa.
M?;Se ttot' ov\ofMevr]v Trevlijv 6v[xo^66pov dvSpl
rerXaO^ 6vei8i^eiv, pLa/cdpcov 8oaiv acev eovrcov.
rjyrJT

yXcaaai]'; rot 0rjaavpo<i iv dvOpdyiroiaiv dpiaro'S
c})ei8co\y<i,

irXeiaTi] oe %«/?'? /card fxerpov lova')]<;. 720
etiTOL'^, Td)(^a k
avros /xel^ov aKov-

8€ KaKov

el

<Tat<i.

MSS.

1

Heync:

^

Another recension has Sa\ov

AENOPQ,
54

a.ix<p\s

I5wv,

Plutarch, Stobaeus.

koI eV

cIi|Uy

yfipa'i Ot^k^v

:

so

^

WORKS AND DAYS
much above

this is the right age for
Let your wife have been grown up four
Marry a maiden,
years, and marry her in the fiftli.
so that you can teach her careful ways, and especially
marry one who lives near you, but look well alfout
you and see that your marriage Avill not be a joke to
your neighbours. For a man wins nothing better
than a good wife, and, again, nothing worse than a
bad one, a greedy soul who roasts her man without
tire, strong though lie may be, and brings him to a
raw 1 old age.

years nor
marriage.

Be

;

careful to avoid the anger of the deathless

Do

make

a friend equal to a brother but
rong him first, and do not lie to
But if he wrong you first, offendplease the tongue.
ing either in woi*d or in deed, remember to repay
him double but if he ask you to be his friend
again and be ready to give you satisfaction, Vv^elcome
him.
He is a worthless man AV'ho makes now one
and now another his friend but as for you, do not
let your face put your heart to shame.
Do not get a name either as lavish or as churlish
as a friend of rogues or as a slanderer of good men.
Never dare to taunt a man with deadly poverty
which eats out the heart it is sent by the deathless
gods.
The best treasure a man can have is a sparing
tongue, and the greatest pleasure, one that moves
orderly for if you speak evil, you yourself will soon
be worse spoken of.
gods.
if

not

you do, do not

;

v.

;

;

;

;

;

^ i.e.
untimely, premature.
Juvenal similarly speaks of
"crufla senectus" (caused bj^ gluttony).
- The
thought is parallel to that of " 0, what a goodly
outside falsehood hath."
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M77Se TToXv^eivov SacTo<; BvairefupeXo'i elvat
eK Kotvov' TrXelaTii he

e^

M.r]Se TTOT
'^(^epcriv

i]ov<;

ilviTTTOiatv

ov 'yap TOi

T€rpajji/xevo<; 6pOo<i

ye

76

[xaKdpwv

nroi

oiJii')(elv'

ovpijcrrj'i

vvkts^ eaaiv

730

Oeto'i dvtjp, 7r€7rvv/xeva et5<w9,

roi^ov neXdawi evepiceo^

Trpo<;

725

dpa.<;.

dviovTa'

68ou rrrpo/Sdoyp

€kto<;

firjS' dTToyvjiivcodet'i'

?)

aX\ot<i aOavdroicriv'

hvrj, [xefJivriixevo<i, e? t'

ixi'jt

e^Ofi€VO<i S' o

r oXijlarr).

Atl Xei/Bi/nev aWoira olvov

/xrjS'

M?;S dvT^ rjeXiou

ev o8u)

SaTTcivrj

kXvovctiv, diroTTTvovai 8e t

<ye

avrdp eVet k€
jxrjT

'^dpi.<i,

au\P]<i.

M77S' alSola yovfj Tve'rraXayfxevo^ evhoOi oucov
laTiji ifiTTeXaSov 'irapa(^aive[iev,
fiijS^

drro

Bua(p7]/jioi.o

dX)C oXeaaOaL.

rd(pov dTrovoanjaavra

735

aTrepfiaiveiv yeverjv, dXlC dOavdrcov diro Sairot.
^IrjSe TTOT

alevdwv TTOTUfiMV KaWippoov vScop

TTocrcrl Tvepdv, irpiv
')(elpa'i vi.-yjrd/jicvo';

09 TTora/jLov

Sia^y

y

ev^rj

ISwv

e9

fcaXd peeOpa,

7roXvr]pdr(p vSari Xeu/CM.
fca/corijT

TO) 8e deol veixeaoycn

ISe "^elpa^i di'i7rro<?,

kol dXyea

740

S(t)fcav oTTLaao),

M?;S' aTTo TrevTo^ow decov ev Sairl daXeirj

avov diro ^(Xwpov rdpuveiv aWcovi
ls\rjhe TTOT

olvo')(^6y]v

irivovTfov oXori

56

yap

cnhi]p(p.

TiOefiev Kpr]Trjpo<; vrrepde

eir'

uvtm

fjLolpa

TervKTai.
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Do

not be boorish at a common feast where there
guests
the pleasure is greatest and the
expense is least.^
Never pour a hbation of sparkhng wine to Zeus
after dawn with unwashen hands, nor to others of the
deathless gods
else they do not hear your prayers
hut spit tliem back.
Do not stand upright facing the sun when you
make water, but remember to do this when he has
set and towards his rising.
And do not make water
as you go, whether on the road or off the road, and
do not uncover yom-self the nights belong to the
blessed gods. A scrupulous man who has a wise heart
sits down or goes to the Vvall of au enclosed court.
Do not expose yourself befouled by the fireside in
your house, but avoid this. Do not beget children
when you are come back from ill-omened burial, but
after a festival of the gods.
Never cross the sweet-flowing water of evei'-rolling
rivers afoot until you have prayed, gazing into the
soft flood, and washed your hands in the clear, lovely
water.
Whoever crosses a river with hands unwashed
of wickedness, the gods ai*e angry with him and
bring trouble upon him afterwards.
At a cheerful festival of the gods do not cut the
withered from the quick upon that which has five
branches^ with bright steel.
Never put the ladle uj)on the mixing-bowl at a wine
party, for malignant ill-luck is attached to that.
are

many

;

;

:

The "

coinnioii feast" is one to which all present subTheognis (line 495) saj's that one of tlie chief pleasures
of a banquet is the general conversation.
Hence tiic present
passage means tliat such a feast natiu-ally costs little, while
'

scribe.

the
-

many
i.e.

present will

make

pleasurable conversation.

" do not cut your finger-nails."
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MT^Se

hofJLOv

TTOLMV dveTTL^ecTTOV KaTaXelireiv,

TOi ec^e^o [xevrj Kpoo^rj

/jbi]

\aKepu^a Kopcovrj.
dvemppeKTcov dveXovra

M.7]8^ ciTTo )(VT poTT ohwv

eaOeiv pbt-jhe \oecr6ar enel kuI Tot9 evi ttoivj'].
Mf^S' eV (XKivijroiat. KaOi^e/xev, ou <yap a[xetvov, 750
TToiha SucoSe/caratov, or dvip^ dvijvopa iroiel,
firjBe SvcoSeKafjbrjvov' laov kol tovto reTVKTai.
lxi]S€ yvvatKeLO) XovTpco XP^^ (^taiSpvveaOai
uvipa' XevyaXir] <yap cttl xP^^ov car errl koI tCo
TToivrj.

firjS"

lepolaiv iir alOop.evoiai Kvpi]cra<;

755

ra vepeaaa.
/uii]8€ TTOT ev TTpoxpfi^, TTora/jLcov dXaSe irpopeovTcov
/Ar;8' eVi Kprjvdoov ovpeiv, p,d\a o' e^aXeacxOar
pbrjh^ evarro'f^v'xeiv' to 'yap oi> rot, Xcolov carw.
/j,(o/jL€V€IV di,8>]\a'

'^XlS'

epheiv

6eo<^

vv rt

Beiv7]v Be

ical

^poToov vrroXeveo

(j)}]p-7]v.

760

yap re kukt) TreXerai, koik^tj piev deipaL
peia pd\\ dp<ydkerj he cpepeiv, ^aXeTT?) 8' diro(p)]p^t]

OeaOat.
S' oiiTd Trdp.TTav dTToWvTai, i']v riva ttoXKoX
\aoi (pijpl^coar Oeo^ vv ris cctti, /cal auT)].
{J)r]jLi7]

"H/xaTa

S'

e'/c

AioOev 7re^v\a'yp,evo^ ev Kara

pbolpav

765

7re<^pa8ep,ev 8pi(oeaar rpirjKdBa

p.rivo'^

dpLarrjv

epja t' erroTrreveiv rj8 dppa\u]V oareaaOai.
AtSe rydp t'jp^epai elal Ai09 Trdpa p^yrioevTO^,
evT* av d\ri9eii]v Xaol Kpii>ovre<i ayuxriv.
TlpwTov evr} rerpd^ re Kal ej38Qp.ri lepov t]/.tapTjj yap ^AnoXXoyva ')(P'^<^dopa yelvaro ^'rirct)'
oyhouTi]

S8

S'

epdrr] re, ovco

<ye /xev

i]paTa

/a?;2/09
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Whenyou are building a house^do not leave it roughhewn, or a cawing crow may^ettle on it and croak.
Take nothing to eat or to wash with from
unchainned pots, for in them there is mischief.
Do not let a boy of twelve years sit on things
which may not be moved^^ for that is bad, and makes
a man unmanly; nor yet a child of twelve months, for
A man should not clean
that has the same effect.
his body with water in which a Avoman has washed,
for there is bitter mischief in that also for a time.

When
make

you come upon a burning
a

mock

of mysteries, for

do not
angry at

sacrifice,

Heaven

is

Never make water in the mouths of rivers
wiiich flow to the sea, nor yet in springs ; but be
And do not ease yourself in
careful to avoid this.
them it is not well to do this.
So do and avoid the talk of men. For Talk is
mischievous, light, and easily raised, but hard to

this also.

:

:

bear and
dies
is in

difficult

to be rid

of.

away when many people
some ways divine.

Talk never wholly
even Talk

voice her

:

Mark the days which

com^e from Zeus, duly
them, and that the thirtieth
best for one to look over the

telling your slaves of

day of the month is
work and to deal out sujjplies.
For these are days which come from Zeus the
wise,

discern aright.
with, the first, the

To begin
seventh on which
blade of gold each

—

1

all-

when men

i.e.

—

things which

it

fourtli, and the
bare ApoUu with the
The eighth and
a holy day.

Leto
is

would be

sacrilege to disturb, such as

tombs.
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epya TriveaOai'

/3por7]ata
'^^^X o,e^o[Jbevoio
evSeKarr] §e SvooSe/cdr'T/ r ,
r)[xev 6(<i TTe'iKeiv
^fc"

7/

rfi

hvcoheKarT]

yap

joi

vfi

a/X(f)(o

ye

jxev

ioOXai,

evc^pova Kapirov d/idaOai'
evBercdrij'i yW-fy' dp.eivwv

?';S'

Trff;

vijfxar

775

depo-nTOT7]ro<i apif)(V7]<i

tK ttXclov, ore tSpc^ acopov dfidrar
larov arijcracTo yuv)] Trpo/3dXoiro re hpyov.

i'l/iiaro^

rrj S'

M^^yo?

larap^evov r pia KaiheKdrriv dXeacrOai 780
dp^aaOar cpvrd 8' ev6p(:^aa6ai

S'

arripparo<;

dpicrrT].

/xaV dav/.Kpopo'i ecrri (jivrolaiv,
dyaOiy Kovprt o' ov (TVfi^opo<i ecrrcv,
ovre yeveaOai irpCor our up yupcov avri/SoXfjaat.
785
ovSe fiev 7) rrp{orrj eKri^ Kovpy ye^ yeveaOai
dpp.€V0f;, d\X^ epi(J30u<i rduveiv Kol ircoea fxyXwv
(t>]k6v r d/J,(jbil3aX€CP TTOtp^vijiov l]mov rip,ap'
"J^Krr) S'

7]

dvhpoyovo'i

fjbecraT]

S'

8'
dvopoyovo^'
^d^eiv

(piXeoi

eadXr]

6'

^jrevSed

d ye

^

icepro^a

Kpv^Lov<;

X6yov<?

re

aifxvXlov^

S"

r

oapicrpov'i.

Mrjvo'i §' nySodr't] Kdirpov koi (3gvv epljxuKOv

790

rafivefxev, ovpfjca Be SvcoSe/cdrr] raXaepyov<i.
ILUdSi S' iv pieydXrj, irXeu) ij/xari, Lcrropa cpcora

yeivacrOat'

[xdXa

ydp

voov

re

TreTrvKaafiiva

eariv.

eaOXr]

dpSpoyova

S'

[xea-arj-

rf/

heKarrj,

Be re piijXa

fccil

Kovpy he re rerpds

elXi7roSa<i eXcKa<; /3ou9

Kal Kvva Kap%apoBovra ical ovpfja^; raXaepyov<;
TrecfivXa^o Be OvfKO
rrprjuvetv eVt %et/5a Tt^et?.

^

Rzach

'^

A

6o

:

;

uovpri re,

(piAfOi

or

AFGH

<jii\iei

Se

etc.

;cs,

:

Kovpticri re,

MSS.

KL

:

Kovpyai, C.
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WORKS AND DAYS
the ninth, two days at least of the waxing month/
Also the
are specially good foi* the works of man.
eleventh and twelfth are both excellent, alike for
shearing sheep and for reaping the kindly fruits; but
the twelfth is much better than the eleventh, for on
it the airj'-swinging spider sj)ins its web in full day,
and then the Wise One," gathers her pile. On that
day a M'oman should set up her loom and ^et forward
with her work.
Avoid the thirteenth of the waxing month for
beginning to sow yet it is the best day for setting
:

plants.

The

mid-month is very unfavourable
good for the l)irth of males, though

sixth of the

for plants,

but

is

unfavour.ible for a girl either to be born at all or to
be married. Nor is the first sixth a fit day for a girl
to be born, but a kindly for gelding kids and sheej)
and for fencing in a sheep-cote. It is favoural)Ic for
the birth of a boy, but such will be fond of sharp
speech, lies, and cunning words, and stealthy

converse.
On the eighth of the

month geld the boar and
loud-bellowing bull, but hard-working mules on the
twelfth.

On the great twentieth, in full day, a wise man
should be born.
Such an one is very sound-witted.
The tenth is favourable for a male to be born but,
for a girl, the fourth day of the mid-month. On that
day tame sheep and shambling, horned oxen, and
the sharp-fanged dog and hardy mules to the touch
liut take care to avoid troubles which
of the hand.
;

TIk; niontli \h divided into tlirrift pin'inds, tlie waxing, tlio
inid-nionth, and the waning, wliicli answer to llie pliases of
^ i.e. tlic ant.
the moon.
'

6i

HESIOD
TfTpdb' aXevaaOai (f)9LV0VT6i

aAye' a Ovix/Sop^l

reTaprr]

'Ej^ 8e

ol(ovov<; KpiVWi,
8'

UefiTTTa^

[xd\a yap

•*

eV

^a-Tajxivov re

TCTcKeaixevov

ciyeaOai

fi'r]v6<;

o't

6'

^

^

rip-ap.

oIkov aKOiriv

800

epy/jbart tovtco apicTTOi.

e^aXeaaOai, eVel

^f^aXeirai re

koI

alvaf
iv

jydp (f>acnv 'Epti'm? dpcf)L7roXeueiv

TrkfjiTrTr]

"OpKOV

fyeivopevov, Tov'Eipi<i reice

Meacrrj

S"

Trrj/j,

e7riopKOi<i.

e^So/jbdrrj A?7/.t?;Tepo? lepov ciktyiv

805

ev paX" OTTLnTevovTa evTpo^dXco iv dXcorj

(BaWepev, vXoropbov re
vqid

^ii\a

re

rafieiv

irdXkd,

rd

BaXapipa Sovpa
r

vrjval

dpp,eva

ireXovrai,.
8'

rerpdBt

l^lvd<i 8'

TrpfOTiarrj
ecrOXi]

dp^^eadai vrju^
'^

S' elvd^;

pev ydp

dvepL T

r/Se

iri'^'yvvaOai dpaid'?.

pbiaarj eTrl SeleXa

6^

7rava7rr]p,u)V
7]

je

*

\miov rjpap,

810

dvOpcoiroKTiv

(pvTeuipiev rjhe yeveaOai,

yvvaiKi- koX oinrore irdyKaKov

r}p.ap.

avre taacri rpia-eivdSa p')]vo<; dpicTTtpj
Uavpoi
815
dp^aaOal re ttlOov koI iirl ^vyov avyevi 6elvai
(ioval Kol t'jpwvoiac koX 'iiT7roL<i oiKviroheacn,
S'

VTJct

TToXv/cXrjtSa dotjv et? ol'voTra rrovrov

elpvpevar iravpoi Se r dXi]9ea klkXtjctkovctiv.
TerpdSi S' olye ttLOov irepl Trdvrwi' lepov rjpiap
p^ecrar}' rravpoi 8' avre p,er eludSa p,7)Vo<; dplarijv 820
r/oO? yiyvop.evT]';' iirl BeieXa 3'

1

Guyet

:

3

Sittl

&yeae' ^h,

62

:

MSS.
MSS.

evfio^opeTv,

^
*

ean
A

:

AM

^epetcov.

roi,
:

MSS.

V,Se,

most MSS.

WORKS AND DAYS
eat out the heart on tlie fourth of the beginninsr and
ending of the month ; it is a da}' very fraught with fate.
On the fourth of the month bring home your
bride, but choose the omens Avhich are best for this
business.

days they are unkindly and terrible.
they say, the Erinyes assisted at the birth
of Horcus (Oath) whom Eris (Strife) bare to trouble
the forsworn.
Look about you very carefully and throw out
Demeter's holy grain upon the well-rolled ^ threshing
Let the
floor on the seventh of the mid-month.
woodman cut beams for house building and plenty of
ships' timbers, such as are suitable for ships. On the
fourth day begin to build narrow ships.
The ninth of the mid-month improves towards
evening but the first ninth of all is quite harmless
It is a good day on which to beget or to
for men.
be born both for a male and a female it is never an
wholly evil day.
Again, few know that the twenty-seventh of the
month is best for opening a wine-jar, and putting
yokes on the necks of oxen and mules and swiftfooted horses, and for hauling a swift ship of many
thwarts down to the sparkling sea few call it by its
right name.
On tlie fourth day open a jar. The fourth of the
And again, few
mid-month is a day holy above all.
men know that the fourth day after the twentieth
towards evening it is
is best while it is morning

Avoid

On

a

fifth

:

fifth,

;

:

;

:

less good.

Such seems to be the meaning here, though the epithet
otherwise rendered "well-rounded." Corn was tju-cahed
by means of a sleigh with two runners having three or four
rollers between them, like the modern JOgyptiaa nurag.
^

ia
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HESIOD
AlSe
ai S

fi€V rj/iepat elalv em,')(6ovioi'^ /ney

aWai.

aX\o<i

S'

ciXXore

oveiap,

fierdSovTTOi, (ncijpioi, ov ri (pepovaai,,

aXXoi'ijv alvel, iravpot Se Xaaaiv.

fX7]Tpvtrj TreXet jjp,epr),

aWore

p.'i]Trjp.

rda>v evBaificov re xal 6X/3io^, b? rdSe Trdi'TU
elSooq €pyd^i]rat

dvaiTLO^ dOavdroicTLv,

opvida^ KpiVMv Kol vTT6p^a(na<i dXeeivOjp,

OPNieOMANTEIA
Proclus on
€7T-dyovai Ttve'i
\o)VLO<i o

64

and Days, 828. Touto/? 5e
'Opvi6op.avT€iav ctTiva AttoX-

Worlds
tjji'

PoS;o? uOeTel.

825

WORKS AND DAYS
These days are a great blessing to men on earth
but the rest are changeable, luckless, and bring
Everyone praises a different day but fev
nothing.

;

Sometimes a day is a step
their nature.
mother, sometimes a mother. That man is happy
and lucky in them who knows all these things and
does his work without offending the deathless gods.
avoids
discerns the omens of birds and
^\•ho

know

transgression.

THE DIVINATION BY BIRDS
Some

make

Birds,

which

Rhodes rejects as spurious,
verse {Works and Days, 828).

follow

Apollonius of
this

the

Divination

hi/
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HESIOD

A2TP0N0MIA
1.

Athenaeus
8t)

xi. p.

491

ava(f)epofi€vr)i^

d.

eU

koX 6 rrjv

'YicrloZov

^Aarpovo/j-iav

'rroii](Ta<;

alel

iieXeidSa^ avra'i Xeyer
ra? Be ^porol KoKeovcn ITeXemSa?.
KaX m'lXiv
')(ei/ii€piat hvvovai IleXetaSe?.
Kol nraK.LV'
Tr]fio<i airoKpinnovai TleXeidoe^ ....

Nem.

Scholiast on Pindar,

Mv

01 do-re p€<;

ii.

IlXem^a?

16.

.

.

.

ovror

epoeaaa Kal ^HXeKTpr] KvavoiiTL';
AXkvovt} re Kai AcnepoTrrj 8u] re K.eXaii'0)
Maia re kuI ^lepoirt), Ta<; yeLvaro ^aihip,o<i
"ArXa?.
*
*
*
*

Trjvyirr] r
^

^

KfXX^/j'?;?

e'j'

(JpeacTL

KqpvKa

Oto)v

re^

Kppy:/.

Scholiast

avTa<i

66

{rd^

on Arahis
"TavTO<i

254.

Zeu?

dBeX(f)d<i)

Se

d(yTC-pa<;

ireiroi-qKe,

rd<i

"

THE ASTRONOMY

THE ASTRONOMY
1.

And the author of the Astronomy, which is attributed forsooth to Hesiod, always calls them (the
" but mortals call them
Pleiades)
Peleiades
:

and again, " the stormy Peleiades go
and again, '' then the Peleiades hide

Peleiades "

down

"

away

.

The

;

.

;

.

.

Pleiades

.

.

.

whose

stars are these:

—"Lovely

Teygeta, and dark-faced Electra, and Alcyone, and
bright Asterope,and Celaeno, and Mai a, and Merope,

whom
(jf

glorious Atlas begot

....

In

tlie

mountains

Cyllene she (Maia) bare Hermes, the herald of

the gods."

2.

But
Into

Zeus

the

stars

made them

(the

sisters

of

which are called Hvades.

Ilyas)

Hesiod
67
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HESIOD
'TdSa<;.
mv ra ovofiara Hcriooo?
^AarpLKj} avrov jBLJSXcp SiBda-Kei Xeycov

KaXovfievaii
ei'

rfi

l^v/j,(j)aL

\api,T6a(Tiv

(t>aicrv\7] rjBe Kopa>vi<;

6/J.oiai,^

ivare^avo'; re KXeeia

O"" ifiepoeaaa IS' 'EvScoprj Tai>v7re7r\o<;,
a9 'TtiSa? KaXeovaiv ivl ^(Oovl (jivX' dvdpco-

45a; CO

TTCOV.

3.

Pseudo-Eratosthenes Catast. frag. 1.^ "A/i/i-to? ?;
Tavri]v 'HcrtoSo? (f))](Xi AvKaovo^ Bv<yaripa iv 'ApKaSla oIk€Iv, eXecrdai Se ixerd

p€'yd\rf\

'ApTe/juSci rip> Trepl rdf 0/]pa<; dycdyijv iv T0i9
opecn TTOielcrdai- (jiOapelaav 8e inrb Ato? e/ip^elvai
\av6dvov<jav ryv Oeov (pwpaOrjvai Se varepov

ovaav ocjiOetaav vtt avrrj'^ \ouoopyiadelcrav rrjv 9eov aTrodyjpiMaai
avTi]v Kal ovTU)<i reKelv dpKTOv yei'opevyjv rov
ovaav S' ev rw opei Orjpev/cXrjOevTa 'ApifdSa.
6r}vai VTTO aliroXcov tivmv koX TTapahoOrjvai jxera
rov ^picfiovf; r(p AvKuovr perd )(p6vov Se riva
eTTLTOKOV
fiivTjv

y]hrj

€(/)'

w

ho^ai eiaeXOelv elf to rov Ato9 d^arov \lepov^
vrro Be rov tSiov viov
d'yvoy]<yaaav rov vofiov.
Bi(i)K'op€VJ]v Kal riov 'ApKdScov, Kal dvaipeiaOai
peXXovaav Sid rov elpripevov v6p,ov, 6 Zeu<; Sid
ev roif
avyyeveiav avrrjv i^elXero /cat
rtjv
dcrrpoi<i

avrijv edrjKev. " ApKrov Be avri]v
avp^e/SrjKO^; avrf) (Tvp-7rro)p.a.

d)V0-

paae Sid to

Comm. Supplem. on Arattis, p. 547 M. 8. Trepl
rov BofOTOi' ToD kuI WpKro(f)vXaKO<;. rrepi rovrov
added by the Scholiast on Aratus,

1

This half verse

"

The Cataaterismi ("Placings among the

is

Stars'^)

is

lection of legends relating to the various constellations.

68

172.

a col-

THE ASTRONOMY
in

Book about Stars

his

follows:

"Nymphs

tells

us

their

like the Graces^

names

as

Phaesyle and

Coronis and rich-crowned Cleeia and lovely Phaeo
and long-robed Eudora, whom the tribes of men
upon the earth call Uyades."

—

The Great Bear.] Hesiod says she (Callisto)
the daughter of Lycaon and lived in Arcadia.
chose to occupy herself with Avild-beasts in
mountains together with Artemis, and, when

was
She
the
she

was seduced by Zeus, continued some time undetected by the goddess, but afterwards, when she
was already with child, was seen by her bathing
and so discovered. Ujjon this, the goddess was
enraged and changed her into a beast. Thus she
became a bear and gave birth to a son called Areas.
But while she was in the mountain, she was hunted
])y some goat-herds and given up with her babe to
Lycaon. Some while after, she thought fit to go
into the forbidden precinct of Zeus, not knowing
the law, and being pursued by hei* own son and
the Arcadians, was about to be killed because of the
but Zeus delivered her because of her
said law
connection with him and put her among the stars,
giving her the name Bear because of the misfortune
which had befallen her.
;

Of

the Bear-warden. The
Areas the son of Callisto and

Bootes, also called

story goes that

he

is
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HESIOD
on

ApKd<i eariv o J^aWiaTovs Kal Aio?
(j}deipavTO<;
Be ircpl to AvKatop.
avTijv A/,09, ov TTpocnTOLrjad/jbei'o^ 6 AvKacov, rov
Aia i^evi^ev, w? (^rjaiv 'iIcrto6o9, Kal to f3pe(f)o^
XeycTai,

jeyovco<i'

roKijcre

KaTaKo-yjra^i irapeOrjKev eirl tijv TpuTre't^av.

4.

Pseudo-Eratosthenes,

Co fast.

fr.

xxxii.

^O.plwv\

TOVTOV 'Ho-toSo9 <^r\aiv Vjvpvd\7]<; tPj^ ^iivowi
Kol Tloa€i8(t)vo<i elvat, SoOtjvai 8e avTfo Swpeav
waTe eVl tmv KUfiaTcov iropevecrOat KaOcnrep €7n
iXOovTa he avTov et? Xiof ^lepoTrriv
rr}? 77/9.
OlvoTri03VO<i

TTjv

/Scdaacrdai

olvcoOevTa,

yi'ovTa

Kal ^aXeTrw? eveyicovTa Ttjv
v/3piv eKTV^Xwaai avTov ical eK tt}? y^dtpas
eK/SaXeiv eXOovTa he et9 Ai^p.vov d\t]T€vovTa
'H^atcTTfo cvpbpZ^ai' 09 avTOv €Xe}']aa<; hihoiO'iv
avTQ) ]s.7]Sa\lo)va tov avTov [oiKeiov] oLKeTrjv, oTTW'i
6hii<yfi' ov Xa^fbv iirl tmv topoiv e^epe crrjpauwvTa^
Ta9 ohov^. eXOcov 6' eirl Ta9 dvaToXd<; Kal liXiM
(Tvpp,i^a<; hoKel v'yLaaOP]vai, Kal ouTO)<i iirl tov
Se

OlvoTTioiva

Toi>

OlvoTTLoyva

aav.

e^elv TrdXtv TLiioipiav avTO) eiriOi]twv ttoXitmv vtto yrjV eKeKpuTTTO.

6 he inro

dTTeXiricTa'i

Kp7]T)]v

he tyjv

Kal

irepl

eKelvov

Ta9

l^/^TrjaLV

dr'ipaf;

uTrrfKBev etV

htyye

Kuvrj^eTcbv

Kal t?'}9 ArjTov^, Kai
hoKel direCXi^aaaOai 0)9 irdv Ovpiov dveXelv twv
Ov/xcoOetaa he avTcp Ti)
eirl T?}9 7^9 'yivop,evQ)v.
ov tw KevTpro
dvrJKe (TKopiTiov eypeyeOt], e(p
oOev hid ttjv avTOV dvhpiav
irXrjyel'i dirdiXeTO.
T?/9

'A/9Te/it3o9

Trapovcrt]^

ev T049 daTpoi<i avTov eOijKev
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Zeu?

vtto

ApTe-

THE ASTRONOMY
ZeuSj and he lived in the country about Lycaeuni.

After Zeus had seduced Callisto^ Lycaon, pretending not to kno^v of the matter, entertained Zeus, as
Hesiod says, and set before him on the table the

babe which he had cut up.

Orion.]

— Hesiod

says

that he was the

son

of

Euryale, the daughter of Minos, and of Poseidon,

and that there was given him as a gift the power
of walking upon the waves as though upon land.
When he was come to Chios, he outraged Merope.
but
the daughter of Oenopion, being drunken
Oenopion when he learned of it was greatly vexed
at the outrage and blinded him and cast him out of
Then he came to Lemnos as a beggar
the country.
and there met Hephaestus who took pity on him
and gave him Cedalion his own servant to guide
him. So Orion took Cedalion upon his shoulders
and used to carry him about while he pointed out the
roads. Then he came to the east and appears to have
met Heliiis (the Sun) and to have been healed, and
so returned back again to Oenopion to punish him
but Oenopion was hidden away by his people underground.
Being disappointed, then, in his search for
the king, Orion went away to Crete and spent his
time hunting in company with Artemis and Leto.
It seems that lie threatened to kill every beast there
was on earth whereupon, in her anger, Earth sent
up against him a scorpion of very great size by which
he was stung and so perished. After this Zeus, at
the prayer of Artemis and Leto, put him among the
;

;

;
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HESIOD
/j.iBo<;

teal

Ai/Tou?

a^i.o)6ei<i,

Tov eivai [xvi^fioavvov koX

o/ioLWi fcal to 6y]piov

t?}? Trpd^eoi<i.

5.

Diodorus

he Xeyouai aeia[xo)v
fieyaXoyv yevo/jievMv SiappayPjpat tov av-^eva T?y9

85.

iv.

evioi

Kal yeveaOai tov TropOpiov, hLeip<yov<jii<i
6a\daar}<; Trjv I'jTreipov airo t?}? v/]aou.
HcrioSo? 8e
7rot)]T7]<;
(jiyai tovvuvt'lov, dvaTreiTTa/jLevov tov ireXdyov^ ^flpicopa Trpo(T')(^o)(7at
TO KttTa TTjv YieXwpiha Ketpievov d/cpcoT/jpiov Kal
TO Tep^evof; tov Tioaeihwvo'^ KUTaaKevdaai, Tip,(oi)iTeipov
T/}?

/xevov VTTO TOiv ey')(^u)pL(ov Si.a(f)ep6vTco<;'

tuvtu

Se

SiaTTpa^dp^evov ei9 ^v/3oiav p^eravaaTrjaai /cciKei
KaTOiKrjcrai,' Sia Se ttjv Bo^av iv toi'^ kclt ovpavov
da-Tpois /caTapidftyOivTa TV)^dv

dOavdTOV

/ivijp.y'i.

XEIPIiNOS TnOBHKAI
1.

Scholiast on Pindar, Pyth.

Ey vvv

pboi

vi.

Ta eKacna pLSTa

(ppd^ecrOat'

epSefiev lepa

19.
(ppecrl -TrevicaXipiycTi

irpoiTov [lev, ot' dv 86p,ov elaafpiKria:,

KaXd

deoi<; aieiyeviTrjatv.

o
^.

riutarch Mar. 1034
p^rjSe

hiKi]V

aKovar]^.
72

E.

ScKdays, irplv dv

d/x(f)olv

p^vOov

THE PRECEPTS OF CHIRON
because of his manliness, and the scorpion also
memorial of him and of what had occurred.

stars,

as a

5.

Some say tliat great earthquakes occuned, wliich
broke through the neck of land and formed the
straits,^ the sea parting the mainland from the island.
But Hesiod, the poet, says just the ojiposite ^ that
the sea was oj^en, but Orion piled up the promontory
by Peloris, and founded the close of Poseidon which
esteemed by the people thereabouts.
finished this, he went away to Euboea
had
When he
and settled there, and because of his renown was
taken into the number of the stars in heaven, and
is

especially

won undving remembrance.

THE PRECEPTS OF CHUION
1.

"And

now, pray, mark all these things well in
First, whenever you come to your
a wise heart.
house, olicr good .sacriliccs to the eternal gods."

" Decide no suit until you have heard both sides
speak."
^

The

Straits of Messina.
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HESIOD
3.
ii. 415 c.
XuKepv^a Kopcovrf

Plutarch de Orac. defectu
ivvea Tot ^(oec yevea^;
dvSpcov yrjpdvrcov'

TpeU

8'

€\a(j)0<i Se

iXd<pou<i 6

Kopa^

re reTpaKopo)vo<;'

jrjpdaKeTai,'

avrdp

o

evvea fxev KopaKa^, BeKa ^o'unKa^ he toi /;/iets
Nvfi^ai evTrXoKap^ot., Kovpai Aio^ alyio^OLo.
4.

Quintilian,i.

1.

15.

Quidam

litteris instituendos,

qui minorcs septem annis essent, non putaverunt
... in qua sententia Hesiodum esse plurimi tradunt,

Grammaticum Aristophanem fuerunt, nam
primus "T7rod7]Ka<;, in quo libro scriptum hoc

qui ante
is

invenitur, negavit esse huius poetae.

MEFAAA EPFA
1.

Comm. on
TO pevTOi

Aristotle,

eiro<i

Nicomachean

Ethics, v.

8.

(to tov 'Pa8ap,dv6vo<i) ecTTl Trap'

HawScp iv Tols MeyaXoi? "E/j^ot? oijTOi^ e^ov
el KUKd Ti^ a-neipat, KUKa Kepdea k dp.y.aeiev'
el Ke TrdOoi

Ta t

epe^e, Slkt] k

lOela jevoiTo.

2.

Works and Days, 126. to
ttj
aKOvovai XejovTe^ otl
'yfj
"E/jyot? to dpyvpiov t7;9 7^9

Proclus on Ilesiod,
he

dpyvpeov

iv

TOi<?

yeveaXoyei.
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eviot

MeydXaa

THE GREAT WORKS
" A chattering crow lives out nine generations of
aged men, but a stag's life is four times a crow's,
and a raven's life makes three stags old, while the

phoenix outlives nine ravens, but we, the rich-haired
Nymphs, daughters of Zeus the aegis-holder, outlive
ten phoenixes."
4.

Some consider that children under the ajje of
seven should not receive a literary education
That Hesiod was of this opinion very many writers
affirm who were earlier than the critic Aristophanes
for he was the first to reject the Precepts, in which
book this maxim occurs, as a work of that poet.
.

.

.

;

THE GREAT WORKS
1.

The

however (the saying of Rhadamanthys),
Hesiod in the Great Works and is as follows
"If a man sow evil, he shall reap evil increase; if
men do to him as he has done, it will be true
is

verse,

in

:

justice."

2.

Some
buted

believe that the Silver Race (is to be attrito) the earth, declaring that in the Great

Works Hesiod makes

silver to be of the family of

Earth.
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HESIOD
lAAIOI

AAKTTAOI

Pliny, Natui-al History

vii.

56, 197. ...

Ferrum

conflare et temperare Hesiodus in Crefca eos (monstrasse) qui vocati sunt Dactyli Idaei.

KeX/At? re av
Clement, Stromateis i. 16. 75.
KoX Aafxpa/xevev'?, ol tmv ^IhaUov Aa/crvXcop
TTpcoTot, aihi]pov evpov iv K.U7rp(p, AeXa? 8e clWo'i
'Ii>atO'?
evp€ ^(^aXKuv Kpacnv, ol)? Se '{{aioho^,
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THE IDAEAN DACTYLS
THE IDAEAN DACTYLS
Hesiod says

tliat

those

who

are called the Idaean

Dactyls taught the smelting and tempering of iron

in

Crete.

Celmis, again, and

Idaean

Dactyls,

Damnameneus, the

discovered

iron

first

Cyprus

of the

but
bronze smelting was discovered by Delas, another
Idaean, though Hesiod calls
^

Or perhaps "

him

in

;

Scythes.^

a Scythiau."
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H2IOAOY GEOrONIA
aW

'EjXiKMVO'i e^ovcriv 6po<; p.e'ya re ^ddeov re
Kal re irepl Kpi'pnjv loeiSea rroaa aTTokolcnv
op'^evvrai kui j3cdjjiov ipiaOeveoq l^povioivo^.
Kai re Xoeaad/ievai repeva Xpo« TLepp.i]aaoio
rj"\7r'iT0V Kpi']vrji; 7) 'OA,/zetoD ^aOeoio
(iKpordrw 'EXiKcoin '•^opov'^ everron^aavro
Ka\ov<i, Ijiepdevra^' eTveppoiaavro Se Troacriv.

evdev diTopvvp,evaL, K€Ka\vp,p.ei'ai r)epi ttoWtj,
evvvyjai arei)(^ov TvepiKaWea ocraav letcrat,
vfivevaat

Alu

t'

alyloxov

real irori'iav

'

5

10

Yip'qv

'Apye'Ltjv, '^(pvcreotai, TreSiXoi.i; epufSe^aviav,

Kovpy]v r alyio'y^oio A/09 yXavKoiTriv 'AOr]vy]v
'^ol^ov r * ArroWcova koL " Aprep,iv lo'x^eaLpav

qhe Yioaeihdoiva <^eil]0-)(ov, evvoai'yaiov,
Kal Sep^tv alhou]v eXiK0^\e(f)ap6v r Atfypo^Lrrjv
''H/3'i]v re '^puao(Tre<pavov KaXijv re Aiwvrji
Arjrdi r ^Yairerov re Ihe Kpovov d'yKvXop.)}ri]V
'Hw r ^HeXiov re p.e<yav Xap.rrpdv re XeXypnjv
Valdv r ^riKeavor re p.eyav Kal l^vxra fieXaivav
aXXcov r d6avdro)v lepov <yevo<i alev eovrwv.
a'l vv ttqO' 'HcrioSoi- KaXrjp iBlSa^av dotSijv,

78

15

20

THE THEOGONY OF HESIOD
From the Helicoiii.in Muses let us l)ec;in to sin£^,
who hold the great and holy mount of Helicon, and
soft feet about the deep-blue spring and
the altar of the almighty son of Cronos, and, when
they have washed their tender bodies in Pei-messus
or in the Horse's Spring or Olmeius, make their fair,
lovely dances upon highest Helicon and move with
Thence tliey arise and go abroad by
vigorous feet.
night, veiled in thick mist, and utter their song with

dance on

voice, praising Zeus the aegis-holder and
queenly Hera of Argos who walks on golden sandals
and the daughter of Zeus the aegis-holder brighteyed Athene, and Phoebus Apollo, and Artemis who
delights in arrows, and Poseidon the earth-holder who
shakes the earth, and reverend Themis and quickglancing^ Aphrodite, and Hebe with the crown of gold,
and fair Dione, Leto, lapetus, and Cronos the crafty
counsellor, Eos and great Helius and briglit Selene,
Eartli too, and great Oceanus, and dark Night, and
the holy race of all the other deathless ones that are
And one day they taught Hesiod glorious
for ever.
song while he was shepherding his lambs under holy

lovely

*

The

epithet probably indicatea coquettishness.
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HESIOD
apva<i iroifjiaivovd^ 'FiXikcoi'o<; vtto ^adeoio.

TovSe Be

fie

MovauL

'OX,v/j,7riaSe?,

irpdoTiaTa 6eal

iSfiei'

'

fivOov ecirrov,

L\LO<i

alyio^^ow

25

aypavXoi, kuk eXey^ea, yaarepe^i olov,

HofyCiez^e?

TroWa

ylrevBea

iBp,€V B\

TTpo<;

Kovpai

Xeyeiv iTupoLcnv ofiota,

euT eOiXwjiev, aXrjOea yrjpucraadai.

n<i c(f)aaav Kovpai /xeydXov Aio? apTieTretar

/cat

fJiOi

aKYjirrpov eSov

hpey\racraL, OrjrjTov

Oecrmv, tva KXeLoifii
Kai

pi

Bd(j)i>i]<i

epiOrjXeo<i o^ov

30

iveTTvevcrav 8e /xoi dvBtjv
to.

t iacrofieva irpo

t'

govt a.

eKeXovd^ vpbvelv pa/cdpfov yevo<; alev iovrcov,

a<pa<; 6

dXXci Tt

avTa<i irpoiTov re kul vcrraTOV atev aetoetv.
77

p,oi

ravra

irepl

Spvv

yj

irepl 7rerpi]p;

Tfy?;, yiovadaiv dp^copeOa, ral

Au

35

iraTpl

peyav voov t:vTo<i 'OXvp,7rov,
elpevaat ra t euvra jd t icraopieva irpo r iovra,
(jicovfj opbrjpevaar tmv 8 aKuparo^; peei avSij
eK aTO/jidrcov i)Bela' yeXa Si re Soopara Trnrpcx;
vfivevcrat repTrovai

TiTjVoii

(TKiBvapievr)'

BcopbaTd T

'/%et Be Koprj vi^oevTO<i

dOavaTMV. at

B

deoiv yevo<i alBolov irpcorov

e^

dp')(rj^,

01 t' €K

'OXvpLirov

dpjBpOTOv oaaav leiaai

KXeiovaw

doiBfj

ov^ Vala Koi Ovpavb<i eupix; eriKrev,

tmv eyevovTO

Oeot, Ba)T')]pe<i eaxov.

Bevrepov avre ZPjva, 6eon> Trarep yBe kuI dvBpCov,
dp)(^6fi€vai 0' vp,vevat kcu eKXi]yovaat ^ doiBrj^,
'

80

40

ipiySoinroio Oeciv oirl XeLpLoeacyij

Ludwich

:

&ia\ X-hyovaai r',

MSS.

45

THEOGONY
Helicon, and this word first the goddesses said to
the Muses of Olympus, daughters of Zeus who
holds the aegis
" Shepherds of the wilderness, wretched things of

me

—

:

shame, mere
false things as

when we

bellies,

we know how

though they were true

will, to utter

many
we know,

to speak
;

but

true things."

So said the ready-voiced daughters of great Zeus,
and they plucked and gave me a rod, a shoot of
sturdy olive, a marvellous thing, and breathed into
me a divine voice to celebrate things that shall be and
things that were aforetime and they bade me sing
of the race of the blessed gods that are eternally,
but ever to sine; of themselves both first and last. But
why all this about oak or stone ? ^
;

Come thou, let us begin with the Muses who gladden
the great spirit of their father Zeus in Olympus with
their songs, telling of things that ai-e and that shall
be and that were aforetime with consenting voice.
Unwearying flows the sweet sound from their lips,
and the house of their father Zeus the loud-thunderer
is glad at the lily-like voice of the goddesses as it
spreads abroad, and the })caks of snowy Olympus
resound, and the homes of the immortals. And they
uttering their immortal voice, celebrate in song first
of all the reverend race of the gods from the
beginning, those whom Earth and wide Heaven
begot, and the gods sprung of these, givers of good
Then, next, the goddesses sing of Zeus, the
things.
father of gods and men, as they begin and end their
strain, how much he is tlie most excellent among tlie
1

A

proverbial saying meaning,

'*

why

enlarge on irrele-

vant topics?"

8i

a

HESIOD
6(T(Tov ^epraro^; eart Oeoiv Kpciret re /j,iyi(TTo<;.

KpmepSyv re Tiyavraiv 50
reprrovai Ato^ voov euro<i 'OXvfiTTOv

avTt<i S' dvOpcoTrcov re yevo<i
v/jbveucrai

Movaai
Ta?

Kovpai

'OA-u/iTTtaSe?,

Aio<; al'yL6-)(0L0.

ev UiepiT] KpoviSj] reKe rrarpl pnyelaa

M.V7]/u.ocnjv7], yovvocaiv ^FjXeu6rjpo<; /xeSeovaa,
XrjapoavvrjV re KaKMV cifiTrav/xd re pbepp^ripawv.
ivvea yap ol vvKro<i ipnayero p^rjrLera Zeu?
v6a<piv aTT* dOavdrwv lepov A-e^o? elaava/Satvoyv
ore 8t] p eviavrG<i ei]v, irepl S' erpairov wpai
fiyvMV (f>dn'6vr(ov, rrepl 8' ijp^ara ttoA-X' ereXeaOr],
fj S" ereK ivvea Kovpa<; 6/ui6(J3pova<;, ycriv docSr)
fMe/x^Xerai ev arijOeaaiv, aKrjhea Ovfxov e'^ovo-ai<;,

55

dW

rvrdov drr aKpordri]'; Kopv^i}<;

60

vi(f)6evro<; 'OXil/x-

TTOV.

ev9a
Trap

cr(f)iv

Xiirapoi re X^P^'' '^'^^ Bwpara /caXd.
^dpiri'i re KaVlfxepo^ oIkC exovaiv

S' avrrj<i

ev 6aXir)<i' epari-jv he Sid

aropa oao-av

lelaai

65

fieXTTOvrat irdvrwv re va/xov<i koI ydea KeSvd
ddavdrcov KXeiovcnv, em'jparov ocraav lelaai.

at ror

'Icrav

irpo^ "OXv/j-ttov dyaXXofievai ottI KoXfi,

dp^jSpoair) pLoXirfj- rrepl S'

ia^^ yaZa pueXawa

vp,vevcrai^, €par6<; 8e rroBcov vrro hovTTO'i opcopei

vicraopevcov rrarep elf

6v

o

S'

70

ovpavS) ep^^aaiXevei,

avrof e^cov /Spovrrjv r]B' alOaXoevra /cepauvov,
Kaprei viKtjaa'i rrarepa }s.povov ev Se eKaara
ddavdroi<; Btera^ev

6pco<;

Tavr dpa yiovaai

Kal eirecjipaSe

rip,d<;,

deiBov, ^OXvp,7ria

Sd)p,ar

exovcrac,

ivvea Ovyarepe<i p,eydXov Aio<i i/cyeyaviai,
K.Xeico r RvripTTr] re (BdXeid re M.eX7ropevy] re
i^parco re IloXvp.vLd t' Ovpavirj re
Tep^fnx^PV
''"'

82
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THEOGONY
gods and supreme in power.
the race of

men and

And

again, they chant

strong giants, and gladden the

—

of Zeus within Olympus, the Olympian
Muses, daughters of Zeus the aegis-holder.

heart

Them

in

Mnemosyne (Memory), who

Pieria did

reigns over the hills of Eleuther, bear of union with

the father, the son of Cronos, a forgetting of ills and
a rest from sorrow. For nine nights did wise Zeus lie
with her, enteriiig her holy bed remote from the immortals.

seasons

And when
came round

a

year was j^assed and the

as the

months waned, and many

days were accom])lished, she bare nine daughters,
all of one mind, whose hearts are set upon song and
their spirit free from care, a little way from the top-

most peak of snowy 01vmj)us. There are their bright
dancing-places and beautiful homes, and beside them
the Graces and Himerus (Desire) live in delight.
And they, uttering through their lij)s a lovely voice,
sing the laws of all and the goodly ways of the
Then went
immoi'tals, uttering tb.eir lovely voice.
they to Olympus, delighting in their sweet voice,
with heavenly song, and the dark earth resounded
about them as they chanted and a lovely sound rose
up beneath their feet as they went to their father.
And he was reigning in heaven, himself holding the
lightning and glowing thunderbolt, when he had
overcome by might his father Cronos and he distributed fairly to tlie immortals their portions and
;

declared their privileges.
These things, then, the Muses sang who dwell
on Olympus, nine daughters begotten by great
Zeus, Cleio and Euterpe, 'I'halcia, Melpomene and
Terpsichore, and Erato and Polyhynmia and Urania

83

o 2

HESIOD
KaWLOTTi] 6^' f] Be Trpocfyepeardrt] icrrlv liiraap.wv.
alhoioiaiv oTDjSet.
7] yap Koi ^aaiK-evaiv ap^

80

ov Tiva Tt/X7;crft)0"t Ato9 Kovpai p^eydXoio
yeivopevdv re 'iBcoai ^ Siorpecpicov j3aai\)]a>v,
Tft) p,ev eVl yXooaarj yXvKeprjv ')(^eiovaLV eepaijv,
Tov 6' eVe' €K <7T0/xaT0? ,«?et pLei\i)(^a- ol he re \ao\
85
iravre^; i^ avTov opMcri BiaKpivovra OepbLcrra';
Weiijcn SiKijaiv' o S' dc7(f)aXe(o<; dyopevwv
al-^lrd Ke~ kol peya vetKo^ eTri(rTap,evw<;

Travaev
TOVveKa yap

^acriXT]e<i e')(e(jipove^,

Kare-

ovveKU Xaoi-i

^XaiTTopjevoi^ dyopf]<pi p^erdrpoira epya reXevai

pdXaKolcn Trapai^dpevoi eTreeaaiv.
dv dywva Qeov W9 iXdaKoinai
alhol peiXi'^ij], pierd Be Trpeirei dypopevoiaiv

90

pTjihioyf;,

ep^6p,ei^ov 8'

Mof o-awy

Toirj *

ydp

eK

'^

lepi] Boai<; dvOpdoiroicxLV.

TOL Mouaea)!/ Kal eKii^o\ov 'AttoXXwz'o?

dvhpe<i doiBol eaaiv eVt ^(Oova Kal KtOapiarai,

95

oX^io^, 6v riva Movaai.
(piXcovraL' yXvKepr'] ol diro cnopaTO'^ peei avBtp
el ydp Tf9 Ka\ '7rev0o<; e^oiv v€OK'>]Bet 0vp,u)
eK Be Aio? /3aai\)]e<i' o

S"

d^>]Tai KpaBirjV aKax^'ipevo^;, avTap doiBb^;
^lovadoyv Oepdnrcdv /cXeea TrpOTepwv dvOpcoiraiv

100

''

vpbvrjar) p.d/cqpd'i re deou<i,

ye

ali/r'

oVOXvpiirov
eTriXijOerai

Bva(f)poauveu>v

e^(^ovaiv,

ovBi

rt

Kt]Be(ov

puep^vyrar Ta^^eco? Be TrapeTparre Bcopa dedcov.
jS^alpere,
^

2
*
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Themistius, Stobaeus

A
A

:

Tf,

:

ola

8'

reKva Aio?, Bore

MSS.
T6, MSS.

:

t' iai^aiai

"

A

"

Nauck

iptepoeaaav doiB-^v.
or i-ntZwai,

and Scholiasts
:

Kkila,

:

MSS.

avh. So-tu,

MSS.

MSS.

:

THEOGONY
Calliope,! ^r^o

and

attends on

she

is

the chiefest of them all, for
Avhomsoever
princes

worshipful

:

of heaven-nourished princes the daughters of great

Zeus honour, and behold him at his birth, they
pour sweet dew upon his tongue, and from his lips
All the people look towards
flow gracious words.

him while he settles causes with true judgements
and he, speaking surely, would soon make wise end
even of a great quarrel

;

for therefore are there princes

wise in heart, because when the people are being
misguided in their assembly, they set right the matter
again with ease, persuading them with gentle words.

And when he

passes through a gathering, they greet

god with gentle reverence, and he is consuch is the holy
spicuous amongst the assembled
For it is through the
gift of the Muses to men.
Muses and far-shooting Apollo that there are singers
and harpers upon the earth but princes are of
sweet
Zeus, and happy is he whom the Muses love
For though a man
flows speech from his mouth.
have sorrow and grief in liis newly-troubled soul and

him

as a

:

;

:

in dread because

live

his heart is

distressed, yet,

a singer, the servant of the Muses, chants the
glorious deeds of men of old and the blessed gods

when
who

inhabit Olympus, at once he forgets his heaviremembers not his sorrows at all but the

ness and

;

gifts of tlie

goddesses soon turn him away from these.

Hail, children of Zeus!
^

"She

Grant lovely song and

of the noble voice": Calliope

is

queen

of

Epic

poetry.
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HESIOD
S" a9o.vdriov lepov <yevo^ alev eovrwv,
105
t ^^Gyevovro Kal Ovpavou daTepoevTO^,
Nf/cTo? re 8vo<p€pf]'i, ou^ 6^ d\fiupo<; erp€<p€ U6vto<;.
ecirare 8', oj? t« irpcora Oeol fcal jala yevovro
Kal TTora/jLol Kal ttovto^ diTeipLTo<i, othpLan Ovuov,^
darpa reXapinerofovTa Kal ovpavo<i evpixf virtpOev 110
[o'i T eK Tcov eyevovTo Ogoi, BcoTtjpe^; idcov -]
ft)9 t' d(f)€vo<; SdaaavTo Kal to? ripbdf; SceXovro
rd irpSyra 7ro\v7rru)(^ov ecT')(pv
^8e
Kal
u><i

/cXeiere
o6 Ft}?

"OXvp,7rov.

ravrd p,oi ecnrere
eyovaai
€^

Val

hwpar

Toi puiv rrp-aniara

rrdvTwv

evpv(TT€pvo<;,

[adavdrwv,
Tdprapd r
rjB"

^OXvfiTna

Kal etiTa6\ 6 ri TrpcoTOv yever aurcov.
115
^s.do'i yever, avrdp e'lretra

a/3^/)9,

H

^lovcrai,,

r/epoei'Ta

dacpaXe'i alel

/tif^f/)

KdWiaro^

^(Oovoi; evpvoheirp:;,

dSavdTOiai Oeoicri,
TTdvroiv he Oeo)v irdvrwv t' dv9 pdnTwv

"Kpo'i, 09

\uaipt,e\>j'?,

eSo^i

ot e'yovai Kdpi] lucfioevTO^ 'OXu/attoi',^]

iv

120

SdpivaTaL iv (XTtjdecrai voov Kal eiTLcjipova /3ov\}]i'.
€K Xaeo9 5' "Epe/3o9 re pJXaivd re Ni/^ iyevovroNf/CT09 S' avT Atdrjp re Kal 'Hp,epr] e^eyevovro,
ov<i reK6 Kuo'a/-iev)] ^Kpe/jeL if)iXor)jrL pLLyelcra.
125
Va2a Se roc rrpMrov piev eyeivaro laov eavrfj *
Ovpavbv darepuevO , iva pbiv Ttepl Trdina Ka\vTTTOl,

Rzach (cf. 1. 131) eiwu, MSS.
Omitted by A, Theophilus, Hippolj^tus.
Theophilus, Hippolytus, and all MSS.
Plato, Aristotlu
and others do not know the line, which is clearly spurious.
1

:

^
*

^

86

MSS.

:

fcovry,

A, Theophilus.

^

THEOGONY
celebrate the holy race of the deathless gods
are for ever, those that were born of Earth

and

who

starry

Heaven and gloomy Night and them

that briny Sea
the first gods and earth came
to be, and rivers, and the boundless sea with its
raging swell, and the gleaming stars, and the wide
heaven above, and the gods who were born of them,
givers of good things, and how they divided their
did rear.

Tell

hov,- at

how they shared their honoui's amongst
them, and also how at the first they took manyThese things declare to me from
folded OhTnpus.
the beginning, ye Muses who dwell in the house of
Olympus, and tell me which of them first came to
wealth, and

be.

Verily at the first Chaos came to be, but next
wide-bosomed Earth, the ever-sure foundation of all ^
the deathless ones who hold the peaks of snowy
Olympus, and dim Tartarus in the depth of the widepath ed Earth, and Eros (Love), fairest among the
deathless gods, who unnerves the limbs and overcomes the mind and wise counsels of all gods and all
men within them. From Chaos came forth Erebus
and black Night; but of Night were born Aether
and Day, whom she conceived and bare from union
And Earth first bare starry
in love with Erebus.
Heaven, equal to herself, to cover her on every
^ Earth, iu the cosmology of Hesiod, is a disk surrounded
by the river Oceanus and floating upon a waste of waters. It is

called the foundation of all (the qualification " the deathless
ones ..." etc. is an interpolation), because not only trees,
men, and animals, but even the hills and seas (11. 129, 131)

are supported by

Aether

it.

the bright, untainted upper atmosphere, as
distinguished from Aer, the lower atmosphere of the earth.
-

is

«7

—

HESIOD
6(f)p'

eh] fiUKapeacn deol^ 6ho<i aa^aX.e'i

acet,.

/xaKpd, dewv )(^apievTa<; evavXovi,
130
Nv/j.(peon', at valovcrtv av ovpea /Byaa/jevTa.
f] Se Kal (iTpvyeTov iriXayo^ reKev, o'lhfiari dvlov,^

yelvaro

S'

Ovpea

Yiovrov, ctTep (f)iX6TrjT0<; €<j)ifxepov avrap eireira
Ovpavo) euvijOeiaa reK 'O-Keavov /BaOvSivtjv,
Kolov re Kpiov u iirepLova r laireTOV re
^eiav re 'Pelav re Sifiiv re Mvr)fxoavvt]v re

135

Tijdvv r iparetvijv.
oirXoraro'i yevero Kpovo'i djKvXo-

^I'oi^rjv re ')(pvaoare<f)avov

Be

rov<;

fied'

BeLv6raro<i rraiScov

S' r}')(di]pe rofc'ja.

KvKXooira'i

'%rep6'm]v

re

Jipovrrjv

daXepov

av

3'

Teivaro

Kal

re

vTrep/Biov

"Ap<yt]v

rjrop

6/3pi/ii6-

140

6vp,ov,

re hoaav review re Kcpavvov.
deoi^ evaXiyKioi rjcrav^
ot Sr'] roL ra /xev
/j,ovvo<i B' ocpOaXfxb'^ pbecracp eveKeiro /jbercoircp.
01 Zrjvl fipovri]v

dWa

KvK\o)Tre<i

S'

ovop^^

rjcrav

eirm'Vjxov,

ovveK

a pa

cr<pe(ov

KVfcXorepi]^; ocfidaX/J^oi; eet? eve/cetro fierdoTTM'
lcr)(^v<; S"

7)8e /Slt]

"AWoi

S'

av

Kal

p,t]')(aval

Faiij'i

re Kal

ycrav

eV

145

epyoi^.

Ovpavov e^eyevovro

ixeyaXoi re Kal o/Bpi/mot, ovk ovo/xacrroL,
KoTTO? re Hpidpeoo'i re Fu?;? 0\ v7rep)j(f)ava reKva.

T/3et9 7raiBe<i

rwv eKarov ph>

%et/}e'?

drr Mp^cov

uiaaovro

aTrXaaroi, Ke<^a\al Be eKdarco rrevrijKovra

ef

(opLcoi'

e7re(pvKov evrt ari^apolai pLeXeaaiv'

1

A

^

In place of this line Crates read

:

edov,

MSS.

gt 8'

e'l

aGai'iirwy dfrjTo) Tpa.<pev avSijevres.
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THEOGONY
and to be an ever-sure abiding-place for the
And she brought forth long Hills,
blessed gods.

side,

goddess-Nymphs who dwell
amonast the olens of the hills. She bare also the
fruitless deep with his raging swell, Pontus, without
sweet union of love. But afterwards she lay with
Heaven and bare deep-swirling Oceanus, Coeus and
Crius and Hyperion and lapetus, Theia and Rhea,
Themis and Mnemosyne and gold-crowned Phoebe
graceful haunts of the

After them was born Cronos
and
most terrible of her children,
youngest
the wily,
sire.
lusty
his
hated
and he
And again, she bare the Cyclopes, overbearing in

and lovely Tethys.

spirit,

Brontes, and

Steropes and stubborn-hearted

Zeus the thunder and made the
thunderbolt in all else they were like the gods,
but one eye only was set in the midst of their foreheads. And they were surnamed Cyclopes (Orb-eyed)
Aro-es.^

who

srave

:

because one orbed eye was set in their foreheads.
Strength and might and craft were in their works.

And

again, three other sons

were born of Earth

and Heaven, great and doughty beyond telling,
and Briareos and Gyes, presumptuous
Cottus
From their shoulders sprang an hundred
children.
arms, not to be approached, and each had fifty heads
upon his shoulders on their strong limbs, and
^ Brontes is the Tliunderer
Arges, the Vivid One.

;

Steropes, the Lightener

;

and

89

HESIOD
la'X^uf;

8 a7rX??T09 Kparepr) fxeyaXm eTrl etSei.

oacroi <yap

T'airj'i

re Kal

Ovpavov

Seivoraroi iraihdov, cr<^erep(p

S"

i^e<yevovTO,

tj-^Oovto tokyjc

155

koX tmv fiev ctto)? Tt9 rrpoyra <^kvono,
iravTa^ airoKpvirTaaKe, Kal 69 ^6to9 ovk avieaKe,
e'^ ap')(^rj<i'

ratV/9 ev Kevdfiwvi, KaKcp

Ovpav6<i.

fj

8' ivTO'i

Se

hoXi-qv

(TTeivoixivrj-

S'

eVerepTreTo

crrova'^i^€TO
/ca/ajp

ep'y(p

Tala
r

Trekcopyj

e(f)pd<T(raTO

160

Te')(yriv.

al't^a Be iroirjaaaa jej'o^; ttoXiov cihdfiavro'i

rev^e fieya hpeiravov Kal eTrecppaSe Tvaial (biXoiaiv
elrre 8e

Oapavpouaa,

Tlatde<;

ifxol

<ptXov Terirjfiivi] r/rop'

Kal

irajpo^i

draaOciKov,

at k

eOeXiire

TreideaOai, 7raTpo<; Ke kukt^v

naaiueda

Xw/Brjv

165

vjxerepov 7rporepo<; yap cieLKea fitjaaTO epja.
'^09 (pdro- TOi'9 S' dpa irdvTa^ eXei' 8eo9, ovSe
Ti9 aVTOiV
dapcxijcra^ 8e /jieya^ ¥ipovo^ djKuXo(jiOey'^aro.
/jb7]T7]<i

avTL^ fjuvOoiai TrpoatjuSa firjripa KeSv/jv
^Irjrep, iyco k€p touto y VTroa')(^oixevo<i reXi-

a^lr

170

aaifxi

epyov, eirel 7rarp6<; ye Svcrcovv/iou ovk dXeyl^o)
ij/jLerepov Trporepo^ yap deiKea [Mi^craro epya.
'^119 (f)dTO'

elae 3e

fXLv

yrjdrjaev he jxeya (ppecrl

Kpvyp-acra

X6)(^(p-

Tata

ii'eOtjKe Se

TreXoopt],

x^palv

hoXov h' uireO/jKaTO iravra.
vvKT eirdycov jjueya^ Ovpav6<;, d/u,(f)l he

dpirrji' Kap')(^ap6hovra'

^WXde

he

Vair]

lixeipwv (pi,X6Trjro<i erre(j)(ero Kal p

90

iravvaOi]

175

:

THEOGONY
irresistible

was the stubborn strength that
For of

^hei^ ereat forms.

all

-was in

the children that were

Heaven^ these were the most
Avere
hated by their own father
they
and
terrible,
from the first. And he used to hide them all away
in a secret place of Earth so soon as each was
born, and would not suffer them to come up into the
and Heaven rejoiced in his evil doing. But
light
born of Earth and

:

vast Earth groaned within, being straitened,

thoujjht a crafty

and an

evil wile.

and she

Forthwith she

of grey flint and shaped a great
and told her plan to her dear sons. And she
spoke, cheering them, while she was vexed in her

made the element
sickle,

dear heart

"

M V children,

gotten of a sinful father,

you

if

will

obey me, we should punish the vile outrage of your
father; for he first thought of doing shameful things."
So she said but fear seized them all, and none
But great Cronos the wily
of them uttered a word.
took courage and answered his dear mother
" Mother, I will undertake to do this deed, for I
reverence not our father of evil name, for he fii'st
thought of doing shameful things."
80 he said and vast Earth rejoiced gi'eatly in
spirit, and set and hid him in an ambush, and put in
his hands a jagged sickle, and revealed to him the
;

:

:

whole

plot.

And Heaven

came, bringing on night and longing

and he

lay about Earth spreading himself full

for love,
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HESIOD
o S'

irdvTTi'

e/c \o')(^eolo

Trdt^ dype^aro %et/3t

eWa/Sev

(TKaif/, oe^LTepfi he ireXcopiov

IxaKprjV

KapxapoSovTa,

citto

S'

(f)LXov

dp7r)]v
p./]Sea

ttu-

ISO

rpo<i
i<Tau/iivo)<i y/jirjae, iraXiv h" eppiy^e (fjepeaOai

e^oTTiaoi'

TO, fiev

ov tl ercoaia eKcpvje

)(eip6<i'

oaaai yap pa0d/jii<yy€<; ciTreaavOev aljJiaToeaaai,
Trdawi Se^aro Talw TrepnrXopiei'cov 5' eviavrcou
yeivar 'Eptz'O? re Kparepd^; /jL€yd\ov<; re Tiyavra<;,

185

T€v-)(e(Ti XafiTTO/J^evovi, SoXt;^'

^'%oy-

^JX^^ X^P^''^

Ta<i,

a? MeXta? KaXeova eir direipova yalav.
to Trpcorov dTroT/jiij^a^; dSdfxavTt
Kd/3/3a\ diT rjireipoio TTokvK\vaT(p evl ttovtw,
ft)?
(f)€p6T dp. 7reXayo<i ttovXvp ')^p6i'ov, dfj,(f)l 8e
XeuKo^
190
NuyLKjba?

fjbrjhea S' &)?

d(f)po<i

dir

idpecpd}]'

eTrXr^T

Ik

,

dOavdrov

)(poo<i copvvro'

ra> S' evi Kovprj

TrpcoTOV 8e iiuOrjpoicnv ^adeoiaip

ev6ev eirena Trepippvrov iKero Kvirpov.

8' e/9?; alhoit) kclXt)

0eo^,

dp,(f)l

8e

iroiii

TToaalv VTTO paStvoiaiv de^ero' rrjv S' ^A^pohirrjv 195
[d(f)poy€V€a re dedv koI evarecpavov K.vdepeiav ^]
KLKXr]aKovaL 9eoi re /cal dvepe<i, ovveic ev d(f)p(p
Op€(f)Oy]' drdp K.vdepeiav, on irpoaeKvpcre Kydl'jpOi'i-

Is^virpoyevea S\

on yevro iroXvKXvaro) evl
on fxrjSecov e^e^advOrj.

]s.v7rp(p'

^Se ^iXo/xp,i]Sea,

^

The

rejected

92

line possibly belongs to

another recension

by Hej'ne as interrupting the

sense.

200

:

it

was

THEOGOXV
upon

lier.^

forth his left

Then the son from
hand and

in his

his ambusi> ^^ictched
i-ight

took

l

j

great

long sickle with jagged teeth, and swiftly lopped off
his

own

father's

members and

cast

them away

to

fall

behind him. And not vainly did they fall from his
hand
for all the bloody drops that gushed forth
Earth received, and as the seasons moved romid she
;

bare the strong Erinyes and tlie great Giants with
gleaming armour, holding long spears in their hands,
and the Nymphs whom they call Meliae"' all over the
boundless earth. And so soon as he had cut off
the members with flint and cast them from the land
into the surging sea, they were swept away over the
main a long time and a white foam spread around
them from the immortal flesh, and in it there grew
a maiden.
First she drew near holy Cythera, and
from there, afterwards, she came to sea-girt Cyprus,
and came forth an.awful and lovely goddess, and grass
grew up about her beneath her shapely feet. Her
gods and men call Aj)hrodite, and the foam-born
goddess and ricli-crowned Cytherea, because she
grew amid the foam, and Cj'therea because she
reached Cythera, and Cyprogenes because she was
l)oin in billowy Cyprus, and Philommedes^ because
:

^ The
myth accounts for the separation of Heaven and
Karth.
In Egyptian cosmology Nut (the Hky) is thrust and
lieW apart froni her brother Geb (the Earth) by their father
Shu, wlio corresponds to the (Jreek Atlas.
" Nymphs of the
ash-trees (/nfKiai), aa Dryads are nymphs
of the oak-trees.
Cp. note on Wurku rtvd Dai/s, 1. 145.
' " Member-loving": the title is perhajjs only
a perversion
of the regular <pi\oixei^s (laughter-loving).
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HESIOD
T7] S'

"E/oo? o)fxdpr7]ae KaVlfxepo^ eaTrero KaXo<i

ra Trpoyra OeSiV r if (f)vXov lovaj].
ravrrjv S' e'^ «/5X^<» TL/J.rjv e')(ei rjBe XeXo'y^e
jxolpav ev avOpoiir oi.cn, Kal adavinoLai deoltri,
205
TrapOeviOVi r 6dpov<; ixeiS/j/xard r e^aTrdrm re
Tepyjrtv re yXv/cepr]!' (fytXorrjTd re /xeiXixi'W '^^Tovf Be Trarrjp TnFjvaf eTTiKkrjaiv KaXeeaKe
rralhaf vetKetcov fieya<i Ovpavo^, oiV reicev avru<i'
(f)do-Ke 8e ri.TaivovTa<; uTaaOaXLy /xeya pe^ai
210
epyov, Tolo 6' enreira rlaiv [xeruTna-dev eaeaOac.
•yeivofxevr]

Nj)^ S' eTCKev arvyepuv re ^lopov kul K?}pa
fieXaivav
Kal SdvaTov, reice S" "Tttvov, eriKre 8e (j)vXov
^Oveipcov
214
Seurepov av Mmjjloi' koI ^Oi^vv dXywueacrav
21o
ov TiVL KOifj,y]0€L(ra Oed t€K6 Nu^ ipe/Sevv/j,^
'KaTreplBwi 6\ ?yv ^ ixrjXa ireprjv kXvtov 'ilKeavoto 215
ypvaea KaXd /neXovai cpepovrd re Bevopea Kapirov.
Kal Moipa<i Kal Ki]pa<i iyeivaTO vrfKeoTroivov'i,
K\o)0co T€ Ad)(^eau> re Kal " Ar poTTOv, acre /SpoTOiai
yetvopevoiat hihovcnv e^^iv dyadov re kukov re,
air dv^poiv re 9ecov re Trapai^aaia^i i(^€'ir3vcnv' 220
ovhe TTore Xijyovai deal Seivoio yoXoio,
TTpiv

y

drro

rw

Scocoat

KaKyv

riKre Be Kal 'Nep.ecnv, Trfjp^a
Nv^ oXoy- aerd rrjv B'
Trjpd<i

^par oca

^Airdrr^v

reKC

c,

Kal

r ovXofievov, Kal "Rpiv reKe KaprepoOv/xov. 225
^

^
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ottiv, 69 Ti9 ap,aprr],

$v'>]ro'lai

Schoemann's order.
Rzach ah, MISS.
:

THEOGONY
she sprang from the members. And with her v.ent
Eros, and comely Desire followed her at her birth at
the first and as she went into the assembly of the gods.
This honour she has from the beginning, and this is
the portion allotted to her amongst men and undying
gods, the whisperings of maidens and smiles and
deceits v.ith sweet delight and love and graciousness.
But these sons whom he begot himself great

—

Heaven used

to call Titans (Strainers) in reproach,

he said that they strained and did presumptuously
a fearful deed, and that vengeance for it would come
for

afterwards.

And Niffht bare hateful Doom and black Fate and
Death, and she bare Sleep and the tribe of Dreams.
And again the goddess murky Night, though she
lay with none, bare Blame and painful Woe, and the
Hesperides who guard the rich, golden apples and
the trees bearing fruit beyond glorious Ocean.
Also she bare the Destinies and ruthless avenging
Fates, Clotho and Lachesis and Atropos,^ who give
men at their birth both evil and good to have, and
they pursue the transgressions of men and of gods
and these goddesses never cease from their dread
anger until they jnmish the sinner with a sore
Also deadly Night bare Nemesis (Indigpenalty.
nation) to alflict mortal men, and after her, Deceit
and Friendsiiip and hateful Age and hard-hearted
:

Strife.
^ Clotho (the
Spinner) is she who spins the thread of
man's life Lachesis (the Disposer of Lois) assigns to each
man liis destiny Atropos (Slie who cannot be turned) is the
" Fury with tha abhorred sheara."
;

;

95

HESIOD
Avrap

"E/3t9 arvyepr] Te«e

/u,ei^

Tlovov aX'yivo-

evra
A7}6}]v T€

AipMV re koI "AXyea Safcpuoevra

'Ta/u.Lva<i

re

}vld')(^a<;

re $0^01^9

t'

'

AvSpoKraaia^;

re A070U9 ^A/jbcfuWo'yia'i re
280
r "Ari]v re, avin]0ea^ uW^jXrjaiv,
0\ 09 Bi] TrXeiarov eir l')(6 oviov<; dvdpoo-

NetKed re

\!r€uBea<;

ilucrvofiOTjv

"OpKov

7rov<;
rrrjjjLaLvei,

'^rjpea

ore Kev
S'

rt<i

eKOiv erriopKov

ofjuoco-rj.

dylrevhea Kol d\t]Oea yeivaro IIoz'to?,

Trpea/BvrarGV rraidcov avrap KoXeovac yepovra,
235
ouve/ca v7]/iiepr7]<i re koL ijirtoi;, ovSe OepnareMv
SiKaia koX i'jiTta Btjvea olSev
Xi'jderai,
avra S' av ^avfxavra pue'^/av koX dy)]vopa ^opKvv
Vair) /micT'yo/bLei'o^; Kal K.7]r(b KaWt7rdpr]0v
J^vpv/StT]!' r dSdp.avro'i ei'l cppeal Oupbov e)(ovaaiK
240
N?;/5>}o? S' eyevovro pbey/^para retcva dedcov
TTOvro) ev drpvyero) Kal Awm'So? r^VKOjxoio,

dWd

Kovpy^'i ^D,Keavolo, re\iievro<; irorapiolo,

TVkdorM

^

r

RuKpavn]

re ^ao) r Wp^cfurpLri] re
TXav/o] re

Jiv8d)pi] re ©e'T<9 Te TaXijv?} re

l^vp^oOot] XTreid) re @o>; 0' 'AXi)] r

TLaaidh] r ^}*lparco re Kal
Kal M.eXirr] ^apieacra Kal

ipoeacra

245

"Evvlkij poSoTrtJX^^
ILuXip.evt]

Kal ^Ayavrj

AtOTto re Tlpcoro) re 'i>epou(rd re ^vvajxevi^ re
NrjcraLri re Kal 'A/CT«i')/ Kal UpMrouJSeia
A&)/0i9

Kal JlavoTreia^ Kal eueiSj]'; TaXdreia
epoecrcra Kal 'Imrovorj poSoTrrj'^v^

'iTTiroOoy] r

»
^
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Rzaeh Up(oT<i, MSS.
Hermanii navJirrj, MSS.
:

:

250

'

THEOGONY
But

abhorred

Forgetfulness

Fightings

Strife

and

also.

bare

Famine

Battles,

painful

and

Toil

tearful

and

Sorrows,

Murders, Manslaughters,

Quarrels, Lying Words, Disputes, Lawlessness and

Ruin,

all

of one nature, and Oath

men upon

earth

when anyone

who most

troubles

wilfully swears a false

oath.

And Sea
who

Man

is

begat Nereus, the eldest of his children,

true and lies not

because he

is

:

and

men

call

him the Old

trusty and gentle and does not

forget the laws of righteousness, but thinks just and

And yet again he got great Thaumas
and proud Phorcys, being mated with Earth, and
fair-cheeked Ceto and Eurybia who has a heart of
kindly thoughts.

rlint

within her.

And

of Nereus and rich-haired Doris, daughter
Ocean the perfect river, were born children,^
passing lovely amongst goddesses, Ploto,* Eucrante,
Sao, and Amphitrite, and Eudora, and Thetis, Galene
and Glauce, Cymothoe, Speo, Thoe and lovely Halie,
and Pasithea, and Erato, and rosy-armed Eunice, and
gracious Melite, and Eulimene, and Agaue, Doto,
Proto, Plierus.i, and Dynamene, and Nisaea, and
Actaea, and Protomedea, Doris, Panopea, and comely
Galatea, and lovely Ilippothoc, and rosy-armed
of

* M.-my of tlic names which follow express
various qualities
or aspects of the sea: thus Galene is "Calm," Cymothoe is
the " Wave-swift," Plierusa and Dynainenc are "She who
speeds (ships)" and "She who has power."
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KvLiohaKy]

,

r/

kv/iut^ iv

Trvoui<i re ^aeoyv

^

irovrcp

?)t",ooe/5et

dve/jicov crvv Kv/j,aToX7'j'yiJ

peta 7rpr)vv6t fcal iuacpvprp ^AficpiTptTj],
K^vfio) T 'Hioz'7; T€ ev(TT€(j)av6'i 0' AXLjxi]hr)
TXavKovoai] re (piXofi/xeiS'i]^ koi. YiovroTTopeia
Aijayop'i] re koI \Lvayoprj koL Aao/xeSeia
UouXworj re koI Avrovor) koI Avaidvaaaa
KudpvT] re (f)vi'jv r epart] Kal elSo? d/jbayxo<;
Kal '^Vaf.idOrj j(^apie(Taa 8eju,a<i Btyj re MeviTTTrr]
Nv/crw r EuTTo/xTr*; re ©efiicrrd) re Upovoi] re
l>irjfiepr)j<; d\ r) 7rarpo<; e^et voov dOavdroto.
avrai fiev N'yjpno'i dpLvpLovo'; e^eyevovro
Kovpai rrevri'^Kovra, d/xv/Jiova epya Ihvlai.
(P)avfia'i tS' 'flKeavoio jSaOvpoeirao Ovyarpa
'

255

'^

riydyer 'HXeKrprjv

r)

260

265

ooKelav re/eev 'Ipiv

S"

rjvKufJMVi 6^ Aprrvia^i ^AeXXoo t' ^n/cv7rer)]v re,

ai p dvefiaw rrvoifiaL Kal olu)Vol<; djx eirovrai
d)Keir}^ rrrepvyeaar fjiera^povini yap taWov.
^^opicvl
e'/c

6'

av

tcaWnrap^ovi 270
Foata? KaXiovaii'
ep)(^6fj.evoL r dv9 pcoiroi,

Kt/t&j Vpala'^ re/ce

yev€rr,<i 7ro\id<;, ra<; Brj

dOdvaroi re Oeol

')(^ap.al

r evrreirXov 'EjPvm re KpoKOTrerrXov,
at vaiovat irep'qv K\vrov 'flKeavolo
„
ia}^arifj irph^ NvKr6<?, Xv 'Ea'rreptSe<{ \tyv(f)(opoi, 275 |
%6evvco r ]Lvpud\7} re yieSovcd re Xvypd iraUefxcf^pijSd)
Vopyov<; 6^ ,

6 ova a,
Tj

p.ev erjv 6i>riry, at 8

dOdvaroi Kal

dytjpq),

at Svo' rfj Se pufi rrapeXe^aro Kuaz^'o^atT?;?
eV jxaXaKOi Xei/xcovi, Kal dvOecnv elapivolaiv.
rrj'i S' ore Sij Jl€pa-ev<; Ke(pa\7]V d7re8eipor6fi7](r€V, 280
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Bergk

*

Peppmiiller

:

Ca^e'cor,
:

MSS.

TlovAvi'Sfir],

MSS.

THEOGONY
Hipponoe, and Cymodoce who with Cymatolege^ and
Amjjhitrite easily cahiis the waves upon

tlie

misty

sea and the blasts of raging winds^ and

Cymo, and
Eione^ and rich-crowned Alimede, and Glauconome,
fond of laughter, and Pontoporea, Leagore, Euagore,
and Laomedea, and Polynoe, and Autonoe, and
Lysianassa, and Euarne, lovely of shape and without
blemish of form, and Psamathe of charming figure
and divine Menippe, Neso, Eupompe, Themisto,
Pronoe, and Nemertes- Vvho has the nature of her
deathless father.
These fifty daughters spi-ang from
blameless Nereus, skilled in excellent

crafts.

And Thaumas wedded

Electra the daughter of
deep-flowing Ocean, and she bare him swift Iris and

the long-haired Harpies, Aello (Storm-swift) and

Ocypetes

(Swift-flier)

who on

their swift wings

keep

pace with tlie blasts of tlie winds and the birds for
quick as time they dart along.
And again, Ceto bare to Phorcys the fair-cheeked
Graiae, sisters grey from their birth
and both
deathless gods and men who walk on earth call
;

:

Ihem Graiae, Pemphredo well-clad, and saffron-robed
tlie Gorgons who dwell beyond glorious
Ocean in the frontier land towards Night where are
the clear-voiced Hesperides, Sthenno, and Eur3^ale,
and Medusa who suffered a woeful fate she was
mortal, but the two were undjing and grew not old.
With her lay tlie Dark-haired One^ in a soft meadow
amid spring flowers. And when Perseus cut off" her
Enyo, and

:

1

The " Wave-receiver" and the "Wave-stiller."

2

" Tlie Unerring" or " Truthful"

*

i.e.

;

cp.

1.

235.

Poseidon.
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HESIOD
exOope 'K.pvadcop re peya<i koI T\.y^yaao<i
piev eTTcovvpLov rjev, or ^flKeavov irepl

Tftj

iTTTro?.
7rrjrya<;

'yevO\ o S' ciop ')(pii<Teiov e^fov pLera %e/3crl
%c«)

p,ev

d7ro7TTdp,€VO<i

(f)i\r)criv.

TrpoXnTOiv ')(66va, prjrepa

pDjXwV,
69 dOavdTov<i' Ztjvb'i S' iv Scop^acn valei
285
^povTrjv re arepoiry^v re (f)epo)v Ad pLijrioevTi.
^pvcrdwp 8 ereKev Tpi,Ke(f)a\ov Vi^pvovrja
pii)(^6el'i K.a\Xip6r) Kovpij kXvtou ^ilKeavoto.
rov p,€v dp e^evdpi^e /Su] '}ipaK\t]eL7j
^oval Trap" elXiTroSeaai TrepippvTO) elv ^KpuOeiij
290
yZ-iari no ore irep ^ov<; ifkaaev evpvpeTcoirov^
Tipvvd eh leprjv 8ia/3d<i iropov ^Vliceavolo
"OpOov re Kreiva<; koI /3ovk6\ov l^vpvriwva
crraOpw iv ^)epoevrL irepi^v kXvtov TlKeavoLO.
*^H 8' ereK dXXo ireXcopov dp,'i])(^avov, ovSev ioiKO<; 295
9v7]ro2<i uvdpdyjTOi'i ovh dOavdrotcri deolaiv,
airrp, ei't yXaif)vp(p delip' Kparepot^pov^ "Vi'y^L^vav,
'iKer

rjp,Lav puev vvpi(^i)V eXi/ccoTriSa KaX7vi7rdprjOV,

B avre TreXwpov ocjiiv heivov re peyav re
aloXov d)pfjcrrip> (^a06t]<; utto /cevdeai yairi<i.
300
evda Be ol crTreo? earl icdrw KOiXrj vtto Trerptj
rrfXoi) dir udavdroiv re Oecov Ovy^roiv r dvOpcoircov' ^
7]p,i.(TV

deal KXvrd Bodp^ara va'teiv.
ApipLOKTiv VTTO ^aovi Xvypr] bj-^^^idva,
305
d6dvaro<; vvp-cfji] koX dyijpao<; ypara irdvra.

evO'
i)

dpa

01

Sdaaavro

o epvr €LV

Tu(^dovd (paai p,iy)}p,evai ev (f)iX6r'r]ri
r dvopiov 6^ eXiKcomBi Kovprp
>) B' vrroKVcrapevrj reKero Kparepo(^pova reKva.
"OpOov pev rrpoyrov Kvva yelvaro Tfipvovi]r
Tfj Be

Beivov

0' v/3pi<Tri]V

Bevrepov avri<; eri/crev dpLr,j(avov, ov ri <pareiov
Kep/3epov wpbiqarriv, ^AlBeco Kvva ')(^aXKe6(j)0)vov,
lOO
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fortli great Chrysaor and the horse
Pegasus who is so called because he was born near
the springs (^pegae) of Ocean and that other, because
he held a golden blade (r/or) in his hands. Now
Pegasus flew away and left the "earth, the mother of
and he
flocks, and came to the deathless gods
dwells in the house of Zeus and brings to wise Zeus
But Chrysaor was joined
the thunder and lightning.
in love to Callirrhoe, the daughter of glorious Ocean,
and begot three-headed Geryones. Him mighty
Heracles slew in sea-girt Erythea by his shambling
o.xen on that day when he drove the wide-browed
oxen to holy Tiryns, and had crossed the ford of
Ocean and killed Orthus and Eurytion the herdsman
in the dim stead out beyond glorious Ocean,
And in a hollow cave she bare another monster,
irresistible, in no wise like either to mortal men or
to the undying gods, even the goddess fierce Echidna
who is half a nymph with glancing eyes and fair

head, there sprang

;

:

cheeks, and half again a huge snake, great and
awful, with speckled skin, eating raw flesh beneath
the secret parts of the holy earth. And there she has
a cave deep down under a hollow rock I'ar from the
deathless gods and mortal men. There, then, did the
gods appoint her a glorious house to dwell in and she
keeps guard in Arima beneath the earth, grim Echidna, a nym])h who dies not nor grows old all her days.
Men say that Typhaon the terrible, outi-ageous and
lawless, was joined in love to lier, the maid with
:

So she conceived and brought forth
she bare Orthus the hound of
Geryones, and then again she bare a second, a
monster not to l)e overcome and that may not be
described, Cerberus who eats raw flesh, the brazenglancing eyes.

fierce offspring

;

first

lOI

HESIOD
7r€VTT]KOVTaKe(f)a\ov , avaiSea re Kparepov re'

TO rpcTov "TSp7)v avTi<; eyeivaro Xvypa ISviav
Oed \evK(ji\evo<i" Hpi]

Aepi'aitjv, Tjv dp^^^re

Koreovaa

aTrXi-jTOV

'

/Sly '¥{paK\rje'nj.

W09
AficfxTpvojvt.dS'yjf; avv

Koi T>]v

/ji€V

Af.o?

Ylpafc\€r)<i /BovXfjaiv
i)

Be

315

y^oKKM
apy]i^i\q) 'loXaw

iv/jparo

vi]}^ei

A0)]vai7]i; dyeXelrj'i.

\Lpaipav eriKre rrveovaav

d/jbatp.dK€Toi> irvp,

Seivijv re pe'yakrjv re rrohcoKed re Kparepr'jv re'
8"

ri]<i

rjv

rpei^i

Ke(f)aXai'

pula

fiev

320

')(apoTrolo

\eovro<i,
fj

he

')^iixa!pt'i<i, fj

[TrpoaOe

\eo3v,

S' o(j)co<;,

Kparepolo Spd/covro<;,

OTriOev

Be

Spd/ccop,

peaar)

he

')^Lpiaipa,

heivov drroTzveiovaa 7rvpb<; pevo^ aWopevoio}]
rrjv piev n7;7acros" el\e /cal iadXb<i

apa

VteWepo^ovrrj^. 325

oXeQpov
"Opd(p virohpLTiOetcra ^epeialov re Xeoi>ra,
rov p"Hp'r] dpeyjraaa Aio<i Kvhprj TrapuKoiri'i
yovvotaiv fcarevaaae Ne/xet??'?, rrypL dv0pco7roi<i.
i)

S'

'^Ik b\o7]v retce I\ahp,eioicni>

dp o oiKeiMV eXe(f)aipero (pvX dvdpcoTrcoi',
Koipavecov Tprjroto Ne/zet?;? r)h' 'Arreaavro'i'

evd^

dXXd

€ 19

iodpacrae

330

/3t?;9 'llpaKXt]eii]<;.

Krjrco S' birXorarov ^opicvi (jiiXorTjri /aiyeiaa

jeivaro heipov

ocjiiv,

o? epepvr)<; KevQeai ^rtt?/?

rre'ipaaiv ev pe<^aKQi<i rra'^iy^pvaea pbrfKa (fyuXdacrei. 335

rovro

p,ei' e/c

K?/To09 Kal ^6pKVV0<; yevoi; iariv.

Tridi)^ 6' ^ilKeavw TLorap^ov^ reKe htv/]evra<i,

NelXov r ^AXcfyeiov re Kal ^Hpchavov ^advhiv^-jv
^rpvpbova ^laiavhpov re Kal "Icrrpov KaXXipeedpov
^

Rejected by Wolf as superfluous

Homer, Iliad

I03

vi.

hez'e

and borrowed from

181-2.
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THEOGONY
voiced hound ot Hades, fiftj'-headed, relentless and
And again she bore a third, the evil-minded
strong.
Lerna, whom the goddess, white-armed
of
Hydra
Hera nourislied, being angr}^ beyond measure with
the mighty Heracles. And her Heracles, the son of
Zeus, of the house of Amph.itryon, together with
warlike lolaus, destroyed with the unpitying sword

through the plans of Athene tlie spoil-driver. She
was the mother of Chimaera who breathed raging
a creature fearful, great, swift-footed and strong,
three heads, one of a grim-eyed lion, another of a goat, and another of a snake, a fierce
in her
dragon ; in her forepart she Avas a lion
and in her middle, a goat,
hinderpart, a dragon
breathing forth a fearful blast of blazing fire. Her
fire,

who had

;

;

did Pegasus and noble Bellerophon slay but Echidna was subject in love to Ortlnis and brought forth
the deadly Sphinx which destroyed the Cadmeans,
and the Nemean lion, which Hera, the good wife of
Zeus, brought up and made to haunt the hills of
;

Nemea, a plague to men. There he preyed upon
the tribes of her own people and liad pov/er over
Tretus of Nemea and Apesas yet the strength of
stout Heracles overcame him.
And Ceto was joined in love to Phorcys and bare
her youngest, tlie awful snake who guards the apples
all of gold in the secret places of the dark earth at
This is the offspring of Ceto and
its great bounds.
Phorcys.
And Tethys bare to Ocean eddying rivers, Nilus,
and Alpheus, and deep-swirling Eridaiuis, Strymon,
and Meander, and the fair stream of Ister, and
:
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HESIOD
^dcLV

re Pi]aop

t'

^

A^eXcoiov t dp'yvpoBivt]v

Netrcrot' re 'Po8t&t' ^'

'

A\idK/u,ovd

6^

340

'FjirraTTopov

re
Vpi^VLKov re Ka\ Atcr?;7ro;^ Oelov re Sip-ovpra
Tirjveiov re koI Ejppov ivppeirrjv re IWukov
''

Sayydpiop re p^eyav Adhoivd re IlapOeviov re
JijW]i'6p re KaVApSijCTKOV delov re %Kdpaphpov.
T'lKre he Ovyarepoyv lepop yevo'i, at Kara yatap
dvSpa'i Kovpi^ovai avp WiroWcovi cipaKrt
Kul

HorapoL<i,

ravrrjp

Se

Afo?

rrdpa

34 o

/xotpav

e)(^ovai,

WSp/jr)] re 'Idvd)] t' 'HXe/crp?; re
Afwpt? re Hpu/jLPCO re koI Ovpapirj 0eo6i8r]<i
'Ittttco re KXvp^evr] re Y*o8eid re \\.aWcp6)] re
Zev^d) re KXvrir] re 'iSuid re UaaiOoy re
IlXr]^avpi] re VaXa^avprj r eparij re Aicoprj
M?;\6/3oc7t9 re Soy] re Kal eveiSij^; UoXuScopy
JJeiOot) r'

350

re (puijp epari] IlXourd) re /3oM7n<;
Idpeipd r 'AKdarr] re 'B,dp6')i re
Ylerpairj r epoecraa ^lepeadco r Kvpcorrt] re
Mt^ti? r Yivpvp6p,ri re TeXecrrco re /cpoKoneTTXo'i
^pvarji<; r 'Acrt?; re Kal ifiep6eao-a K^aXv^cb
^vScopi] re Tv)(^T] re Kal 'A/xcpipo) ^D.Kvpurj re
K.epK')]i<i

355

Uepatji'i r

Kal

z,rv^,

r]

8/]

(T(f)e(ov

rrpo^epecrrdrri

360

earlp

drracrewp.

avrac

B' ^D.Keapov Kal Tt]dvo<; e^eyepovro
irpecr^vraraL Kovpar TToXXal ye p-ep elai

Kal

ctXXai.

yap y^iXiai elai rapvacfivpoi 'flKeapipai,
pa TToXvcnrepee^i yalav Kal J3ev6ea Xip,vi]<i

rpl^
ai
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silver eddies
of
Phasis^ ami Rhesus, and the
Achelous, Nessus, and Rhodius, Haliacmon, and
Heptaporus, Graniciis,and Aesepiis, and holySimoiSj
and Peneiis, and HennuSj and Caicus' fair stream,

and great Sangarius, Ladon, Parthenius, Euenus,
Ardescus, and divine Scamander.
Also she brought forth a holy company of
(laughters ^ v.ho with the lord Apollo and the
Rivers have youths in their keeping to this charge
Zeus ap])ointed them Peitho, and Admete, and
lanthe, and Electra, and Doris, and Prymno, and
Urania divine in form. Hippo, Clymene, Rliodea,
and Callirrhoe, Zeuxo and Clytie, and Idyia, and
Pasithoe, Plexaura, and Galaxaura, and lovely Dione,
Melobosis and Thoe and handsome Polydora, Cerceis
lovely of form, and soft eyed Pluto, Perseis, laneira,
Acaste, Xanthe, Petraea the fair, Menestho, and
Europa, Metis, and Eurynome, and Telesto saffronclad, Chryseis and Asia aiid charming Calypso,
Eudora, and Tyche, Amphirho, and Ocyrrhoe, and
Styx who is the chiefest of lliem aFl. These are the
cldjc'st daughters that s^n-ang from Ocean and Tethys
but there are many besides. For there are three
thousand neat-ankled daughters of Ocean who are
dispersed far and wide, and in every place alike
serve the earth and tlie deep waters, children who

—

—

;

^ Goettling notes that some of these nymphs derive their
names from lands over wliicli they preside, as Europa, Asia,
IJoris, laneira (" Lady of the Icmians"), but tliat most are
called after some quality which their streams possessed thus
Xanthe is tiie "Brown" or "Turbid," Am])hirho is the
"Surrounding" river, lanthe is " She who delights," and
:

Ocyrrhoe

is

the "tSwift-fiowiug."

HESIOD
djXaa

TrdvTT} ofio)^ €<f)i7rovcn, dedcov

Toaaoi
vlee<;

avd' erepoi

S'

TlKeavov,

yecvaro irorvta

tov<;

re/cva.

Kava^)]Bd

piovre<i,

'VrjOv'i'

dpyaXcov irdincov ^poTov dvep

Tcov Gvofi
01

Trorafjuol

evian-etv,

Se €/caarroi Icramv, ol^ dv TTcpwaierdcixTiv.

0eia
'H(w

,

8'
fj

'HeAiof re

370

ixe<yav 'Ka/xirpdv re "^eXyi'ijP

Trdvreaaiv eTri'^OovLoiai ^aeivei

ddavdroL<i re Oeolci, rol ovpavov eupvv c'^ovcn,
yeli'ad^ VTroSp^rjOeicr'

'"^irepiovo^ iv ^iXorr^ri.

piyeiaa
'Aarpalov je fxeyav YldWavrd re Eia dedo)v
J^piO) 8' JLvpu/3i.7] TeKev ev (f)i\6T7]Ti

Uepa^jv 0\ 0? Kal Trdai

375

p.ere.'rrpeTrev Ihpboavvrjcriv.

AarpaiO) 8 'Hw? dvejxov^

re/ce

Kaprepodupiovi,

dpjeartjv Zi(f)vpov Boper/v r alyp-rjpoKeXevdov

NoTor, iv

/cat

rov<i he pier

darpa

(pikorrjrt

darepa

Oed

Oefo evvt-jOelaa.

380

r'lKrev 'Ejcoacfjopov ^Hptyeveta

re Xapirrerocovra,

rd r

ovpai>o<i

ecrre(f)d-

vcorai.
"Zri)^

5'

€r€K

'riKeavov

duydrrjp

UdWavrt

p^iyelaa
YjifKov Kal l^iiKijv KaWlac^vpov ev peydpotarv
Kal Kpdro<; rjSe JM}]V dpiSetKcra yeivaro rmva,
385
rwv ovK ear drrdvevde Afo? So/xo?, ouSe Ti? eSpt],

ovS^ oSo9, OTTTri]

dW
ft)9

/j,7j

KeivoL<i 6e6<i i^yepovevrj,

alel Trap Z')]vl jSapvKrviKp eSpiocovrai.

yap i(3ov\evaev "^rv^

axfiOiro^ ^flfceavLvr]

rjpart rw, ore irdvra'i 'OXu/xTTfo? aarepoTrrjrr]'?

dOavdrovs cKdXecrcre 6eov<; e9 puaKpov "0\vp,7rov,
eiTre 8\ 09 dv puerci elo'6eo)v Tiryai p,d-^oiro,
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And as many other
they flow^ sons of Ocean,
whom queenly Tetbys bare, but their names it is hard
for' a mortal man to tell, but people know those by

are glorious

among

goddesses.

rivers are there, babbling as

whicli they severally dwell.

And Theia was subject in love to Hyperion and
bare great Helius (Sun) and clear Selene (Moon) and
Eos (Dawn) Avho shines upon all that are on earth,
and upon the deathless Gods who live in the wide
heaven.

And Eurybia, bright goddess, was joined in love to
Crius and bare great Astraeus, and Pallas, and
Perses who also was eminent among all men in
wisdom.

And Eos bare to Astraeus the strong-hearted
wirds, brightening Zephyrus, and Boreas, headlong
a goddess mating in love
in his course, and Notus,
with a god. And after these Erigeneia ^ bare the star
Eosphorus (Dawn-bringer), and the gleaming stars

—

with wliich heaven is crowned.
And Styx the daughter of Ocean was joined to
Pallas and bare Zelus (Emulation) and triin-ankled
Also she brought
Nike (Victory) in the house.
forth Cra'ios (Strength) and Bia (Force), wonderful
These have no house apai't from Zeus,
children.
nor anv dwelling nor path except that wlievein God
leads tlicni, but they dwell always with Zeus the
For so did Styx the deathless
loud-thunderei'.
daughter of Ocean plan on that day when the
Olympian Lightener called all the dealliless gods to
great Olvinpus, and said that whosoever of the gods
would fight with him against the Titans, he would
^

i.e.

Eos, the " P]arly-burn."
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HESIOD
aTToppaiaeiv yepdfov, Tifi)]v 8e eKaarov
ye fier ddcwc'noiai Oeolaiv
TOP o €(pau oaTL'i aTi/xa vtto Kpovov ?)o aye-

fii]

TLv'

k^cfxev, Tjv TO Trdpf}^
,

paaTd,
Tf/ir}?

395

Kal yepcKov

iTTijSrjaepiev,

y]

Oep.i<i icTTLv.

S' dpa TrpcoTy 2tTV^ d<pOiTO'i OvXvfXTrovBe
avv a(poiaiv TraiSeacTL cpiXov 8id /x?/5ea 7raTp6<;.

rjXOe

Tyv Be Zev<i
avTi]v fiev

TLpirjae,

yap

7rai8a<i 8' oj/jiaTa
&j? S"

avTw^

nrepLaad he hSypa SeBcoKev.

edrjKe decov p,eyav efx/jievai opKop,

400

iravTa eov /neTavateTa^ -elvat.

TTcivTeaat

8ia/j,7rep€i;,

w?

Trep UTrecxT?;,

avTo^ 8e /xeya /cpuTet 7]8e drdaaei.
<&ot/3r; 8' av Koiof TToXutjpaTov rjXdev 69 evin'-jv
Kvcrafxevr] 8?) enreiTa Bed 6 eov iv (piKoTrjTi
405

e'^eTeXeaa

•

KvavoTTSTrXov eye'ivaTo, /xeLXc^ov alei,
Kcu dOavdToiai Oeolcriv,
fieiXi^ov i^ dp^P]<i, dyavcoTaTOv ipTo<; 'OXufiTrov.
yeivaTo S' 'AcrT€pLi]v ivoovvfiov, rjv ttotc Hepai]<i
i)yd.yeT €9 jxeya 8d)/jLa (^iX^-jv KeKXijaOai ukoltiv.
410
A.i]TOt)

i]TTLOv dvOpd)7roi(Ti,

?)

3'

u7roKuaa/j,ev)] 'ILkuti^v TeKe, T7]p rrepl irdpTcov

Zei'9 K.povi8i]^ Tip,7]ae' iropev 8e ol

?)

dyXad

8d)pa,

aTpvyeTOio daKdaa'i]^.
8e Kal daT€p6evTo<i dir ovpavov efi/j^ope T{fxP]<i

[xolpav

e'x^eiv

yaU]'^ re koI

d6avdTGL<i T€ deotcrt TeTip.ev')] e'crrl /xdXtaTa.
415
Kal yap vvv, ore ttov Ti9 eTri^^Oovlcov dv6 pd>7ro)V
€p8cov lepd KaXd KaTU vofiov iXda-Ki]Tai
KLKXrjaKei 'E/caT?;^.
iroXXi] re ol eaireTO ri/u,r}
peca fidX\ cp 7rp6(f}pcov ye ded vTTo8e^eTaL ev'\^d<i,
Kai T€ ol dX/3ov oird^eL, eirel 8vvap.i<i ye nrdp420

ecTTiv.

oaaoi ydp
io8

Vaii]'^

re koI

Ovpavov

i^eyei'OVTO
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not cast him out from his rights, but each should
have the office which he had before amongst the
declared that he who was
under Cronos, should be raised
So deathless
to both office and rights as is just.
Styx came first to Olympus with her children through
the M'it of her dear father. And Zeus honoured her,
and gave her very great gifts, for her he apj)ointed
deathless gods.

without

And he

office or right

and her children to
he promised, so he
performed fully unto them all. l^ut he himself
miglitily reigns and rules.
Again, Phoebe came to the desired embrace of
Then the goddess through tlie love of the
Coeus.
god conceived and brought forth dark-gowned Leto,
always mild, kind to men and to the deathless gods,
mild from the beginning, gentlest in all Olympus.
Also she bare Asteria of happy name, whom Perses
once led to his great house to be called his dear wife.
And she conceived and bare Hecate whom Zeus the
He gave her
son of Cronos honoured above all.
and the unearth
the
of
a
share
have
to
gifts,
splendid
fruitful sea. She received honour also in starry heaven,
and is honoured exceedingly by the deathless gods.
For to this day, wlienever any one of men on earth

to be the great oath of the gods,
And as
live with him always.

and prays for favour according to
upon Hecate. Great honour comes
full easily to him whose prayers the goddess receives
for
favourably, and she bestows wealth ujwn him
For as many as were
the power surely is with her.
born of Earth and Ocean amongst all these she has

offers rich sacrifices

custom, he

calls

;
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HESIOD
KoX Tt/x-tjv eka')(ov, tovtmv e^et alaav aTravrcov.
ovBe ri /.uv K/oo/v^dj;? e/3t^]craT0 ovSe t' aTrrjupa,
o<Ta eXay^ev TiTrjcn fiera Trporepoiat Oeoicnv,
dXX ^X^''' ^'> '^^ irpoiTov dir^ ^PXV'> eirXero
425

Ba(Tfi6<;,

Kot yipa'i ev yairj re fcal ovpayw rjhe OaXdcrcrr]' ^ 427
ovS\ on fiovvoyev)]^, rjcraov 6ea e/ji/iope ri/nfji;,
426
uXX en Kal iroXv fidXXop, eirel ZtL/9 Tierai
a vTi^v.
428
o) S' eOeXei, /iieydXco^; Trapayiyverai ?;S' ovivyjatv
ev re SiKrj /SaaiXevcrt Trap' alSoiOKXi KaOt^ei,'^

434

dyopf] Xaoiai fieTaTrpenei, 6v k eOeXrjo-LV
OTTOT e<i TToXefiov (pdeLatpwpa Ooypyaaoivrai

ev T
r]h

evOa Bed Trapaylyverai,, ot? «' iOeXyai
oirdaai Kal /cOSo? ope^ai.
iaOXrj h' avO'' ottot dvSpe<i deOXevcoaiv dyoyvL,^
evda 6ea Kal TOL<i Tvapayiyverat 7)8 ovLinjcnv
viKijawi Se ^LT) Kal KdpTei KaXop deOXov

430

dvepe<;,

viKrjV irpocppoveo)^

433

435

pela

(fiepei ^(^alpoyv re, roKevcri Be kv8o<; oTrd^ei.
ecrOXi] 8' 'nrTTijecrcn 7rapecrTdp.ev, oh k ideXj/aiv.

Kal T0i9, ot yXavKi]v 8u(j7re/ji(f)e\ov epyd^ovrai,
ei)')(0VTaL K 'EKdrjj Kal epLKTViru) ^Kvvoaiyaia,
pjjiSLco'i

440

dyprjV Kvhpi] Oeo'^ oiiraae TrdKXrjV,

pela 8' d(f)€iXeTO <^aivup.evrjv, ideXovcrd ye Ou/xof.
iaOXi] S' ev araOpiolcn avv 'Rpfifj Xrj[B^ de^eiv
/3ovKoXia(; S' dyeXa^; re Kal aliroXia irXare
alyoiv
4A5
TTOifivaq t' elporroKcov oiwv, Ovjxw 7' ideXovaa,
i^ dXiyoiv (Bpidet Kal e'/c ttoXXcov pbelova dfJKev.
ouTO) TOi Kal /Jiovvoy€V7j<; €k f.i7)Tp6<; eovcra
^
^

Goettling's order.
aywvi aedAfvaxTiy,

Koechly

no

:

^

Sehoemann's order.

DGHI

:

adAevuffiv, other

MSS.

THEOGONY
her due poi'tion. The son of Cronos did her no
wrong nor took anything; away of all that was her
portion among the former Titan gods but she hokls,
as the division was at the first from the beginning,
privilege both in earth, and in heaven, and in sea.
Also, because she is an only child, the goddess
:

receives not less honour, but

much more

still,

for

Zeus honours her. Whom she will she greatly aids
and advances she sits by worshipful kings in judgement, and in the assembly whom she will is distinguished among the people. And when men arm
themselves for the battle that destroys men, then
the goddess is at hand to give victory and grant
:

glory readily to

whom

when men contend

she

will.

Good

is

she also

the
goddess is with th?ni and profits them and he who
by might and strength gets the victory wins the rich
prize easily with joy, and brings glory to his parents.
And she is good to stand by horsemen, whom she
will
and to those whose business is in the grey
discomfortable sea, and who pray to Hecate and the
loud-crashing Earth-Shaker, easily the glorious goddess gives great catch, and easily she takes it away
She is good in the
as soon as seen, if so she will.
byre with Hermes to increase the stock. The droves
of kine and wide herds of goats and flocks of fleecy
sheep, if she will, she increases from a few, or
makes many to be less. So, then, albeit her mother's
only child,! gj^g j^ honoured amongst all the deathless
at the

games, for

thei'e too

:

:

^ Van Lennep explains that Hecate, having no brothers to
nupporb her claim, might have been slighted.

Ill

HESIOD
aOavdroKTi TCTLjxrjTai yepdecrcnv.
Kpor[h]i KOvpoTpocjJov, o% p-era Keun-jV
6(f)da\/j,oicnv tSovTo (^uo<i Tro\v6epKeo^ 'IIoO?.
oi/T&)9 e^ "vOX'/s" KovpoTpG<po<i, at 8e re jifiai.

TrSfTt fxer

450

dfjKe 8e fxiv

'Peirj Se SpijOelcra

Kpovoi

re/ce (baiSi/na

rcKva,

'laTirjv A)]/JLi]Tpa Kal"Hp7]if j^pvaoTriSiXov

T 'Ai07]v, 09 vTTo ')(6ov\ ocofiaTa vaiei
koX epiKTVirov ^\Lvvo<7i'yaLov
'Lrjvd T6 p.t]ri6ei>ra, Oecov Trarep" rjhe ical avSpcbv,
rov icaX VTTO /3povTy<; TreXe/x-i^eTai evpeia ')(9(iov.
i(f)0i/j-6v

455

VTjXeei; rjrop e'X^cov,

real

TOV<;

/careTTtve

fisv

fieywi

K.p6vo<i,

w?

rt?

e/cacrro?

460

v7]Svo^ ef /e/3% fjLYjTpo^; irpo'^ '^jovvad^ "Kotro,
7va fii] rt? dyavMV Ovpavnovcov

Tct (f)povecov,

dX\,o<i ev dOavciToiaiv ei^'Oi l3a(Ti'^')]i8a Tipbi'iv.
TrevOeTO yap Fat?;? re koI Ovpavov dcnep6evT0<i,
ovveKci ol nreTTpoijo eco viro iraihl Safiyjvat
/cat KpaTGpo) Trep eovri, ilt.o'i^ fieydXov 8id ^ov\d^- 465

Tw

6

ovK dXao'i

dp'

<y

crKoiTtriv

e')(ev,

dWa

Sofcevcov

TTaiBa^

60v<;

Kari'inve'

'Pojv

S'

e%6

7rei'do<i

dXaarov.
aA,A, ore or] At efxeWe aecop irarep ijoe /cat, avopajv
re^eaOai, tot eirena (plXov^; Xirdveve TOKpja'i
470
T0U9 auTfj<i, Fatdv re fcal Ovpavov dcrrepoevra,
fiPjTiv o-v/u.(j)pdaaaadaL, oVft)? XeXdiOotro TeKovaa
TralSa (biXov, riaacro 8 €pLvv<i irarpo'^ eolo
TraiOfov

6\

ov<i

Kareinve

fieya^

Upovo^ dyKV-

Xo/iiJ]T'y)<;.

*
1

12

E

(later

hand)

GHI

and a Scholiast read

irarpSa.

THEOGONY
<yods.
And the son of Cronos made her a nurse of
the young who after that day saw witli their eyes the
So from the beginning
light of all-seeing Dawn.
she is a nurse of the young, and these are her
honours.

But Rhea was subject in love to Cronos and bare
splendid children, Hestia,i Demeter, and gold-shod
Hera and strong Hades, pitiless in heart, who dwells
under the earth, and the loud-crashing Earth-Shaker,
and wise Zeus, father of gods and men, by whose
thunder the wide earth is shaken. These great Cronos
swallowed as each came fortli from the womb to his
mother's knees with this intent, that no other of the
proud sons of Heaven should hold the kingly office
amongst the deathless gods. For he learned from
Earth and starry Heaven that he was destined to
be overcome by his own son, strong though he was,
through tlie contriving of great Zeus.- Therefore
he kept no blind outlook, but watched and s'.\ allowed
down his children and unceasing grief seized Rhea.
But when she was about to bear Zeus, the father of
gods and men, then she besought her own dear
parents, Eartli and starry Heaven, to devise some plan
with her that the birth of her dear child might be
concealed, and that retribution might overtake great,
crafty Cronos for his own father and also for the
:

^ The goddess of the honrth (the Roman VeMa), and so of
the house. Cp. Homeric Hymnn v. 22 ff. ; xxix. 1 ff.
The variant reading "of his father" (.«c. Heaven) rests
on inferior MS. avithorit}^ and is prohahl}' an alteration due
"How could Zeus,
to the difficulty stated by a Seholiast
The
being not yet begotten, plot against his father?"
The whole line
])hrase is, however, part of the prophecy.
may well be spurious, and is rejected by Heyne, Wolf,
Gaisford and Gu^-et.
'•^

:
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HESIOD
01 Se

Kai

dvyarpl

<f)C\r}

01 7re<p paSerrjv,

jxaka

oaa

fxev

Kpopo) /3acn\P]t koX

afi(f)l

Avktov,

Tre/jLyjrav S' e?

ottttot' ap" oTrXoTaroi'

kXvov

vtei

eTTtOovTO,

r)h^

irep ireTTpoiro

yepeaOac

475

KaprepoOvpco.

K/)?/t^;9 69 Triova Bfjpov,

TTaihwv Te^eaOat epeXXe,

ehe^aro Tata TreXwprj
aTiTaWepbevat re.
ev6a piv Ikto <pepovaa Ooyv Bici vvKxa p^iXaivav
TiTjva puk'^av
K.pTjr.r]

rov

p,ev ol

480

iv evpeir} Tpa(pep,€v

irpairrjv e?

Avktov

Kpu^lrev 8e e X^P^'^ XajSovcra

avrpcp ev rjXijBdTcp, ^aOhj^; viro KevOeai
Alyaifp ev opei TreirvKaapeva} vX/jevri.

'yaL?]^,

peyav XiOov iyyvdXiPev
6eMV Trporepfo /SaaiXyji.
rov roO' €Xo)v x^tpeaacv eipi eaK/nOero v)]8vv
ax€TXio<;' ovB^ €v6)](Te pera (ppecnv, o)? ot oTTiaao)
T(p Be (TTrapyavicracra

Ovpaj'lBrj

pey

485

ctvaKTi,

dvrl XiOov eo9 f to? dvL/cr]TO<i Kal dK'>]Br]<;
XeL7reO\ o pav Tci^' epieXXe /3iy koX x^pal

Bapda490

aa<;
Ti/^r)<?

i^eXdeiv, o

K.apTraXip.co'i

S'

S'

eV ddavdrocai
dp' eiretTa

dvd^ew.

p,epo<;

Kal (jyaiBtpa

yvla
ijv^ero Toio dvuKTCi' emTrXop,evu)v B eviavTcov
Vat,t]<i evve<Ti7]<ji

ov yovov

d\\r

iroXvc^paBeeacn BoXwOel^

dvei^Ke peya<i Kpo."09 dyKvXoprjry]<;

re iratBo^; eoto.^]
e'^epeaev XiOov, ov '/rvpLarov Kareirivev

495

[^viKr/Oel'i T€)(vr}(Ti y3t?;(j6t

irpoJTOv

8'

^

rov piev Zev<; ar/jpi^e Kara ')(,^ov6<; eupvoBei'ij'i
Ilvdol ev rjyaOer] yvdXoi<; vtto Tlapvrjaolo
crrjpb epLCv e^oiriafo, OavpLa dvrjroiai, /SpoToiaiv.
^

Rejected by Heyne as interrupting and disagreeing with

the context.
* Peppmiiller
Trh'oiv,

114

MSS.

:

i^vfx-fjcre

(or

e^rifieae)

\l6ov,

irv/.tarov

icara-

500

THEOGONY
And they
children whom he had sAvallowed down.
readily heard and obeyed their dear daughtei*, and told
her all that was destined to happen touehing Cronos
the king- and his stout-hearted son. So they sent her
to Lyctus, to the rich land of Crete, when she was
ready to bear great Zeus, the youngest of her children.
Him did vast Earth receive from Rhea in wide Crete
to nourish and to bring up. Thither came Eai'th carrying him swiftly through the black night to Lyctus first,
and took him in her arms and hid him in a remote

cave beneath the secret places of the holy earth on
thick-wooded Mount Aegeum but to the mightily
ruling son of Heaven, the earlier king of the gods,
she gave a great stone wrapped in swaddling clothes.
Then lie took it in his hands and thrust it down into
wretch he knew not in his heart that in
his bellv^
place of the stone his son was left behind, uneonquered and untroubled, and that he was soon to
;

:

!

overcome him by force and might and drive him
from his honours, himself to reign over the deathless
gods.

After that, the strength and glorious limbs of the
prince increased quickly, and as the years rolled on,
great Cronos the wily was beguiled by the deej)
suggestions of Earth, and brought up again his
offspring, vanquished by the arts and might of his
own son, and he vomited u}) first the stone which he
had swallowed last. And Zeus set it fast in the
wide-pathed earth at goodly Pytho under the glens
of Parnassus, to be a sign thenceforth and a marvel
to mortal men.i

And

he set free from their deadly

Pausaijias (x. 24. 0) saw near the toinl) of Neoptoleniua
" a .stone of no great size," wliieh the I)eli)hians anointed
every day with oil, and whicli lie says was supposed to bo
,the stone given to Cronos.
^

"5
I

2

HESIOD
Xvcre Se iraj poKacr I'yvrjTOV'i oXocov utto Secr/xcav
Ovpav[,8a<;, ou? Sf/cre iraryjp aeat^poavvrjaiv

ol ol uTrepv/jcravTO

X'^^P''^

euepyeauKov,

hoiKav Be ^poinyv rjS' aWaXoevra Kepavvov
Koi arepoTnjv ro irplv he TreXoipr} Tala KeK€v9er 505
T0i9 TTicrvvo'^ 6vr]Tol(n koX aOavaroicriv avaacrei.
'Kovprjv

S'

'laTTero? KaWlcrcjivpov ^flKeaviVTjv

tiydjero KXvpevrjv koX

6/j,6v

Xe;^09 elcrave/Saivev.

Se oV'A.T\avTa Kparepoj^pova <yelvaro iralSaTiKT€ S' virepKuSavra Mevolrtov rjSe IIpop,^]dea

rj

510

ttoiklXov aloXo/iiijTiv, apapTivoov t 'E7Tip.i]9€a,
09 Ka/cbv i^ «/3X'}'? 'y^ver uvSpdaLV d\.cf)')]aTfj(TiPpa ^i6<i irXaar'qv vireheKTo yvvaiKa
irapOevov. v/3pi(TTrjv 8e ^levoLTiov evpvoTra Zet"?

nrpoiTO^ 'yap

el<i"Kpe^o<i KaTeTre/x^Ire f^aXoov yjroXoevri Kepavi'cp 515
eiveK draadaXu]^ re koI rp'Operji; v7repo7r\ov.

"ArXa?

S'

ovpavov evpvv

exet, KpaTepr]<i vir dvdyKrj'i

'TTeipacTiv ev 'yaii]<i, Trpoirap 'FjaTrepiSoivXLyvcpcovwv,
ecTTT^o)?

ravri-jv

KecpaXj] re koX uKa/Mirijcn x^P^^^^^'
ol piolpav iSdaaaro fxyTiCTa Zev'i.

yap

520

dXvKToireBijcn YlpoptiOea ttoiklXoJ^ovXov
SeapoL'i dpyaXeoicrt ^eaov 8id klov eXdcrcrw;avrap b y
KUb ol eV alerov oypcre ravvTrrepov
Bt]cre S'

rjTrap
ijcrdiev
vv/CTO^i,

dddvarov, to 8' de^ero laov d-ndvTrj
oaov Trporrav r/pap eSoi Tavv(TLTnepo<i
525

6pvt<i.

KaXXia(f)vpov dXKipo'i ffo?
\rlpaKXei]<; eKreive, KaKtjv S' dTro vovaov dXaXicev
'laTreTioviSrj Kal eXvaaro Svcrcjipoa-vvdwv
ov/c deKTjTi, 7urivo<i ^OXvpiriov v\^LpehovTO'i,

Tov
'

ii6

p.ev

dp

'AX/c/A?;!^???

THEOGONY
bonds the brothers of

whom

his father in his

his father, sons of

Heaven

And

fooHshness had bound.

they remembered to be grateful to him for his kindness, and gave him thunder and the glowing thunderfor l^cfore that, huge Earth had
bolt and lightning
hidden these. In them he trusts and rules over
:

mortals and immortals.

Now lapetus took to Avife the neat-ankled maid
Clymene, daughter of Oeean, and went up witli her
And she bare him a stout-hearted
into one bed.
also she bare very glorious Menoetius
son. Atlas
and clever Prometlieus, full of various wiles, and
scatter-brained Epimctheus who from the first was a
mischief to men Avho eat bread for it was he who
first took of Zeus the woman, the maiden whom he
had formed. But Menoetius Avas outrageous, and farseeing Zeus struck him with a lurid thunderbolt
and sent him down to Erebus because of his mad
])resumption and exceeding pride. And Atlas through
hard constraint u})holds the wide heaven with unwearying head and arms, standing at the borders of
:

;

earth before the clear-voiced Hesj^erides for
Zeus assigned to him. And ready-witted
Prometheus he bound with inextricable bonds, cruel
chains, and drove a shaft through his middle, and
set on him a long-winged eagle, wliich used to eat
his imniurtal liver; but by night the liver grew as
much again everyway as the long-winged bird devoured in the whole day. That bird Heracles, the
and
valiant son of shaj)ely-ankled Alcmene, slew
delivered the son of lapetus from the cruel plague,
and released him from his affliction not without
the will of Olympian Zeus Avho reigns on high, that

the

;

this lot wise

;

—
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HESIOD
HpaK\7]o<; ®r]/3aj€veo'i «Xeo? eiTj
er' i) to
TrupoiOev eirl "^dova

o<pp'

7T\eiov

530

irovKv-

j3oreipav.

ravT

cipa a^o/xevo^ Ti,p,a dpiBeiKeTOv uiov
Kai nrep y^diojJievo^ iravdq y^oXov, ov irplv e^eaKev,
0VV6K ipl^ero ^ovXa^ VTrepfievec Kpovlo)vi.
icai 'yap or eKpivovTO deal dvrjTot r dvOpcoiroc
535
^Itjkoovi], tot €7r€iTa fieyav j^ovv Tvpo^povL Ovjico
8acr<Td/jLevo<i irpoGO/jfce, Aio? voov e^aiTa<^LaKwv.
rot? jxh' jdp adpfca<i re Kal ejKaTa irlova Srjfio)
.

KaTcOqKe Kokv^a^ yacrrpl
avT oarea XevKO, /3oof SoXu]

€V pivu)

/Soeiji,

TM

eirl

S'

evdeTiaa<; KareOrjKe /caXu-v/ra? dpyeri

TOTe

S?;

fiLv TTpoaeeiTre iraT'qp

re)(^py

540

Btj/j^fo,

dvSpcop t€ Ocmv re*

dvdKTwv,
htehdaaao pboipa'^.
KepTOfiecov Zeu? clcpOiTa /xijSea etSfw?. 545

^^laireTioviSi], ttuvtcop dpi8e(,KeT
TTeirov,

(h

ct)9

'^fl? (jidTO

eTe/)o^r/XoJ9

Tov B avTe TrpoaeeiTre
rjK

TlpopiriO€u<; dyKv\ofit]Ti]<i

€7rip,€iBi](Ta^, SoAtr;?

S'

ou X^jOero

Te^i'V'^'

Zev KuhiaTC fxeyLare 0eow aleiyeveTacou,
TO)v S' eXe OTTTroTept^v ae evl (ppecrl dvpo^ dvcoyei.
Zeu? S' d(f)OiTa p-'/jSea
^7] pa BoXofbpovecov
,

550

€18q}<;

yvM p ovh

r]yvoi)]ae

hoXov Kaicd

5'

ocraero

Oujiifp

dprjTOi^ dvOpcoTTotcn, ret Kal reXeeaOai efieXXep.
')(^6p(7l

8'

o

y

dp.(f)orepr}aiP

dpeiXero

XevKOV

d\et(f)ap.

^coaaro 8e (ppepa^ dp,<pi, '^6\o<; Se p,ip i'/cero 6vp.GV,
o)? thep oarea Xeu/cd /3oo9 SoXiy errl re^z'/;.
555
eK TOV 8' dOapdrotaiv cttI ')(6ovi (})v\^ dvOpcoircov
/catova oarea Xev/cd dvrjePTCOp eVl ^(o/icov.
TOV Be
ii8

p,ey^ o'^Oi'jaa^ Trpocrecpt] vG(peA,-)]y epera

Zeu?*

THEOGONY
the glory of Heracles the Theban-born might be yet

was before over the plenteous earth.
and honoured his famous
son ; though he was angry, he ceased from the wrath
which he had before because Prometheus matched
himself in wit with the almighty son of Cronos.
For when the gods and mortal men had a dispute at
Mecone, even then Prometheus was forward to cut
up a great ox and set portions before them, trying
Before the rest he set
to befool the mind of Zeus.
flesh and inner jjarts thick with fat upon the hide,
covering them with an ox pauncli but for Zeus he
})ut the white bones dressed up with cunning aii; and
greater than

it

This^ then, he regarded,

;

covered with shining

fat.

Then the

father of

men

him
"Son of lapetus, most glorious of all lords, good
"
sir, how unfairly you have divided the portions
So said Zeus whose wisdom is everlasting, rebuking
him.
But wily Prometheus answered him, smiling
softly and not forgetting his cunning trick
" Zeus, most glorious and greatest of the eternal
and of gods

said to

:

!

:

gods, take which ever of these portions your heart
within you bids."
So he said, thinking trickery.
But Zeus, whose wisdom is everlasting, saw and
failed not to perceive the trick, and in his heart he
thought mischief against mortal men which also was

With both hands he took up the
and was angry at heart, and wrath came to
his spirit when he saw the white ox-bones ci'aftily
tricked out and because of this the tribes of men
upon eai-th burn white bones to the deathless gods
upon fragrant alta.rs. But Zeus who drives the clouds
was greatly vexed and said to him
to

be

fulfilled.

wliite fat

:

;

J19

HESIOD
irdvTwv Trepi [xi'jhea etSo)?,
ovk dpa ttco S0XU79 eVt\?;6'eo re;;^;'';?.
'^n? (pdro )(u)6/ji€V0<; Zeu? dcjiOiTa fxySea etSco?*
eK rovTov Si] eireira SoXov jji€ijii>7]/xevo>i alei
OVK eSiSov MeXiijat ^ Trvpo'i /u,evo<i dKaf^ciroto
^laTT€Tioi48rj,

Si

ireirov,

560

o'l iirl ')(6ov\ vaierdovaiv.
e^airdniaev iv^ irdc^ 'lavreToto
KXe-yjra^ UKafidTOio irvpo^ TijXeaKOTrov av'yr]V
ev KotXw vdp0->]Kf SuKev 8e e veioOi Ovfiov,
Tjrjv v-^LJ3p6ixeTrjV, i'X^oXooae he /xiv ^iXov rjrop,

6vi]Tot'i dvOpcoiroi^,

dXXd

fjLiv

Trvpo^ T7]XcaK07rov av<yi]i>.
dvrl 7rvpo<i Tev^ev kukov dvOpcoTTOiaiv
jaitj'i yap (Tv/MTrXaaae 7r6ptKXvro<; Wfji(f)i'yvrjeL<i
Tvapdevcp alSoLT] 'iKeXov ¥^povi8e(o Sid /3ovXd'i.
^ooae 8e koL Koafiijcre 6ed jXavKOiTri'i 'A^j/i't;
dpjv^ei] iaOiiri' Kara KprjOev 6e KdXvTrrpijv
8ai8aXe)]p ')(^e'ipeacn Kareayede, davjxa IheaOav

565

0)9 tS' ev di'Spcoiroicn

avTLKU

S'

[a/A^< he 01 o-Te(f)dvov<;, veo6y]Xeo<;
Ifxeprov'i nT€piO"i)Ke Kapi]aTt
dfj,(pl

Ti]v

he

IlaXXa<i AOyvr}.']

rroirjcre

irepiKXvro^

'Aficpi'yuijeL'i

d(jKi](ya<i iraXdfxrja-L, ')(apil^6p,evo<i
8'

Tji

SaiSaXa

ev\

iroXXa

580
Ail irarpL.
6avfia

rerev^aro,

IheaOaL,

Kvco8aX\ 6a -j/Tretpo? TToXXd Tpecpei 7]8e OdXaaaa,
TOiv 6 je TToXX' eveO^-jKe,
xdpi'^ 8' direXd/uiTreTO
iroXXr],

—

—

Oavjxdcna, ^(aoicriu ioiKora dxoin^eacnv.

^

Bergk

(after

scholiast):

fxiXl-nffi,

DE(iHI:

fj.e\loi<ri,

FKL.
-

I

20

11.

575

Trof/;?,

arecfydpT]!' ')(pvaei]v Ke^aXrj<f>tv eOy/ce,

01

auTo?

dvOea

570

576-7 appear to belong to a different recension.

THEOGONY
" Son of lapetus, clever above all
So, sir, you
!"
have not yet forgotten your cunning arts
is everwisdom
Avhose
anger,
in
So spake Zeus
lasting and from that time he was always mindful
of the trick, and would not give the power of
unv.earying fire to the Melian ^ race of mortal men
who live on the earth. But the noble son of
lapetus outwitted him and stole the far-seen gleam
!

;

And
fire in a hollow fennel stalk.
Zeus who thunders on high was stung in spirit, and
Iiis dear heart was angered when he saw amongst
men the far-seen ray of fire. Forthwith he made

of unwearying

for the
evil thing for men as the price of fire
very famous Limping God formed of earth the
likeness of a shy maiden as the son of Cronos
And the goddess bright-eyed Athene girded
willed.
and clothed her with silvery raiment, and down
from her head she spread with her hands a broidered
and she, Pallas Athene, put
\ci], a wonder to see
aijout her head lovely garlands, flowers of new-grown
Also she put upon her head a crown of gold
herbs.
which the very famous Limping God made himself
and worked with his own hands as a favour to Zeus
On it was much curious work, wonderful
his father.
for of the many creatures Avhich the land
to see
and sea rear up, l»c put most upon it, wonderful
and great
tilings, like living beings with voices

an

;

;

;

:

beauty shone out from

it.

" Either bec.iuse they (men) sprang
1 A Scholiast explains
from the Melian nymphs (cj). 1. 187) or because, when they
wcie born {':), they cast themselves under the ash-trees
:

;

(ue'AiaO,

origin of
note.

that

is,

the trees."

men from

ash-trees

:

The reference may be to tlie
cp. Wod:-t and Days, 145 and
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AvTfip

ivrel 87]

rev^e kcXov kukov dvr nyaOoto, 585

e^d'ya'y\ ev6a rrep

dWoi eaav

Oeol

1)8

livOpwiroi,

Koafifp d'yaXkofjiivfjv y\av/cco7ri8o<i 6^pL/xo7raTpr]<;.
0av/xa 8' e%' dOavdrov^ re d€ov<i Ov^jtou^ t

0)9

dvOpCOTTOVi,
elSov L6\ov aiTrvv, d/ji7]'^avov dvOpcoTroicnv.
'E/c T/59 jdp jevo'i earl 'yvvaiKoyv OrjXvTepdwv}

590

iari yevo^ koI (f)uka yvvat,K(ov,^
TrPj/xa fiey^ at dvrjrolai fX€T dvhpdat vuLerdovcnv
Kopoio.
ovXop'evrjf; irevi)]^ ov av/jicfiopot,
[tj}? <ydp oXdiiov

aWa

oiToT €v a/jiijveaai Kuri-jpec^eeaat /jinXiaaai
Kri<^?}va<i ^oaKfjdai, KaKOiv ^vv/)ova<i epycov

C09 S'

—

595

fjiiv re irpuTrav rjpiap e? rjekiov Karahiivra
rjixdriai cnrevhovai TiOelai re KTjpla XevKu,

at

01 S'

evTOcrde jxevovre's iirypetpea^i Kara crlfijBXov^
KdjuiaTOV G(^erep7]v i<i yaaT^p dpbOivrai

—

dWorpiov

dvSpeaat KaKov dvrjTOtai, yvvaiKa'i
Zeu9 v^lri^p€fxeTT](; drJKev, ^vvi]ova^ tpywv
dpyaXecov erepov Se iropev Kaicov dvr dyadolo'
09 Ke ydpLov (f)€vyo)v /cal jxepp^epa epya yvvaiKMV
8' eVt yrjpa^ 'Uoiro
fii] yrjixai eOeXj), oXoov
ft)9

8' avTOO'i

T^?;Te6 yrjpoKop-oto'

y ov

o

yS/orou €7ri8ev7]<;

600

605

Sid KTYjaiv Zareovrai
)(7]pu)aTai' (p S' avre ydpcov perd p,olpa yevrjrat,
KeBvrjv S' ecr)^ev aKOiTLV dprjpvcav irpaTTiSeaai,
roi he T utt' alcbvo<; icaKOv ecrOXfo dvTL(f)ept^ei
610
eppevh' 09 Se Ke rerpir] drapTiTpoio yevtOX't]^;,
^co€i evl arviOeacTLV e')(iov dXiacTTOV aviy]V
dvprp Kal KpahiT), /cal dvi^Kearov KaKov earcv.
'^fl<i ovK ecrri At09 KXe^at vdov ovBe TrapeXPelv.
^co€i, d7ro(f>di/xf.vov Se

ovSe yap 'laTrerioviBtj^; dKdKi]Ta IIpop.)]66v^
^
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11.

590-1 belong to

difTei-ent recensions,

THEOGONY
But when he had made the beautiful evil to be the
he brought her out^ delighting
in the finery which the bright-eyed daughter of a
mighty father had given her, to the place where the
other gods and men were. And wonder took hold of
the deathless gods and mortal men when thev saw that
which was sheer guile, not to be withstood by men.
For from her is the race of women and female
kind of her is the deadly race and tribe of women
who live amongst mortal men to their great trouble,
no helpmeets in hateful poverty, but only in v, ealth.
And as in thatched hives bees feed the drones whose
nature is to do mischief by day and throughout
the day until the sun goes doAvn the bees are busy
and lay the white combs, Avhile the drones stay at
home in the covered skeps and reap the toil of others
even so Zeus who thunders
into their own bellies
on high made women to be an evil to mortal men, with
a nature to do evil. And he gave them a second evil
whoever avoids
to be the price for the good they had
marriage and the sorrows that women cause, and will
not wed, reaches deadly old age without anyone to
tend his years, and though he at least has no lack of
livelihood while he lives, yet, when he is dead, his
And
kinsfolk divide his possessions amongst them.
as for the man who chooses the lot of marriage and
takes a good wife suited to his mind, evil continually
contends with good for whoever happens to have
price for the blessing,

:

—

—

:

;

mischievous children, lives always willi unceasing
grief in his s])irit and heart within him
and this
evil cainiot be healed.
So it is not possible to deceive or go beyond the
will of Zeus ; for not even the son of lapetus, kindly
;

J23

HESIOD
TOto 7' vjre^rfxv^e I3apvi> 'x^oKov, aXk"

Kal TToXviSptv eovra fieywi

'0^pidpe(p

S'

Kara

Kparepw

Karevaaae

S'

viro 'X^Oovo^ evpvoSei')]^;. G20

€vd^ 01 7' dXye" e^oi'Te'? viro

eiar

evl heafJLW

Kal eiSo?

rjvoperjv v7repo7r\ov dyoifievo'i rjSe
/jieyedo'i'

dvdyKt]<i 615

Trpaira Trarrjp a>hv(T(Taro Ovfiu)

ft)9

KoTTft) T rjBe Tvij, Bfjaep

Kal

l/tt'

Seafio^; epv/cei.

^povl vaieTciovre'i

ia-xctTcf], pLeydXi]^ iv ireipaarL yaiTj'i,

eTT

Srjdd /zaX' dxyvfiei'ot, KpaBtrj /jieya irevOo^ exovT€<;.

dWd

a(pea<i K/oovtS?;? re

ov'i Teicev i)vKO/j.o<i

raA/9

Kal dddvaroL deol dWot,

(ppaS/jioavvr](7ip

dvyyayov

e'9

avTTj <ydp a(f)iv diravra 8ii]V€Kea)^

avv

K6iV0i<; ViKi]V re

hrjpov

jdp

625

Vclt] }s.povov iv cfiiXorrjri,
(/xio?

avri^'

KareXe^e

Kal djXaov eS^o? dpecrOai,

jjbdpvavTO irovov OvfxaX'ye e'^ovTe'i

Tirr]V6<i re Oeol

Kal

ocrot K.p6i'ov

e^eyevovTO,

630

dvriov dWrjXoLat But Kparepa^; va/j.u'a<;,
ot /xep d(j)' v^lrrjXTJ'i "Odpuo'i TtrPjve^ dyauol,
ot S' ap' diT

OvXvfjLTTOio 6 601, hwTr}pe<i edcop,

ov<i reK6i' 7)VKO/jio^ 'Petv;

01

K.pov(p evvijdelaa.

pa TOT dW^qXoKTi xo^ov

(TVV6'X^o)<i

ovEe Ti9

6vjxa\<ye €Xovt€<;

635

epbd^ovTo SeKa TrXetoi^? iviavrovi'

rjv

eptSo^ x^XeTri^s \v(Ti<i ovSe TeXevrrj

ovSeripoLi;, laop 8e Te\o^

Teraro

TTToXe/xoio.

«AA.' 6t€ Sr] Keivoiai irapecrx^dep dpfieva irdi'Ta,

veKTap T

di.ij3poai'i]P re,

ra

irep Oeol

avTol ehovai, 640

rrdpTcop ip aTi]6ecrc7ip de'^ero Ov/xo'i d'yrjpwp.
enrdaaPTO Kal djii/3pocn)]P ipaTeip/jp,
(ji<i peKrap t
8)}

Tore Tot9 fxereeiTte iraTrjp dpSpoop re 0€mv
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Prometheus, escaped liis heavy anger, but of necesbands confined him, altlioiigh he knew

sity strong

many

a wile.

But when

first

their father

was vexed

in his heart

Obriareus and Cottus and Gyes, he bound
them in cruel bonds, because he was jealous of their
exceeding manhood and comeliness and great size
and he made them live beneath the wide-pathed
earth, where they were afflicted, being set to dwell
under the ground, at the end of the earth, at its
great borders, in bitter anguish for a long time and
with great grief at heart. But the son of Cronos
and the other deathless gods whom rich-haired Rhea
bare from union with Cronos, brought tiiem up again
to the light at Earth's advising.
For she herself
recounted all things to the gods fully,-how that with
these thev would gain victory and a glorious cause
to vaunt themselves.
For the Titan gods and as
many as sprang from Cronos had long been fighting
together in stubborn war with heart-grieving toil,
the lordly Titans from high Othrys, but the gods,
givers of good, whom rich-haired Rhea bare in union
with Cronos, from Olympus. So tliey, with bitter
wrath, were fighting continually with one another at
that time for ten full years, and the hard strife had
no close or end for either side, and the issue of the
war hung evenly balanced. But when lie had provided those three with all tilings fitting, nectar and
ambrosia v.hich the gods themselves eat, and when
their proud spirit revived within tlu m all after they
had fed on nectar and delicious ambrosia, then it
was tiiat the father of men and gods spoke amongst
Avith

:

them
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}s.e/c\vT£

fi€v,

Tai7]<i

Ovpavov a^Xaa

re kqI

refci'a,

ocbp'
?/8>;

Tci fie 6vjjlo<; evl

eiTTCi},

yap fidXa

a7i]0eaai KeXevei.

r'jp.aTa Travra
Kal oaoi K.poi'ov eKjevopeada.
ufMei<; Be fieyuXrfv re ^ltjv kuI ')(^eLpa<i daTTTovi
(fiaivere TtT^jveacriv evavrioi ev haC Xvypfj
VLK7]<;

645

Srjpov evavTLOi aXXi'jXoLa'L

Ka\ /cpdreo^ irepi p.apvdp.eO'

TiTP]ve<; re Oeol

pLvrjaap-evoi (piXoTi-jTO^ ivrjeo'i,
e?

(/)ao<? ciyp"

oaaa

650

7Ta6uvTe<i

heauov

d(})iKecrOe 8varjXey60<; viro

7)p.eTepa^ 8ia /BovXd'^ vtto ^6(f)OV r/epoej'roi;.

'^H?

cf)diTO-

Tov

i^aurc<i

S'

dfiel^ero

Kotto?

dfj,vp.o)V

Aai/.Lovi',

ovK dhd'qra 7ri<pav(TKeai'

dXXd Kal

avTOi

655

earl v6t]fia,
yeveo Kpvepolo.

iSfiev, 6 Toi irepl fxev TrpaTrtSe';, Trepl S'

dOavdrocaiv

dXKT7]p

S'

(jfjcn S'

eTTi^poavptjcnv vtto ^ck^ov yjepoevTO^

«/)i}?

d'^oppov ^M" e^avTL^ dp.€LXLKTa>i> vtto
rjXvOofiev, I\p6pou vie dva^,

heajjioiv

avdeXina

Kal vvv drevel re v6(p Kal

7ra06vTe<i.

660

^ovXfi
pva-o/ieOa. Kpdro<i v/xov ev alinj hmorrjri
Tft)

/j,apvdp,evGt. 'Yirriaiv

iiric^povt,

dvd Kparepds

vapLii'a^.

'^Q.^

<^dr' eTTyveaaav he Oeoi, hcorrjpe^ edcov,
jxvdov aKOvaravre^' rroXepiov h eXiXaiero Ov/xcx;
665
fiaXXov er i) to irdpoiOe' fid-^ip' S' dfxeyaprov
eyeipav
Trdvre^;, 6/]Xeiai re Kal dpcreve'i, "j/xart Kelvw,
Tirijve^; re Oeol Kal oaoi K^povov i^eyevovro,
ovf; re Zev<; ^Kpe^evacfyiv ^ vtto ^(Oovo^ rjKe ^ocoaSe
SeivoL re Kparepoi re, ^irjv vrrepoTrXov e^ovre^i.
670
1
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'^-

Heai* me, bright children of Earth and Heaven,

that

I

may

say what

my

heart within

now have we, who

me

bids.

A

sprung from
Cronos and the Titan gods, fought with each other
But do you
everv day to get victory and to prevail.
show your great might and unconquerable strength,
and face the Titans in bitter strife for remember
our friendly kindness, and from v/hat sufferings yon
are come back to the light from your cruel bondage
under mistv e'loom throuoh our counsels."
So he said. And blameless Cottus answered him
again " Divine one, you speak that which we know
well
nay, even of ourselves we know that your
wisdom and undei'standing is exceeding, and that
you became a defender of the deathless ones from
And through your devising we are
chill doom.
come back again from the murky gloom and from
our merciless bonds, enjoying what we looked not
long while

are

;

:

:

O lord, son of Cronos. And so now with fixed
purpose and deliberate counsel we will aid your
power in dreadful strife and will fight against the
for,

Titans in hard battle."
So he said and the gods, givers of good things,
applauded when they heard his word, and their spirit
:

longed for war even more than before, and they all,
both male and female, stirred uj) hated battle that
day, the Titan gods, and all that Avere born of
Cronos together with those dread, mighty ones of
overwhelming strength whom Zeus brought up to
the liglit from I'^rebus beneath the earth.
An
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TMV eKarov

fxev ^et/oe?

MfjLOiv

(i-'Tr

aiaaovro

Trdcriv ofxoy^, Ke<pa\al Se e/ccicTTO} 7r€VT7]Kovra
w/J^aiv iirec^vKov eirl (m/SapotcrL fieX€<Jcnv.
T0T6 TiTipecrcrt KarearaOev ev Sal \vypf]
Trerpa^ r)\i/3dTOV<; crTi/3apr]<; ev ^(^epalv exovre^.

i^
ot

Tirrive'i S' erepooOev
7rpo(jipoveQ}<;, 'X^etpow

djjLi^Qrepoi'
yP]

8e

/jiiy

eKaprwavro
re

;8t779 0'

G75

cjidXa'yya'i

d/xa ep'yov ec^aivov

Seivov 8e 7r^ia~)(e Trot'TO? direipfoj^,
i(7/jLapdy)](Tev,

eTrecneve

S

ovpai'o'i

€vpv<;
aei6/iievo<;,

ireSodev Se TivdcrcreTO fu,aKpb<; "OXi'/i6S0

7ro9

dOavdrcov, evoat^ 8' 7,'caj'e ftapeia
'Tdprapov ijepoevra, ttoSmv r alirela Ico)]
aairerov iW)(^i.Lolo /3o\d(ov re Kparepdoiv
fo)9 dp
eV dWt'jXoi'; Teaav ^eXea crrovoevTa.

ptirf] vir

cpawr] 5'

d/Kporipwp

ovpavov daTepoevra

'iKer

685

KefcXopJi'Mv ot 8e ^vviaav fieydXro dXaX7jTcp.
OuS' dp' €TL Zev<; ca-^ev eov ixevo<;, dXXd vv tov ye
eldap /jLev fji€V€o<i ttXjjvto (f>peve<;, e/c Se re irdaav

(pawe

pi7]V' afjiv6t<; o

ap

citt

ovpavov

r)o

air

OXv/jLTTOV

da-rpdirrcov eaTei')(e a-vvw)(^ah6v ol he Kepavvol

690

CKrap d[ia ^povTy re koX dcnepoTrfj Troreovro
X^ipo'i dnro aTi/3apf]<;, leprjv (pXoya elXv(p6(t)VTe<i
rapcfjee^' djx^l he yo2a <pepe(T/3to<i ecrfiapdyil^e
Kaiofxevri, Xd/ce S' uficfil irvpl fxeydX dc-Trero'i vXi].
e^ee he %^f'H^ nrdaa Kal ^VlKeavolo peeOpa
695
TToyro?

t'

drpvyeTo<i'

T0v<i

S'

afxcperre

Oeppo<;

dvr/jL7)

TiTTJvaf; ')(6oviov<;, cpXo^
^
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:

aWepa

rjepa,

^

MSS.

Slav ucavev

THEOGONY
hundred arms sprang from the shoulders of all alike,
and each had fifty heads growing upon his shoulders
upon stout limbs. These, then, stood against the
Titans in grim

holding huge rocks in their

strife,

And on

strong hands.

the

other part the Titans

eagerly strengthened their ranks, and both sides at

one time showed the work of their hands and their
The boundless sea rang terribly around, and

might.

wide Heaven was shaken
and groaned, and h.igh Olympus reeled from its
foundation under the charge of the undying gods,
and a heavy quaking reached dim Tartarus and the
deep sound of their feet in the fearful onset and of
the earth crashed loudly

their hard missiles.

:

So, then, they launched their

grievous shafts upon one another, and the cry of

both armies as they shouted reached to starry heaven
and they met together with a great battle-cry.
Then Zeus no longer held back his might but
straight his heart was filled with fury and he showed
;

;

forth

all

his

From Heaven and from

strength.

Olympus he came

forthwith, hurling his lightning

:

the bolts flew thick and fast from his strong: hand
together with thunder and lightning, whirling an

awesome
in
all

flame.

The

life-giving earth crashed around

wood crackled loud with fire
and Oceans streams
The hot vapour lajjped round

burning, and the vast
about.

All the land seethed,

and the unfruitful

sea.

the earthborn Titans

:

flame unspeakable rose to the
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aaireTO^, oacre h a/mepSe koX i<pOi/xoyv nrep eovrwv
avyr) /jbap/naipovaa Kepavvov re aTepo7rf]<i re.

Kavfia

Oeaireaiov

he

Karex^v

y^do'i'

elaajo

S'

am a

700

6(f)da\/jioiaiv Ihetv rjh
avTO)<;,

ci)9

el

ovaai oaaav a/covaai

Tata koI Ovpavo<; €vpv<; virepOe
yap k€ p.eya'; vtto Sovtto^ opcopec

TTiKvaTO' T0i09

rov 8' v\\r66ev i^epcTTovro'iejevTO Oewv epiSi ^vviovtcov.
705
avv S" dve/xoi evoalv re Kovirjv r eacfiapdyi^ov
l3povT'r]v T€ arepo7ri]V re Kal aWaXoevra Kepavvov,
KTjXa Ato<; fieydXoio, (pepov S' lay^y]V t' evojn'jv re
tt}? /jLev ep€L7T0fi€i>ri<;,
T6cr(To<i 8ov7ro<;

e? [xeaov cifK^OTepwv' 6to^o<;

K

d.TrXtjTO'i 6poo pel

a/xepSa\e->]<; epiBof;, KapTO'i S' dvecf)atv€TO

eKkivOrj he
ifjL/iGV€(o<i

fxd^y

rrplv 8'

dW/fkoi^

epywv.

epd)(^ovTO hid Kparepd^i va/xlva'i.

O'l S' dp' ivl Trpu)TOi(Ti fid'^^ijv hpi/xelav

eyeipav

K0TT09 T6 J}pidped>^ re Tvrj^ t daro'i 7ro\ep,oio,
o'l pa rpirjKoaia'^ 7rerpa<i cnifiapCov drro '^ei.pcov
irefXTTOV e7raaavTepa<i, Kara S' icTKiaaav fSeXeeaai
TiTrjva';,
Trefiyjrav

710

€7re'^ovTe<;

715

Kal Toi"i fxev vtto ')(^6ovo<; evpvoh€Lrj<i
Kal heap^oiaiv ev dpyaXeoicriv ehyaav

y^epalv VLK't](TavTe<i vTrepOu/xovi irep eovra^;,
TO(X(TOv

evepO

yairj'i'

vtto

yfjq,

baov ovpavo^ ear^ uiro
720

rocraov ydp t diro yrj<i e? Tdprapov ijepoevra.
evvea ydp vvKra<; re Kal Tj/jbara )(^d\Keo<; aK/xcov
ovpavoOev Karioov heKdrr) k e? yalav 'iKono'
evvea V av vvKTa<i re Kal rj/^iara 'X,d\K€0'i dK/j,a>v
eK yaiT]^ Karicov he/cdrrj k e? Tdprapov "koi.
725
Tov irepi ')(^a\Keov epKo<i eXifkaTai' dfKpl he fxiv vv^
TpL(TrOL')(^el Key(yrai irepl heiprjv avrdp virepOev
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bright upper air

the flashing glare of the thunderbhnded their eyes for all that
tliey were strong.
Astounding heat seized Chaos
:

stone and lightning

and to see with eyes and to hear the sound with ears
it seemed even as if Earth and wide Heaven above
came together for such a mighty crash would have
arisen if Earth were being hurled to ruin, and
Heaven from on high were hurling her down so
great a crash was there wliile the gods were meeting
together in sti'ife. Also the Avinds brought rumbling
earthquake and duststorm, thunder and lightning
and the lurid thunderbolt, wliich are the shafts of
great Zeus, and carried the clangour and the warcry
An horrible uproar
into the midst of the two hosts.
mighty deeds were shown
of terrible strife arose
and the battle inclined. But until then, they kept
at one another and fought continually in cruel war.
And amongst the foremost Cottus and Briareos and
(jyes insatiate for war raised fierce fighting
three
hundred rocks, one upcm another, they launched
from their strong hands and overshadowed the Titans
with their missiles, and hurled them beneath the
wide-pathed earth, and bound them in bitter chains
when they had conquered them by their strength for
all their great
spirit, as
far beneath the
earth
as heaven is above earth
for so far is it from earth
;

;

:

:

;

For a brazen anvil falling down from
heaven nine nights and days would reach the earth
upon the tenth and again, a brazen anvil falling
I'rom earth nine nights and days would reach
Tartarus upon the tenth.
Round it runs a fence of
Ijronze, and night spreads in triple line all about it
to Tartarus.

:

13'
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yPj<i

pi^ai

7r€cf)va(Ti

koX drpvyeTOio OaXdaai]<i.

wo

evaa Ueot vn)]ve'^

^ucpw r/epoevTi,

K€Kpv(f)aTat /SovXrjai Aio? vecfyeXrjjepeTao
^co/3&) iv
Toi<i

evpwevTt,

7re\(t)pi]<;

730

ecr-^ara yairj';,

ovK i^iTov iari. dvpa^ h eTreOi/Ke TloaeiSecov

T^aX/ce/a?,

evOa

Vvrj<;

T€l^f^o<;

Se 7Tepoi')(^€Tat djjii^OTepwOev.

Kotto? re Kal

vaiova-LV, c^vXaKe^ Triarol

"FjvOa Be 7?}9

Si>o(f)epT]<i

^0/3pidpeo)<; /xeyddv/uLO^;

Afo? alyio^oio.

735

koI Taprdpou r/epoevro'i

TTovrov T drpvyeTOLO Kal oupavov darep6evT0<i
e^eiy]<;

iravrcov irrjyai Kal irelpar 'iaaiv

dpyaXe

evpcoevra,

rd re arvyeovai Oeol irep,

k€ TvdvTa Te\ea(})6pov et?
eviavTov
740
ovBa^ Ikoit el TrpSira rrvXewv evroaOe yeiwiro,
K€v €v$a Kal evOa (jiipoi Trpo OveWa dviXXr}
dpyaXirj' Seivov Se Kal dOavaroLai Oeolai
TOVTo T€pa<;. Nf/cTo? S" epe^evvri'i oiKia Seivd

'^(^da/u.a

fiey\

ovSe

,

dWd

eaTTjKev

TMV

i>€(f)eXr]<i

KeKa\vfi/ji6i>a Kvaveijaiv.

k(Trri(b<i KecfyaXfj

745

ovpavov evpvv
re Kal aKap^aTrjcri ^epeaaiv

irpoaG' 'laTreroio irdiq

€')(^ei

Nv^ re Kal Hfiepi) daaop lovcrai
dXX)jXa<i irpoaeeiirov, d/net/Bop^euai /xeyav ovBov
^dXKeov i) fxev eaco Kara/dijaeTai, rj Se 6vpa^e
dar6p,(^eio<i, oOi

750

epx^Tai, ovSi ttot' d/x(f)OT€pa<i 86fj,0'i eVro? eepyei,
dioC aiel ereprj ye hofxaiv eKToaOev eovcra
yatav eTrtarpecpeTai, r) 8 av Sofiov eVro? eovaa
fiiixvei rrjv avri)^ Mpi]v 68ov, ear dv tKTjTai,
rj fM6v eTTix^ovioiac (f)do<; TroXvhepKe^ e-)(ovaa,
755
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like a neck-circlet, while above grow the roots of
There by the counsel
the earth and unfruitful sea.
of Zeus who drives the clouds the Titan gods are

hidden under misty gloom, in a dank place where
huge earth. And they may not
go out for Poseidon fixed gates of bronze upon it,
and a wall runs all round it on every side. There
Gyes and Cottus and great-souled Obriareus live,
trusty warders of Zeus who holds the aegis.
And there, all in their order, are the sources and
ends of gloomy earth and misty Tartarus and the unfruitful sea and starry heaven, loathsome and dank,
which even the gods abhor. It is a great gulf, and
if once a man were within the gates, he would not
reach the floor until a whole year had reached its
end, but cruel blast upon blast would carry him this
way and that. And this marvel is awful even to
are the ends of the
;

the deathless gods.
There stands the awful

wrapped

in

dark clouds.

home of
In front of

murky Night
the son of

it

immovably upholding the wide
heaven upon his head and unwearying hands, where
Night and Day draw near and greet one another as
they pass the great threshold of bronze and while
the one is about to go down into the house, the
And the house never
other comes out at the door.
holds them both within but always one is without
lapetus

^

stands

:

;

the house passing over the earth, while the other stays
at home and waits until the time for her journeying
come and the one holds all-seeing light for them on
earth, but the other holds in her arms Sleep the
;

* ac.

Atlas, the

Shu

of Egyptian

mythology

:

cp.

note on

line 177.
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HESIOD
f)

'

S

Nv^
'

Tttvov

fjLeTo,

j^epai, Kaalyvr/rov

%avdroLO,

o\o/j, vecpeXrj KeKaXufi/jLev)] rjepoecSei.

Eivda 8e Nu/CTO? TratSa

epe/nv)}'^

oIki e)(ouaiv,

deor ouSe ttot' avrov^
'HcXto? (jiaedcov einhepKerai, aKrlveaaiv
760
ovpavov et<; avicov ov8^ ovpavoOev KaTa^aivcov.
Tcov S' erepo^ 'yaldv re kol evpea v6)ra OaXciaai]'^
i}(TV^o<i dvarpecpeTai /cat p,€i\.i.^o^ dvdpwTroLai,
rov Se aiSTjpet] /u,ev KpaSiy, ^aXKeov Si ol rjrop
'

Tttz'o? Kai ©ai^arov, Seivol

vr]\€€<i ev cTTyOecrcnv exei 6' ov irpcora Xdj^rjcriv
dvOpcoircov e^f^Opo'i 8e kol dBavdroicri OeolcxLv.

"Kvda deov xOoviov
lijiOi/xou

eardaiv,

T

irpoaOei' 86p,oL

765

))-)(^y]€ine'i

Ai'Seco zeal irraivrj^ Ylepae^oveirj^

S€ivo<i 8e

VTjXeir'j^;, re')(yriv

Kvcav TrpoirdpoLOe cfyvXdaaei

he KaK7]v e^^i' e? fiev l6vTa<i

770

anLvei OyUW? ovpfi re kol ovaaiv dfX'^.OTepoi.cnv,
e^eXOelv S' ovk avrt^ ia irdXiv, dXXd SoKeucov
eaOlei, 6v Ke Xd/Brjcn irvXewv eKroaOev lovra.
[icpOipov r 'At'Seco koX €7raivrj<i Ile/acre^oj'et?;?.^]
^'FjvBa Be vaierdei

aTvyepi] Oeb^ ddavdroiai,

Ovydnip d^jroppoov 'D.Keavoio
Trpecr/Surdrt}' voacpiv Se 6eo)v kXvtu Scofxara

775

heivq Xtv^,

va'tei

jxaKpfjaiv TreTpijat KaTrjpecpe' dp,(pl 8e TTavrrj

-

KLOcnv dp<yvpeoL(TL Tvpbs ovpavov ecrTi]piKTaL.
Tvavpa 8e ^avjuavTO^ duydrrjp TToSa? ojKea ^Ipc^
djyeXitjv TTwXeiTai iir evpea vcora OaXdaaij^.
oTTTTor epi^ Kal velKO<; ev dOavdroLcnv oprfrai

Kai p

'6(TTi<i

\^ev8tiraL 'OXvp.'ma Scopiar' i^ovTwv,

ZeL"? ^e re '] piv €7rep,yjf€

nfXoOev ev
^

This line

MSS.

780

Oewv pueyav opKov evecKai

^(^pvae]] Trpo^ofo iroXvcovvp^ov v8oyp
(a repetition of 768) ia

not found in the better

785

THEOGONY
brother of

Death, even

evil

Night, wrapped in a

vaporous cloud.
And there the children of dark Night have their
The
dwellings. Sleep and Death, awful gods.
glowing Sun never looks upon them with his beams,
neither as he goes up into heaven, nor as he comes
down from heaven. And the former of them roams
peacefully over the earth and the sea's broad back
and is kindly to men but the other has a heart of
;

and his spirit within him is pitiless as bronze
whomsoever of men he has once seized he holds
and he is hateful even to the deathless gods.
fast
There, in front, stand the echoing halls of the god
of the lower-world, strong Hades, and of awful
A fearful hound guards the house in
Persephone.
On those
front, pitiless, and he has a cruel trick.
who go in he fawns with his tail and both his ears,
but suffers them not to go out back again, but k^eps
watch and devours whomsoever he catches going out
of the gates of strong Hades and awful Persephone.
And there dwells the goddess loatlied by the
iron,

:

:

deathless gods, terrible Styx, eldest daughter of backShe lives apart from the gods in
flowing ^ Ocean.
her glorious house vaulted over with great rocks and

propped up to heaven all round with silver pillars.
Rarely does the daughter of Thaumas, swift-footed
Iris, come to her with a message over the sea's wide
But when strife and quai-rel arise among the
back.
deathless gods, and when any one of them who live
in the house of Olympus lies, then Zeus sends Iris
to bring in a golden jug the great oath of the gods
^ Oceanus is here regarded as a continuous stream enclosing
the earth and the seas, and so as Iluwiug back upon himself.

HESIOD
or €K

'yjru'^pov,

Trerpj;? KaTaKe'ijBeTaL rjXi^dToio

ttoWov

vy\rrfKrj<i'

Se vtto

€^ lepov TTOTa/jioio peei

'riKeavoLO Kepa<i' Befcdri] S

vv/ctu p,e\aivav
eirl

p,ev rrepl yrjv re

8ivr}<;

dpyupeij'i etXtyfiivos 6t9

'6<i

he

p-i

eV

p^oipa BeSaarai.'

koI evpea vmtu Oa\daai]<;

ivvea

T)

evpvoSelr]^

')(jdovo'i

Slo,

7reT/9?/9 Trpopiei

d\a

790

TTLTnei,

pueya Trfjpa Oeotcriv.

Kev TTjv eTTLopKov a7ro\Xet'»/ra9 eiropocrar]

ddavdrwv,
Kslrai

o'l

e^ovcri Kaprj vic^oevTO^ ^0\vp,iTov,

in'jVTpbO'i

rereXeap^evov et? iviavTOV

795

ouSe TTOT dp,/3poai7]<i koI veKTapo<; ep'^eTUi. aacrov
l3p(t)aio^,

dWd

re Keirai dvairvevcrro'^ kciI dvavBo';

aTp(oro2<; ev Xe^^eaai,

avrdp
dWo'i

eirel vovcrov

Be e icoypba

Oewv dirap^eipeTai alev

evvea TrdvTci erew BeKdrw B

ddavdrwv,

800

eovTcov,

ovBe TTOT e? j3ovXrjv empLiajeTai. ovS"
etpa<; e?

KoXvTnei.

c'tWov Sex€Tat ^aXeTrcoTe/oo? aeOXo^.

7' e'^

6lvdeTe<; Be

kukov

reXearj pii'yav et? evtavrov,

eirl

Baira^

eTriptcriyeTai. avTi<i

ot 'OXvp^jria Bcop.aT e'X^ovaiv.

Tolov dp" opKov eOevTO Oeol 2x1/709 d^Oirov vBcop 805
coyvyiov, to

"Evda

S" Xtjat

KaTaaTV(f)eXov Bid ^oopov.

Be 7?}9 Bvo^epri<; koI

Taprdpov

^

r]ep6ev70'i

TTOVTOV r drpvyeroLo Kal ovpavov daT€p6evTo<i
€^ei7]<i

Trdvrcdv 7n]yal Kal Treipar eaaiv

dpyaXe evpcoevra, rdre arvyeovai
evda Be p,appdpeai re jrvXat Kal
dcrT€p,(p7]<i,

136

Oeol nrep.

'X^aX.Keo'i ovBo'i

pi^yai BirjveKeecraLV dprjpco^,

810

THEOGONY
away, the famous cold water wliich trickles
Far under the
a higli and beetliiii;- rock.
wide-pathed earth a branch of Oceanus Hows throuo-h
the dark night out of the holy stream, and a tenth
part of his water is allotted to her. With nine silverswirling streams he winds about the earth and the
sea's wide back, and then falls into the main ^
but
the tenth flows out from a rock, a sore trouble to the
For whoever of the deathless gods that hold
gods.
the peaks of snowy Olympus pours a libation of her
water and is forsworn, lies breathless until a full year
is completed, and never comes near to taste ambrosia
and nectar, but lies spiritless and voiceless on a
strewn bed and a heavy trance overshadows him.
But when he has spent a long year in his sickness,
another penance and an harder follows after the
first.
For nine years he is cut off from the eternal
gods and never joins their councils or their feasts,
nine full years. But in tlie tenth year he comes again
to join the assemblies of the deathless gods who live
in the house of Olympus.
Such an oath, then, did
the gods appoint the eternal and primaeval v/ater of
Styx to be and it spouts through a rugged place.
And there, all in their order, are the sources and
ends of the dark earth and misty Tartarus and the
unfruitful sea and starry heaven, loathsome and
dank, which even the gods abhor.
And there are
shining gates and an immoveable threshold of bronze
having unending roots and it is grown of itself ^ And

from

far

down from

;

:

:

^ The conception of Oceanus is liere different
he has nine
streams which encircle the earth and the flow out into (lie
"main " which appears to be the waste of waters on whicii,
according to early Greek and Hebrew cosmology, the disk:

like earth fifiated.
*

i.e.

the threshold

is

of

"native" metal, and not

artificial.

HESIOD
avTO(f)Vi]<i'

irpoaOev he deSiv €KToa0€v airdvTWV

T<T/"/i'e9 vaiovcri, Trepriv

Xaeo?

l^ocpepolo.

avrap

epicrfxapdyoio Aio<; k\61toI eiriKovpoi
odop^ara vaieTciovcnv eV ^VlKeavolo 9ep,ed\ot<i,

815

K6tto9 r TjBe Tvrj'i' J^puipecov ye pbev rjvv eovra
yap,j3pov kov 7ron]a€ /3apuKTV'7TO<i 'RvvoaLyaio<i,
^co«6 Se ]s.vp.07r6\eiav ottvUiv, dvyarepa i]v.

Avrap

eirel

TiTrjva^

dii

ovpavov

i^eXaaev
820

Zeu9,

OTrXoTUTOV T€Ke rralha Tucfxoea Tala

^

ireXooprj

Taprdpov

iv (fiiKoryjTi 8id 'X^pvcrhp' ^A(j)po8[,T'r}V'
ov X^^P^'^ f^^^ eacriv eV la'^VL, epyp-ar exovaai,
Kol TToSe? aKap^aroi KpaTepov Oeou' e'/c 8e ol (op^wv
825
r)v eKUTOv KecpaXal 0(f)io<i, heivolo Spdvovro^,
y\(iiaar]aLv hvo^epfjcn XeXL^p-ore^, e/c Se oi baawv
deaTTealj]!; K6cf)a\fjcnv vir ocj^pvcTL irvp apLapvcraev
iracrecov 5' e'/c Kec^akewv rrvp Kalero hepKop.evoio'
(fiwval S' iv irdarjcriv

eaav

Beu'r]^; /cec^aXJycri

iravToltiv OTT lelcrai dOea(j)aTov

dWore
dWore

p,ev

yap

830

avre
Tavpov epL/3pux^o), p,€vo^ daykTOV, oaaav dyavpov,
dWore S' avre XeovTO^ dvaihea 6up,ov exovTo<;,
dXXoTC S' av aKvXdKeaaiv eoLKora, OavpiaT
aKovaai,
dXXore S' au poi^eax, vtto 8' >;%eev ovpea puaKpd. 835

(pdiyyovd^ oiare Oeolcn avviepiev,

h

Kai vv Kev eTrXero epyov dpn'iyavov ijpuTi, kglvu)
Kev 6 ye OvrjTolcn Kal dOavdrotaw dva^ev,
el p,r] dp" o^v vorjae iraryp dvSpMv re Oecov re.
(TKXrjpov S' i/3p6vri](Te Kal ofSpi/xov, dp,(f)l Se yala
a-piepSa'Xeov Kovd^i]ae Kal ovpavo<i eupm virepSe
irovro^ r '[Ixeavov re j'oal khI rdprapa yau]^;.
icai
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beyond, away from

the gods, live the Titans,
But the glorious allies of
loud-crashing Zeus have their dwelling upon Ocean's
but Briareos,
foundations, even Cottus and Gyes
all

beyond gloomy Chaos.

;

being goodly, the deep-roaring Earth-Shaker made
his son-in-law, giving him Cymopolea his daughter
to wed.

But when Zeus had driven the Titans from heaven,
huge Earth bare her youngest child Typhoeus of
the love of Tartarus, by the aid of golden Aphrodite.
Strength was with his hands in all that he did and
From his
the feet of the strong god were untiring.
shoulders grew an hundred heads of a snake, a
fearful dragon, with dark, flickering tongues, and
from under the brows of his eyes in his marvellous
heads flashed fire, and fire burned from his heads as
he glared. And there were voices in all his dreadful
heads which uttered every kind of sound unspeakable for at one time they made sounds such that the
;

gods understood, but at another, the noise of a bull
bellowing aloud in proud ungovernable fury and at
another, the sound of a lion, relentless of heart and
at another, sounds like whelps, wonderful to hear
and again, at another, he would liiss, so that the
high mountains re-echoed. And truly a thing past
help would have happened on that day, and he
would have come to reign over mortals and immortals,
had not the father of men and gods been quick to
But he thundered hard and niiglitil}'*:
perceive it.
and the earth around resounded terribly and the
wide heaven above, and the sea and Ocean's streams
and the nether parts of the earth. Gnat Olympus
;

;

;

139

HESIOD
iToaal

S' v7t'

aOavdroKTi fxeya^

TreXe/xt^er' "OXvfji-

TTO?

opvvfxevoLo ai'aKTO<i' eVecrTei'a^t^e Se jala.

Kav/xa

8' utt'

re

^povTrj'i

d/xtporepcov KciTe'yev loeihea ttovtov
cTTe/POTri}?

re,

irvpo'i

r

diro

toIo

ireKoipov,

845

7rp}](TT)]pa)i' dvefxcov

e^ee 8e ^^^wf

Ovle

^

5'

ndaa

re fcepavvou re (f)\e'y€0opro<;.
Koi ovpavo<i rjSe ddXaacra'

dp" dp.(f d/trd<; irepi r

p,aKpd
pirrrfi utt' dOavdroyv, €vocn<;

S"

d/u,(f)i,

re Kv/xara

da^earo^; opdyper

rpee^h^ AlBy'^yipepotai KaTa(f)Oip.€voi<Tiv dudaacov, 850
TtTr]V€<; 6' viToraprdpioi, K.p6vov dp<pl(; e6vTe<i,
dcr/SecTTOV
8'

Zeix;

KeXdSoLO Kal alvt)^

SrjcOTrjro<i.

eVej ovv Kopdvvev kov

fi€vo<i,

eiXero

S'

OTrXa,
/3povT7]v T€ (nepoTrtjV re /cal

alOaXoevra Kepavvov,

TrXrj^ev diT^ OvXvpiTTOio errdXp.evo^- dp,(^\he 7rdaa<i 855

eirpeae 6eaTT6ai,a<i KecpaXas SeivoLO ireXoopov.

avrdp

piv hdpaaev irXi'j'yfjcnv l/jidqaa'^y
arevd'^i^e Be <yala ireXoipii.
(f)Xo^ Se KepavvcodevTO'i diriaavro toco dvuKTO^
ovpeo<i iv ^ijcrayaiv diBv7J<i ^ 7rat7raX.oecr 0-779,
iroXX)] 8e ireXcopi] KUieTO yaia
TrXrjyevTO'i.
drp^fi decTTrealy Kal iryKero Kaaairepo^i w?
TexfJ) VTT^ al^TjMP cv ivTpiJTot<; ')(odvoi(Ti
6aX(f)0€i<;, 7]€ aihrjpo^, d rrep KparepooTaTo^i iariv,
ovpeo<i iv jByjaarjai Sapa^opevo'i irvpl KifXeq^
€7Tel S/]

rjpLTre 'yviw9el<;,

1

R

:

eC€,

^ iSchol.
'
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:

MSS.
Tpeffere,

MSS. and

MSS.

schol.: "Atrvris, Tzetzes.
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reeled beneath the divine feet of the king as he arose

and earth groaned
of

thereat.

And through

them heat took hold on the dark-blue

sea,

the thunder and lightning, and through the

the two

through
from

fire

the monster, and the scorching winds and blazing

The whole earth seethed, and sky
and the long waves raged along the
beaches round and about, at the rush of the deathand there arose an endless shakino-.
gods
less
Hades trembled where he rules over the dead
below, and the Titans under Tartarus who live
with Cronos, because of the unending clamour and
So when Zeus had raised up his
the fearful strife.
might and seized his arms, thunder and lightning
and lurid thunderbolt, he leaped from Olympus
and struck him, and burned all the marvellous heads
But when Zeus had conof the monster about him.
quered him and lashed him with strokes, Typhoeus was
hurled down, a maimed wreck, so that the huge earth
groaned.
And flame shot forth from the thunderstricken lord in the dim rugged glens of the mount,^
when he was smitten. A great part of Imge earth was
scorched by the terrible vapour and melted as tin
melts when heated by men's art in channelled ^
crucibles
or as iron, which is hardest of all things,
is soitened by glowing fire in mountain glens and

thunderbolt.

and

sea

:

:

;

^ According to Homer T yplioeus was overwhehned by Zeus
amongst tlie Arimi in Cilicia. Pindai- rejjresents him as
buried under Aetna, and Tzetzes read Aetna in this passage.
2 The epithet (which means literally well-bored) seenas to

refer to the apout of the crucible.
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HESIOD
rrjKeTai iv 'yQovi

h'lr)

u^' 'Hc^atcrTOf ixd\.d\xriaiv.

w? apa t/jk6to yaia aeXai irvpo^ aWofjuevoLo.
OufiM

piyjre Be /.uv

'E«

he

aicay^ci^v e?

Tvcjicoeo^

Tdprapov evpvv.

dvepbwv

ecrr'

fxevo'i

vypop

devTcov,

o'l

ye

87G

fxev

ol 8'

at

NoTou Bopeo)

T€ Kal upye(TT€0} Zecpvpoio'
€k Oeocpiv yeveij, Ovrjroi'i ^ey oveiapdWoL jxa^avpaL eTmrvetovcn, OdXaaaav

v6(T(f)c

St]

roL TriTTTOvaat

7)epoei.8ea ttovtov,

e<?

fieya Oviirotai, KaKfj dvlovcnv diWrjdWore 3' uWac deicn hiacrKihvdai re vrja^

TTij/jLa

vavTa<; re ^Oeipovar
di'hpdcnv,
at

K av

o'l

kukov

875

ov yiyverai ciKki]
Ketvycn crvvdvTcovTai /card ttovtov
S'

Kol KUTa yaiav dTreipirov dvOefjioecraav

epy epard (^deipovcri
TTi/jiTrXeiaai,

'-)(aixaiyeve(jdv

dvd pcoTrcov

Koviof re Kal dpyaXeov KoXoavpTOV.

880

AvTap

eVet pa ttovov p.uKape'i Oeol i^eriXeaaav,
TiTi'jveaai Se rtfxdcov KpivavTO ^Ly](f)i,
Bi] pa TOT onpvvov jBaaikevepLev i)he dvdacreiv
Fat?;? (f)pa8p.o(Tvvy](riv ^OXv/xttiov evpvoira Zi]p
dOavdTwv o Be Toiaiv ea? BieSdaaaTO Tifid<;.
885
Zei"?

Se Oetov ^acrtXeix; TrpoiTrjv d\o~)(^ov

OeTO

Mrjriv
TrXelcTTa re l^vTai' ibe 6in]TG>v avOpwirodv.
ciXK' ore Oij ap ^ tpekXe dedv yXavKOiTnv ^AOip'rjV
re^eadai, tot' iireiTa boXco ^peva<i efa7raT?;cra?
a'l jjiiiXioicn Xoyoiaiv erjv ecrKdrOeTo vtjSvv
rai?7<? <f)paB/j,oain'riai kol Ovpavov darepoevro^.

»

142

Fick

:
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:

5^

'p\
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:

5^

^'

iJ^eAAe,
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melts in the divine earth through

Hephaestus.^

Even

so,

the sflow of the blazinj?

tlie

strength of

then, the earth melted in
fire.

And

in the bitterness

him into wide Tartarus.
And from Typhoeus come boisterous winds which
blow damply, except Notus and Boreas and clear

of his anger Zeus cast

These are a god-sent kind, and a great
men but the others blow fitfully upon the
Some rush upon the misty sea and work great

Zephyr.

blessing to
sea.

;

havoc among men with their evil, raging blasts for
varying with the season they blow, scattering ships
;

and destroying sailors. And men who meet these
upon the sea have no help against the mischief.
Others again over the boundless, flowering earth
the fair fields of men who dwell below, filling
them with dust and cruel uproar.
But when the blessed gods had finished their toil,
and settled by force their struggle for honours with
the Titans, they pressed far-seeing Olympian Zeus
to reign and to rule over them, by Eartli's prompting.
So he divided their dignities amongst them.
spoil

Now

Zeus, king of the gods, made Metis his wife
and she was wisest among gods and mortal men.
But when she was about to bring forth the goddess
bright-eyed Athene, Zeus craftily deceived her with
cunning words and put her in his own belly, as Earth
and starry Heaven advised. For they advised him*
first,

^ The fire god.
Thrre is no reference to V(jleanic action
iron was smelted on Mount Ida ; cp. KpujramB of Homtr,
ix. 2-4.
:

143

HESIOD
TCt)?

7«/3 ol (ppacrdr')]v, iva fxr) /SaatXtjiSa rifiijv
€-)(^oi Ai6<; dvTi 6eo)v alei'^/everd(ov.

dWo<i
€/c

rydp T*}? e'i/iafjTo 7repi(f)pova reKva

7rpcori]i'

jeveaOar

pev Kouprjv yXavfccoTriSa Tpiroyivetav

895

laov ey^ovaav irarpl p.evo<i koI errl<^pova fiovXijV.
avTcip eirecT cipa iralha Oewv ^aatXyja koL dvhpoiv
ypeWev Te^eadai, inrep/Siov rjrop €\0PTa'
dW' dpa pcv Zei"? irpoaOev erjV eafcdrOero in-jhiiv,
900
o)? hrj ol (fjpdcrcraiTO Oed dyaOov re Ka/cov re.
Aevrepoi' rjydyero \nTap')]v %epiiv, ?) reKev
"Clpa<i,

FjvvopL7]v re AbKt]v re Kal YApipn-jv reOaXviav,

at epy wpevovai KaraOvyrolat /BpoTolcri,
Moipa<; 9\ ^9 iTK.elaTr)v ripijv nope pi]TieTa Zeu?,
KXcodd) T€ Kd'xealv re Kal "Arpowov, aXre St905

hovdi
BvrjToi^; dvdp(t)TToicnv

Tpet?

Se

ol

e^e^y

Fjvpvvop-t]

dyaOov re KaKov re.
^dpcrwi re/ce KaWi-

7rapi]0v<i,

'n,K€avov Kovpi], 7ro\v)]paTov elSo? e^^ofcra,
%a\up' r epareivrjv
roiv Kal diro ^Xecpdpcov epa et/3tT0 hepKopievdav 910

^AyXa'irjv re Kal ¥^v(f)poavv7]v

XucTiyueA,?;?*

Avrdp
J)

KaXov

Si 6^ utt' 6(f)pvai SepKiocovrai.

6 Ai]p'r]rpo<; 7ro\v(f)6p/3y]<f e? Xe^O'i r/\9ev,

TeK€ Il€pae(p6vi]v \evKcii\evov, Pjv WiSa)V6u<i
irapd prirp6<i' eScoKe Se prjTtera 7i€v<i.

ijpiracre 7^9

epdaaaro KaWiKop,oio, 915
Movo-ac y^pvad-pTrvKe^; e^eyevovro
ivvea, Ttjaiv dhov OaXtat Kal Tepyjn<i doiSPj^.
Atjtco S' ^AiroWcova Kal " Aprep^iv loxeaipav,
lp,€p6evra yovov irepl irdvTWV OvpavtMvwv,
920
yeivaT dp alyioyoio At09 (f)i\oT}]Ti piyelaa.
Mv}]p,0(TVi>r]'i S' i^o.vri<i

i^

779
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the end that no other should hold royal sway
over the eternal gods in place of Zeus for very wise
children were destined to be born of her, first the
maiden bright-eyed Tritogeneia, equal to her father
in strength and in wise understanding
but afterwards she was to bear a son of overbearing spirit,
king of gods and men. But Zeus put her into his
own belly fii'st, that the goddess might devise for
him both good and evil.
Next he married bright Themis who bare the
florae (Hours), and Eunomia (Order), Dike (Justice),
and blooming Eirene (Peace), who mind the works
of mortal men, and the Moerae (Fates) to whom wise
Zeus gave the greatest honour, Clotho, and Lachesis,
and Atropos who give mortal men evil and good to
so, to

;

;

have.

And Eurynome,

the daughter of Ocean, beautiful
form, bare him three fair-cheeked Charites
Euphrosyne, and lovely
(Graces), Aglaea, and
Thaleia, from whose eyes as they glanced flowed love
that unnerves the limbs and beautiful is their glance
beneath their brows.
Also he came to the bed of all-nourishing
Demeter, and she bare white-armed Persephone
whom Aidoneus carried off from her mother ; but
wise Zeus gave her to him.
And again, he loved Mnemosyne with the
beautiful hair
and of her the nine gold-crowned
Muses were born who delight in feasts and the
pleasures of song.
And Leto was joined in love with Zeus who
iiolds the
aegis, and bare Apollo and Artenns
delighting in arrows, children lovely above all the
sons of Heaven.
in

:

:
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HESIOD
AoiaOGTaTtjv
riv

"HpT]v OaXeprjV TrotrjcraT

KaVApTja koI

h^"Y{^r]v

?)

5'

dicoi-

FjlXecdviav eriKre

Oewv ^aatXrjL kol avSpMV.
Auto? S' e'/c KecpaXi}'; yXavKWTriSa Tpno'jei'ei.av
Zeivrjv eype/cvSoL/JiOV ayearparov arpvTwvrjv
lit')(6ela

iv (j)t\6Tr]Ti

TTorviav,

77

/ceXaSol re aSov TroXe/xol re

"Upr] 8" H.(paiarov kXvtov ov
yeivaro,

cf)i\6r7]ri

925

re,

[xcyelaa

/cat ^a/xevrjae /cal rjpcae (b Trapa/coirrj,

eV irdvrwv

r6)(J'l}cn

KeKacrfxevov Ovpavicovcoi'.

<"}ip')] Se ^a/iePTjae
fc'/c

fjt^d')(^ai

ravrij'i 8' €pLoo<i

f]

koX Tjptae

(o

rrapaKoirr]}

929^

fiev re/ce (f)ai8ifiov v'lbv

"Hcfyatarov, (piXoryro'i I'lrep " Aio<i alyi6')(^oio,
€K TTCLvroiv rrdXapriai KCKaa/jbevov Ovpavioovcop'
avrap 6 7' ^fl/ceavov koI Trjdvo'i rjVfiOfioio
Kovprj voacf) "Upr)^ wapeXe^aro Ka7\,\i7rap7)(p,
*
*
*
*

iovaav.
ye 'XGpcrlv erjv eyKarOero vi]Svv
Kparepoorepov dWo Kepavvov.

e^airacfioov M.f]riv fcai'rrep TrdXvhrjve
avfifxdp'xlra'i 5' 6
8ei<ja<i, pirj re^rj

rovvefcd pnv

Kdmriev

l\poviS')]'i v^lril^vyo<i

e^airivi]^'

i)

S'

avrcKa

aidepi vairov

TlaWdh

A67]vrjv

Kvcraro' ri^v fiev eri/cre irarrjp uv8po)V re OeCov re
•nap Kopv(pr)i> Tpircovo'; eV 6')(9r](JLV irorapiolo.

Mi^Tf?

avre

§'

Zrjvo'i viro cnrXdy^^voi'^

XeXaOvta

refcrawa hiKalcov
nXelara 6eo)V re ISuLa KaraOvrjrcov r dvOpcoircov,
tvOa Oea TrapeSeKro oOev ^ 7raXdpai<; irepi Trdvrwv

rjcrro, ^A6rjvah]<i jxr'^r^ip,

^ Restored by PeiipmuUei-.
Tlie nineteen following lines
from another recension of lines 889-900, 924-9 are quoted
by Chrysippus (in Galen).
" Rzach
Te'xfT/friv avev, MSS.
:

^
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THEOGOXY
Lastly, he made Hera his blooming wife and she
was joined in hne with the king of gods and men,
and brought forth Hebe and Ares and Eileithyia.
But Zeus himself gave birth from his own head to
:

bright-eyed Tritogeneia,^ the awful, the strife-stirring,
the host-leader, the unwearjnng, the queen, who
delights in tumults and wars and battles.
But Hera
witliout union with Zeus
for she was very angry and
quarrelled with her mate bare famous Hephaestus,
who is skilled iu crafts more than all the sons of

—

—

Heaven.
But Hera was very angry and quarrelled with her
mate.
And because of this strife she bare Avithout
union with Zeus who holds the aeeis a ffloi-ious son,
Hephaestus, who excelled all the sons of Heaven
in crafts.
But Zeus lay with the fair-cheeked
daughter of Ocean and Tethys apart from Hera
deceiving Metis (Thought) although she was full wise.
But he seized her with his hands and put her in his
belly, for fear that she might bring forth something
stronger than his thunderbolt therefore did Zeus,
who sits on high and dwells in the aether, swallow
her down suddenly.
But she straightway conceived
Pallas Atliene
and the father of men and gods gave
her birtli by way of his head on the banks of the
river Trito.
And she remained hidden beneath the
inward j)arts of Zeus, even Metis, Athena's mother,
worker of righteousness, who was wiser than gods and
mortal men.
There the goddess (Atliena) received
that whereby she excelled in strength all the death.

.

.

:

:

"^

'

i.e.

Trito"

Athena,
(op.

1.

who was born "on

the banks of the river

929').

the aegis.
Line 929^ is proliably s[)iiiious, since it
with 9294 and contains a suspicious reference to
Athens.
-

8C.

fli.sagree.s
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HESIOD
adavdr<t)v €Ke/caaO'

o'l

^OXvfima

Zcajxar e^ovcn-v,

[aljiSa TTonjaacra (^o^eaTparov e^TO? 'A^/^vt^?*]
(Tvv rfi i'yeivaTO fiiv 7ro\efX7]ia

'Ek B

^A/u,<i)iTpLTi](;

revxe exovaav.>

929 t

Kol epiKTVTTOV ^KwoatyaLOV 930

Tplrcov eupv^it]<; yevero fxeyw^, ocrre Oa\daa'>]<i
iTvOfxev e)(wv nrapa /u,')]Tpl (f)i\r] koI irarpl civukti
vatei ^(pvaea Sw, S€iv6<; Oeof.
avrap "Aprji
pivoTopM KvOepeia ^6/3ov /cat Aeipuov €tikt€
OCT
Seivov'i,
dvSpcov
7rvKi.va<;
KXoveovai
\ayya<;
ev TToiXepLW KpvoevTi avv''Ap}]L TrroXivopOco,

6\

Apfjiovirjv

'

Zrjj'l

S'

fjv

dp''

KdSfxo^ v7rep6up.o<i Oer
^ArXavrh Mairj tckc

(f)d-

935

cikoltiv.

KvSip,ov

'Eipp,rjv,

KVjpvK dOavdrcov, lepov Xe;^09 elaava/Sdaa.

KaSpeir]

5'

dpa

ol 'Zep.eXi]

reKe (^athipoi'

v'lov

940

pi'X^deld iv (fxXort-jTi, Aicovvcrov TroXvyrjOea,

dOdvarov

dmjr^]' vvv S' dpLrporepoi. Oeoi elaiv.

^AXfcp,ijvr) S' dp^

eriKre

(iiip>

'HpaKX7]eir)v

piX^ela ev (^lXotijti A<o9 vecfieXyyepeTao.
AyXatt]v S" H(f)aiaTO<;, dyaKXvTO^; dp,(^Lyv)]€L<i, 9455
oTrXoTdrrjv ^apircov OaXepijv TTOLi'^aaT d/coiTiv.
Is^pvaoicupirj^ he Atd)vucro<; ^av6t]v ^ Apidhvr]v,
Kovprjv MtVfWO?, OaXeprjv TroitjcraT^ dfcocTiv.
rr]v Be ol dddvarov kol dyi'jpo) 6r]Ke K.povi(ov.

"H^r]v

S'

^AXKp,7]vy]<}

KaXXicr^vpov

vl6<;,

WpaKXrjO'i, reXeaa<i crrovoevTai; dedXov<i,
TralBa A<o9 peydXoLo KaV'Hp)]^ ^j^yoycroTreStXou,
t?

alhoirjv 6er^ aKoiriv iv OvXv/^i7r(p vKpoevri,

148
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dXKipo<i
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THEOGONY
less

ones

who dwell

host-scaring

gave her

in Olympus, she who made the
weapon of Athena. And with it (Zeus)

birth, arrayed in

arms of war.

And of Amphitrite and the loud-i-oaring EarthShaker was born great, wide-ruling Triton, and he
owns the depths of the sea, living with his dear
mother and the lord his father in their golden house,
an awful god.
Also Cytherea bare to Ares the shield-piercer
Panic and Fear, terrible gods who drive in disorder
the close ranks of men in numbing war, with the
help of Ares, sacker of towns and Harmonia whom
;

high-spirited

Cadmus made

his wife.

And

Maia, the daughter of Atlas, bare to Zeus
Hermes, the herald of the deathless gods,
for she went up into his holy bed.
And Semele, daughter of Cadmus was joined with
him in love and bare him a splendid son, joyous
Dionysus, a mortal woman an immortal son.
And
now they both are gods.
And Alcmena was joined in love with Zeus who
drives the clouds and bare mighty Heracles.
And Hephaestus, the famous Lame One, made
Aglaea, yomigest of the Graces, his buxom wife.
And golden-haired Dionysus made brown-haired
Ariadne, the daughter of Minos, his buxom wife
and the son of Cronos made her deathless and
unageing for him.
And mighty Heracles, the valiant son of neatankled Alcmena, when he had finished his grievous
toils, made Hebe the child of great Zeus and goldshod Hera his shy wife in snowy Olympus. Happ}?^
he
For he has finished his great work and lives

glorious

—

:

!
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HESIOD
oX/3i09, 0? [xeya

vaUi

aTn'ii-iavTO'i

epyov ev aOavdroiartv uvv(7(ra<;
Kal ay/jpao^ rjixara rravra.

'FleXtft) 8' ciKcifiavTi re/cev

KlpKtjv re

Tlepcn)l<i

/cal

955

/cXuto? riKeavLVT)

Aujrrjv /SacriXfja.

vlo^ (jyaeatp.fBporov 'HeXtoio

A.U]rr]<; S'

Kovpi-jv "Q.Keavoio re\i'}evTo<; Trorap^oio
yrfixe 6eS)v
fj

^ovXjjcnv ^IBviav KaWiirdpijov.

960

Si ol Vi.)')06Lav iv(T(j)upov iv (piXorip-c

<y€LvaO' vTToSp^rjOelaa 8ta y^pvcrerjv 'A(f)pobiTi]V.

'T/iet9

/u,€v

vvv j/aiper

,

^OXvjA,7ria hoofxar e^ovre^,

vvjaoi r yiretpot re Kal aXfiupo'i evSodt 7Tovro<i.

vvv 8e 6edu>v (puXcv cielaare, ^jSveireiai

MoOcrat
ocraai

'OAf/ATTiaSes',

8?)

Kovpac At09

965

al'yi6)(^oio,

OvrjrolaL rvap dvopda-iv evvrjOelaat,

dddvarcii yetvavro 6eol<i emeiKe\a reKva.
fli~ipy)r)ip fiev TlXovrov iyei'varo, Bca Oedcov,
970
'laaLwv^ ypcot p.ijela epary <P(,\6rr]ri
veiM evi rpiTToXo), Kptjrrjii iv tt'lovl BrjyM,
eadXov, o? ela iirl yrjv re /cat eupea vcora Oakdaar]';
TTavTi]- ro) Se rv^^ovri Kal ov k e? y/ipa^'^ XKi]rai,
rov S' d(j)vetov cOrjKe, rroXvv oe ol ojiraarev o\/3ov.
KaS/xfo S' KppMvi'ii, Ovydryjp ')(^pvcrer]^ 'A^po'

8m;?,

976

Kal '^epAXrjv Kal ^Ayavi^v KaWiTrdpijov
Avrovorjv 9\ f]v yP/pev ^ApKrralo'i ftaOv-^air7]<i,
yelvaro Kal JloXvScopov €vare<pdv(p evl ©^//Sr/,
K.ovp7] S' 'D,K€avov, ^pvadopi KaprepoOupuw
'li/&>

pi')(dela

980
iv (bi\6r7]ri 7ro\v)(^pvaov 'A^po^tr?/?,
r€Ke iralha j3poro)V Kapricrrov aTravrwv,

K.aWi poj]

Vrjpuovea, rov Kretve /Bi'i] HpaKXyen]
/Sowy eveK elXcTToScov up,(f)ippur(p elv ^Epvdeij].

THEOGONY
amongst the undying gods, untroubled and unageing
all his

days.

And

Persei's, the daughter of Ocean, bare to
unwearying Helios Circe and Aeetes the king. And
Aeetes, the son of Helios who shows light to men,
took to wife fair-cheeked Idyia, daughter of Ocean
the perfect stream, by the will of the gods and she
was subject to him in love through golden Aphrodite
and bare him neat-ankled Medea.

-

:

«

you dwellers on Olympus and
And now
you islands and continents and thou briny sea within.
farewell,

Now

sing the company of goddesses, sweet-voiced
Muses of Olympus, daughter of Zeus who holds the
even those deathless ones who lay with mortal
aegis,
men and bare children like unto gods.
Demeter, bright goddess, was joined in sweet

—

love v»ith the hero lasion in a thrice-ploughed fallow
in the rich land of Crete, and bare Plutus, a kindly

god who goes everywhere over land and the sea's
wide back, and him who finds him and into whose
hands he comes he makes rich, bestowing great
wealth upon him.
And Harmonia, the daughter of golden Aj^hrodite,
bare to Cadmus Ino and Semele and fair-cheeked
Affave and Autonoe whom lonj; haired Aristaeus
wedded, and Polydorus also in rich-crowned Tliebe.
And the daughter of Ocean, Callirrhoe was joined
the love of rich Aphrodite v.lth stout hearted
Chrysaor and bare a son who was the strongest of all
men, Ger3fones, whom mighty Heracles killed in seagirt Erythea for the sake of Ids shambling oxen.
in

HESIOD
TlOcdvm

S'

'H&j? re/ce Mefxvoi'a xct'^'<:oKopvar/]V,

^5

AlOiOTTCov /3aai\.)]a, Kal 'H/J-adioiva avaKja.

avTup

viral Kfc^aA-w cpirvcraTO (paL^i/jiov vlov,

t(f)6ifiOV

^aidovTa,

-

eineiKeXov clvBpa.

deol<i

rov pa vkov repev av6o<; exovT ipiKv8eo^ yj/St]';
TratS' aTa\a (ppoveovTa (pi,\o/xfJ.eL8rj<; 'A0po8tT77
b)pr

990

avapeylrapbevrj, /cat jxiv ^aOeoi^; evl vrjol'i

v^lOTToXov vvyj,ov TTOirjcraTO, Sai/xova otov.
.

Kovp7]v

S'

A.ii'jTao 8tOTpe(peo'i j3aaLX,r}0<i

AlaoviSij'i ^ovKfj(Ti Oea)V alefyeveTcioiv
i]y€ Trap" AlyTeco, reXecra?
TOii?

TToWou? eVereXXe

arovoevra^ aed\ov<i,
ixe<ya<i

^aaiXev^

virep-

995

rivwp,

v^pLO-TT]^ ITeXtT;? Kal ardaOaXo'^, 6f3piiiioep<y6<i.
TOv<; Te\€aa<i ^lacoXKov ac^'iKero,

iroWa

/ji,o<yt>cra<;,

dycov ekiKcoTTiSa Kovprjv
Ai(T0i'l8)]<;, Kal jJbiv daXeprjv irou'jaaT cikoltiv.
1000
Kal p 1) ye 3/x?;^etcr' utt' 'h]aovi, iroifxevi. \ao)v,
^ii'-jhetov reK€ iraiSa, rov ovpecnv erpecpe Xelpcov
a)K€Lr]<;

eVl

(Pi\.vpt8r]<;-

7]

vrjb'i

jjueyakov he ^io<i v6o<; e^ereXeiro.
Kovpai, aXloio yepovTO'i,

Avrap

N7]pi)o<i

TOi /lev

^MKOV "^afxcWi]

AlaKov

ev (JuXott/ti 8ia

IlrjXeL Be o/x')]6et(7a

reKe Sia Oedcov

XP^^^V^

'A(ppoBlTr}v,

1005

Oea ©er^? dpyvpoire^a

yelvar 'A;^tA,7v.?'}a prj^rjpopa OvpboXeovra.
Alvelav S' ap eTiKrev ivcrrecfiavo'i KvOepeta

^Ajx^^D

^pcot fxtyela eparfi cfii\oTi]Ti

TToXvTTTVXOV iiXrjeacrri'^.
KlpK7] S', 'HeXlov dvyciTvp 'TTrepiovlSao,
yelvaj ^Ohvacrrjo^ TCiXaal(f)povo<; h> (fitXoTfjri,
"Aypiov rjBe Aarlvov d/xv/iovd re Kparepov re*

"I8/;9 ev Kopv(f)T](Tt

1010

THEOGONY
And Eos bare to Tithonus brazen- crested Memnon,
king of the Etliiopians, and the Lord Emathion.
And to Cephakis she bare a splendid son^ strong
Pliaethon, a man hke the gods, whom, wiien he was
a young boy in the tender floAver of glorious youtli
with childish thoughts, laughter-loving Aphrodite
seized and caught up and made a keeper of her
shrine by night, a divine spirit.
And the son of Aeson by the will of the gods led
away from Aeetes the daughter of Aeetes the
heaven-nurtured king, when he liad finislied the
many grievous labours which the great king, over-

bearing Pelias, that outrageous and presumptuous doer
But when the son of
of violence, put upon him.

Aeson had

finished them,

he came to lolcus

after'

bringing the coy-eyed girl with him on his
And she
swift ship, and made her his buxom wife.
was subject to lason, shepherd of the people, and
bare a son Medeus whom Cheiron the son of Philyra
brought up in the mountains. And the will of great
Zeus was fulfilled.
But of the daughters of Nereus, the Old man of the
Sea, Psamathe the fair goddess, was loved by Aeacus
through golden Aphrodite and bare Phocus. And
the silver-shod goddess Thetis was subject to Peleus
and brought foi'th lion-hearted Achilles, the destroyer
of men.
And Cytherea with the beautiful crown was
joined in sweet love with the hero Anchises and bare
Aeneas on the peaks of Ida witli its many wooded

long

toil

glens.

And Circe the daughter of Helius, Hyperion's son,
loved stea'dfast Odysseus and bare Agrius and Latinus
who was faultless and strong also she brought forth
:
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HESIOD
[TrjXeyovov
oi 8/] TOi

S'

ap

eriKre hia -^pvaer/v

pciXa TTJXe P'Vyyp

p>](tq)v

TTCiaiv Tvpai]i'olaiv tiya/cXeLTOiaiv

^A-:j)po8i-

lepdav
avaaaov.

Navcri0oov S' ^OSucrijt KaXu-\//~w Sta Oedo)v
yelvaro ISavcrivoov re ptyelcr iparfj (jjiXoTrjri.
AvTCii pev di'rjToicn Trap' dvBpdcriv evvi-jdelcrat
dddvarai yeivavjo Oeol's eTrieLKeXa reKva.

1015

1020'

Nyy he yvvaiKOiv <pv\ov detaare, ySusTreiai
Movaai ^OXvpTVidoe^, Kovpai A«09 alyiox^io.
*

*

»

»

KATAAOrOI TTNAIKON.

HOIAI

1.

Scholiast on AjioUoniiis

on

Rhodins Anj.

YlpopViOeoi^ Kal JlpovoiiTi- vio<;

'Hcrto'So? eV TrpcoTcp

Ka\ion'o<i Koi

KaraXoyw

<p7]ai,

iii.
1086.
Aev/caXiiov

kcu oti Aey-

Tlvppa^ "EiWrjp.
2.

Aarivovq pev
loannes Lydus,^ de Jfens. i. 13.
Tou? i7Tox^pid^opTa<;, TpaiKOVi 8e TOv<i eXX'rjviKal VpaiKOV tcop
^ovra<i eKdXovv diTo AaTLVov
.

dSeXcficov,

w?

.

.

(pTjcnv 'HaloSo'i iv K.aTaX6yoi<;'

1
Omitted bj' D, Eustathius, and Laiirentian Scholiast on
" 8ittl
UafS'Jipas, scholiast.
Apollonius Rhodius iii. 200.
3 An antiquarian writer of Byzantium, c. 490-570 A.D.
:
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CATALOGUES OF WOMEN AND EOIAE
And
Telegonus by the will of golden A[)hrodite.
they ruled over the famous Tyrsenians, very far off
in a recess of the hol}'^ islands.
And the bright goddess Calypso was joined to
Odysseus in sweet love, and bare him Nausithoiis and
Nausinoiis.

These are the immortal goddesses who lay with
men and bare them children like unto gods.

mortal

But now, sweet-voiced Muses of Olympus, daughters
of Zeus who holds the aegis, sing of the company of

women.

THE CATALOGUES OF WOMEN AND
EOL\E

1

1.

That Deucalion was the son of Prometheus and
Pronoea, Hesiod states in the first Calalogue, as also
that Hellen was the son of Deucalion and Pyrrha.

They, came to call those who followed local
manners Latins, but those who foliov.cd Hellenic
customs Greeks, after the brothers Latinus and
Graecus as Hesiod says
;

'

A

:

catalo^'ue of heroines each of
^ oVtj, "Or like her."

with the words

whom was

introduced

HESIOD
Kovpr]

S'

ip fxeydpoicriv ciyavov Aev/caXia)po<;

Ylav8cop7] Atl irajpi, Oeojv ar]/jidvTopi ttclvtwv,
p,L-)(Oel(T

ev <^lX6ti)tl reKev

TpatKov

ixeve^dpixriv.

3.

Constanfinus Poiyhyrogenitus ^ de Them. 2

Ma/ceSowa

-»}

%<>>/0«.

rov Ato^ Kal @vla<;
8'

j)

citto

vTroKvaa/nevT] Ail yeLvaro repTriKepaiwro

vie Bvco
o'l

t>]<;

p. 4 8 b.

Ma/ceSwo?
A€VKa\iwvo<;, W9 (pyjaLv

{odvoixdadf})

0' 'nrinoxdpixi^v,

MuyvTjra ^laK')]8ova

irepX IlL6pb'>]V

Kal "OXv/jiirov Sca/xaT evatov.
^

^
^Idyvt]'; S'

5ft

ift

av Al/crvv

re koX dvrlOeov IToXi;-

hdKTea.
4.

Plutarch, Mor.
iv.

p.

747

j

Schol.

on Pindar Pyth.

263.
" ^Wi1vo<; S' eyevov'To (ptkoTrroXe/uiov

^aaikrjO'^

Afopo? re B-ovOo-i re Kal AtoXo? i7nnoxdpp^'>]'i.
AloXiBai S' iyevovTO OefiiaroTroXoi /3acrtA,?}e9
}^p7]dev<; »}S' ^A6dfjia<i Kal Stcrf ^o? aloXop.rjTL'i
XaX/xa)vev<i t' dSiKO'i Kal vrrepdvjxo'i Il€pci]pi}<;.
5.

Scholiast on Apollonius Rhodius, Arg. iv. 26G. ot'
aTTO A€VKaXio)vo<; to yevo<i e^ovTe^ e/SaaiXevov

@eacraXLa<;,

co9 (f)t](Jtv

'E/carato?

A^at

'HaloBa.

6.

/c?e?n,

e&)9

156

i.

482. ^AXcoid8a<;

.

.

.

/HcrioSo? Se'AXco-

zeal 'I(^//xeSeta9 /car' eiTLKXi^cnv, Tal<i Se dXr}-

CATALOGUES OF WOMEN AND EOIAE
Pandora the daughter of noble
love with father Zeus, leader
in
joined
Deucalion was
of all the gods, and bare Graecus, staunch in battle."
"

And

in the palace

3.

The district Macedonia took its name from
Macedon the son of Zeus and Thyia, Deucalion's
dauahter. as Hesiod says
:

she conceived and.bare to Zeus who delights
two sons, Magnes and Macedon,
thunderbolt
in the
rejoicing in horses, who dwell round about Pieria

"

And

And Magnes again (begot) Dictys
and 01ynT}ius.
and godlike Polydectes."
.

.

.

4.

"

And from Hellen

the war-loving king sprang

Dorus and Xuthus and Aeolus delighting in horses.
the sons of Aeolus, kings dealing justice, were
Cretheus, and Athamas, and clever Sisyphus, and

And

wicked Salmoneus and overbold Perieres."
5.

Those who were descended from Deucalion used
to rule over Thessaly as Hecataeus and Hesiod say.
6.

Aloiadae.

—called
1

.so

Hesiod said they Avere sons of Aloeus,
and of I])himedea, but in

after him,

—

Constantine VII.. " Born

90j-'JJ9 A.D.

in

tlio

Porphyry Cliambcr,"

HESIOD
Oeiai^ IlocreiSfoyo? koI 'li^t/xeSeta?

€(prj.

Km A\ov
'

TToXiv AtT&)/Vta9 viTo rov irarpo^ aurSyv e/cTLaOai.
7.

Berlin Papyri 7497

and 0.ryrhynchus Papyri,

i'2\}

\yLvpvv6ixr} Ntcrou Ovydrrjp llav]8iovi8ao,

eSiS^d^aro IIa\Xd<i AOtjvrj,

[ri]V TTcicrav ri^i'tp^
[ju,7]86a

eVf

lBfioauvy]v t

[deaireaLt]

[opvvTO

oio^e

"

yap

S' o8/x?) irctpa et]yu.aTo?

icra deolcri.

5

dpyv(f)eoto

/3Xe(jjdpo)v\ S' cItto elSo<i arjro.

Kivv/jiei>t]<i-

dp T\avKO<; 'A07]vai]t]^ ireipijaaTo /3ov\a2^,
^oO? eX«cra[?* dXk" oir ri Ato]? voov alyioyioio
[t?}? S'

eyvw

o pi\ev Bcopoi^ Btl^^i'ipevo^i r/XOe <yvvai/ca

jSovXfj ^AO[t]vaL't]<;' 6 S'

dOavdroiv

fc]apnari

[^civeveve

/xj^ttot'

10
7jev[<i

07raT[pof 9

^

.\'Tov '^i(rv(f)iSao.
8e TIo(Te[iSaoM'o<; eV] dyKoivijaL /xiyetaa

'icfcreadai ir[^alha^
7)

dva^] ve^€\rj<yepeTa

VXavKov

.

.

eV* [o'ikm eTiKTev^ d/j,vfi6va HeW^epocfyop15

TTjV

e^o')(ov dv6[pd)7Ta)i'
Tft)

Se /fat

wKvraTOV

eV

d'rreipova ir\^6vTOV.

TraJTr/p Trope n};7acro[j', c?

?}[Xacr/i;oi'Ti

['Trrepvyeaai ^epojv ye] fiiv e7rTe[T dTetpi]<;
errei tjvt apjrai ta\[/Ve

TTavT')] ai'[a ')(uova

avv TM

.]«:t);/,

»

.

.

.

7rv[p TTveiovaav ekfov /caTe'TTecf)ve ^ifjbeipav, 20

7i)/z6 he 7r[«.?5a <j)LXrjv /jceyaXrjTopo^

^lojBdrao

alhoiov /3a(j[iXt')o^

KOipavo^ a
A
7}

.

.

.

/r

Te[/ce
^

.

Berlin

rhynchua

.

.

Papyri, 7497 (left-haiirl fragment)
Papyri, 421 (right-hand fragment).

restoration see

Cla'iii. Quart, vii. 217-8.
' ona,[rpovs,
Ox. Pap.

-

oI5]6

*

TAavKoo fu (not 6t), Perl. Pap.

:

jre,

oTratrJirat,

and 0.ryFor tlie
Ox. Pap.

CxVTALOGUES OF

WOMEN AND EOIAE

Poseidon and Iphimedea, and that
Alus a city of Aetolia was founded by their fatlier.

reality, sons of

7.

Eurynome the daughter of
son, to whom Pallas Athena taught
for she was
wit and wisdom too
_"

.

.

.

Nisus, Pandion's

her

all

both

art,

as wise as the

;

A marvellous scent rose from her silvern
raiment as she moved, and beauty was wafted from
Her, then, Glaucus sought to win by
her eyes.
Athena's advising, and he drove oxen ^ for her. But
he knew not at all the intent of Zeus who holds the
So Glaucus came seeking her to wife with
aegis.
gifts ; but cloud-driving Zeus, king of the deathless
son of Sisycods, bent his head in oath that the
phus should never have children born of one father.^
So she lay in the arms of Poseidon and bare in the
house of Glaucus blameless Bellerophon, surpassing
And when
over the bovmdless sea.
all men in
he began to roam, his father gave him Pegasus who
would bear him most swiftly on his wings, and flew
unwearying everywhere over the earth, for like the
gales he would course along. With liim Htlleroi)lion
caught and slew the fire -breathing Chimera. And
he wedded the dear child of the great-hearted
and
lord (of)
lobates, the v/orshipfiil king
gods.

.

.

.

.

.

.

she bare.

.

.

.

.

.

.

."
.

.

' As the price to be given to her father for her
so in
Iliad y.\'\u. r)[)3 maidens are called " earners of oxen." Possibly
(ilauouH, like Aias (fr. 68, 11. 55 ff.), raided {l3ovs f'Aacraj) the
:

cattle of others.

The
i.i. Glaucus Khould father the children of others.
curse of Aphrodite on the daughters of Tyndareus (fr. ()7)
'^

may he compared.
'59

HESIOD
8.

Rhodins Arg. iv. 57. rov
'HcrtoSo? fxa^ ^AeOXiov rov Ato?
/cal KaXvK')]<;, Tvapa ilLO<; 6lX')](f)6fa to huipov
Scholiast on Apollonhtfi

he ^Ev8v/jilo)va

tv S"

avTM Oavdrov

Ta/J,lii<;

ore fieXXa oXeaOai.

9.

KKropiwve
Scholiast Ven. on IJotner, II. xi. 7;">0.
'H<TtoSo9 "AKTopo<i KCtr eTTiKXrjcxLV
MoXiove.
/cal MoXtoi^?;<? avrov^ y€yeveaX6yy]Kev, <y6vw Be
^

.

.

.

TlocreiS(t)vo<;.

'

Porphi/rius, Qnaest. Horn, ad IJuid.
Kplarap'xo'i he hihyfiovi aKovet ov^
•

/cat 01

AioaKopoi,

aco/xara,

aXXa

•

pert.,

265.

c>'oi

ijaav

•

rov'i Si(f)vec<;, Sva> e'vot-ra?

'HaLoSa /xdprvpi

;)^/3c6/i6^'o?,

rov;

Kal

crvp,7r€(f)VKora<f ciXXyXoL'i.

10.
Scholiast

'Ho-toSo? he /xera/SXrjOevra
lxop(^o)v eTTiKadeadrivai, rco
'

Arg.

on Apollonius Rhodins,

UpaKXeovq Xmrwv,

a-rrjvat rco ^'^pan,

Kararo^evaai

156.

i.

avvrjOwv
6/.c(baXM rov ^vyov rcov

eU riva

/3ovX6/.tevov

eh

rcov

/xa^J/t'

Kara-

rov he 'HpaKXea KaLpio)^ avrov

ri]<;

^AOrjvcf; vTrohet^dcri]';.

07/o-l he

OVTCO'i'

TlepLKXv/.iev6v r dyepwypv
oX^iov, M Trope hwpa Uoaeihdroi' evoa't-xdov
rravroV- dXXore pev yap iv opviOeaai (pdvea-KCV

alero^,

dXXore

S'

avre rreXecTKero, Oavpa

ihe-

aOat,
p.vpp.}]^,

dXXore
i6o

dX\ore

S"

avre

h' alvo<i o(f>i^ /cal

p,eXi(xae(ov

dyXaa ^vXa,

dfieiXixo'i.

el%e he ho)pa

CATALOGUES OF WOMEN AND EOIAE
8.

Hesiod

says

that

Endymion was the son

of

Aethhus tlic son of Zeus and Calyce, and received
the gift from Zeus " (To be) keeper of death for his
own self when he was ready to die."
:

9.

The two
lias

sons of Actor and MoHone,

.

.

.

Hesiod

given their descent by calling them after Actor

and Molione but their father was Poseidon.
Uut Aristarchus is informed that they were twins,
not
such as were the Dioscuri, but, on Hesiod's
testimony, double in form and with two bodies and
;

.

.

.

joined to one another.
10.

Rut Hesiod says that he changed himself in one
i)i' his
wonted shapes and perched on the yoke-boss
of Heracles' horses,

meaning

to fight with the hero;

but that Heracles, secretly instructed by Athena,

And he

w(nindcd him mortally with an arrow.
as follows

"... and
earth-shaking
gifts.

says

:

lordly Pcriclyinciuis.

Poseidon

gave

At one time he would

him

Il.'ppy
all

apj)ear

he

!

For

manner of
among birds,

an eagle and again at another he would be .an ant,
a marvel to see ; and then a shining swarn\ of bees
;

;

and again at another time a dread relentless snake.
i6r

M

HESIOD
iravroV ovk ovo/xacrTa, rd
,

/3ouXj}

^

/xtv

koX eTrena SoXwae

Kdrjvairjfi.

11.

Stephamis of Byzant'mm,

Teprjvia.

s.v.

Krelve he. 'N'r]\-)')o<; ra\,a(Ti(f>povo<i vlewi eaOXov'i
evZsKa, 8co8eKaTO<i he Tepijvio'i iTnroTa Necrro)/?
^elvo^; ed)v eru^J/cre Trap' iTnToBd/jioiai T€pi]i>OL's.

*
*
*
*
'Necncop olo? dXv^ev iv di'de/xoevTi Tepypoi.
12.

1796. 39.
T't]\€p,u'^(p h' dp" eriKTev ev^(ovo<; HoXvKdaTi'),
NecTO/oos' OTT\oraTi] Kovpt] N?;X?;taSrto,
Ylepae7To\iv /x-z/j^^etcra 8ia '^pvaei'jv ^AippohLTijv.
EustafJiiiis, Horn.

13.
Scholiast on

Homer, Od.

xii. 69.
Tvpo) i) 1.a\hvo TrotSa? e/c IIocr€iS(bvo<i, N?;Xea
T€ Kol TieXiav, eyTj/xe Kprj0ea, /cal tay^^ei iralhcii;
i^ avrov rpei<;, Atcrova koI ^epi^ra koI \\/j,v$dova.
X'taovo^ 8e Kol Tlo'K,vjj,T]8r)<i kuO^ 'Hcnohov jlveTai

fxcoveo)^ e')(^ovaa

]da(i)i'.

Atcrcov, 09 T6Ke0' viov ^\i]aova, Troifieva Xaiov,

ov ^ipoiv eOpeyfr evl HijXlw vXi]epTi.
14.

Petrie

Papyri

Mahaffy), PI. III. 3.
aya/cXeJiToto dvafCTO^

(ed.

llTToSco/crjii

Sr Arakdvrrj
^

Ovydryjp,^ \apiTO)i> d/napvy/xar^ ey^ovcrat
oipah] irep eova dir^avaiveTO (fivXov opiolov
S')(^oii>)}o^

dvhpSiv ^ov\op.evi] (pevye^iv ydfiov aSjpr^crrdddv.
162
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And he
he

told,

all manner of gifts which cannot
and these then ensnared him through the

possessed

devising of Athene.''
11.

^'(Heracles) slew the noble sons of steadfist Neleus,
eleven of them
but the twelfth, the horseman
;

Gerenian Nestor chanced to be staying with the
Nestor alone escaped m
horse-taming Gerenians.
flowery Gerenon."
.

.

12.

"So

well-girded Polycaste, the youngest daughter

Neleus' son, was joined in love with
Telemachus through golden Aphrodite and bare

of Nestor,

Pei'sepolis."

13.

Tyro the daughter of Salmoneus, having two sons
by Poseidon, Neleus and Pelias, mai ried Cretheus,
and had by him three sons, Aeson, Pheres and
Amythaon. And of Aeson and Polymede^ according
to Hesiod, lason was born.
'

" Aeson,
people,

who begot

whom

a son lason, shepherd of the
Chiron brought up in woody Pelion."
14.

"

...

fair Atalanta,
of the glorious lord
swift of foot, the daughter of Sflioeiunis, who had
the beaming eyes of the Graces, though she was
.

.

.

ripe for ucdlock rejected tli< couipany of Jii r equals
and sought to avoid marriage with men who eat

bread."

i6.j

M

2

HESIOD
Scholiast on Homer, Iliad xxiii. 683. vecorepo^;
ovv 'Hcrto^o? yv/jii^dv eladycov 'iTnro/xevi] dycovi^oixevov ^ATaXdvTr).

Papiri

greci

e

latini,

ii.

No.

130

(2nd-3rd

century).

ap

(1)

Kovprj

eir

avTiK erreira TJavia(pvpio(;j copvvro

^

e^o-^ov elSo? €)(^ovcr]a- ttoXu?

heivov hepKopuevr)' d^dp^^os

S'

S' dp,^Lara6^ opuXci
e%e 7rdvTa<i opo)VTa<;.

T^9 yLtey Kivup,evT)<i 7Tv]oir] ^€(f)vpoio ')(^iro)va
a-iyaXoevT eXeXi^e 7Te]pl an^Oeaa diraXolai.
5 [lO]
(Trrj S' av6^ 'iTTTropLevt]^' ttoXJXo? 8' eTteyeipeTo \a6<;.
Tol

8j]

dKrjv ))aav 2%]on^eL"> he yeycove

l3oi](ja<i'

Ke/cA,UT6 pLev TrdvTe<i rjp^ev v[e\oL rjSe
6(^p eiTTco

rd

p,e

<ye.povTe<i,

6vpo'i\ evl anjOecrcn KeXevei.

|

'l7r7ropev7]<i puprjcrTevet] ip.i]v eXiKooTriSa Kovprjv.

p,vdo<; 8'

oaO'

u'yL7]'i

vvv] ol

10 [lo]

earw

elpijpievo'i

deOXov drep KeKr^y'jaeTaL. el he Kev ovTO'i
viK^'jaa^ Odvarov re (pvyrj /cat] Kvho<i dpeaOat
dOdvaroi hcowa ot 0\vp,]7ria hdypLUT^ e^ovavv, 15 ['20]
rj TOL i>oaTi]aovTi (f)t]\i]v 6? irarpiha jatav
iralha (fiiXrjv huxru), en h' oiKV^nohwv a6evo<i ittttcov,
Tou? pa hopovh' d^ei Kei\pby]XLa' Kal vv Ke 0vp,S>
repcpOeii] pev ex^cov, aleX\ 8' dvirjpov deOXov
01) piiv

.

evcppoavvrjat.

p^epLvewr

Traryjp]

S'

dvhpcov

re

'

decov re

#
^

20 [25]
Ht

Ik

Slight remains of five lines precede line

it

1

in the original

:

iifter line 20 an unknown number of lines have been lost,
and traces of a verse preceding line 21 are here omitted.
Between lines 29 and .30 are fragments of six Tcrses which
do not suggest any detinite restoration. The numbering of

the oi'iginal publication

164

is

given in brackets.

^

:

CATALOGUES OF WOMEN AND EOIAE
Hesiod is therefore later in date than Homer since
he represents Hippomenes as stripped when contending with Atalanta.^

"Then

straii>htway thci-e rose

up against him the

trim-ankled maiden (Atalanta), peerless in beauty
a great throng stood round about her as she gazed
fiercely, and wonder held all men as they looked
:

iier.
As she moved, the breath of the west
wind stirred the shining garment about her tender
bosom but Hippomenes stood where he was and
much people w'as gathered together. All these kept
but Schoeneus cried and said
silence
" ' Hear me all, both young and old, while I speak
Hi]i})omenes
as my spirit within my breast bids me.
seeks my coy-eyed daughter to wife; but let him
now hear my wholesome si)eeeh. He shall not win
her without contest yet, if he be victorious and
escape death, and if the deathless gods who dwell
on Olvmpus grant him to win renown, verily he shall
return to liis dear native land, and I will give him
my dear diild and strong, swift-footed horses besides
which he shall lead home to be cherished possessions
and may he rejoice in heart possessing these, and
ever remember with gladness the painful contest.
May the father of me)\ and of gods (grant that
splendid children may be born to liim-)

ujxin

:

;

;

;

;

'

*

*

*

*

times a loin-cloth was worn by athletes,
(liscanled after tlie 14th Olympiad.
Tin; end of iSchoeneus' «poech, tliu propaiatiuus and the
Ijcgiuniiig of the race are lost.
*

liiit

In

tlie earliest

was

^
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HESIOD
^
»
o
»
.
.
.
,
he^n€pfi c[
K\ai fiiv eTTai(T(Tcov e7r[
VX yT^o'^wpijaas [eV] apicn-epd. [toi?

6

V

adXov

€KeiO^'

r]

pa

fxev

7T[o^coKr]^ St'

^

S'

«

a/ieyapTOP

AraXdVTy

25 [3l]
Yer avaivofievi] 8(opa [xpva-€i]<i 'A(/)/3oStT77?,
Tft) Be irepl '^v')^)]<t TreXelro hp6pL0<;, rj p.opov eupetv
r;]e

(pvyetv

''12

tm kul pa

Ouyarep

B]e^u rdS'

a/x[€iXix°^ rjTop exuvaa,
Bcapa ^e[a9, Xpv(Teif]<i 'A(ppoBiri]<i
*
*
*

djXad

*

avTap

o

8o\[o(ppove(i)v Trpoaeenre'

%')(^(jnn]o<i,

['pifjij)a

iro^Beaai

ix\ere\6oi)v

TrpMTOV,
?)

5' alyjr

30 [42]

^

oiaO' " Apirvia /j,€T[a(TTpecf)d€i(ra

€fxpapy\r'

avTap

o

%ef/c»i

to Beurepov

to

rjKe

to

fjutjXop

i]['C€ ^j^a/^a^e.

Sjj e^ev Bvo ixrfka 7roB(OKt]<i St' 'AT[aAai'T?;,
eyyvf; 8' rjv TeXeo9" o Be to TpLTOV rjKe [xo-P'd^G,

Kal

avv Tw
cVtj;

8' e^e(f)vy€v

5' dpLTTveicov

Odvajov Kal

/c[

fjpa /te\aii'ap

35 [47]

Kai

15
Strabo,

i.

p.

42.

/cal Kovpy]v ^ApdjSoio, TOP 'Epp^dcov dKdKi]Ta
yeivaro Kal ^povirj, Kovpi) B>;Xoto civaKTOS-

16.

Eustathius, Horn. 461.
"A/ofyo?

2.

dvvBpov iov Aavao^

Troitjaev hvvBpov.

17.

Hecataeus^ in Scholiast on Eiiripides, Orestes, 872.
Se A'i'yvTrTO'i auTo-i /xev ovk rjXOev eh "Apja,
TratBa^ Be [dire are l\€v], (W9 fxev 'HctoSo? eiroiyae,
6

irevTrjKovra.
1 Of Miletus, flourished about 520 B.C.
Hi.s work, a mixlure of histoi-y and geography, was used by Herodotus,

i66
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" on the riglit
and he, rushing upon her,
drawing back sHghtly towards tlie left. And on
them was laid an unenviable struggle for she, even
.

.

.

.

.

.

:

swift-footed Atalanta, ran scorning the gifts of
golden Aphrodite ; but with him the race was for
Iiis life, either to find
his doom, or to escape it.
Therefore with thoughts of guile he said to her
"'
daughter of Schoeneus, pitiless in heart, receive these glorious gifts of the goddess, golden
fair,

:

O

Aphrodite

.'
.

.

*
*
*
" But he, following lightly on his feet, cast the first
apple ^ and, swiftly as a Harpy, she tinned back and
snatched it. Then he cast the second to the ground
with his hand.
And now fsiir, swift-footed Atalanta
had two a])>ples and was near the goal but Hippomenes cast the third apple to the ground, and
there Avith escaped death and black fate.
And he
stood panting and ..."
*

:

;

15.

"

And

Hermann

the daughter of Arabus, whom w-orthy
begat with Throni:i, daughter of the lord

Belus."
16.

" Argos which was waterless Danaus
watered."

made

well-

17.

Aegyptus himself did not go to Argos, but sent
his .sons, fifty in luuiiber, as Hesiod represented.
*

Ot

tlic

overcome

tlnce wliicli Aphrodite ga\e

him

to enable

liiiu

to

Ataliirita.
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18.
(pijcriu
Straho} viii. p. 370. kcu AttoWoSw po<i
'HaLoE'OV jxlvToi KCU Ap)(^iXo)(^ov i'jBi] elBei'ai
Kal "KWi)va^ Xeyofierovi tou? av/u.Travra'i kcu
^

.

.

.

.

'

.

.

WaveWijpa'i,

.

.

.

tmv

vrepl

UpoiTiSoyj^

Xijovra

a)9

IIaveWi]ve<i ifivyarevov avrd^.
AKplaio^i p,ev "Apyovs
TipupOos.
Kal yiveTcu
'AKpialfp pev e^ 'EvpvSiKij'i t/}? AaKeSaipuvo'i
ilavdi], UpoLTcp he ck 'S0epe/3oia<i
ApoUoclofus,

1. 4.

2.

ii.

AvaiTTTTy

[re]

^

he

Tipolro'^

jSaaiXevei,

Kal

^Icfyivor)

Kal

'I(f)idvacr<Ta

ep,civ7]aap, o)? p^ev 'HcrtoSo?
aVTUi Se
oTt Trt9 Aiovuaou TeXera? ov Karehe'^ovro.
.

.

.

(fn/aiv,

Probus^ on Vergil, Eclogue vi. 48. Has, quod
lunonis contempserant niinien, iusania exterritas,
quae credere-iit se boves factas, patriam Argos
reliquisse, pustea a Melainpode Auiythauuis iilio
sanatas.

Svidas
eiveKci

pa)(\oavvt].
aTVyep^'i

s.v.

repev

pa')(\ocrvvi]<i

coXecrav

avOos.

Endathius, Horn. 174G.
Aral 'yap crcjiiv Ke<pa\f}(ri

dXfpos'

7.

Kara kvvo^ alvov e^euev

yap XP'^^ TTuvTa KaTea^j^Oev, eK Be

w

Xalrat
eppeov eV Ke(f)a\e(ov, ^^rCkovTo Se

^

The geographer

"

Fl.

i68

56-88 A.D.

:

;

fl.

he

is

c.

24

best

KaXa

Kt'ipy^va.

B.C.

known

for

hir^

work on

Vergil.
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18.1
•

And

Apollodorus says

tliat

Hesiod already knew

whole j)eoi)lewere called both Hellenes and
Panhellenes, as when he says of the daughters of

that

llu-

Proetus

that

the

Panhellenes

sought

them

in

marriage.
Aerisius was king of Argos

And

and Proetus of Tiryns.

the daughter of
and Proetus by Stheneboea
Laced^non^ Danae
'•
Lysippe and Iphinoe and Iphianassa." And these
I'ell mad, as Hesiod states, because they would not
Aerisius

Eurydiee

had by
;

receive the

I'ites

of Dionysus.

These (the daughters of Proetus), because they
had scorned the divinity of Juno, Avere overcome
with madness, such that they believed they had been
turned into cows, and left Argos their own country.
Afterwards they were cured by Melampus, the son
uf Amjthaon.

"Because of their hideous wantonness they lost
For he shed u))on their
tender beauty
heads a fearful itch and lej)rosy covered all their
Hesh, and their hair dro))ped from their heads, and
their fair scalps were made bare."
liieir

.

.

.

:

Hesiofliu story of tlic daughters of I 'rectus can lie
Thoy wore sought in
fif)m tliese notices.
marriage liy all the < Irceks (Panlu^IU'TU-s), hut having uirciuk-tl
Dionysus (or, according to iSci'vius, Jiiiio), wore alllictcd with
a disease which destroyed their beauty (or weie turned into
^

The

i-ccoJistructcMl

cows).

They were

linally iiealed

by Melumpus.
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19.

Scholiast on

Homer,

II. xii.

292.

JLvpcoTrrjv

tt]v'

^OiViKO'i Zei/? deacrdfievo<; ev rivt Xeificopi fxera
vv/d,<p(bv ai'Oi] avaXejovcrav rjpdaOi] Kal KareXO mv

ifWa^ev eavrov

ei? ravpov Kal (Itto tou arofMarof
KpoKov €7ri>€r ovT(o<i re t7]v Fivpcoinjv d7raT7jaa<i
cfSdaraae Kal 8ia7rop0/xevaa<; elf Kpyjrrjv efXiyTj
ainfi' elO ovrw^ auvcoKLcrev avTi]v Kareployvi tm
^

K.prjToi)V /SaaiXel'

yevofiepr} 8e eyKVo<i eKelvrj rpel'i

iraiSa^ eyewtjae,

Mu'wa, XapTDjSova Kal 'FaSd-

[xavdvv.

7)

'Yiaiohw Kal J^aKj^Xihr).

[(jTopla irap

20.

Scholiast on Apollonins Shodius, Arg.

he 'HcrtoSo? cfiycnv,

pa

('i>iv€u';) 'PolviKO'i

ii.

178.

a>9

rov ^Ayyvo-

Kal K.aacrieTTeia<i.
21.

Apollodorus,^
(

ASoji'ti^)

iii.

14.

^oiviKa Kal

4.

1.

HcrtoSo? 8e avrov

^AX(f)€crc/3oLa*i Xeyei.

22.

ad Hiad. pert. p. 189.
'Waiohcp ev VvvaiKwv K^araXoyo) eVi tt}?
^Aj/jvopos 7raiSo9 A?;/ioSoA;7^9
Po7'phyrius,^ Quaest. Horn,

009 Tra/o'

[A>7/xoSo/c»7] T7]V irXeldTOi eTTL')(dovio)v dvOpcoTrcov

fivrjo-revov

Kal iroXXa Kal

i(f)Oifxoi ^aaiXi']e<i,

dyXad

Scop' ovoixrjvav

Kara

aTreipeaiov

eI8o9.

Apollodorus of Athens (fl. 144 b.c was a pupil of Aristarchus.
He wrote a Handljook of Mybliolog^^ from which
the extant work bearing his name is derived.
^ Porphj'ry, scholar, mathematician, philosopher and his1

torian, lived 2.S3-305(?) A.D.

riatonist I'lotinus.
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He was

a pupil of the neo-
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19.

Zeus saw Europa the daughter of Phoenix gathering flowers in a meadow with some nymphs and fell
in love with

her.

So he came down and changed

himself into a bull and breathed from his mouth
In this way he deceived Europa, carried
a crocus.^

her

off

and crossed the sea to Crete where he had
with her. Then in this condition he

intercourse

made her

live

with Asterion the king of the Cretans.

There she conceived and bore three sons, Minos,
Sarpedon and Rhadamanthys. The tale is in Hesiod
and Bacchylides.
20.

But according

to

Hesiod (Phineus) was the son of

Phoenix, Agenor's son and Cassiopea.
21.

But Hesiod says that he (Adonis) was the son of
Phoenix and Alphesiboea.
22.

As

it is

said in

Hesiod

in the

Catalogue of

concerning Demodoce the daughter
"

Demodoce whom

iniglity

princes,

very

many

of

of

wooed, promising

Women

Agenor

:

men on

earth,

splendid

gifts,

because of her exceeding beauty."

1 'I'lie crofus was to attract Europa, as in the very similar
cp. Ilonuric Hymns ii. lines 8 ff.
Rtory of Persephone
:
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23.

ApoUodorus, iii. 5. 6. 2.
vlov^, BeKa Be Ovyarepas

SeKa

Be

'iIcrtoSo9
Cj\/ji(jnovo'i

koI

fxev

Nfo/^r;?).

'HcrtoSo-; Be (Xeyei.)
Aelian} Var. Hint. xii. 36.
evvea (cippeva^) kcu Be/ca {Kupa<i), el firj apa ovk
co? iroWa kul
earlv VXcnoBov ra e7H),
KareyjreuaTat avrov.

aW

aWa

24.

Scholiast on Ifomer,

Kai WaioBo'^

679.

II. xxiii.

avrov (OlBiTToBa) airoOavuvT09, Wpyeiai' T)]v 'ABpdcTTov avv aXkoa eXOelv
ewl T'>]V KtjBeiav rov OlBi7roBo<i.
Be (f)r]cnv ev Hv;/3at9

25.

Ilerodian'^ in

Etymoloyicvm Magnum,

p.

60, 40.

ElXaplBijv TiTvuv.
26.

Aryument

Pindar, 01. xiv.
ev ^Opxofi€P^, evOa kol at
:

}Li](^l(TO^ Be Tvora/.w'i

X«/jiTe9

Tifionnai-

TavTat<i 'ETeo/<:A,o9 o ¥ii](picrou tov iroTap^ov irpS)-

T09 eOvaev, w?
Schol.

(f)i]aiv

on Homer,

HaioBaII.

ii.

ocrre AikairjOev rrpotei

522.

KoXXippoov vBwp.

Straho, ix. 424.
ocrre irapeK Tlavo7r?]a Bia rA.;/';^a)z>a r epv/j,v^]v

Kai re

Be 'E/o%oyu,et'oi) elXij/xeua eiai

27.

BpuKcov W9.
.^

^

^

aOiov TTarijp

rov Meveyv KaroiKWV

''Apvr]V'

fcai

Scholiast on

172

Homer,

II. vii. 9.

6 "yap

'ApijlOoo^ Hotcoro^
eart Be avrt] Bofwr/a?, c>J9

lI(j(,ooo9
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23.

Aniphiou and

Hesiod says that (the children of

Niobe) were ten sons and ten daughters.

But Hesiod says they were nine boys and ten
crirls

;

—unless

after

the verses are not Hesiod's

all

him

but are falsely ascribed to

as are

many

others.

24.

And Hesiod says that when Oedipus had died at
Thebes, Argea the daughter of Adrastus came with
others to the funeral of Oedipus.
25.

Tityos the son of Elara,
26.

Orchomenus where

also the
Cephisus
Graces are worshipped. Eteoclus the son of the
river Cephisus first sacrificed to them, as Hesiod
" which from Lilaea spouts forth its sweetsays
And which flows on by Panopeus
flowing water
and through fenced Glechon and through Orchois

a river in

:

.

menus, winding

.

.

like a snake."
27.

For the father of

Menesthius, Areithoiis was a

Boeotian living at Arnae
also
1

Hesiod

;

and

this

is

in

Boeotia, as

says.

Priest at Praeneste.

He

lived

r.

170 2.S0 A.n.

of Ai)olloiiius Dyscoliis, livod in Homo under
Ills chief work was on accentuation.
Auielius.
-

Son

Marcus
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28.

Stephanus of Byzantium} "'O'yyni'rro^' aXao^'
KelraL Se eV rf] AXiaprlcov ')(^(opa, iSpuOev Se
VTTO 07^7/iTToO Tov J^ol(l)Tov, (09 <pi]aiv llaioSo'i.
.

.

.

29.

Alyd

Stephanus of Byzantium.

avvcnnov

Alyaloi' TreSiov

rfj

,

Klppa,

.

ft)?

.

ecrri

fcal

'HcrioSo?.

30.

Apollodorus,

1.

ii.

Xaayov avT6)(6ovd

5.

1.

'HcrtoSo? Se tov

lie-

(pijaiv elvai.

31.

Straho,

V. p.

elvai TO

221.

cf)v\ov

'HaloSo^i'

(f)'>]al

tw

rov i^ ^ApKaStaf
neXao-YOu?) yp^eu

S' ^Fj(f)6p(p

tovto

(toi)?

yap'

i^eyevovTo AvKiiovci dvTiOeoio
OP TTOre TiKTe Tlekaayof;.
fi'ee?

32.

Stephamis of Byzantium.
ApKa6La<;, diro TlaK\avT0^,
TTaiSoiV,

TiaWdvTiov
evo<;

7t6Xl<;

tmv Avkulovo^

'ilcrioSa.

fo)9

33.

^eWov

eup,/i€\it]v re/ceTo KXeiri]

MeXt/3ota.

34.

'}l(Ti6B(p

On

Peculiar Diction,
iv Sevrepo) (K^araXoyfo)

Herodian,

ot

irpoade

(f)av7]i'

174

18.

Trap^

hnoaOev eKevQov.

Author of a geographical lexicon,
400 A.D., and abridged under Justinian.
^

p.

produced

after

:
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28.

Onclicstus

:

Haliartus and

of

It is situate in

a grove. ^

the country

was founded by Onchestus the

Boeotian^ as Hesiod says.
29.

There

is

Aega bordering on

also a plain of

Cirrlia,

according to Hesiod.
30.

But Hesiod says that Pelasgus was autochthonous.
31.

That this tribe (the Pelasgi) wei*e from Arcadia,
Ephorus states on the authority of Hesiod for he
;

says

:

" Sons

were

born to

god-like

Lycaon

Avhom

Pelasgus once begot."
32.

Pallantinm.
Pallas,

A

Arcadia, so

city of

named

after

one of Lycaon's sons, according to Hesiod.
33.

"Famous Mclibnca

bare Phellus the good spear-

man."
34.

In Hesiod in the second Catalogue
"

Who

once

liid

the torch

^

within."

Sacred to Poseidon. For the oustoin observed there, cp.
Tin; ;dlusiun is obscure.
Homeric Ilymm iii. 2;jl iT.
^

"'

175

HESIOD
35.

Herodian,
iv rpircp

On

Peculiar Diction,

p.

'HaioSo9

42.

(KaTa\6y(p)

vovdo<i Se ttoSmv v7r6Sov7ro<i opwpei.
36.

Apollonius Dyscolus,^

On

(X(^\v S' auTOt<;

the

Pronoun,

fieya

p.

125.

Trrjixa.

37.

Scholiast on Apollonius Phodhis, Arg.
"Ofxrjpo<; oi'TC 'II(TioSo?

avv

Tol'i

.

.

.

i.

45.

ovre

Xeyovai top "hhiK\ov

'Apyovavrai';.
38.

"Eratosthenes,"^ Catast. xix. p. 124. KyOio?] ovTO<i
a^6no<i Be
6 (i>pi^ov SiaKopLaa^ koX "FjWi]V'
o)V eSoOt] avTol^i inro NecpeXiji; tt}? prjTpck' et%e
Be

')(^pvar}v

hopdv,

&><?

'HcrtoSo?

Kai

^l>epeKvB)]^

elpy'jKaaiv.

39.

on Apollonius Rhodius, Arg. ii. 181.
ireTTripoxTdaL he ^ivea (f)y](Th' MlatoSo? ev fieydXat^
Scholiast

'Ho/a.i<?,

OTi ^Ppi^o) rrjv oBov iftyvvaev, ev Be

KaraXoyo), eVetSi) rov fxaKpov

tm y

')(p6i'ov tP;? oyjreco^

irpoeKpivev.
Ih.

Bvo,

'KOiBa'^

Svvbv

fcal

Be

(j)7]cnv

avrcp yeveaOai

HcrtoSo?

MapLavBvvov.

1 Apollonius "the Crablted " was a grammarian of AlcxaniUia under Hadrian. He wrote largely on (ham mar and
Syntax.
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35.

Hesiod

the third Catalogue writes

in

"And

a resounding

"

a jjreat trouble to themselves.

:

tluid of feet rose up."

36.

And

37.

Neither

Homer

nor Hesiod speak of Iphielus as

amongst the Argonauts.
38.

The Ram.

was that transported Phrixus
and Helle. It was immortal and was given thein by
their mother Nephele, and had a g(jlden fleece, as
Hesiod

This

it

Pherecydes

aj)d

say.

39.

Hesiod in the Great Eoiae says that Phineus was
blinded boonuse h^ revealed to Phrixus the road
in the third Catalogue, because
life

;

but

he preferred

long-

Thynus

and

to sight.

Hesiod

he

says

had

two

sons,

Mariandynus.
T

-

275-19")

liead of the

('')

i'..n.

,

ni,atliem;itici;iTi, uslifnioiiier, Hcliolar, aiul

Library at Alexandria.
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Uphovxs^ in Straho,
fcaXou/xevr]

vii.

302.

'ApTTviMV ilyeadat,

'l^crioBov o

rov

irepioSq)

'y))<;

—

^ivea

y\aKTO(})dya>v e? yalav aTTi]va<i oIkl

vttu

ev rf]
roiv

e')(ovT(ov.

40.
Straho,

300.

vii. p.

Al0iO7Td<; T€ At'^i;? T€ I8e

^KvOa^

iTrTrrifMoXyoix;.

41.

ApoUodorus,
TTViMV

T)

fiev

i.

hiwicoixevayv Se

21. 6.

9.

Kara

JJeXoTr oi'Vija ov

TTorafiov ep^TTLTrrei, o? vuv dTr

TO)v'Ap-

eh rov

Tiyprjv

kh-

eiceivri<i " Apirixi

XeiTai' TavT'>]v Ss ol p,ev ^i/coOoyjv, ol 8e 'AeXXoi) Se krepa KaXovtxevr) 'H/cuTreT?;,
TTOvv KoXouaiv.
Se evLOi

ft)?

^riKvOo')]

Kara

(

HcrtoSo?

Xeyei auT7]i'

Se

UpoTrovTiSa (pcvyouaa
p^XP^ 'E^tmScoy ?]X6e vyaoov, at vuv cnr' iK€iv^]<;
Xrpo^aSe? KaXovvrai.
^riKUTroSrjii), avT7]

rrjv

42.
Scholiast on A^wllonius Rhodius, Arg.

on

he tjv^avro ol Trepl Zr'jTrjv

Xeyei

tm All

ii.

297, 296.

aTpa(f>ei're<i

/cal 'Hcr/oSo?'

€v6^ ol y^ evxeaOi-jv Alvi]l(p v'^ip.ehovn.
^A7roXXcovi.o<;

pev ovv

rrjv

dTrocrrpe^^'-aa-av

rov<;

Trepl Z>'jTiiv 'Ipiv Xeyei, 'HctioSo? 8e '^ppvjv.
ol

he %Tpo(f)dha<i cpaalv avra'^ KeKXijcrOai,

eTTKTTpacpevTe'i

KaOo

avroOi -rjv^avro tw Ait KaraXajSelv
«

Of C3'me. He wrote a universal history covering
period between the Dorian Migration and 340 B.o.
^
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Hesiod, in the so-called Journey round the Earth,
says that Phineus was brought by the Harpies " to
the land of milk-feeders ^ who have waggons for
houses."
40.

"

The Aethiopians and

Ligurians and mare-milk-

ing Scythians."
41.

As they were being pursued, one

of the Harpies

which is
tliis one
The other who was
Nicothoe, and others Aellopus.
called Ocypete, or as some say Ocythoe (though
Hesiod calls lier Ocypus), fled down the Propontis
and reached as far as to the Echinades islands which
are now called because of her, Strophades (Turning
into the river Tigres, in Peloponnesus
now called Harpys after her. Some call
fell

Islands).

42.

Hesiod also says that those with Zetes ^ turned
and prayed to Zeus
" There they prayed to the lord of Aenos who
reigns on high."
Apolloniiis indeed says it was Iris who made Zetes
and his following turn away, but Hesiod says Hermes.
:

Others say (the islands) were called Strophades,
because they turned there and jnviyed Zeus to seize
^
i.e. the nomad Scythians, who are desorihcd 1)y Herodotus an feeding on mares' milk and living in caravans.
* Zete.s and Calais, sons of Boreas, who were amongst the
Argonauts, delivereil Phineus from the Harpies. Tlie Strophades ("Islands of 'J'urning") are here siij)|>osed to have
Ijeeii so called because Ihe sons of Boreas were there turned
back by Iris from pursuing the JlarpioB.
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Kara

ApTTvlwi.

Trt9

^e

'Haio^nif

,

,

.

nv

ktcl-

I'ovTai.

43.

On

ovK 'Wcnohcp ni] T/9
eyyeXa, 09
Kal rwv KarovSaicov koX tmv
»}
Uvyfialcov ixvrj^ovevet.
Pliilodemus}
.

.

Piety, 10,

.

44.

Strabo,
(iryvoiav

Kal

p. 43.

i.

'HaioSov

}iiJ,lKVva<i

8'

ovk av Ti? atTidcraiTO

XeyovTO<i Kal ^iaKpoh'ecfx'iXov^

Tlv«yfiaiov<i.

45.

Scholiast

on Ajwllonins Rhodins, Arg.

he

Sia <l>daiSo<; avrov<i
vavTa<i) elaTreirXevKevai \eyet.

'Ho"/oSo9

iv.

284.

^Apyo-

(rov<;

'Hcr/oSo? Se
Sid rod TtKeavou
eXdeiv avTov*; et? Ai[3v>]v Kal (SaajdaavTe^
Ti]v ^Apyo) etf TO rj^ieTepov 7re\ayo<; yeveaOai.
Id. iv. 259.

.

.

.

.

.

.

46.
Id.

311.

iii.

Kara
eXdeiv

Be

'ATToWcot'to?

tov dpfiaT0<i tov

eVl

6Tr6/ji€vo<;

(pTjal

Tvpprjj'iav
'Rcrirepiav

Kei/xevyv

8e

'llXi'ov

vriaov

avrrjv

ti]V

elnrev,

HaioSo)
et?

rriv

K.LpKrjv

e-nel

irpo^

8va/xd^ Kelrai.
47.

Scholiast

on Apollonitcs Rhodius, Anj.

iv.

892.

i/KoXovOrjaev 'HcrtoSeo oi/toj? ovofid^ovTi rrjv vrjcrov

TMV

%eipTi]V(OV

—

vrjcrov e? ^AvOefioeacrav, "va acf)iai

ovofiara Be avrcov, 0eX.^to7r^

i)

Smkc Kpovicov.

SeX^ivoi], MoXtt/],

^Ay\au<f)U)V0(f.
^
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An

Epicurean philosopher,

fl.

50

B.C.
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the Harpies.

were not

But according

to

Ilesiod

.

.

.

they

killed.

43.

anyone mock at Hesiod who mentions
... or even the Troglodytes and the Pygmies.

Nor

let

44.

No

one would accuse Hesiod of ignorance though
he speaks of the Half-dog people and the GreatHeaded people and the Pygmies.
45.

But Hesiod says they (the Argonauts) had sailed
in througli the Phasis.

they came through the
But Hesiod (says)
Ocean to Libya^ and so, carrying the Argo^ reached
.

.

our sea.
46.

Apollonius, following Hesiod, says that Circe

came

to the island over against Tyrrhenia on the chariot

of the Sun.
it lies

And he

called

it

Hesperian, because

towards the west.
47.

He

(Apollonius) followed Hesiod

who

thus names

the island of the Sirens
" To the island Anthemoessa (Flowery) which the
:

son of Cronos gave them."

And their names are Thelxiope
Molpe and Aglaoplionus.^

or

Thelxinoe,

" Charming-with-her- voice " (or " Charming-the-mind
" Song," and ' Lovely-sounding."
'

"),

i8i

HESIOD
ivrevOev 'HcrioScholiast on Homer, Od. xii. 168.
S09 Kul Tov<; dve/xov<i de\<y€cv avTa<; e(f>7].
48.

Homer, Od.

Scholiast on

i.

85.

rrjv

rylav €VTO<i elvai 77/909 eairepav,

KUTU

'HaioSo^

(j)rjai

^HyvXiov

7}S'

K.p/jT'tji'

\7r6v\Tov

S'

fiei'

rrjp oe

yap

^flyv-

riyvXiav

Keladar

^rijvXirjv

....

vfjcrov.

49.
Id. Od.

vii.

'1{(tiooo<; he dEeX(f>^]v

54.

'AXkivoov

ri]V ^KprjTrjv vTreXa/Sev.

50.
Schol. on Pindar, 01. x. 46.
Tr]V S' 'AfiapvrJK€i8i]<i 'iTTTrocrrpaTO?, 0^09 "A/57;o9,

Ou/cre'o?

hpojv

.

dj\ao<i
.

vl6<i,

'ETreiofv

dv-

6p-)(ap.o<i

.

51.
Ajjollodorus

i.

8. 4.

'AXOaiwi Be

1.

d'rroOavovari'i

Uepi/Soiav rrjv 'Ittttovoov. TauTtjv
e^ 'flXevov rP]^ 'A;)^ttta9,
'Hcrto8o9
Se
€<pOapfxevT]v VTTo 'lirTToarpaTov tou ^ApMpuyKeo}c;,
'Ittttovovv rov irarepa Tre/xyp-ai, 7r/?o9 Oivea iruppo)
T^9 'EA,XaSo9 ovra ivTeiXdfievov diroKretvai.
eyrjfMev Olveii^
.

.

.

.

WK€€

S' 'ilXeVitJV

.

.

7T€Tp^V TTOTtt/XOtO Trap'

O^Ou^

evprjo<; Tletpoio.

52.
8' 6 MaKapev^; f/ov fJ^ep
.,
KpivuKOV Tov At09, W9 (jirjaiv 'HcrtoSo9
KaroiKwv S' iv ^flXevoi t^9 nore fiev 'IaSo9, vuv
S" 'A%ata9 Ka\ovnev7]f.

Biodortts^

v.

81.

t]v

.

.

1 Diodorus Siculiis, fl. >S B.C., author of an universal history
ending with Caesar's Gallic Wars,
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Hence

charmed even the

Ilesiod said that they

winds.
48.

Hesiod
west, but

OgyHan

says that Ogygia

Ogyha hes over

sea and

.

.

is

witliin

towards the

against Crete:

"...

the

the iahmd Ogyha."

.

49.

Hesiod regarded Arete

as the sister of Alciiious.

50.

Her Hippostratus

(did wed), a scion of Ares, the

splendid son of Phyctes, of the hue of Amarynces,
leader of the Epeians.
51.

When

was dead, Oeneus married Periboea,
Hesiod says th;it she
the daughter of Hijjponoiis.
was seduced by Hippostratus the son of Amarynces
and that her father Ilipponoiis sent her from Olcnus
in Achaea to Oeneus l)ecause he was far away from
Altliea

him

Hellas, bidding

kill her.

"She used to dwell on the
banks of wide Peirus."

cliff

of Olenus by the

52.

Macareus was a son of Crinacus the son of Zeus as
Hesiod says
and dwelt in Olenus in the country
then called Ionian^ but now Ach;'.ean.
.

.

.
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53.
Scholiast

on Pindar,

MvpficSovcop 'HcrioSo?
r)

8'

iVem.

in.

21.

tmv

irepl

fiev ourco (f)i]aLV

vTTOKuaa/juevr] reKev Aia/cov iTnrioXf'PI^V^-

avrap eVet

p'

'}]^t]<i

7ro\vi]p('nov iicero p^arpov,

pouvo'i ecou ijcr^aXke'

7raT)]p

S'

avhpwv re

6eo)v

eirypdrou evSoOi v/jaov,
jvvatKWi.
ot 8)'] TOi TTpMTOi (^ev^av pewi ap,(^t.€\iaaa'i,
irpoiTOi S' IcTTi eOev vrjb'i inepa irovroiTopoio.

oacFOt

eaav

p,vppii]Ke^

rot"? ai'Spwi 7rott]ae ^aOvl^covovi re

54.

Polyhius

V. 2.

AiaKiSa^

7ro\ep,(p K€^ap'>]6Ta<; rivre Scilti.

55.

Porphyrins, Quaest. Horn, ad Iliad, jjertin. p. 93.
crufTo/x.&)9 8e TO, alaxpa SeS/jXaKe p,t.'yi]vai ovk
ideXovar], aXX' ouy wctttc/j 'Hcrro^o? ra Trepi tov
n?;Xe(W9 /cal T77f 'A/cdcrTOV 'yvvaoKo'i 8td puKpcov
56.
Schol.
rjhe

on Pindar, Ncin.

Si ol

avTov

95.

piev a'^ecrOai, Kpu^jrai 8' dSo/crjra pbd-^aipav

erev^e 7repiKXvT0<i

KaXt]v,

i]v ol

&)9 rijv

pacrreviov

al-^lr

iv.

Kara dvpiov dplarr) ipaiveTO ^ovXij,

VTTO

oio'i

Kara

^Ap,(f)iyv)]€i'i,

Ui]Xi,ov ulttv

Kevravpoiaiv opeaKcSoiai

hapLeirj.

57.
Veil.

Herculan. (Papyri from Herculaneum), 2nd

Collection,

184

viii,

105. o

hera^virpia

Trnn'}(xa^"Yipa
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53.

Concerninjj^ the

Myrmidons Hesiod speaks thus

:

And

she conceived and bare Aeacus, delighting in
Now when he came to the full measure of
horses.
And the
desired youth, he chafed at being- alone.
fatlier of men and gods made all the ants that were
in the lovely isle into men and wide-girdled women.
These were the first Avho fitted with thwarts ships
with curved sides, and the first who used sails, the
wings of a sea-going shiji."
^'

54.

" The sons of Aeacus

though a

who

rejoiced in battle as

feast."
55.

He

has indicated the shameful deed briefly by the
phrase "to lie with her against her w'ill," and not
like Hesiod who recounts at length the story of
Peleus and the wife of Acastus.
56.

"And

him (Acastus) in his mind
to keei) back himself, but to hide bethe best plan
yond guessing the beautiful knife w'hich the very
famous Lame One had made for him, that in seeking
it alone over steep Pelion, he (Peleus) might be slain
forthwith by the mountain-bred Centaurs.
this

seemed

to

;

57.
'i'he
^

The

author of the Cypria
first

epic in the
ascribed to

^

says that Thetis avoided

"Trojan Cycle": like all ancient
Homer, hut also, with more pi-o-

epics it was
bability, to fcJtasinus of Cyprus.
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\api,^o/ji€Vi]v

jdfxov

Aia

avvoiKtaei.

(fievyeiv avrov (Aio?) toi
ofioaat '^(oXoidevTa Siorc Ovijtm
Kal irap" 'Hcri6S(w 8e Kelrai to irapa-

(®6Tiv)

Se

7r\r]criov,

58..
Strassbnrg Greek Papyri 55 (2nd cent. A.D.).
^Oirjv i^LKero, /mjTepa jjuh^Xcov,
iToWa K\rt]ixaT clyoop i^ evpvxopov ''laMXKov
llr;\ei">] Ata/ctS?/?, <^tXo? dOavciTOiai deoiaiv,
Xaolcnv^ Se ISovaiv d<yaieTo dvp-O'i airaaiv,
5
w? re iTo^Ktv aXdira^ev cvktitov w? t ereXecrcrev
Ijjiepoevra iya]/xov koI tovt eVo? enrav UTravre';'
T/ai? pidicap AlukIBi] koL reTpuKa, o\/3i6 UijXev,
eS t' aXoxov 7roXv]8copov 'OXu/i7rto? evpuoira Zev<i
wiracrev rjSe ydf-iov f.L]dKape<i 6eol i^eieX^acrav,
10
09 TotaS' €v fi,eydpoi<i lepov Xey^o^i elaava/Bairea ^
Nr7pei'8o<f p,dXa S?; ere 7ra]Tr)/3 iroirjae Kpoiacov
e^o^ov Tjpcocov irepi] t dXXcov dXcjirjcrrawv
Tiixi]evT dvBpcov, x^ovol'i 6[(Taoi Kap^irov eBovaiv.

59.
Origen, Against CeJsns, iv. 79.
^vval yap rore Satre? ecrav, ^vvol Be Oom/coi
ddavdrotcn Oeolcn KaTadv7]Toi^ r dvOpojTroit.

60.
Scholiast on

Homtr

II.

xvi. 175.

.

.

Toiv aXXcov UoXuBcopijv avrrjv {t7]v

/YiaioBov Kal
Ovyarepa rov

YhfXeca) koXovvtoh'.
61.

Enstathius,^ Horn. 112.
^

4-1 sq.

lareov Be

elcafaHaivuiT, St rassburg papyrus.
Archbishop of ThoKsaloniea 1175-1 IDii (?) A.D.,

Tzctzes

on

rov

:

*
author
commentaries on Pindar and on the Iliad and Odyssey.
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wedlock with Zeus to please Hera but that Zeus
was angry and swore that she should mate with a
Hesiod also has the like account.
mortal.
;

58.

" Peleus the son of Aeacus, dear to the deathless
gods, came to Phthia the mother of Hocks, brhiging
And all the
great possessions from spacious lolcus.
people envied him in their hearts seeing how he had
sacked the well-built city, and accomplished his
and they all sjjake this word
joyous marriage
'
Thrice, yea, four times blessed son of Aeacus, happy
For far-seeing Olympian Zeus has given
Peleus!
you a wife with many gifts and the blessed gods
have brought your marriage fully to pass, and in
these halls you go up to the holy bed of a daughter
Truly the father, the son of Cronos,
of Nereus.
made you very pre-eminent among heroes and
honoured above other men who eat bread and consume the fruit of the ground.'"
:

;

59.1

" For in

common

in

the banquets, and
the seats of deathless gods and mortal

common then were

men."
60.

whereas Hesiod and the rest
daughter) Polydora.
.

.

.

call

her (Peleus'

61.
It should

*

This

be observed that the ancient narrative

fr.i^ni'jiit ia

placed by Spohu after Works and

Daya

120.
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HESIOD
llciTpo/c'Kov

TraXaia laTopta

rj

'A^iWet irapahihwcn Xeyovaa,

icaX

crv^^yevrj

tw

otl 'HcrtoSu? <pr]aL

MevoLTiov, rov lla.TpoKXov Trarepa, IlriXe(o<i eivat
COS" elvai avrave^'iov^ ovtox; ap(f)OTepov<;

dSeXffiov,

aW/jXoi'i.
62.

Pindar, 01. x. 83.
Tiv€<i ypd(f)Ovai
AXippoOiov, ov fiefjLvyruL 'Hcr/oSo?

Scholiast
%f]po'i
rj

rjv

'

oil.

—

jxev Srjpov

Toi-

he 6 'Sfjpo'i

koX ^A\d^uyoi>,

viea<;

iadXou^.

rov AXi.ppoOiov rov Hepiypov^ kol
'

^A\Kv6v7]<i.

63.

Pausanias^ ii. 26. 7. outo?
pdXicrra ovk ovra Acnc\i]mov
'HaioSoi^,
Sov,

jd

avvOevra

eirrj

Apcnvorj'i,

ol

Kal OvydTTjp
S'

ereK

ti-jv

SriXoi

aWa,

(f)7]ai

ev

?/<?

rrjv

et«?

ra Haio-

Mecra^jvicov ')(dpiv.

Pyth.

he K.opo)VLSo<i

elvai Tov Uepitjpov^,

i)

et?

Pindar,

oil

^AaK\rj7rid87]<i Se

7rio9

)(^pr)cr /jlo^

Apcnvoi]';,

Toov rivd ip^TreirotyKOTMi^

rj

Scholiast
^

o

iii.

14.

ol

jiev

avrov eirai.
'Apaivoyv AevKiTrnov
<})acnv

Kal 'ATroXXcot'Os" ^AaK\tj-

^Ejpi(07ri<i'

fxeydpoi<;

^

AaKKrjTriov,

op^ajiov

dvSpMT,
*i>oi/3cp vTrohpbrjdeia-a,

evTrXoKcifiuv t ^EpiMinp."

Kal YApaivorj^ o/iOK»9.
^Apaivorj 6e pLiyelcra Afo? Kai Arjroci viw
TiKT ^AaKX'>]7n6v vlov dfiupovd re Kparepov re."

A

^
Greek of Asia Minor, author of the Description of
Greece (on which he was still engaged in 173 a.d.).
"
Wilamowitz thinks one or other of these citations belongs
to the Catalogue.

iS8
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hands down the account that Patroclus was even a
kinsman of Achilles for Hesiod says that Mcnoetiiis
the fether of Patroclus, was a brother of Peleus, so
that in that case they were first cousins.
;

62.

Some

whom

" Serus the son of Halirrliothius,"
mentions " He (begot) Serus and

write

Hesiod

:

And

Alazygus, goodly sons."

Serus was the son

of Halirrhothius Perieres' son, and of Alcyone.
63.

This oracle most

proves that Asclcpius was
not the son of Arsinoe, but that Hesiod or one of
clearlj^

Hesiod's interpolators composed the verses to please

the Messeniaiis.

Some
others

say

of

was the son of Arsinoe,
Put Asclepiades says that

(Asclepius)
Coronis.

Arsinoe was the daughter of Leucippus, Perieres'
son,

and that

lier and Apollo Asclepius and a
were born

to

daugliter, Eriopis,

"And

:

she bare in the palace Asclepius, leader of

men, and

Erioj)is

in love to

Phoebus

with the lovely hair, being subject
"

And of Arsinoe likewise
" And Ai-sinoe was joined
:

with the son of Zeus
and Leto and bare a son Asclepius, blameless and
strong.
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64.
Scholiast on Hesiod,
Toix;

avTom

Kol

ev

rm

Thp.ngony,

(Ki^/cXwTra?)

tmv

142.

Trro?

9€0~l<; 6i'a\i<y/ctou<i

Aev/ciTTTTiScov

K^aTaXoyay

'yap

Xeyet
vtto

A7roX\,o)vo<i avrjprjaOai iroiei;

65.

on Pindar,

Scholiast

01. xi. 79.

Ti/xdvSpr^v "E^e/xo? OdXeprjv Troiyja-nr* a/coLTtv.
66.

Scholiast on Pindar,

Nem.

x.

150.

o fiev 'HfrtoSo?

(KdaTopn Kal UoXvSevKt]) Ato?

a/jb(f)OTepov(;

eJuac

yeveaXoyel.
lb.

6

'HcrioSo?

ixevroL

Ne/z-ecrew?

SiSoicri

ti-jv

ovre

^Xevrjv,

A?;Sa9

dWa

ovre

Ovyarpo^

'flKeavov Kal Ai09.
67.
Scholiast on Ptiripides, Orestes 249.

0v(ov

^Tfjaiy^opo'^

'A^poStrj;?
iireKdOeTO, hio opyicrOelaav Ti]i> Oeov 8iydftov<; re
Kat rpiyd/.wv'i Kal XeiyjrdvBpov^ avrou ra? OvyaKal Ho^ioSo? Se*
repa<i Troiyaac
(firjcriv, ft)?

.

Tot<?

.

6eot<i TvvSdpe(i)<i

.

(f)L\ofjijLi€i8i]<; K^poZirrj
irpoaiSovaa, KaKfj Be acf)' e/x^aXe (f))]/j,r],
Ti/u.dpSp')] jxev eTreiT "E^eynoy TrpoXiirova e'ySe-

Tfjaiv Be

^

rjydcrOr)

'iKero S'
ft)?

e<?

^vXrja, (piXov /u.aKdpecrcn Qeotcnv

Be KXvTaL/jLVijarprj irpoXLirova^

'

Ay a/xe/xvova

Biov

AiyiaOw TrapeXeKTO Kal eiXeTo yelpov dKolrrjV'
ft)? B' 'KXevT) ya^vve Xe^o'? ^avuov MeveXdov.
190
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64.

For how does he say that the same persons (the
Cyclopes) were hke the gods, and yet represent them
as being destroyed by Apollo in the Catalogue of
the

Daughters of Leucippus ?
65.

*'

Echemus made Timandra

his

buxom

wife."

66.

Hesiod in giving their descent makes them (Castor
and Polydeuces) both sons of Zeus.

of

Hesiod, however, makes Helen the child neither
Leda nor Nemesis, but of a daughter of Ocean

and Zeus.
67.

Stesichorus says that while sacrificing to the gods
Tyndareus forgot Aphrodite and that the goddess

was angry and made

wed and
Hesiod

"And

his

daughters twice and thrice

deserters of their

also says

And

husbands

:

laughter-loving Aphrodite felt jealous

when

she looked on them and cast them into evil report.
Then Timandra deserted Echemus and went and
came to Phykus, dear to the deathless gods and
;

even so Clytaemnestra deserted god-like Agamemnon
and lay with Aegisthus and chose a worse mate
and even so Helen dishonoured the couch of goldenhaired Menelaus."
191

HESIOD
68.

MvciTO

(i>i,XoKrri^rrj<; dyo'i
]?;9j

TO^d^eaOai
/3f] 8'

^Apye'ii]^

fj

.

.

e/cja? re

Zi]vo<i ev dyfcolvrj<i

^apntov

5

e'^ovaav

dixapl^vypi^ctT^

Kal] TvvSdpeoo

ev \a/jL7r]pot(Ti

pii')(de'i(T

ejive/ca KOvprj<i

e2]So9 e^ey ^pucre?;? 'A(^[/3oStjT7;9
ere/cejt'

.

[al')^fx]r]Td(ov

Kal ey^el 6^\y6e\vri.

TvvSape]ov Xnrapyv 7r6\t[v

€9

rijv S'

dvSpcov

TrdvTMV dpiS€[iK€T]o<; dvSpoyp

/3a(7[tA,?}]o9

So/Jioi^i [^Kovpr/]

^n.K€avov OvyaTrjp] yuky ilinjparov

Kuavio7ri<i

el8o<;

e^ovcra
10

*

*

«

;::

roaaavTa'i Be <yvvaiKa<i d[ivp,ova epya

IBvia^i

Trdaa'i 'X^pvaeiat; (f)id\a<i ev ')(^epa\v exov(JO.<i.

Kai vv Ke

8r]

K^dcrrcop re Kal 6

Kparepo^ WoXv-

SevKi]<i

yapuppov

7roL7J<TavTO

Kara

KpaTO<i'

uXk

Ayapue-

pLVCOV

yapij3pb<; eo)v epuvdro Kacnyvr'jTw ^leveXdxp.

T<co

e^] "Ap[7]609

Kal

15

Ap,(j)iapdov ^OiKXetSao dvaKTO<i

S'

epbvcovTO /Lia[X' ey]yv0ev'

dW

dpn

TOV'i

Oewv

^Xd^lr^e

[atS&)9

/.taKupcov

vejp^eai'i

r

d\i>-

dpcoTTcov

*
dX)C ovK

192

*
TjV

d7rdTt]<i

.

*

*

epyov irapd Twhapihtjauu
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68.1

sought her, a leader of speariji.en,
most famous of all men at shooting
,
from afar and with the sharp spear. And he came
to Tynd.ireus' bright city for the sake of the Argive
maid who had the beauty of golden Aphrodite, and
and the darkthe sparkling eyes of the Graces
faced daughter of Ocean, very lovely of foim, bare
her when she had shared the embraces of Zeus and
the king Tyndareus in the bright palace
(And .... sought her to wife offering as gifts)
and as many woman skilled in blameless arts,
each holding a golden bowl in her hands. And
truly Castor and strong Polydeuces would have made
him'^ their brother perforce, but Agamemnon, beingson-in-law to Tyndareus, wooed her for his brother
'
Menelaus.
And the tv.o sons of Amphiaraus the lord, Oecleus'
son, sought her to wife from Argos very near at hand
fear of the blessed gods and the indigyet
nation of men caused them also to fail,
".

.

.

Piiiloctetes

.

.

.

.

;

.

.

.

;

.

.

.

*
*
+
*
but there was no deceitful dealing in the sons of
Tyndareus.
1 Lines 1-51 are from Berlin Papyri, 97.S9
lines ,^)2-10r)
with H. l-.W (and following fragments) are from Berlin Papyri
;

lO.WJ.

A

reference by I'ausanias

(iii.

24.

10) to

11.

lOO'tf.

proves that the two fragments together come from the
The second book (the beginning of
Cu/alor/ne of Womeii.
which is indicated after 1. 100) can hardly be the second
book of the C<t(alogue proper possibly it should be assigned
to the 'Hoi'ai, which were Homrtimes treated as part of thfl
C(i/iilo(/iie, and sometimes saparaled from it.
The remains of the tliirt y-seven lines following B. 50 in
the Papyrus arc too slight to admit of restoratiou.
' ac. the Suitor whose name is lost.
:

HESIOD
'E/c 5' 'l6aKr]<i ifMi'dro 'O8vacr7]0<; (eprj "9,
^('09

Aaeprao iroXvKpoTa

ixrjhea

et'Scos".

hoipa fxev ov ttot' eTre/xire Tavvacfyupov e\veKa KOvp^]<i'
7]8ee 'yap kuto, OvpLov otl ^av6o<i Mez'eXao?
25
viKijcrer Krrjvei yap 'A^a/wv 0e/OTaTO9 yev
S' alel AaKeSai/j,ovdSe irpoLaWe
Kacr[T]o/3[t ^' /JTrTToSa/ift) /cral ded\o(pop(p IToA,u-

dyyeXiijv

Beuxei,.

[....,

/jLvdro 8'

.....

.

.

.

o]yo9

.

eeJSz^a

vio<i

]\[e]f3r]ra<i

^

Tft

30

"^

''K

K.dcrropL 0' iTT7roSdfx(p kcu deOXocpopU) TloXvSev/cei
i/jbelpcov

'FAev779

eISo9 ovTL Ihcov,

'E««

7ro(Ti<; efipiei'ai

dW

<l'^v\dK7]<;

8'

aXXwv

r/VKo/xoto

/mvOov d/covav.

epivoiVTO

Sv'

dvepe^;

e^o)^

dpiaTOi,

T 'I</)t«-Aoto UoBdpKy]<i ^vXaKuSao,
T 'A/cTo,otS?;9 viTepi'jVoop Upo)re(TiXao<;'
dfM(f)o) S" dyyeXii^v Aafce^at/xoi'dSe TrpotaWov
Tvi'Sapeov 7r[oT]l 8Mp,a Saicfypovog Ol/BaXiSao
vlo'i

35

7iu<;

TToWd

8'

€6Bv[a

SlSoi'^,

/xeya

yap

K\eo<i [ecrKe yv]-

VaiKQ'^,

40

^(aXK
Xpv[(7

*

^
'E/c

S'

*

41:

^Kpyelt]^ 'KXiurji; ttoctl^

e/jbjiieva[t-

vv/co/jioio.

dp" ^AOrjveoiv p,vd9^ vtb<i Il[€reo)u Mez^e-

cr^ei/9,

7ro>Aa

194

S'

eeSpa SbSov

Kei/i)']Xia yl_ap

^dXa rroXXa

CATALOGUES OF WOMEN AND EOIAE
And from

Ithaca the sacred might of Odysseus,

who knew many-fashioned

wiles, sought
He never sent gifts for the sake of the
her to wife.
neat-ankled maid, for he knew in his heart that
ffolden-haired Menelaus would win, eince he was

Laertes' son,

greatest of the Achaeans in possessions and was ever
sending messages ^ to horse-taming Castor and prize-

winning Polydeuces.

And

.

.

.

brouglit)

.

.

bridal-gifts

.

.

.

*

*

+

her to wife (and
cauldrons ....

sought

son

on's
.

*

and prize-winning Polj'deuces,
dt'siring to be the husband of rich-haired Helen,
though he had never seen her beauty, but because he

to horse-taming Castor

heard the repoi't of others.
And from Phylace two men of exceeding worth
sought her to wife, Podarces son of Iphiclus, Phylacus'
son, and Actor's noble son, overbearing Protesilaus.
Both of lliem kept sending messages to Lacedaemon,
to the house of wise Tyndareus, Oebalus' son, and
they offered many bridal-gifts, for great was the girl's
golden
renown, brazen
.
.

.

.

.

.

*

+

*

*

husband of rich-haired Helen.
From Athens the son of Petecius, Menestheus,
sought her to wife, and oft"ered many bridal-gifts
for he possessed very many stored treasures, gold and

(desiring) to be the

;

*

Wooing was

liy

proxy

;

.'-•o

Agamemnon wooed

Hch.'n for

brother Menelaus (11. 14-15), and Idonieiieus, wiio came
in person and sent no dejiul y, is apei.ially lucntioiied as an
exception, and the reason for this— if the restoration printed
in the text be right
is stated (11. 69 ff.).

liis

—
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HESIOD
€KT7]T0, 'X^pvaov re XeySr^ra? T[e rpiTrohaq re,

KoXd, rd p €v8o6i Kevde
0I9

86/j,o<i

45

[11 erewo avaKTO<i

Ou/xb^ dvPjKev eeBv(i)a[aadai cikoltiv

fj,iv

irXelcrTa iropovr' eirel

o\_u] riv' c'eA,7re[T0 (f>epr€pov

elvai

iTdvrw\v rjpaxov KTijveaal re 8oi[TLvai<i re.
"I/cero S' Oi/3a]A,t8ao ^ B6fiov<; Kparepo^ [Af/vovtjvalv €K K.p7]Tr]^ 'R\evrj]<i evcK
*
*
*

*

i^v[/<:6/J,oio.

*

*

*

*

TrXetara Be hoipa /xerd ^avOov ^eviXaov
iSiBov pidXa S' i)0e\6 ov Kara Ovfiov

fivdro'

/ivr]aTi']pa)v

^Apy6l7]<i'Ei\€Vi]<; TTocTis ep,/j,€vai, rjVKofioio.
8' €/c

Ai'a?

"EaKa/atvofi dfid)/.u)TO<i TToXefiiaTyf;

BlBov

fjbvdro'

S'

dp' eeBva

t'[o/.]«'oTa,

55

Oavp,aTa epya'

Tpoi^yva kol dy^laXov 'EiiriBavpov
Atytvav Macr^^ra re Kovpoi A^atwy
KOI ^ieyapa crKioevra kuI o^pvoevra }s.6piv9ov

o'c

'yap

't')(ov

vr)a6v T

'Kpjxioinpj

rMv

ecf)ar^

Kalvrpj re irape^ dXa
eiXtVoSa? re (Soa^i koX

^

(Tvve\d(Ta<i Bcocreiv,

Avrdp a7r'

eKeKaaro yap

paieraoicra';,
i'(fiia

60

p.Pj\a

ey)(^el

jxaKptp.

JLv/Bolt]'; 'KXecfy/jVcop, opx^afxa^;

dvBpMV,

l^aXKCoBovridBrj^;, fieyadv/xoov «/3[%09 Wfddvrwv
fMvdro' TrXelara Be Bcopa BlBov fxdXa 5' [yOeXe
65

OvfXM
^Apyeirj'i 'EXe'i'r;? 7r6cn<i e/j,fxeva[i tjvk6p.oio.

'E«

Kpijrrj'i 8' ifLvdro /leya (Tdevo[<; ']]Bop.[evP)o^,

A€UKaXlBr)<i

Mtywo? dyaKXeirolo

y[ev]e[t)X7],

ovBe riva fxvrjarijpa fxerdyyeXov dXX[oi^

dXX^ avr6<i avv
^

196

i'r]l

7roXvKXi]iBi

JfeiSao,

/.le'Xaivr)

Berlin Papyrus.

e7reu\}rei>,

70
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cauldrons and tripods, fine things which lay hid in
the house of the lord Peteous, and with them his
heart urged him to win his bride by giving more
for he thought that no one
gifts than any other
;

of all the heroes would surpass

him

in possessions

and

gifts.

There came also by ship from Crete to the house of
the son of Oebalus strong Lycomedes for rich-haired
*
+
*
Helen's sake.
*
*
+
*
sought her to wife. And after golden-haired Menelaus
he offered the greatest gifts of all the suitors, and
very much he desired in his heart to be the husband
of Argive Helen with the rich hair.
And from Salaniis Aias, blameless warrior, sought
her to wife, and offered fitting gifts, even wonderful
deeds for he said that he would drive together and
give the shambling oxen and strong slieep of all
those who lived in Troezen and Epidaurus near the
sea, and in the island of Aegina and in Mases, sons of
the Achaeans, and shadowy Mcgara and frowning
Corinthus, and Hermione and Asine which lie along
the sea for he was famous with the long spear.
But from Euboea Elcphenoi-, leader of men, the
son of Chalcodon, prince of the bold Abantes, sought
her to wife. And he offered very many gifts, and
greatly he desired in his heart to be the husband of
rich-liaired Helen.
And from Crete the mighty Idomeneus sought her
to wife, Deucalion's son, offspring of renowned Minos.
He sent no one to woo her in his place, but came
himself in his black ship of many Lhwiirts over the
;

:

197

HESIOD
v7T€p ^O,'yv\lov ttovtov Sia KVjJia K€\ai\yov

jBr]

TvvBapeov
A]p[j€ir]v^

ttotI Scofia Baifppovo^, 6(ppa [iSoiro

EXevi]V,

fcovpt]v, t/}9 /c]\ea

dWo<;

/tt'/S'

irdaav

iirl

" iKero S' evv\e(Tir) Zrjvo'i

^ oil KaTa\'yoiTo
)^06va Slav licavev.

jmeya [fj,t]8opevoio

(Thirteen lines

TvvSap€o<i Sk dva^, oiroTOi]

OVT aTreirefjuYev

e/ctovj

eiveKa Kovpi]<;,
eAe locopojv e/ca-

«:[ioi^]

[aw

ovt

75

lost.)

J

[CTTOV

90

7rdvTa<i Be /j,VT]arrjpa<; dir/jTeev opK[ia iriard

T eKeXcucre koI \^dKpif\r(p d[pa]arrOai
Tiv eV dXXov dvev eOev dXXa Tr[€peadat
djji(f)l ydp,(p Kovpi]<; ev[a>]X[evov' 6']? Se k€v dvBpoiv
avTo<=i eXoiTO jSir] vefieaip r diroOelTO Koi alBco,
95
Tov ixera iravTa'i dvcoyev doXX€n<i opixi]Or}vat
6p,vvjjL€vai

aTTOvhfi,

fjur]

7rotvi)v 7i(TO[Jiepov<i.

rol

5'

eXTTo/ieiioi reXieiv irdvT€<i

dTrre/otco? eiriOovTo

ydfiov

'Arjoet^?;? [vLKijcre^v dprjccfxXo^

irXelaTa Tvopdiv ^eipcov

aXX" d[p,a irdvia^

MeceXao?

eVl IlijXiO) vXtjevTi

S'

Tli]X€i8t]v i/cofii^e TToBa^ Ta)(^uv e^o')(^ov

100

dvBpwv,

eovT' ov yap k€V dpi]i(ptXo<i Mei/t'Xao?
ovhe Tf? dXXo^ eTnx^oi'uoi' dv6 pcoTrwv
/jivr](TT€iicov EiXivijv, et [xiv «ti^e rrapOevov ovaav
OiKuBe vo(TTi)(Ta<; ck Tl^jXlou 6}KU<i 'Ap^iXXeu?.
iraiS' €T

viKfja

dXX' dpa

Trjv irplv

y

€a)(^ev dpr}[(pi,Xo<;

MeveXao?.

B

H

reKev ^pfjbiovrjv KaXXicrcpvpov iv jxeydpoiaLV
deXirrov. iravTes Be 6eo\ B[-^a dup.ov liOevTO
e^ e/otSo9' Btj yap t6t€ /x^jSero OeaKeXa epya
'

*

198

aWos

olov a«

.

.

,

.

.

Papyrus.
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Ogylian sea across the dark wave to the home of
wise Tyndareus, to see Argive Helen and that no
one else should bring back for him the girl whose

renown spread all over the holy earth.
And at the prompting of Zeus the all-wise came.
+

*

+

*

But of all who came for the maid's sake, the lord
Tyndareus sent none away, nor yet received the gift
of any, but asked of all the suitors sure oaths, and bade
them swear and vow with unmixed libations that no
one else henceforth should do aught apart from him as
touching the marriage of the maid with shapely arms
but if any man should cast off fear and reverence and
take her by force, he bade all the others together
follow after and make him pay the penalty.
And
they, each of them hoping to accomplish his marriage,
obeyed him without wavering. But warlike ISIene;

the son of Atreus, prevailed against them all
together, because he gave the greatest gifts.
But Chiron was tending the son of Peleus, swiftfooted Achilles, pre-eminent among men, on woody
for he was still a boy.
Pelion
For neither warlike
Menelaus nor any other of men on earth would have
prevailed in suit tor Helen, if fleet Achilles had
found her unwed. But, as it was, warlike Menelaus
laus,

;

won her

before.
II.i

And
tlie

she (Helen) bare neat-ankled Hermione in

palace, a cliild unlooked for.

Now

all

the gods were divided through

strife

;

for

Tlie I'apyrus here marks Llic beginning of a second book,
possibly of tlio Eoiat.
The passage (U. 2-50) probably leil
up to an account of the Trojan (and Theban ?} war, in which,
*
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HESIOD
Zeu?

v-\jni8p€/u,€Ti]<;,

Tup/Sacrta?,

7)^1)

Se

fiel^ai /car airelpova ^jolav

dvdpcoTTfov

•yevo'i /xepoiroov

TToXXo;' aiaTMcrai (Jirevhe, rrpo^acTLV /mev
A^ruT^a? ))/ii6e(o[p 'iva

5

oXeaaat

hei\]ol(Ti /SpoToiaiv

fxij

j^Kva Oecbv pi\^er], pupop 6(f)]0aXpuLaiv opcovra,
dX}C 01 pihi /MiKape^ [kuI e'f vcrrepo]v &)>? to Trdpof
irep
%o)/oi9 a7r'

dvdpwTrwv [/Blotop Ka]l yOe'

T[ot9

/i«X'

Se]

[a6^a]t'aT[crii;

re koI

€)((oaiv.

eV]

10

9vr]T0iv

dpO pWTTCOP
[yeipapei'oi<i eirWi]Ke irovov t€ K^al
Zei)[i?

(Two

aX^o?

eV dXyei

7//3]w«9

eKepae

liuus missing.)

pijSe

,

;'//r7)t^

}/eprrii'

re

15
Ti<i

dvSpMP

re] fie\at,pd(ov eiri (Bairj

/3]t)](f)i

re (pepraro^; elpai

dvdpMTTMP
oTnroaa p^eWet

]e /CClTaOviJTMP

oaaa r

ei]i>

baa r

e[o"Tt

/cat

eaeaOca

20

irdai 6ep,io-r€V(i)p peyla p^/jSeTUi i^Be yepalpei
^ov\d^ TTUTpo^ eoio], A/,09 pecfyeXij'yepeTao'
ou yap T<9 ad(f)a j/^e'] otti (fypdaanaSac €p,eX\€P
ovre 0]€(x)p puKcipcop ovre 6viit6)p apOpcoircov
7rayU.7r]oA,X«9 ^AiSr) K€(f)a7vd<i diro

yoKKW

Idyjretp

dp8pd)p i]p(ocov epl hipoTTjTi TreaovTcov.
rtXX' ouTTM rare Trarpo'i i-nrjaOdpero (})p€PO<;

23

opp,7]p,

ola T€ fcfjp' dXeeiPOPTd (Tcf)€Tepoicn reKeaac
repTTOVT dvOpwTTOL' TTpanTihcop [S'] iireTepTreT ipwfj
30
7rarpo<; eptaOepeo'i p.eydX' dpSpdai p,7]Bop,epoco.
JloWd 5' diro ^XwdpoiV SepSpoyp dp,uopTa

200
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that very time Zeus who thunders on liigh was
meditating marvelluus deeds, even to mingle storm
and tempest over the boundless earth, and already
he was hastening to make an utter end of the
race of mortal men, declaring that
he would
destroy the lives of the demi-gods, that the children
of the gods should not mate Avith wretched mortals,
seeing their fate with their own eyes but that the
blessed gods henceforth even as aforetime should have
:it

;

and their habitations aj)art from men.
Hut on those who were born of immortals and of mankind verily Zeus laid toil and sorrow upon sorrow.

their living

+

+

+

*

should go upon black
nor any one of men
ships ... to be strongest in the might of his
hands ... of mortal men declaring to all those
things that were, and those that are, and those that
shall be, he brings to ])ass and glorifies the counsels
of his father Zeus who drives the clouds.
For no
one, either of tlie blessed gods or of mortal men,
knew surely that he would contrive through the
sword to send to Hades full many a one of heroes
But at' that time he knew not as
fallen in strife.
yet the intent of his father's mind, and how men
delight in protecting their cliildren from doom.
And
he delighted in the desire of his mighty father's heart
who rules powerfully over men.
From stately trees tlie fair leaves fell in abun.

.

.

and Dnya 101-]66, the Race

of Heroes
of lite i'ypria is Roniewliat similar.
Somewhere in the fragmentary lines l.^-l!) a son of Zeus —
almost cert-iiiily Apollo was introduced, though for what
purpose is not clear. With 1. 31 the destruction of man (cp.
11. 4-5) by storms which spoil his crops })egins
the icnnaining verses arc ])arentlietieal, descriljing the snake " which
hears its young iu the spring season."

iiccording to
peri'shed.

Woi-ka

The

(jpciiiiig

—

:

20I

HESIOD
XeveTO Ka\a ireTrfKa, peea/ce 8e Kaprrb'i epa^e
Bopeao Trepi^a/ju€ve<i Aio9 alary
e^eaxei' Se OdXacraa, rpo/xeecrKe 8e ttclvt ajro toco,
Tpv^€aK€v Se fxevo^ /SpoTeov, pnvvdecTKe Se Kapiro^ 35
oipri €V elapivfj, ore t aT/ot;^o9 ovpeat TiKrei
7at?/9 ev KevdfiMVi rpirrp erei rpla reKva.
eapo]? fiev kut opo'i Kal dva hpv[xd irvKva kuI
iTveiovro'i

vXtjp

dXvaKa^cov Kal dTr€)(9aipo)v ttc'itov dvSpoJv
ajKea Kal Kvi]p.ou^ KaTa[i>ai€rai vX7]evTa<i'
v6a(f)i]v

')(eifi(ovo<i 5'

i-TTLOVTO^ VTTO

40

"TTVKvcp €v civrpo)

[-^i^Ooi'l

Kelrai ttoXX' eirieaadpei'of; e[piOifK.ea (?j (f)vX\a,
Seivo<i 6(^t<i Kara voira ha\^(^oivo<i crrl'^/p^acnv alvot<;.
d'XXd /jLiv v/SpcaTijv re Kal [^dypiov, ou re (fyareiov,
KrfKa Ato? hap,va- (f>rj [
"^vxv Tov <y o'lrj KaTa\€i7re[Tai iv ')(6ovl hiij.
i) S' dp,(f)' avTO')(yTOv 6a\(t/ji[r]v rpi^ovaa iroTarak
rj^aiijv' eiri 6' ipa Kara )(^0[ovo<i evpvoheir}^
elcnv dfiavpcodeiaa 7To6[
Kelrai he
(Traces of 37 following lines.)
69.
Tzetzes} Exeg. Iliad.

68.

19 H.

o

^

Kyapbefivwv,

he Kal ^leve\ao<i KaO' 'il(Tiohoi> Kal 'Af-

6ixol(o<i

TlXciaOevov^ vlov 'ATpe(o<i iralhe^ vo/xtKara he 'HaLohov
'ATyoe&)9 Kal
'Ae/J07r>7<? Il\eiadev7]<i.
Ii\eiaOevov<i he Kal KXeoA,\a<; T/y? Aiai>To<;
Aya/ne/bLVcov,
Mei'eXao? Kal
<7)(y\oi>

^ovTai

.

.

.

.

.

.

^Apa^i./3ia.
^ c. 1110-1180 A.D. His chief work was a
in accentual veise of nearly 13,000 lines.

202

poem, Chiliades,

45

50

CATALOGUES OF VVOMKN AND EOIAE
dance fluttering down to the ground, and the fruit
fell to the ground because Boreas blew very fiercely
the deep seethed and all
at the behest of Zeus
the strength of
things trembled at his blast
;

:

mankind consumed away and the

fruit

failed in

the season of spring, at that time when the Hairless
One ^ in a secret place in the mountains gets three
young every three years. In spring he dweils upon
the mountain among tangled thickets and brushwood,
keeping afar from and hating the path of men, in
But when winter
the glens and wooded glades.
comes on, he lies in a close cave beneath the earth

and covers himself with piles of luxuriant leaves,
a dread serpent whose back is speckled with awful
spots.

when

But

he

becomes

violent

and

fierce

unspeakably, the arrows of Zeus lay him low.
Only his soul is left on the holy earth, and tliat
And
al)out a small unformed den.
flits gibbering
it comes enfeebled to sacrifices beneath the broad.

pathed earth

.... and

it lies

.

.

."
.

.

.

69.

Agamemnon and Menelaus

likewise according to
as the sons of

Hesiod and Aeschylus are regarded

And according to Hesiod,
Pleisthenes, Atreus' son.
Pleisthenes was a son of Atreus and Aerope, and
Agamemnon, Menelaus and Anaxibia were the
cliildren of Pleisthenes and Cleolla the daughter of
Dias.
'

i.e.

One"

the snake as in Worka
the cuttle-fish.
;

and Daya

524, the

" Boneless

is

20^

HESIOD
70.

Laurentian Scholiast on

Sojihocles^ Electra

539.

reKed KpfiLOin]!' SovpiKXeiru) MeveXaro'
OTrXoTUTOV S' €T€K€V NlKoarpaTOV O^Ov' Ap7]0<i.
/)

71.

ol8a Se 'HaioSov •noii^aavTa
iv KaT#tX67&) yvvaiKMV ^](^ijev€iav ovk inroOavelv,

Pausanias,

yi'do/u,!)

i.

43. 1.

EjKaTijv ecvat.

Se 'ApTefiiSo'i

72.

Eustathius, Horn. 13. 41. 8q.
uc6<; IloaetS(ovo<;,

ft>?

8e,(f)aai, BouTt/9

'))v

'Hcr('oSo9 ev

KaraXojM.

73.

Pausamas,
'E/je^j^^e'co?

ci)9

ii.

6. 5.

... 'HatoSo?

.

.

.

eiroLi-jaev

eh] '^ikvow.

74.
Plato, Minos, p. 320. d.
o<? ^acriXevraTO^ ecrKe Karadvy^row fiacriXy'jMP
Kol irXeiarcdV yvaaae rrepiKTioixov arO pour cov
Zt]vo<; expov aKijinpov tu) kuI TToXeoyv /SaacXevev.

75.

^upvyvy

Hesychins,^ iir

Tov

^Av8p6jeo)v

Mtt'too?,
'

e^'

AOrjvrjcnv iv

<p

tm

Ke/ja/xet/cft).

l^vpvyvr]'; 8'

*
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MeXijaaynpa^

en

(f)i]ai

top

e7riTU(j)iov

Kal HcrtoSo?"

Kovpo^ 'AOr}vdo)v lepucov.

Of Alexajidria. He lived
Greek Lexicon.

piled a

dy(oi'.

Eupuyu)]v elprjaOai
TOV ajcova TiOeaSai

in the 5th century,

and com-

CATALOGUES OF WOMEN AND EOIAE
70.

"And
the

she (Helen)
Ilei-inione

spe.ir,

hitratnSj

Menelaus, famous with
and her youngest-born, Nico-

l)are to

a scion of Ares."
71.

that Hesiod in the Catalogue of JVomen
represented that Iphigeneia was not killed but, by
the will of Artemis, became Hecate.^
I

know

72.

Butes,

it is

said,

was a son

ot

Poseidon

:

so

Hesiod

in the Caldloffiw.
/

o.

Hesiod represented Sicyon as the son of Erechtheus.
74.

"(Minos) who was most kingly of mortal kings
and reigned over very many people dwelling round
about, holding the sceptre of Zeus wherewith he ruled
many."
75.

contest in memory of Eurygyes.
Melesagoras says that Androgeos the son of Minos
was called Eurygyes, and that a contest in his honour
is held near his tomb at Athens in the Ceramicus.

The

athletic

And Hesiod writes
" And Eurygyes,"
:

while

yet

a

lad

in

holy

Athens. ..."
1 According
to this account Ipliifi^eneia was carried bv
Artemis to tlfe Tauric Chersonnose (tlio (.'liinoa). Tlic 'i anri
(Herodotus iv. lO!}) idetitilied their maiden-^'oddess willi
but Euripidea [Ijifi. in Tauria) makes lier
Iphigeneia
merely priestess of the goddess.
* For his murder Minos exacted a yearly tribute of boys and
girls, to be devoured by the Minotaur, from the Athenians.
;
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76.

PhUarch,
irepX

^ApidSvi]^

Trj<i

%7]aew^

20.

2^hpf^i'ns

.

ipojvro<; eTepa<i'

iro7\Xol

Be

Xo'yoi

a7ro\€i(f)0r]vat

—

.

.

8e

.

.

.

rod

yap p-w ereipev epo<i TIavoTTrjLSo<; A 17X7;?.
Tovro yap ro ctto? €K tcov 'HaioSov YieKjlarparov
yieyapev'^.
i^eXelv (^t]cnv 'Hpea?
Seivof;

Athe/naeiis,^ xiii.

557

'HcrtoSo? Be

A.

(f^rjcriv

koI

"iTnrrjv kol Aty\r]v (rov ©T^crea vop.if.ia)^ yrjpai).

77.

393.
Kf^pet^T;? ocjyKi' ov (j)7]aiv
'Hcrto3o? TpacpevTU vtto K.V')^peQ)<i i^e\a6i]i'ai, vtto
^Fjvpv\6x(^^ Xvpau>6p.evov rrjv vPjaov, virohe^aaOat
he avrov Trp> A/jpr/rpa el^i ¥^\evaiva Kol yeveadai
ravTri<; ap^iTToXov.
Strnhn,

ix. p.

^

78.
Argiimertt
\(ovio<i

Be 6

I.

to

the Shield

'PoS/09

.

.

.

of Heracles.

(f)rjalv

'AttoX-

avrov {'HcrioBov)

e/c re rov ')(^apaKrrjpo<; Kal i/c rov irdXiv rov
loXaov ev tm K^araXoyfp evpiaKeiv rjno'^ovi'ra
'HpaKXei.

elvai

79.
Schol.

on Soph. 7Vach. 266.

/) S' vTTOKvaapevr] KaXXL^covo<; ^rparoviKt]
"Fjvpvrov ev p,eydpoi,aiv eyeivaro (piXrarov viuv
rov S' vlei^ eyivovro AiBatcov re KXi^rto? re
o^ev<i r avrLueo<i loe i(j)iro<i, oQo^ Ap-jjo?*
Toi*? Be peO oirXordrr/v re/cero ^avf)))v ioXeiav
'AvrioTryj Kpetovcra rraXaiov Nav/3oXiBao.

Of Naucratis. His DeipnosopMstae (" Dons at Dinner")
an encj'clopsedia of niiscellaneous topics in the form of a
dialogue.
His date is c. 230 a.d.
^

is

206

CATALOGUES OF WOMEN AND EOIAE
76.

about Ariadne
., how
There are many tales
that she was deserted by Theseus for love of another
.

woman

.

.

.

.

:

strong love for Aegle the daughter
Panopeus overpowered him."
For Hereas of Megara says that Peisistratus
moved this verse from the works of Hesiod.
" For

of

re-

But Hesiod says that Theseus wedded both Hippe
and Aegle lawfully.
77.

Hesiod says that it was
brought up by Cychreus, and was driven out by
Eurylochus as defiling the island, but that Demeter
received it into Elcusis, and that it became her

The snake

of Cychreus

:

attendant.
78.

But Apollonius of Rhodes says that it (the Shield
of Heracles) is Hesiod's both from the general
character of the work and from the fact that in the
Cntalogtie

we again

find

lolaus

as

charioteer

of

Heracles.
79.

"

And

fair-eirdled Stratonica conceived
in the palace Eurytus her well-loved son.

and bare
Of him

D;due(>n and Clj^tius and god-like
Toxeus and Iphitus, a scion of Ares. And after
these Antiope the (juccn, daugliter of the aged
son of Naubolus, bare her youngest child, golden-

sprang sons,

liaired lolea."
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80.
Ilerodian.
i)

reKev AutoXukov re ^cXd^fxovd re kXvtov

OTTi KB

')(epa'\

avh/]r>

Magn inn.

EtymolcHj icum

XdjSeaKev, detheXa iravja riOeaKev.
81.

Apolloiiius, Horn. Lexicon.

At7ruT09 av refcero T\7]a7Jvopa TleiplOoui' re.
82.

Sfrabo

vii. p.

322.

y TOi ryap AoKpo^ AeXeycoi'
Tov<i

pd

i]<y7)(TaT0

TTore Kpot'/S?/? Zei;*? dcfyOiTCi

\aCov,
fxi'^hea elhoy<i

XeKTov<i eK <yaii]<i \da^ ^ irope AevKaXicovi.
CK he XiOcov iyevovro ^porol Xaol Be KaXeupro.
83.
TzPizes, Schol. in Exeg. Iliad. 126.

^\Xea, TOP p icfyiXyae

Knl

01

TOUT

dva^ Aio?

ovo[xipi^ ovop,

vto<i

^AiraXXcov

epfoevai, ovveica vvjK^yv

eup6p,evo<; iXecov p^ix^^l ^parf] (piXoryrt
rS> ore Tel')(0'i evB/xyTOio ttoXt^o?

i'l/xaTi,

mjft]X6v TTOiyae IloaetSdoiv Kol 'AvroXAw?'.
84.

KXvixevy ^iivvov
Tov YIoa6i8MVO<i Kol ^Evpvapd(xa7]<i tT/? 'Trrepcj)avTO<; yap^yOelaa (l>uXd/<(p tm Ai]toi'0<i "IcjufcXov
TiKTCt TTohdiKy TTalSa. TOVTov Xiiyerai Sia ryv rS>v
Scholiast on Homer, Od. xi. 326.

^

Heyne

:

aXias^

Villelirnn

:

aXt'ous,

(quoted by Scholiast on Pindar, 01.

Bergk

2o8

to Strabo's citation.

ix.

Strabo,
OS)

Line

4

was added by
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80.

"

Who

speech

.

bare Autolycus and Philammon, famous in
All things that he (Autolycus) took
.

.

in his hands,

he made to disappear,"
81.

"Aepytus

again, begot Tlesenor

and Peirithous."

82.

" For Locrus truly was leader of the Lelegian
people, Avhom Zeus the Son of Cronos, whose Avisdoift is unfailiri"-, "ave to Deucalion, stones sathered
out of the eartli.
So out of stones mortal men
were made, and they were called people." ^
83.

"...

Ileus

whom

the

lord

Ajiollo,

son

of

And he named him by this name,
because he found a nymph complaisant ^ and was
joined with her in sweet love, on that day when
Zeus, loved.

Poseidon

and Apollo raised high the wall of the

well-built city."
84.

Clymene the daughter of Minyas

the son of
Poseidon and of Euryanassa, Hyperphas' daughter,
was wedded to Phylacus the son of Deion, and bare
Iphiclus, a boy fleet of foot.
It is said of him that
^ There is a fancied connection between Aaos (stono) and
Aoos (people). Tlie reference ii^ to the stones which Deucalion
and I'yrrha transformed into iiicu and women after tiie Flood.
^ Eustathius identifieR Ileus with Oileus, father of Aias.
Here again there is fanciful etymology, 'lAeus being similar
to '(Kfws (complaisant, gracious).
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TToSwj^ dpeTijv

avvafuWdcrOai

Tcov d(TTa')(vcov Siep^eadat

.

.

roi<; dve/jLOi<i, eTrl
?/

.

re

oe IcrTopia irap

axpov

eir dvOepi./CMV Kapirov Oeev ovSe KareKXa,
eVi TTDpapivcov dOepcov Spo/xdaaKe iroSeaai
Kal ov cTivea/ceTO KCtpTrov.

dW

85.

Choeroboscus,^
i)

Bk

@6av

i.

123, 22 H.

Te/cei' vlov.

86.
Evstafhiiis, Horn. lG2.i. 44.

tov he ^\dp(ova .*.
ov TOV irarcpa 'FjvdvOrjv H<TioSo>f OlvoTciayvo^,
(jiaaiv, laropel vlov ^(oiwcrov.
.

87.

Athenaeus

x.

428

b, c.

ola AKovvaoi; Bcok^ dvSpdcri

')^dp/u,a

Kal

a)^0o<?.

ocTTf? dBiji' TTLVj], oivo'i Si 01 errXero fiupyo>i,

avv Se

TToBa'i 'xeipd'^ re Seei

BecTfioi'i

yXcoaadv re voov re

d(f)pdaroiai' (piXei Se e paXdafc6<; vTTvo<i.
88.

Straho

*H

o^i

ix. p. 4

Aioupou^

AwTLfp ev

42.
iepov<i

vaiovaa K:oXon'ov<i
dvr ^Apvpoio

TTeSifp 7roXv/36rpvo<;

vlylraro }ioi,8idSo'i Xip,v)]<; ttoSu rrapOeiJO^ aS//,?;?.

89.
Schol.

on Pindar,

PytJi.

iii.

48.

pev ap djyeXof; ^)XOe Kopa^ leprj^; diro Sacro<;
UvOoi) e? '))<ya9er]V, (^pdaaev 8 dpa epy diSfjXa
rS)

^

c.

2IO

600

A. D., a lecturer

and grammarian

of Constantinople.
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power of running he could race the
move along upon the ears of
corn ^
The tale is in Hesiod
" He would run over the fruit of the asph.odel and
nay, he would run with his feet upon
not break it
wheaten ears and not hurt the fruit."

througli his

winds and
.

.

could

:

.

;

85.

" And she bare a son Thoas."
86.

Maro,- whose father, it is said, Hesiod relates to
have been Euanthes the son of Oenopion, the son of
Dionysus.
87.

"Such

gifts as

Dionysus gave to men, a joy and a

Who

sorrow both.

ever drinks to fullness, in him

wine becomes violent and binds together his hands
and feet, his tongue also and his wits with fetters
unspeakable and soft sleep embraces him."
:

88.

"Or

like her (Coronis)

v.

ho lived by the holy Twin

Hills in the plain of Dotiinii over against

and washed her
a maid unwed."

rich in grapes,

lake,

Amyrus

feet in the Boebian

89.

"

To him,

then, there

came a messenger from the

sacred feast to goodl}' Pytho, a crow,^ and he told
Imitated by Vergil, Aen. vii. H08, dcscrihing Camilla.
Priest of Apollo, and, according to Homer, discoverer of
wine. Maroiiea in Thrace is said to have been called after him.
' The crow was originally white, bnt was tiirned bhick by
Apollo in hi.s anger at the news Ijrouglit by the l)ird.
^

'^
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iiKepaoKOjir] oTt "la^v<; ejrifie K^6p(oviv

^'>oij3(p

E('A-aTtS?;9,

'^Xeyvao Slojvtjtoio Ovyarpa.
90.

Athenagoras,^

Petition

for

the

irepl Be ^AaKXrjTTLOv 'lia[o8o<; jxiv

'^(txraT,

Christians,

—

29,

TTanip S' avBpcov re Oewv re
OvXvfiiTOV he /Bakcbv yjroXoevTi

cW

Kepavvu)

eKrave Arjrothrjv,

^ol^w avv

6vp.ov oplvoiv.

91.

On

Phllodeniiis,

HctoSo?

Piety, 34,

^

AttoXXcovu)
/neXXeiv
vTTo Tou A/0? eixjBXrjOrjvai,
adat]^, dvopl 67]Tevaai.
.

.

fiev

.

rrjq

he (Xeyei. rov
rov Tdprapov
At/toD? K iKsrevel<i

92.
Scliol.

on Pindar, Pyth.

ix. 6.

KaXXo^ e-y^ovcra
vhwp KaXy vaieaKe K^upyji'r).

''H ot?; ^diij yLapLTcov diro

Tli]V€iov Trap"

93.

Aristaeum inServius on Vergil, Oeorg. i. 14.
vocat, id est, Apollinis et Gyrenes filium, quern
Hesiodus dicit Apollinem pastoralem.
94.

Scholiast on Vergil, Georg.

iv.

3G1.
at ilium

Curvata in mentis faciem circumstetit unda.

Hunc versum

A

ex Hesiodi Gynaecon traustulit.

philosopher of Athens under Hadrian and Antoniniis.
a Christian and wrote a defence of the Cliristiana
addressed to Antoninus Pius.
*

He became
212

CATALOGUES OF WOMEN AND EOIAE
unshorn Plioebus of secret deeds, that Ischys son of
Elatus liad wedded Coronis the daughter of Phlegyas
of birth divine.
90.

" And the
Concerning Asclepius Hesiod says
father of men and gods was wrath, and from Olympus
he smote the son of Leto with a hn-id thunderbolt and killed him^ arousing the anger of Phoebus."
:

91.

But Hesiod (says that Apollo) would have been
but Leto interceded for
cast by Zeus into Tartarus ^
him, and he became bondman to a mortal.
;

92.

" Or like her, beautiful Cyrene, who dwelt in Phthia
by the water of Peneus and had the beauty of the
Graces."
93.

He

invokes Aristaeus, that

and Cyrene, Avhom
Apollo."

Hesiod

is,

the son of Apollo
" the shepherd

calls

2

94.

" But the water stood all round him, bowed into
the semblance of a mountain."
This

verse

he

has taken

over

from

Hesiod's

Cala/ogue of JVomen.
Zens slew Asflcpius (fr. 90) because of his success as a
ami Apollo in revenge killed tiie Cyclopes (fr. 64).
In punishment Apollo was forced to serve Aclinetus as herdsman. (Cp. Kurijtides, A/reMis, 1-8.)
- For Cyrene and Arislaeus, cp. Vergil, Georgics, iv. 315
^

healer,

ft".
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95.
Schol.

on Homer, Iliad

11 oiyv

469.

ii.

ipi'i] i5oi(OTi7]

€Tpe(pe Kovprjv.

96.

Palaephatns,^ c. 42. irepl Zi]9ov Koi ^A/x(})iovo^'
idTopovaiP aWoi- re Kal liat,o8os, oti, Kidcipa to
TCi^o? TWt' ^>]l3(bv irei'x^icrav.
97.
Schol.
'

on Soph. Trach. 11 67.

EcTTt Tt? EXXoTTt?/ 7ro\v\i]LO<;

rjS'

iv\ei[xo)V,

a^vetij pifKoLCTi Kal elXiTToSeaai ^uecraiv

ev 8

di'8pe<i

valovai TroXuppyva 7ro\v/3ovraL
dvqTOiv dvOpMiroyv

TToWoi

(Lrreipe'JLoi, (f)uXa

ev6a 8e

A(o8(t}V'>]

Trjv Se Zei)?

tV

rt?

ecpiXyae Kal ov

TLfiiov avOpunroL'i

.

.

')(^pt]aT7Jpioi'

elvai

.

vaiov 8' ev irvdixevi (fiijyou'
evOev iTTiy^OovLoi /j.avTijta iravra (pepovrai,
b? 87] Keldi p,oXa)v 9eov d/ji/3poTov i^epeeivr)
o(opa (pepwv t' tXOijai
oloivol^ a<ya9ol(XiV.
.

.

5

iax<^riff ireTToXtGrai'

.

10

aw

98.

Berlin Papyri, No. 9777.^
0v7]T(ov Se 76 ti? Kev averXr}
/xdpvaaOa[i Kal evavriov 6p/x)]6)jvai,
J llpaKXi}[o'i fieyaXi'iropo^i 'AXKauoio;

vap.[v[7]
e'y'X^el

irXi'iv

.

auTeoiarf

.

.

dp7]L<:f)[tXo<;

Kparepb'i

MeXea 7/009

^avdoK6/U,)]<i ['Oti///o9 lS" ^AXOa[>]<;

Tov

Ka.i dir

jopycov'
^

-

tlie
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A

(piXa

vi6<i-

6

o(f)d[aX/iia)V dTreXafiirero 0ea7ri,8a€<i TTvp

L''v/r?^X[«

8e ttot ev

KaXv8covi 8d/xaaa-e

writer on mjtlKjlogy of uncertain date.
The fragment is part ot a leaf from a papyrus book of
ith century a.d.
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95.

''Or like her (Antiope)
nurtured as a maid.

whom

Boeotian

Hyria

and

some

"

96.

Of Zethus and Ampliion.

Hesiod

others relate that they built the walls of Thebes by
plavuig on the lyre.
97.

" There

much glebe and rich
meadows, and rich in flocks and shambling kine.
There dwell men who have many sheep and many
oxen, and they are in number past telling, tribes of
mortal men. And there upon its border is built a city,
Dodona ^ and Zeus loved it and (appointed) it to be
his oracle, reverenced by men
And they (the
doves) lived in the hollow of an oak.
From them
men of earth carry away all kinds of prophecy,
whosoever fares to that spot and questions the
deathless god, and comes bringing gifts with good
is

a land Ellopia Avith

;

.

.

.

omens."
98.

mortals who would have dared
to fight liim with the spear and charge against Iiim,
save only Hei'aclcs, the great-hearted offspring of
Alcaeus ? Such an one was (?) strong Meleager
loved of Ares, the golden-haired, dear son of
Oeneus and Althaea. From his fierce eyes there
sho)ie forth portentous fire
and once in high Calydon he slew the destroying beast, the fierce wild

"...

strife

.

.

.

Of

:

^ In Epirus.
The oracle was first consulted by Deucalion
Later writers say that the
and Pynha after the Flood.
god respoiidtd in tlie rustling of leaves in tlie oaks for which
the place was famous.
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o\\oov )(\ovvriv avv tiyptov apyioSovTa.

6?ip

0UT€ Ti9 ev
di'SpMP

I'jpcorop,
'

oTTor [eV irpojxdxoKTi (^aveirj

AttoWcopo^

viT

alvfj Sijiorrjri

IB[q)v (Txe8bv eXOefxef ov8e ixiixeaOai 10

avra

cOOC

[out

TToXe/ifi)

erXy] e?

/3e\eaiP r eSapdaOi]

%e/3[o-(i^

fjbapvdjxepo^ \\.ov[p^]ai,v virep KaXi'Sroros" epappP]<i.

Hopddopo^

vko,

TOV<; 8'

dWou<i

^rjpea

6' linroSa/xlov

To^ea

re K\vfjiei>[ov re koi avriOeov Yleplcfyapra

^Oipi}[c TCKev,

Vopyrip T i]VKop.op

rex

f)

\^K.a\

v7ro8fi7]del[aa

"TWop

fcal

Toi"? re/ce,

'AyeXaov r e^oxop aXkwp
e7rL(f)pova

foi)}

Aviaveipav,

'WpaKXi-jelij

rXi]POP Kal [Kt/] a rTnrop kcu '08tT»/t'20

kol Zeu>\op eV diSpehjaiP epe^e

OTTTTore <papjiiaKo[6v
X.co7r[oii]

(

....

Kfj[pa f-ieXaipav exov

99 a.
Schol. oil

8e

(f)7)(Ttv

rrjv

^

Homer,

Iliad, xxiii. 679.

ev %7]j3ai<i

avrov

Kal 'HcriOf)09

d-rroO apovro'^; ,

AhpdcTTOV avp ciXXoci iXOelv

'ApjeiUP

iirl rrjv

KijEcuav

rov OtS<7ro5o9.
99.

Papyri
ro3

S'

f/reci e latine,

ereK

ip

No. 131 (2ncl-.3rd century).^

/xeydpoi^]

'AX/c/judova

7r[otfxe]va

Xa[MP.
TOP p vrrep Wpyel^ovi KnhpijiSe^ eX/ceaiirelirXoi,
1 Most of the smaller restorations appear in the original
publication, but the larger are new these last are highly
conjectural, tliere being no definite clue to the general sense.
:

2l6
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In war and in dread
boar with gleaming tusks.
no man of the heroes dared to face him and to

strife

approacli and fight witli

him when he appeared

in

But he was slain by the hands and
the forefront.
arrows of Apollo,^ while he was fighting with tlie
And these others
Curetes for pleasant Calydon.
horse(Althaea) bare to Oeneus, Porthaon's son
taming Pheres, and Agelaiis surpassing all others,
Toxeus and Clymenus and godlike Periphas, and richhaired Gorga and wise Deianeiiva, who was subject
in love to mighty Heracles and bare him llyllus and
Glenus and Ctesippus and Odites. These she bare
and in ignorance she did a fearful tiling when
the poisoned robe that held
(she had received)
."
black doom
;

:

.

.

.

.

.

.

99a.

And

yet Hesiod says that after he had died in
Tiiebes, Argeia the daughter of Adrastus together
with others (cp. frag. 99) came to the lamentation
over Oedipus.
99.2

And

in the palace Alcmaon,^
Ilhn (Amshepherd of the peo})lt\, to Aniphiaraus.
^ According to Homer and later writers Meleager wasted
away when liis mother Althea burned the brand on whicii

(Erij)hyle)

bare

his life de[)endt;d, V^ecause he had slain her brothers in the
dispute for the hide of the Calydonian boar. (Cp. Baechylides,

Ode
"

V.

13G

ff.)

The fragment

proliably belongs to the Cafalor/uf.s proper
rather than to the Eoiae ; but, as its position is uncertain,
it may conveniently be associated with Frags. W)\ ;vnd the
Shield of JJcrnr/f.s.
Alcniaon (who took part in the second of the two heroic
'I'heban expeditions) is perhaps mentioned only incidentally
as the son of Am])hiaraus, who seems to be clearly indicated
At 1. 11 the
in 11. 7-8, and whoso story occupies 11. 5-10.
subject changes and Electryon is introduced as father of
'''

Alcmena.
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r evfxey€]di<i re Sifxa^ elcrdvra tSov[aai,

6[jLfiara

ufji<pt€7rovTa] Ta(pa<i 7ro\vKt]heo'i ^OiSi7r6[Sao,

...].. evovK rivovijo [. .]/j/[. ...
eU i^)rj[3a\i Aavaol depdiroure^ "x\p»;[o<?

(^avfiaaav
he iroT

.

TM

eairovO^

cb<?

/<:e

.

.

.]

.

TloXvveiKei Kvho^

^

5

[dpoivro.

ev 8e KOI etSoTU irep] Z)]vo<i irapd Oeacpara [irdvTa

yala

'A\(j)€iou (BaOvZilyew
Kal dpixaat /coW7]t[oi(ti.
^YiXeKT pv(ov\ YiekoTros TrepiKoXkea

)(^avov<Td e rtjXov] div

fcdTTTTte

avv

6' 'iTnr^oicrc

§'

Vrjp.ev

10

[^Kouprjv

yeipuTO

8'

ev /xeydpocatvl opov

/\.e;^o?

eta-ai'a/3[aiv(ap

koI al')(p.i]ri']V rrep [eovTa
] ^vXovojxov re K.eXaivea t ^Afi](f)ip.a)(6v re
.'
.
] T"e Kal Eivpv/3iop kXcitov re [
TOU9 irdpTU'^l Td(f)ioi vavcTiKXvroi e^€vd[pi^av
]i'a[
j3ov(Tiv eV el\i]Tr68eaaiv, ekelv a[
v^i'iecrcTiv tV eupea voora 6a\Xdaari<;
UepcreLSrj'i] i]pu)a

.

.

.

.

•

.

.

.

'A\Kp,7jVT] S'

dpa^
]

.

.

*
/)

.

.

.

fiovvr) [eXefcTrjero ^Jpyu-a yo[i'evacv

Ka[l ^H\]€KTpU(t)v[l]'"
*
*

...
*

re-^' vTroujiiijOelcraj K[e\atlTecf)el Kpo^i'Lcovi

*

*

*

*•

100.

Argument to
1]

dpx,V ^v

'^(p

ariyaiv
v Koi
V

the Shield of Heracles, i. t?}? 'Acr7rtSo9
rerdpTO) J^UTaXoyqj (jyepeTUi f^^xpt
<r'.

/

;i8
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1

7jTa(po[v {!), original

^

For scansion

cf.

publication.

Shield,
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CATALOGUES OF WOMEN AND EOIAE
phiaraus) did the Cadraean (Theban) women with
ti-aiUng robes admire when they saw face to face his

eyes and well-grown frame^ as he was busied about
the burying of Oedipus, the man of many woes.
Once the Danai, servants of Ares, followed
.

him

to Thebes, to

v/m renown ...

for Polynices.

But, tliough well he knew from Zeus all things
ordained, the earth yaAvned and swallowed him up
with his horses and jointed chariot, far from deep-

eddying Alpheus.
But Electryon married the all-beauteous daughter
of Pelops and, going up into one bed with her, the
and Phylonomus and
son of Perses begat
and Eurybius
Celacneus and Amphimaclms and
Taphians,
famous
these
the
All
famous
and
shipmen, slew in fight for oxen with shambling hoofs,
... in ship^s across the sea's wide back. So Alcmena
and
alone was left to delight her ]»arents
who was subject
the daughter of Electryon
in love to the dark-clouded son of Cronos and bare
.

.

.

.

.

.

.

.

.

.

.

.

.

.

.

(famous Heracles).
100.

The beginning
verse

is

of the Shield as far as the 5Gtli

current in the fourth Catalogue.
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HSIOAOT AtUlX
*H o'ltj TrpoXiTTOvcra 8u/jov^ koX irarpiha yaiau
>]\v6ev €9 S)]/3a<; ^er aptjiov 'A/x^trpucoj'rt.
^

KXk[xi]vii, Ovydrrjp

)']

pa jvvaiKoJv

ethet

-re

\aoaaoov IWeKrpvcovo^'
eKaivvro 6i]\vTepdo)v

(f)vXov

fiejeOei re* voov ye fxev ov rt? epi ^e

5

rdcov, a? di"t]Tal Ov7]tol<; reKov €uvi]del(Tai.

Koi diTO KpijOev /3\€(f)dp(ov t diro Kvavedwv
TOtov di]d' olov re iroXv^pvaov 'A(ppo8iTi]^.
i) Se fcal CO? Kara Ou/xov kov neaKev d/coiri]V,

rrj<i

o)<f
Tj

ov

Tt? eriae yvvaiKCOV OrjKvrepdwv
rrarep eaOXbv ciireKrave l(f)i Sa/mdaaa^,

rrdi

fiev 01

'y^a)ad/Jb€vo<i

irepi

jSouav

Xiiroov

5'

10

6 ye TrarpiBa

jalav
iKerevae (pepeaauKca^; KaSyU-e/ou?,
hoopar evaie avv alhotr] irapaKOiTi
v6a(piv drep (fiiXorijroi; ecpifiepou, ovSe ol rjev
irplv \€X^(^v eTTilSrjvaL eua(pvpov ^}i\eKrpv(ain]<i,
eV 0?//8a9

ev0^ 6 ye

rrpiv 76 (f)ovov
779

naairo

Kaaiyv/jraiv peyadvpicov

aXo^ov, paXepcp Se Kara^Xe^ai irvpl

dvhpSiv
T(W9

rMV

^

6

K(o/xa<;

)]pd)(ov '^Va(f)Lcov ISe T^jXe/dodcov.

ydp 01 BieKeiro, Oeol 5' eVt pidprvpoi rjaaiird^KTra
y oiTL^ero prjinv, eTretyero 8'

20

om

GKreKeaai p,kya epyov,

o ol

Aiodev

dep,i<i tjcv.

r(p S' dp.a lepei'oi TToXepoio re cfyuXoiriSo^

re

Bouorol TrXy^iTrTTOi, virep aaKe(oi> TTveiovre^,
AoKpoi r dyyep^a^oi Kal ^o)K?]e<; p.6yd9vfjL0L
eaiTovr' ^]PX^ ^^ roiatv ev<i irdt^ ^AX/caioin
KuSiocov Xaotai. rrariip 5' dv8pMV re deo)v re
1
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HESIOD'S SHIELD OF HERACLES
like her who left home and country and came
Thebes, following warlike Amphitryon, even
Alcmena, the daughter of Electryon, gatherer of the

Or

—

to

She surpassed the tribe of womankind in
beauty and in height and in M'isdom none vied with
lier of tliose whom mortal women bare of union with
Her face and her dark eyes wafted
mortal men.
such charm as comes from golden Aphrodite. And
she so honoured her husband in her heart as none of
womankind did before her. Verily he had slain her
noble fjither violently when he was angry about
])eople.

;

oxen so he left his own country and came to
Thebes and was suppliant to the shield-carrying men
There he dwelt with his modest wife
of Cadmus.
without the joys of love, nor might he go in unto
the neat-ankled daughter of Electryon until he had
avenged the death of his wife's gi-eat-heartcd
brothers and utterly burned with Idazing fire the
villages of the heroes, the Taphians and Teleboans
for this thing was laid upon him, and the gods were
witnesses to it. " And he feared their anger, and
hastened to perform the great task to which Zeus had
With him went the horse-driving
bound him.
Boeotians, breathing above their shields, and the
Locrians who. fight hand to hand, and tlie gallant
And the nol)le
IMiocians eager for war and battle.
son of Alcaeus lc;d them, rejoicing in his host.
But the father of men and gods was forming
;

;
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ciWrii' jirjTtv ixpaive fxera (ppeaiv,

dvSpucn T

a\c\)ri(nfjaiv aprj^

w? pa Qeolcnv

aXKri]pa (f)VT€uaai.

86\ov (f)peal fSvaaohoixevwv,
Ifxeipoiv (f)LX6ri]To^ ev^wvoio yvvaiKo^,
evvvyio'i' rdya S' IPe Tvcbaoviov roOev avTi<;
<Plkiov aKporarov Trpoaepi)aaro nrjTiera Lev^.
8' a7r' (.)v\v/.i7roio

o)pTO

OeaKeka epya'

ei'Oa Ka0e^6/J.€vo^ (f)peal fxySero

avTfi fxev 'yap vu/crl rapvachvpov

KoX ^iXoTrjTL

evvfj

8'

ainfj

¥L\eKTpvMVi]^
rekeaev S' ap' ieXScop'
Xaoaaoo^, d'yXao<; r/pw?,

d(f)i/C€TO ovhe S6p.ov86.
S/Awa? Kal Troifievwi dypoicora^
oipr levai, irpiv j '^9 uXo'^ou eTn^y/jbevai evvr)^'

ovS' 6

TOLO'i

y

35

fiiyr),

^Afi(f)trpv(ov

e'/KTeXe'cra?

j

30

fieya ep'yov

eVl.

yap

KpaSiijv 7r60o<;

atwro

40

Troi/xeva Xacov.

daTTaarov v7T€K7rpo(j)vyr] KaKoryjra
vovaov vtt' dpyaXey]<i ?/ Kal Kpajepov viro Beafiov,
W9 pa TOT ^Afi(f)iTpu(ov ')(aXe7rov ttovov iicro&)? S' ot' dvi]p

Xv7revaa<;
re eov Sofiov elaacfiiKavev.

d(T7ra(TiO)<i

T€

(jiiXo)<;

Travi'vxio^

^'

irapaKOiTt
^^V eXeKTO aui> alSotr]

45

TepiTop^evo'i hoopoicn 'rroXvj(^pvaov 'A(ppoSiT>]<i.

^ 8e 6ea) S/XTjdetcra

®V^U

/cal

dvepi iroXXov dptarw

eV kirraTrvXcp SiSvfxdove yeivaro iralSe,

ov Kad' 6/j.a (f)poi>€Ovre- Kaaiyvyjro} ye pev I'jcJTi^v 50
Tov /.lev "j^eLporepov, tov S' av fiey dfieivova (fytora,
Beivov re Kparepov Te, jBltjv 'WpaKXi^eii^v
TOV p,ev v7roSp.7]0e2(Ta KeXaivec^ei KpovUovt,

TOV

8'

apa

'l(f)iKX7]a

hopvcrrroM

KeKpiiievip' y€ve)jv tov p,ev

^

'A/j.(f)LTpvcovi,

^poTw dvSpl

/xiyecaa,

TOV Be Ail KpovLWVi, deMV ai]^idvTopi irdvTfov.
*
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SHIELD OF HERACLES
another scheme in his heart, to beget one to defend
against destruction gods and men who eat bread.
So
he arose from Olympus by night pondering guile in
the deep of his heart, and yearned for the love of the
well-girded woman.
Quickly he came to Typhaonium, and from there again wise Zeus went on and
trod the highest peak of Phicium i there he sat and
So in one
planned marvellous things in his heart.
night Zeus shared the bed and love of the neat-ankled
daugiiler of Elcctryon and fulfilled his desire
and in the same night Amphitryon, gatherer of the
people, the glorious hero, came to his house when he
had ended his great task. He hastened not to go
to his ])ondmen and shepherds afield, but first went
such desire took hold on the
in unto his wife
shepherd of the people. And as a man wJio has
escaped jovfully from misery, whether of sore disease
or cruel bondage, so then did Amphitr3^on, when he
had wound up all his heavy task, come glad and welcome to his home. And all night long he lay with
his modest wife, delighting in the gifts of golden
Aphrodite. And she, being subject in love to a god
and to a man exceeding goodly, bi'ought forth twin
sous in seven-gated Thebe.
Though they were
brothers, these were not of one spirit for one was
weaker but the other a far better man, one terrible
and strong, the mighty Heracles. Him she bare
through the embrace of the son of Cronos lord of dark
clouds and the other, I])hicles, of Amphitryon the
spear-wielder offspring distinct, this one of union
with a mortal man, but that other of union with
:

:

;

—

Zeus, leader of

A

all tlie

gods.

mountain peak near Thebes which took
the Sphinx (called in Theog. 326 ^Ff).
'

its

name from
223

FIESIOD

J
i

"O? fcal l^vKvov €7re(f3V€v, ^AprjrtdSrjv fieydOufiov.
evpe yap iv Te/xewt kKarrj(3o\ov 'AttoWcoi'o?
avTov Kol TTarepa ov "Apy]v, aarov 7ro\ep.oio,
TSV'X^eai, Xa/mTTO/iievov^

earaoT

vvcraovre^

aeXm; w?
Be

^(ijlXfjai, Kovt<;

KOTTTOfievr) TrXcKTolcriv

dp/iaTa

8'

7rvp6<i alOop^evoio,

60

'^^Oova S' cKrvrrov co/cee? lttttoi

iv St(f)po)'

v(f)

dp.cjiiBeo/]ei

cr(f)

app^aai

/cal

Troalv tinrcov.

evTTOitjra Kal dvTVye'; dp.cjiapa/3i^ov

'iTnrwv Ufievcoi'' K€)(dpr)To Se K.vKvo'i duvpLOiv,

65

Ato? vlov dpipov ipio-^ov re
y^akKcp hrjLMaeiv Kal utto kXvto, rev^^ea hvaeiv.
dXXd 01 eu^foXecov ouk eKXve 'l^ol/So'i 'AvroXXroy
auTO? yap ol eTrCopae /Sirjv }r{paKXr)ec7]v.
wdv 3' dXao<i Kal /9&>/ao9 W-TToXXcovo^ Tlayacraiov 70
Xdp.TTev VTTo Beivoio Oeov Tev)(^euiv re Kat avrov'
TTvp S' w? 6(p6aXp,m' d'neXdp.iTeTO. rt? Kev eKsivov
erXi] 9v}]ro<i eoiv KarevavTiov opp,i]6rp'ai,
TrXrjv y 'Hpa«X»/09 Kal KvSaXi[aov ^loXdov;
75
K6cva)v yap /iieydXr] re /St?; Kal ^eZpe? ctainoi
i^ Mp,(ov iire^vKov enrl crTi/Sapoia-L p^eXeaaw.
09 pa rod^ t)vio')^ov Trpoaecfjy Kparepov ^loXaov
eXirofiepoi;

"H/5&)9

ft)

pAy

re

)}

^I6Xa€, /SpoTOiV TToXv cpiXraTe irdvTCdV,

dOavdrovi

p,dKapa<;,

rol "OXvp,7rov

6')(^ovaiv,

evaTe^avov ttotI S7jl3yv
TipvvOa} ivKTipLevov TTToXieOpov,

ijXirev 'Aii<pcTpvo)v, or
rjXOe XiTTOiv

KTeiva<i ^YiXeKTpixova /Somv HveK

80

evpypLerdiiraiV'

Kal Hjyo^7/i' TavvTreirXop,
rjaTTai^ovTO Kal app,cva Trdvra Trapel^ov,

'iKero S' e? Is^peiovra

pd

oX
Tj

p,iv

SiK7] eaO' iKeryai, rlov 8i e
^

2

M

'"

KTjpoOi p,d\Xop.

TlpwOov, most MSS.
Tlfn,ve\ OHT
Ranke: 5e y^, GHl 5' &pa, other MSS.
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And he slew Cycniis, the gallant son of Ares.
For he found him in the close of ftir-shooting Apollo,
him and his father Ares, never sated with war.
Their armoin* shone like a flame of blazing fire as
they two stood in their car: their swift horses struck
the earth and pawed it with their hoofs, and tlie
dust rf>se like smoke about them, pounded by the
chariot wheels and the horses' hoofs, while the
well-made chariot and its rails rattled around them
as the horses plunged.
And blameless Cycnus was
glad, for he looked to slay the warlike son of Zeus
and his charioteer with the sword, and to strip off
their splendid armour.
But Phoebus Apollo would
not listen to his vaunts, for he himself had stirred
up mighty Heracles against him. And all the grove
and altar of Pagasaean Apollo flamed because of the
dread god and because of his arms
for his eyes
flashed as with fire.
What mortal man would have
dared to meet him face to face save Heracles and
glorious lolaus ?
For great was their strength and
uncoiHjuerable were the arms which grew from their
.shoulders on their strong limbs.
Then Heracles
spake to his charioteer strong lolaus
" O hero lolaus, best beloved of all men, truly
AmphitrA'on sinned deeply against the blessed gods
wlnj dwell on Olympus when he came to sweetcrowned Thebe and left Tiryns, the well-built citadel,
because he slew Electryon for the sake of his widebrowed oxen. 'Ihen he came to Creon and longrobed Eniocha, who received him kindly and gave
him all fitting things, as is due to suppliants, and
honoured him in their hearts even mure. And he
;

:
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ayaWofJievo'i crvv ivcrcpvpo) ^YiXeicTpvwvr),
ak6\c<r rax^ ^' "/^A'-C'? eTnTrXo/u.evcov evtavTiov
yeivofieO' ovre (f)V7)V evaXiyKioi ovre vuvfia,
cro9 re iraTi^p koX iyco' rov fiev cPpiuas e'^^Aero
Zevg,
0? irpoXiTTcov acf)€Tepop re Sopov acperepov; re
^toe S'
rj

TOKTja^

90

.

(M%6T0, Tipbrjaoyv uXiry'ip-evov IZvpyoOPja,
ayerXio^' rj ttov ttoXXo, perearer'a^i'^^T cmacru)
fjv

aTrjv

avrap

^n

ox^ow^

ip.ol

(piXo'i,

'iTTTTwv

f]

haipaw

8'

ou TraXwdypeTo^ eariv.

X'^XcTroixi eVereAX-er

dXXd au Odaaov e^

deOXov<;.

ijTia (poii'iKoevra 95

MKVTToSayv peyu Se ^peal Odpao'i de^oyv
appa fcal oiKvirohow cr9evo<; Ittttcov,
inro88eLcra<i ktvttov "Apeo? dvSpo(povoio,

Wu<i evsLv 6oov
pirjhev

09 vvv K€KXy<y(t)i; TTeptpaiverai lepov aX,cro9
'i>oi^ov A7r67\X(t)VO'i, eKarrj^eXerao dvciKTO^'
'

rj

rjdeV,

ripd

r/

pdXa

a-7]v

S/j

rt jrar'tjp dvhpoiv re Qeoiv re

KecfyaXijv /cal ravpeo';

EjVvoai,yaio<i,

e^et pverai re ttoXtju'
olov 8r] fcal TovSe ^porov Kparepov re peyo.v re
ad<; e? xelpcfi dynvaiv, 'iva kXgo^ icrOXov dpyai.

o?

100

pqv Koi KpaTep6<; irep eoov darai iroXepoio.
Tov S' avre irpoaeeiTrev dpdip7)T0<i loAao?*

@?;/:??7? Kpi'jhepivov

105

«X\' dye Svaeo reu^e' apfpa, cx^pa rdxt(7ra
hi<^pov<i ipLTreXdcravre^ "A/57;o? 6' i)pLerepGV re

papvdipea6\ eVet ov rot drdp^tjrov Aioq vlov
ciXAa p,iv ol'o)
(})ev^ea6ai ^vo TTCiita^ dpvpbovo^ ''AXiceihao,
OL hrj a(f)i (T'X'^hov elai, Xt^aiopevoL TroXep-oto
(pvXoiTiSa (Tryjaai, rd crcpiv ttoXv (^iXrepa 9oivi-j<i.
oi)S' 'l(jiiKXi:i%]v SetOL^i^rai,

.

1
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lived joyfully with his wife the neat aiikh-d

of Electryon
on,

we were

:

and

daughter

presently;, while the years rolled

born, unlike in body as in mind, even

From him Zeus took away sense,
I.
he left his home and his parents and went to
do honour to the wieked Eurystheus unhappy man!
Deeply indeed did he grieve afterwards in bearing
the burden of his own mad folly but that camiot be
taken back. But on me fate laid heavy tasks.
" Yet, come, friend, quickly take the red-dyed
reins of the swift horses and raise high courage in
your heart and guide the swift chariot and strong
Have no secret fear
fleet-footed horses straight on.
at the noise of man-slaying Ares who now rages
shouting about the holy grove of Phoebus Apollo,
Surely, strong
the lord who shoots from afar.
though he be, he shall have enough of war."
And l)lameless lolaus answered him again " Good
friend, truly the father of men and gods greatly
lionours your head and the bull-like Eartli-Shaker
also, who keeps Thebe's veil of walls and guards
so great and strong is this fellow they
the city,
bring into your hands that you may win great
But come," put on your arms of war that
glory.
with all speed we may bring the car of Ares and our
own together and fight for he shall not frighten

your father

and

so that

—

;

:

—

;

the

of

dauntless son

Iphiclus

:

rather

I

Zeus, nor yet the

think he

v.ill flee

son

of

before the two

sons of blameless Alcides who are near him and eager
to raise the war cry for battle ; for this they love
better than a feast."
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'^129 (fyuTO'

'HpaKXrjeit]

/jbeiSijaev Se fjlii

Ovfiw y7]d)](7a^' fidXa yap vv
/cat fJLLV a/jiei/36fj,€vo<i

"Hpo)<;

&

eirea irrepoevTa TrpoatjiiSa'

rjada

crv S' &)? 7rdpo<;

Kal vvv pueyav

TTavTij

115

ap/xeva elTrev

'IoA,ae, 8ioTp€(f)e<!, ov/ceri rrjXov

vafJLiin] Tp')j-y^€ia'

0)9

o'l

'lttttov

dvaarpaxfydv

8ai(f)pa)v,

^Apiova Kvavo^acrrji/

real dpijye/xev,

W9

fce

120

hvvi^ai.

'^n9 eliroov Ki>rip2ha<; 6pei')(^d\K0L0 (f)aeivov,

KXvTa

'rlcpatarov

Soipa, irepl Kvrjfirjaiv e9t]Kev'

SevTcpov av Ocoprj/ca
h'aXoi'

ire pi

o-r/jdeaaiv eSvve

^pvaeiov TroXv^aiSaXov, ov

JJ aXXd(;

l\Or]vairi, Kovprj

^

ol eScoKe

126

Af09, ottitot e/ieXXe

TO irpoiTOv (JTOvoevra^ e<^op[jLi'jaecrdai deOXov^.
drjKaTO h d/jL(fi co/MOiaw dp?)^ uXKTripa criBvpov
Seivo'i dvyp' fCoiX')]v Se irepl arijOeaai (^aperpi)v
Ka/3/3dX€T e^oTTiOev ttoXAoi S" evToaOev oiarol

130

OavdroLo Xadi(f)66yyQio Sorripe^i.
TTpoadev fief OdvuTov t' el^^ov Kal SdKpvai [xvpov,
piyrjXoi,

jxedaoi he

cr^eaTol, 7r€pi/.ii]/ce€^,

avjap OTrtaOe

p6p(f)voto (fiXeyvao KaXvinoixevoi Trrepvyeaaiv.
e'iXero

ofSpijuov

^

S'

67^09, dKa')(^p.evov

aWoiri

•^aXKUi,
K.parl

S'

eV

135
icpOifiro Kvveijv

haihaXeip'

dhdj-iavro';;,

^t' el'pvTO

icdp')]

evrxiKjov eOrjKC,

eVl KpordcpoLi; dpapvlav,

H/J(7/c:X?'}o9

Oeioto.

ye fiyp adKo<i elXe iravaioXov, ovSc

l^epcTi

t/,?

avTO
/3aXMV out eOXaae, Oavpa IhcaOai.
yap kvkXw riTdvu) XevKU) t eXe<^avTi

ovT

eppi-j^e

irdv

/.lei'

rfkeKTprp

ff'

vTroXapbTre<i erjv
*
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Hermann

:

')(^pvcra)

Tjaai-

f>

5',

re (jyaennp
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SHIELD OF HERACLES
So he said. And inif^hty Heracles was glad in
and smiled, for the other's words pleased him
well, and he answered him with winged words
" O hero lolaus, heaven-sprung, now is rough battle
hard at hand. But, as you hav e shown your skill at
other times, so now also wheel the great black-maned
horse Arion about every way, and help me as you
lieart

:

^lay be

able."

So he

said,

and put upon

shining bronze, the

splendid

Next he fastened about

his

legs

his
gift

greaves of

of Hephaestus.

breast a fine golden

breast-plate, curiously wrought,

which Pallas Athene

the daughter of Zeus had given him when first he
was about to set out upon his grievous labours. Over
his shoulders

the fierce warrior

men from doom, and

^Jut

the

steel

that

he slung
behind him a hollow (piiver. Within it were many
chilling arrows, dealers of death wliich makes speech
forgotten in front the}' had death, and trickled
with tears their shafts were smooth and very long
and their l)utts were covered with feathers of a
brown eagle. And he took his strong spear, pointed
with shining bronze, and on his valiant head set a
well-made hehn of adamant, cunningly wrought,
which fitted closely on the temples and that guarded
the head of god-like Heracles.
In his hands he took his shield, all glittering no
one ever broke it with a blow or crushed it. And
for its whole orb was
a wonder it was to see
a-sliimmer with enamel and white ivory and electrum,
and it glowed with shining gold and there were
saves

across his breast

:

;

;

:

;

;
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Xafinofxevov, Kvavov he hia

efJL'rraK.Lv

rjXrjXavTO.

'inv)(^e<;

erjv ^6(3o<;

^

ev fx€craa> S' ahafxavro^i

ov ti c6aTet09,

oaaoicriv irvpi Xa/XTro/xevoiai B€BopK(o<i'

ToO Koi oSoi'Twv

/mev ttXyjto

145

aro/ia XeuKo, OeovTcor,

Secvayv a7r\i]T(0i>, eirl Be j3Xoavpolo /xeTMirov
SeLvi] "E/3i9 TreTTorrjTO

^^(erKb],

ij

Kopvcraavcra kXovov drSpcov,

pa voov re Kal

o'lTive^ avri/3irjv iroXefxov

Tcov KoX "^v)(^aX

KaKKioi',^

fxej'

oarea 8e

e/c (j>pei'a<i

A<09 vh

yQova

ei\ero

(jicoTOiiff

150

(fiepoiev.

Bvpuevai "AiBo<; etaio

acpL TvepX pivolo aaireiar)';

Seipiov d^aXeoio fieXau'iJ TrvOerai

airj.

'Ei^ Be Upoico^l'i re liaXtw^i,'; re rervKro,

ev S'"0/AaSo9

4'o/:?o9 t'

Tfc"

'

KvBpOKradlt'i re

BeB)]ei, 155

ev S' "E/?i9, iv Be }^vBocfio<; eOvveov, ev S' oXoi] Kijp

dXXov
aXXov

^coov 'i'X^ovcra veovrarov, (iXXov dovrov,

rtdvi]o}Ta

Kara

p^odov eXKe iroBoliv.

cl/xa B' 6^' a/.i^' MpboicTt, Ba(f)oiPeov a'tp^art (f)oir(ov,

Beivov BepKO/xivt)
'Ez^ S' 6<puoi>

fcavaxw^ Te

/Se/Spv^ula.

IGO

KecpaXal Betvoiv ecrav, ov ri ^areioiv,

BioBeKa, ral cf)o/3e€crKov eirl ^(Oovl (pvX dvdpconcov,

ot riv€<i dvrt^iriv iroXefiov Aio'i
rSiV Kal oBovrcov

p.ev

'AfX(f)irpv(ov(dBr}<;,

arl'yp^ara

8' &)9

rd

Kava^V
S'

vh

(^epoiev

TreXev, evre pAixoiro

eoaiero Oavfxard epya.

e'lrec^avro IBelv Beivolai

opaicovaiv

Kvdveoi Kara vcora, fieXdvdijaav Be yeveia.
*

3
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Schol.
5e d-duuvTos, M8S.
= KaTeiaov: cp. 1. 25-4), Tr.: uirrwr,
:

(
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SHIELD OF HERACLES
In the centre was
zones of cyanus ^ drawn upon it.
staring
Fear wurked in adamant, inisj)eakable,
His
backwards with eyes that ghjwed with fire.
mouth was full uf teeth in a white row, fearful and
daunting, and upon his grim brow hovered frightful
pitiless she,
Strife who arrays the throng of men
for she took away the mind and senses of poor
wretches who made war against the son of Zeus.
Their souls passed beneath the earth and went down
into the house of Hades but their bones, when tlie
skin is rotted about them, crumble away on the dark
:

;

earth under parching Sirius.
Upon the shield Pursuit and Flight were wrought,
Strife
and Tumult, and Panic, and Slaughter.
also, and Uproar were hurrying about, and deadly

Fate was there holding one man newly wounded,
and one, who was dead,
and another unwounded
she was dragging by the feet through the tumult.
She had on her shoulders a garment red with the
blood of men, and terribly she glared and gnashed
;

her teeth.
And there were heads of snakes unspeakabl}'
frightful, twelve of them and they used to frighten
the trii)cs of men on earth whosoever made war
against the son of Zeus for they would clash their
and
teeth when Amphitryon's son was fighting
And it was
brightly shone these wonderful works.
as though there Avere spots upon the frightful
snakes: and their backs were dark blue and their
;

;

:

jaws were black.
1 Cyanufl was a glass-paste of deep blue colour
the zones'
were coiicenlric bands in whieli wore tlie scenes described bv
'

:

'

the poet. The figure of l''car (1. 44) occupied the centre of
the shield, and Oceauus (1. 314) enclosed the whole.
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avMV

'Ej^ Se

dyeXai. ')(\oupa>p eaav ySe X^ovtmv

69 a^ea<i BepKO/ievcov,

KoreovTwv

0' ie/xiva)v re.

TO)v ical 6[JbCki]hov crT/%69 i]icrav' ovSe vv T(o ye

ovSerepoL rpeeriiv'
i]8i]

yap

(pplaaov ye pcev av^eva'^

acpip eKeiTO fiiya^

Soioi, cnrovpafjuevot -x/ruT^a?,

\i<i, d/xcjil

Kara

Se

170

dpi(f)co.

8e Kairpot

a(f)L

KeXatvbv

alp! direkeLJSer epa^'' ot S' av)(^eva<i e^epLTr6vje<i
Kei'aro Te6vi]0)T€<; vtto jBXoavpolat Xeovcriv.

Tol

S'

en pudWov

dp-cfyorepoi,

yXovvai re ave^ ^apoTrot re

'\iv S' rjv vcrp^ti't]

Yi^aivea r

dp.(f)l

175

eyeipeadtjv KoriovTe pud^eaOai,

AaTTiOdcov

Xeovrt<i.

al)(^p,i]rdcov

dvaKra Apvavrd re TleiptOoov re

'OTrXea r 'E^dSiov re ^dXypov re ITpoA-o^oi/ re
Mo^jrov r ^Ap,7rvKi87]v, Tirap7]a(.ov, o^ov "Ap7]0<;,

180

H7]aea r AiyetSrjp, eTTieiKeXov dOavdroiaiv
dpyvpeoi, )^pv(TeLa irepl

%/5oi"

rey^e' e^oz're?.

\\.evravpoi 8 erepaydev evavrloi rjyepeOovro

fieyav Herpaiov IS' "Aa/3o\op olcoviarrrjv
ApKrov r Ovpeiov re p^eXayxalrrjv re ls\ip.avra
KOI 8vo UevKeiSa^, Uepip/i'iSed re ApvaXov re,

dp,(f)l

185

dpyvpeoi, y^pvaea<i ekdras ev ^^pcrlp e^o/zre?.
Kai re avvatyh)]V cu? el ^o)oi irep e6pre<;
eyy^ecnv
Ej/ h

eXdry^ avro(J')(^ehov oopiyvoovro.
Apeos /BXocrupoto TroScoKee'i earaaav

190

?;8
"

')(pvaeoi, ev he

lttttoi

kol avro<i evapacjiopo^ oiiXw; "Ap7]<i
e')(^o)P, rrpvXeeaac KeXevcop,

al^p,j]p ep ')(^eipea<Tip

aip,ari (poiPLKoets, C09 el ^0)01)9 epapL^cop
Stcppov iiT€p,/3el3ad)<i' rrrapd he Aei/Cio9 re ^6l3o<i re 195
earaaap iep,epoi TToXe/xop Karahv/xepai dphpojp.
Kp he Ato9 Ouydr-ijp dyeXeii] Tpiroyevcia,
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Also there were upon the sliield droves of boars
and Hons wlio glared at each other, being furious
and eager the rows of them moved on together,
and neither side trembled but both bristled up their
manes. For already a great lion lay between them
and two boars, one on either side, bereft of life, and
their dark blood was dripping down ui)on the ground
they lav dead with necks outstretched beneath the
grim lions. And both sides were roused still more
to fight because they were angry, the fierce boars
and tile Ijright-eved lions.
And thei-e was the strife of the Lapith sjjearmen
gathered round the prince Caeneus and Dryas and
I'eirithous, with Hojileus, Exadius, Phalereus, and
Prolochus, Mopsus the son of Ampyee of Titaresia, a
scion of Ares, and Theseus, the son of Aegeus, like
unto the deathless gods. These were of silver, and
had armour of gold upon their bodies. And the Centaurs were gathered against them on the other side
with Petraeus and Asbolus the diviner, Arctus, and
Ureus, and black-haired Mimas, and the two sons of
these were of
Peuceus, Perimedes and Dryalus
silver, and they had pineti-ees of gold in their hands,
and they were rushing together as thougli they were
alive and striking at one another hand to hand with
spears and with pines.
And on the shield stood the fleet-footed horses
of grim Ares made of gold, and deadly Ares the spoilwinner himself. He held a spear in his hands and
was urging on the footmen he was red with blood
as if he were slaying living men, and he stood in his
chariot. IJeside him stood Fear and 'light, eager to
plunge amidst the fighting men.
There, too, was the daughter of Zeus, Tritogeneia
:

;

:

:

I
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T^ iKeXr] CO? el' re /iid'X^ijv eOeXovcra Kopvaaetv,
gry^o? e)(ova ev ^e/jcrtf the
XP^^^^V^ rpu(f)d\eiai>
alyi^ia r d/.i(f>' w,aot9" eirl o' co^eTO (^vKottlv alinjv. 200
r!ii'
o j;i^ auapuTcov lepoi -^opwiev o apa
peaao)
A(o?

Ifiepoev Ki0dpt^€

fcal

A^/tou? vio^

'X^pvaenj (poppiyyi'

[Oefov

eV 5' djopy], irepl

6Xf3o(; d7reipiTo<i iarecpdvcoro

S"

S'

eSo? djro'i "OXu/atto?*

dOavdrcov ev d'yoovr ^] Seal 8' e^^ipx^v doi8fi<i
MoOcrat Ilte/aiSe?, Xt7() pekTropevrj'^ iiKvlat.

205

Ei^ 6e Xiprjv €voppo<? dpatpa/ceroio Oa\d(Tar)<;
KVK\or€p)](; erervKTO iravecpdov Kaaairepoio
/c\u^op€P(p iKeXo^- [ttoXXol 76 pev dp pueaov auTov

Koi rfj iOvveoi/ l^Ovdovre^i
iKeXor "] Souo S" dvaffyvaLocovTa
dpyupeoi 8€X(f)lv€<; iOoivoivr ^ eXXoiras l^Ov'^.
roiv S' VTTO xdXKGioi Tpeop Ix^ve^- avrdp eV
SeX(f)ii'€^ rfi

210

vrixopevoL'i

dfCTcils

rjaro dvijp dXieu<; SedOKypevo'i- elx^ ^^ %t/3cri/^
IxOvaiv dpcpt/BXijcTTpov diToppl-^ovTi e'o6A'&i?.
'Ei^

oiiT

riv

dp

ip'Kopov Aavdr}<i

Tt'/co?,

215

lirirora Ilepcrey?,

eTTiyjraucov adKeo<; iroalv ouO' e/cas"

avTOV,

davpa peya (j)pdaaaaO\ iirel ov8ap.f] eartjpiKro.
Tft)9 ydp piv TraXdpai^ rev^ev kXvto'^ Ap^iyvi'iei<;
Xpvaeov dpcpl Be Tvoaalv ex^v irrepoei'Ta ireStXa. 22U
^

oypoiaiv he piv dp<pl peXdvSerov dop e/cetro
XaXfceou €k TeXapon'o<i- o S' W9 re v6-i]pi iiroTdro'

^

11.

203-5 are

clearly

intrusive

and

are

rejected

by

Baiinieister.
2 11.

miiller.

209-11 are not found in Q, and are rejected by PeppThey ajjpear to be an alteriiative version of 11. 211-

212.
'
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who drives the spoil.
She was like as if she would
array a battle, with a spear in her hand, and a
golden helmet, and the aegis about her shoulders.
And she was going towards the awful strife.
And there was the holy company of the deathless
gods and in the midst the son of Zeus and Leto
played sweetly on a golden lyre.
There also Avas
the abode of the gods, pure Olympus, and their
assembly, and infinite riches were spread around in
the gatiiering of the deathless gods.
Also the
goddesses, the Muses of Pieria were beginning a song
like clear-voiced singers.
And on the shield was a harbour with a safehaven from the irresistible sea, made of refined tin
wrought in a circle, and it seemed to heave with
waves.
In the middle of it were many dolphins
'^

:

rushing tliis way and that, fishing and they seemed
to be swinuuing.
Two dolphins of silver were
spouting and devouring the mute fishes.
And
beneath them fislies of bronze were trembling. And
on the shore sat a fisherman watching in his hands
he held a casting net for fish, and seemed as if about
:

:

to cast

it fortli.

There, too, was the son of rich-haired Danae, the
iiorseman Perseus his feet did not touch the shield
and yet were not far from it very marvellous to
remark, since he was not supported anj-where for
so did the famous Lame One fashion him of gold
witli his hands.
On his feet he had winged sandals,
and liis black-sheathed sword was slung across his
shoulders by a cross-belt of bronze.
He was flying
:

—

;

^

".She

Jierds

who

" Tlie Victorious," since
i.e.
gained by the victor in ancient

drives hcrfls,"

were the chief

s|)oil

warfare.
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irdv 8e ^erd(^pevGV

Topjov'i'

a/.L(f)l

he

el'X^e Kc'tpr}

[JLLV Kif3Lai,<i

heivolo TreXcopou,
dee, Oavfia I8ea0ai,

dpyvper]' OvaavoL he KarrjcopevvTo (paeivol
')(pvaeLot'

225

KpordfpoLatv dvaKTo<i

heivrj he irepl

kcIt "At8o9 Kvve^i vvKTo^ ^6(^ov alvov e^ovaa.
avro<i he airevhovTi koI epplyovri ioLKM<i
Y[epaev<i Aai'athy]<; eTtraivero. ral he fxer

avrov

Topjove'i dirXTjTOi re Kal ov <paTal eppcoovro

230

lefievai fiaireeiv. eirl he ')(\(opov dhd/xavro'i

^aivovaewv Idr^eaKe adKO<i fxe'ydXw opu/xayhrp
o^ea

eVt he

icaX Xijeco^'

dpa

\i')(^pa^ov

^covijai.

hpaKOvre

eTriKvpTooovre Kdprjva.

hoidi dTTrjoipevvT

toS ye' pevet h

dypia hepKopevco.

eirl

e^dpaacrov ohovTU^

he heivolac Kapi'pioi^

236

Vopyeioi^ ehnvelro p,eya<i <X)o/3o?. o'i 8' virep avrecoi/
dvhp€<i epapi'daOtjv 7roXep^i]ia reu^e e\ovTe<i,
Tol pev virep acpeTepi]^ TroXiO'i crcperepcov re roKijcov
240
XoLyov dpLVVovre<;, rol he rrpaOeeiv pepacore^.
TToWol pev Kearo, vrXe'ot'e? S' en hrjpiv e^oyre?
pdpvavO'- al he yvvalKe'i euhpbijrMV errl rrvpywv
•^aXKecov o^v /36o)i', Kara 6' ehpv/rrovro rrapetd^,
^(tifjaip LKeXai, epya KXvrov 'Hcpalaroio.
dvhpe<i h\ 01 7rpecy^r}e<i

eaav

yijpd'i re pep^ap-rrev,

245

dOpooL efcroaOev TTuXewv eaav, dv he Oeolai
')(^elpa<i e%of pbaKdpeaai, irepl a(f)erepoiai reKeaat
rol h' avre pd-^ijv e^oi'- at he p.er
hethtore'i'
avrov<i
K?}/9e9 Kvdveai, XevKov<; dpa/3evaat, nhovra^;,

heivcoTral

^Xoavpa't re hacpotvai r aTrXrjral re

Trnrrovrcov irdcrai S' cip' levro
alp,a pieXav meeiv ov he irpoirov pLepudiroiev
hrjpiv ey^ov irepl

236
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The head of a dreadful monster,
swift as thought.
the Gorgon, covered the broad of his back, and a
and
bag of silver a marvel to seC' contained it
from the bag bright tassels of gold hung down.
Upon the head of tlie hero lay the dread cap^ of
Hades which had the awful gloom of night. Perseus
himself, the son of Danae, was at full stretcli, like
one who hurries and shudders with horror. And
after him rushed the Gorgons, unapproachable and
as they trod
unspeakable, longing to seize liim
upon tlie pale adamant, the shield rang sharp and
Two serpents hung
clear with a loud clanging.
down at their girdles with heads cuiVed forward
teeth
their tongues were flickering, and their
gnashing with fury, and their eyes glaring fiercely.
And upon the awful heads of the Gorgons great
Fear w.is quaking.
237 And beyond these there were men fighting in
warlike harness, some defending their own toAvn and
parents from destruction, and others eager to sack
it; many lay dead, but the greater number still
strove and fought. The women on well-built towers
of bronze were crying sin-illy and tearing their
the work of famous
clieeks like living beings
Hephaestus. And the men who were elders and on
whom age had laid hold were all together outside
the gates, and were holding uj) their hands to the
But these
blessed gods, fearing for their own sons.
again were engaged in battle and behind them the
dusky Fate.s, gnashing their white fangs, lowering,
grim, l)loody, and unapproachable, struggled for
those who were f.dling, for they all were kmging to
So soon as they caught a man
drink dark blood.

—

—

:

:

:

—

:

>

The cap

of darkness

which

nia>lu its

wearer

invisible.
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Keifxevov

QdW'

'Vaprapov
ai/jiaTO<i
a^p' 5'

iriTTTOvra veovrarov,

rj

d/x'-pl /xev

ovvy^a^; fieydXov^, ^/^f^^ S'
e?

Kpv6ev6\ at hk

diSpofxeov, rov

6/uaSov

KOI

]\.\u)6co

ArpoTTO? ov

/j.€v

/cat jlimXov
i\d')(€ai<i

avru)

"AtSoaBe Kcnyev

(pp€va<;

evr upecravTo 255

piTrracrKov oTTLaaco,

iOvveov avri<; lovaai.
€(f)earaaav

<j(^Lv

rj

fxev

dX\! apa rj ye
yv Trpecr^VTdTt] re.

Ti ireXev fieydXr) 6eo<i,

dWdcov

TMV ye

fiev

Trdaat

S' d/x<p^ ei'l (jicorl /j.d')^}]v

7rpo(peprj<; t'

Spipelav eOevro.

261

ScLpd B e? dWr]Xa<i Bpd/cov o/ui/xaai Ovfii'jvaaai,
iv S' ovv)(a<i y^elpd^ re Opaaeta^ IcrcoaavTO.
Trap

S'

'A^A,t'9 eiaTtj/cei e7ri(7/j,v<yepr] re Ka\ alvi],

dvcrraXer) Xiftw KaTaireiTTfjvla,
2G5
yovvoTraxv'i, pavpol S' ovv^€<i y^eipecxa-iv vTrPjaav.
rf)^ eK fxev pivo)v pv^ai peov, t'/c Be TrapecMv
•yXcopi]

alp! aTTeXel/ScT epa^^'
t!crTi]K€i, TToXX)j Be

Bdfcpvcn

r)

S'

dirXijTOv

aeaapvla

k6vi9 Karev/jvoBev o)pov<i,

napd

p.vBaXer},

evirvpyo^

B

TroXii;

dvBpoiv
^pvaeiaL Be pnv elxov virepOvpioi^ dpapvlai

270

eina

irvXat' toI B' dv8p6<i ev dyXal'i/'i re ')(^op('i<; re
rep-^nv ey^ov rol pev yap euaacorpov eV d7np"}]<;
i]yovr dvBpl yvvalica, nroXixi S' vpevaio'i opdyper
rrjXe

S' avr'

aWop^evwv BaiBoyv

'Xjepcrlv €Vi B/x(po)v

ral

(TeXa<; elXix^al^e

8' dyXa'ir)

275

redaXvlai

TipoaO' eKiov rijaw Be xopol Tratl^orre^ 'irrovro.
rol pev VTTO Xiyvpoyv avpiyyoiv 7eaav avBi]v

e^ urraXoiv aropbdrcov, rrepl Be a^iaiv ciyvvro
at B

VTTO (jioppiyycov

dvayov

-^opoi^ ip,epoevra.

evoev 6 avU erepcoue veoi KtopaQov vtt avXov,

238

y]xd)-
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overthrown or falling newly wounded^ one of them
would clasp her great claws about him, and his soul
would ffo down to Hades to chillv Tartarus. And when
the}- had satisfied their souls with human blood, they
would cast that one behind them, and rush back
Clotho and
again into the tumult and the fray.
Lachesis were over them and Atropos less tall than
they, a goddess of no great frame, yet superior to

the others and the eldest of them.

And they

all

made

a fierce fight over one poor wretch, glaring
evilly at one another with furious eyes and fighting
equally with claws and hands. By them stood Darkness of Death, mournful and fearful, pale, shrivelled,

Long nails
hunger, swollen-kneed.
tipped her hands, and she dribbled at the nose, and
from her cheeks blood dripped down to the ground.
She stood leering hideously, and much dust sodden

shrunk with

with tears laj- upon her shoulders.
2'^''
Next, there was a city of men with goodly
towers and seven gates of gold, fitted to the lintels,
guarded it. The men were making merry with festivi;

and dances; some were bringing home a bride to
her husband on a well-wheeled oar, while the bridalsong swelled high, and the glow of blazing torches
And
held by handmaidens rolled in Avav( s afar.
these maidens went before, delighting in the festival;
and after them came frolicsome choirs, the youths
singing soft-mouthed to the sound of shrill pipes,
while the echo was shivered around them, and the
girls led on the lovely dance to the sound of lyres.
Then again on the other side was a rout of young
men revelling, with flutes playing some frolicking
ties

;
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HESIOD
TOi 76 fxev av Trai^ovre'i vir 6p)(7]6/j,u) koI aoihrj
TOi 76 /xev av yeXocovTe^; utt' avXi]Tf]pi €KaaTO<i
TTpoaO' e/cLov ttcicto^v he ttoXiv OaXiai re %o/>ot re
285
dyXatat, t' el^ov. rol S av irpoTrdpoiOe 7r6Xr]0<i
'

imO'

'iTTTTwr iiri/Savre^

edvveov. ol

8'

dpoTJ]pe<i

yd ova Slav, eTTKTToXdSijv Se )(iT(t)i'a<;
icTTaXar. avrap erjv /3a6v Xijiov oi 76 /tey r]p.uiV

I'^peiKov

^^%/^?^'? offt?7cri

KopwvtoMVTa

ireTifXa,

^piOo/J-tsva (JTaynjcov, to? el AyjpyTepo'i dfcryi>'

290

oi S' dp' iv iWeSavoicrt Seov Kal eiriTVOv d\(or]v,^

irpvywv oii'a? hpe7rd,va<i iv y^epalv e'Xpvreq,
avr e9 raXdpoV'^ ecfx'ipevv vtto Tpv'y)]rijpo'iv
XevKov^ /cat fieXavas /Surpva'i peydXwv dirh op)(^b>v,
ot S'
di S'

^pido/.iev(in> cpvXXoicri
di S'

avr e? rdXdpov;
opxo^

%pucreo?

rjv,

KXvrd

Kal

dp')'vperj=;

e(f)6pevv.

eXiKeacrtv.

Tvapd Be

295

(r(f)icrtv

epya. 7rcpi(])povo<; 'Ucfiaiaroio,

aei6p€vo<; cf)vX\otcn fcal dpyvperjai. Kdpa^i,
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299

pLeXdvOr}adv ye ixev alZe. 300
oX ye fxev erpdireov, rol 8' i^pvov dt 5' ep,dxovro
TTV^ re Kal eXKrjSov rot 5' u>KVTroSa<; Xayo<i ypevv
dv8pe<i d)]peurai, Kal KapxapoSovTe Kvve Trpa,
Ikf-ievoi paTriecv, o'i 5' tefMevot viraXv^at.
Hap S' avTolq (TTTTT/e? e'%01' ttqvov, dp(f)t S' deOXfo

/SptOofievo'i (na^vXfjCTL'

8rjptv

e^ov Kal puox^ov. evirXeKewv

7]i>ioy;^oi f3ef3aci)Te<i ecp'iecrav

pvrd

^aXo-ti^oj'Te?,
^

GH

rd

S'

8'

eVt

Stcjipfov

d>Kea^ iTTirovi

eiriKporeovra TTtrcvTO

have the alternative reading

iirnv}^ov.

298 TOI 76 fiiv av iraiCovTes vw' aiiATjTTJpi tKaffros
This line, which is perhaps an alternative for 11. 282-3
and may have once stood at the foot of a MS. page, is
omitted by many MfcjS.
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with dance and song, and others were going forward
The
in time with a flute player and laughing.
whole town Avas filled with mirth and dance and
festivity.
2^5

Others

asrain

were mounted on horseback and

And there were ploughgalloping before the town.
men breaking up the good soil, clothed in tunics girt
Also there was a wide cornland and some men
up.
were reaping with sharp hooks the stalks which
bended with the weight of the ears as if they were
reaping Demeter's grain othex's were binding the
sheaves with bands and were spreading the threshing
And some held reaping hooks and were gatherfloor.
ing the vintage, while others were taking from the
reapers into baskets white and black clusters from
the long rows of vines which were heavy with leaves
and tendrils of silver. Others again were gathering
them into baskets. Beside them was a row of vines
in gold, the splendid work of cunning Hephaestus
it had shivering leaves and stakes of silver and was
And there
laden with grapes which turned black. ^
were men treading out the grapes and others
drawing off the liquor. Also there were men boxing
and wrestling, and huntsmen chasing swift hares
with a leash of sharj) toothed dogs before them, they
eager to catch the hares, and the hares eager to

—

:

escape.

Next to them were horsemen hard set, aiid they
contended and lal)Oured for a prize. The charioteers
standing on their well-woven cars, urged on their
swift horses with

loose rein

;

the jointed cars flew

The existing text of tlie viiioyaid scene ia a eonipound of
two clitiei'cnt vei'sions, eliiirisily adapted, and eked out witli
some makeHhift additioiia.
'
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apfxara KoWi]€vr\

dvrevv.

iirl Se TrXrjfivaL fiey

ap aiZiov el.^ov nrovov ovSe irore acfyiv
VLKT] eTrrjvvadr], dXk' ci/cpirov el')(^ov aeOXnv.
rolaiv Se irpoe/ceLro /ae'ya'i TptVo? eVro? ayMvof,
')(^pv(TeLO^, K\vTa epya irepic^poiw^ \{<^aiaroi,o.
ot

fx-ev

310

'AfKpl S' cTvv peep 'Xl«6ayo9 'rr\i]0ovTc e'ot/cco?,
irdv Se ovvelye adKo<i 7ro\vSaiBa\ov, ot 8e kcit^

avTOV

315

KVKi'Oi depatiruTaL /iieyaX yTruov, ol

vP]xov iir ciKpov
veovTO.

@avp.a

iSelu

irapd

vScop'

kol

S'

pa re TroWoi
l')(6ve<i

^apvaruTTcp,

Zrjvl

€k\o-

ov

Std

/3ou\ci<;

"H(f)aiaTO<i 7roLt](Te (Jukg^; peya re ari^apov re,
t6 /nev zi/09 d\Kipio<; vlo^ 320
dpadfxevo'i TTaXdpLijai..
TrdWev i7riKpare(o<;' eirl S iiTTretov Oope hi^pov,
etKeXo<i darepoTif] Trarpo'i
T(p S"

Knv(j)a (3i^d<i'

Ato?

i)viO')(o<i

alyio'^^oio,

KpaTepo<; 'loXao?

Wvvero Ka/nTTuXov dp/xa.
325
yXOe Oea y\avKd)7ri<i IV6i]vr],
Oapavvovaa errea TrrcpoevTa TrpoarjvBa'

Sicjipov iTre/x/SefSaco'i

dyXi/.tdXov 8e

Kal

(T(f)€a^

iKciipere,

vvv

Sij

^

a(fj^

AvyKPjo^ yeve^j

T'r]\eh:\etTOLO'

Zev'i fcpdro^ vpupn, 8t,8ol

K.VKJWI' T e^evapelv kol diro

dXXo

eVo? epeoi, /neya cfyeprare Xumv
K^vkvov y\vKepf]<; atd)i>o<; dp,ep(Trjq,
€7r€iT avTov XiTreeiv kuI Tevyea toio,

Se roi rt

eur' dv

Tov

fiaKdpeaaiv dvaaacov

kXvtu rev^ea hvaai.

fjbev

330

Srj

^poroXoiyov "Api]v eirioina hoKevaa<;,
tvOa KG yv/xv(o6evTa auKev^ vtto SaiSaXeoio

avro<i 8e

ocpSaXfiolcnv
dyjr S'

tSr]<;,

evd' ovrdpuev o^ei 'X^oXku)'

dvaxdcraacrdar eVet ov vv rot alcnpiov eariv

ov6* iTTTTOu? eXeeiv ovre

242

kXvtu

Tev")(ea roio.
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along clattering and the naves of the wheels shi-ieked
loudly.
So they were engaged in an unending toil,
and the end with victory came never to them, and
And there was set out
the contest was ever unwon.

them within the course a great tripod of gold,
the splendid work of cunning Hephaestus.
And round the rim Ocean was flowing, with a full
stream as it seemed, and enclosed all the cunning
work of the shield. Over it swans were soaring and
calling loudly, and many others were swimming
upon the surface of the water and near them were
shoals of fish.
A wonderful thing the great strong shield was to
even for Zeus the loud-thunderer, In^ whose will
see
Hephaestus made it and fitted it with his hands.
This shield the valiant son of Zeus wielded masterly,
and leaped upon his horse-chariot like the lightning
of his father Zeus who holds the aegis, moving
lithely.
And his charioteer, strong lolaus, standing
upon the car, guided the curved chariot.
Then the goddess grey-eyed Athene came near
them and spoke winged words, encouraging them
" Hail, offspring of far-famed Lynceus
Even now
Zeus who reigns over the blessed gods gives you
power to slay Cycnus and to strip off his splendid
armour.
Yet I will tell you something besides,
When you have robbed
mightiest of the people.
Cycnus of sweet life, then leave him there ajid his
armour also, and you yourself watch man-slaying
Ares narrowly as he attacks, and wherever you shall
for

;

—

:

!

Bee

liim

shield,

uncovered below

there

his

cunningly-wrought

wound him with your sharp

Then draw back

spear.

not ordained that you
should take his horses or his splendid armour."
;

for it

is
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e? M(^pov e^rjaaro Sia Oedwv,
aOavaTT]^ ')(ep(Tlv Kal «0So9 e'^^ovcra,
340
rore 87'j pa Si6yvr]T0<i 'loXao?
iacrv/xevci)^.
a jxephaXeov 'ittttoktiv eKeKXero- toI S" vtt 6fJiotc\rj<i
pifxcj) ecfiepov 9oov ap/xa Koviovref; irehloLO.
iv <ydp a(f)iv /j,evo<i rJKe 6ea yXavKcoTri^; 'AOijuyj
alyiS' dvaacreLaacra' irepiaTOvd^^jja-e 8e yatn.
345
Tol S' apivhi<i nrpoyevovT lkgXoi irvpl ?)e OveXkij,
}s.VKVO'i 6 iTTTToSa/JiO'i /fal'A/97;? dK6p)]T0'i dvT)](;.
'^Il9 elrcoixT

PLK7]V

TMV

ITTTTOl fXeV eiTeid'

VITCVaVTiOL

dWifkoiaiv

o^ela ^(pepLKTav, Trepl Se ac^aarv ayvvro r)X^'
Tov nrporepo^ Trpoaeenre /Bi)] llpaKXrjeiyy
HvKve Trevrov, tI vv vcow eTTiV^j^tToi' rlwt'a?
350

iTTTTOi;?

di'Spdaiv, OL re irovov Kal

aXXa

oil^vo'^ 'iSpie'^ el/iiev;

irape^ e^e oicppov eu^oov

elK€ Tvape^ levai.
69 K.r]vfca civaKTa'
Tp7]'^ivo<i

?)oe

KeKevUov

TrapeXavvo)
re Kal alSoi

Tp?7^tz'«. 8e rot

o

yap ?>vi>dp,i
av 8 eu fidXa oiaOa Kai

Trpo/Be/SijKe,

355

avr6<i'

TOV yap oTTviei^ iratSa ^epucnovo^]!' KvavMmv.
0) Treirov, ov p,ev ydp roi'Ap?;? thivdroio reXevT)]V
dpKeaet, el Si] vml auvoLcrop-eOa TTToXe/xi^eiv.
rjSrj fiev re e (f)T]/jii, Kal liXXore TreipijOrivat300
eyxeo^ i)p,eTepov, 66^ virep UvXov i)p,ad6evro<i
dvTLO<i ecrn] ep.elo, /Aa^7;9 ctfiorov p^eveaiinov.
€/ji(f) VTTO Soupl TV7rel<i t)pei(jaTo yaut]
ovrajxevov adKeo<i, to Se rerparov r'jXacra p^tjpov
Travrl p.€vei (nrevScop, Sid Se fieya aapKo<; dpa^a-

Tpi<; fiev

TTptpj))^ 8' ev Kovirjat '^a/nal

ei^Oa Ke 8r] Xco/3j]to<; ev

ireaev 67^609

opfif].

ddavdroLaw eVu^^?;

'Xepalv v(f yp^erepyai Xittcdv evapa ^poroevra.
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So said the bright-eyed goddess and swiftly got uj)
into the car with victory and renown in her hands.
Then heaven-nurtured lolaus called terribly to the
horses, and at his cry tliey swiftly whirled the Heet
chariot along, raising dust from the plain ; for the
goddess briglit-eyed Athene put mettle into them
by shaking her aegis. And the earth groaned all
round them. And they, horse-taming Cycnus and
Ares, insatiable in war, came on together like fire
Then their horses neighed shrilly,
or whirlwind.
and tiie echo was shivered all round
face to face
them. And mighty Heracles spoke first and said to
;

that other
" Cycnus, good

Why,

pray, do you set your
are tried in labour and
Nay, guide your fleet car aside and yield and
pain ?
go out of the path. It is to Trachis I am driving on,
to Ceyx the king, who is the first in Trachis for
power and for honour, and that you yourself know
sir

swift horses at us,

!

men who

well, for you have his daughter dark-eyed ThemistiFor Ares shall not deliver
Fool
noe to wife.
you from the end of death, if we two meet together
Another time ere this I declare he has
in battle.
made trial ^f my spear, when he defended .sandy
Pylos and stood against me, fiercely longing for
Thrice was he stricken by my spear and
fight.
dashed to earth, and his shield was ])ierced but
the fourtli time I struck his thigh, laying on with all
And he
n.y strength, and tare deep into his fk'sli.
fell headlong in the dust upon the ground through
the force of my ^pear-thrust then truly he would
have been disgraced among the deathless god.s,
if by my hands he had left behind his bloody
!

;

;

spoils,"
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e^ar'

''O9

ovS" cipa KvKvof;

T<w eVtTrei^o/i.fct'O? i'X^efiev
Si]

TOT

air'

ivfifjuekir]';

e^evoiva

epvcnip^aTa<; iTnrovi;.

€VTT\eK6cov

8L(f)pa)V

Oopov ai-^^ eVt
370

lyalav

T€ Ato9 fiejaXov Kal ^EvvaKtoio dpuKTOf;.
VVLoyoi S" epbiTXrjv ekacrav KaX\iTpi')(a^ 'iTTirovi'

iTal<i

TMV

S'

evpeia

viro aevofievwv Kavd'y^iXe iroa

0)9 S' or'

a^'

v-\\nfK.rj'i

ireTpai dirodpcpa/ccoaiv,

TToWal

he 8pv<i

ai'yeipoi re

')(0(t}v.

Kopv<pf]^ 6peo<i fieyaXoto

eV

v'^lriKo/j.oi,

dXKtjXrj^; Be ireawai,

375

rroXXal 8e re irevKac

ravvppi^oL p/p/vvvraL vir avrewv
ei(o<i TreStovS' dffyUwvrai,

pifxcpa Kv\ivBo/j,evo)P,

o)? ot eV dWyXoiai ireaov /xeya KeKX/]jopT€^.
Trdara 8e Mvpp.iS6pa}v re Tr6\i<i kXcit?] t 'laa)X«09 380
''Kpvrj T 7)8' 'E\iKi] "Avdetd re TToiyeacra

utt' dfx^orepoiv ueydX' 'iaxov ot B dXaXyjru)
OeaTTeaUp avpiaav p^eya 8' eKTVire pbr^Tiera Zei/9.
Kah 8' dp d-TT ovpavodev y\rtdha'=; jSdXev ai/xaToea(xa<;,
(f)0}i'fj

riOeU TToXepbOio ew fxeyaOapcreL Traihi.
OI09 S' ev /Sycrcnjq opeo'i )(a\e7ros TrpoiSeaOai
Kdirpo'i x^vXioSmv (fypoveet 6vp.a) /xaxeo^aaOai
dvhpdai 6'r]pevTfi'i, dyyec Be re XevKov ^Bovra
crrjfia

Be irepl arofxa /.laarixoMVTi
nvpl Xa/xTreTOCovri giktov,

Box,IJ-f^dei^, d(f)po'i

\ei/3eTai,
8'

6pOd<i

oaae

Be oi

ev Xvcjynj (fipiaaec rpt'^a?

dj.i(f)i

385

390

re Beip/jv

Aio9 vi6<i d(j)' linreiov 66pe Bi(})pov.
Be xXoepCp Kuavovrepo^ VX^"^^ rerTi^

TO) t/ceXo^
>;/i09

6^0} i(pe^6p,evo<i 6epo<i dv9p(i)7roiai.v deiBeii'
dpxerai, m t€ 7r6<Ti<; koI 0pMai,<i OyXvc; eepai],

Kai re

Travij/Jiepio'i

tBei ev alvoTdrq),
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re koI

rjd^io^ ^e'et

avBijv

ore re %poa '%elpio^

di^ct,
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So said he. But Cycnus the stout spearman cared
not to obey him and to pull up the horses that drew
Then it was that from their well-woven
his chariot.
cars- they both leaped straight to the ground^ the son
The
of Zeus and the son of the Lord of War.
charioteers drove near by their horses with beautiful

manes, and the wide earth rang

Avith

their hoofs as they rushed along.

the beat of

As when rocks

leap forth from the high peak of a great mountain,
and fall on one another, and many towei-ing oaks

and pines and long-rooted poplars are broken by

them
plain
siiout

down

until they reach the
one another with a great
the town of the Myrmidons, and
and Arne, and Helice, and grassy

as they whirl swiftly

so did they fall on

;

:

famous

and

all

lolcus,

Anthea echoed loudly at the voice of the two. With
an awful cry they closed and wise Zeus thundered
loudly and rained down drops of blood, giving the
:

signal for battle to his dauntless son.

As a tusked
before him in

is fearful for a man to see
glens of a mountain, resolves to

boar, that
tlie

fight with the huntsmen and whets his white tusks,
turning sideways, while foam flows all round liis
mouth as he gnashes, and his eyes are like glowing
lire, and he bristles the hair on his mane and around
, like him the son of Zeus leaped from his
his neck
And when the dark-winged whirring
horse-chariot.
grasshopper, perched on a green shoot, begins to
his food and drink is the
sinjr of summer to men
and all day long from da\\ n pours torth
dainty dew
his voice in the deadliest heat, Avhen Sirius scorches
the flesh (then the beard grows u\)uii tlic millet

—

—

—
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hr-j

Trifxo<;

Ke^y^poiai irepi

ola Ai(ovvao<;

reXWovat

>yXcb')(^6<i

Tov'i T€ depei (jireipovaLv, 'or

Smk avhpdcn

6p.(jiaKe<i

')(^dp/xa

koX

aloXKovjai,
a')(do<i'

400

rr]v wprjif fxdpvavro, 7roXv<; S' opvfiayBofi opcopei.
ci)<?

8e Xeovre Svoi d/xcpl Krafxevt)^ eXdcpoio

dWijXoi'i KOTeovTe<i
oeivy] 06 (T(p

W9

OL S'

t'

TreTprj e^'

alyo'i opeaaivo/jiov
nTiovo<i, rjv
IS>

ooovrwv

'yapt,-\jr(ovv')(€^,

^aXwv

al^yio<; dvrjp

S'

aTraXj/crerat dXXrf

dcSpL^ ediv ot

S'

oTpaXeo)^ evoijaav,

^aavpuevoi'i hi ol
o'l

rj

410

hpipuelav eOevTO'

eV dXXijXoiaiv opovaav.

Toi Kf/ct'09 pi€v virepp^eveo^ Ato^ vlov

Kreivep^evaL
oi)5'

d/j.(f)l pbd-^^i-jv

KeKXrjjovre'i

"Et'^'

405

dyporeprj^; iXdcpoco

rj

t ehdpiaaae

dirb vevpi)^, avTO<i

')(oiipov

&)?

apia 'ytyver

dyKuXo^elXai,
jxeydXa KXd^ovre fid^ovrai

aljVTTiol
y'^/^'i/X,^

cttl (T(f)ea<i opfxijaoyat,

apapo^ a

ici)(>]

epp)]^ev

p,ep,aa)<i

auKet e/x/SaXe ')(^aX/<:eov 67^^09,
epvro Se ho)pa deolo.
415

')^aX/<:6v'

^AfX<f)tTpV(OVt,d87]<i 8e, /Sit] 'HpaKX7)€i7],

pecraij'yv'i KopvOo'i re

av\kva yvpivwOevTa

yXaa

Kal dcnriSo'i e^^^et fxaKpS)

eTTiKpareo)^' diro

dvSpo(jiovo<i p^e\i7]' pueya
ijpLTTe 8', &)?

virevepOe jeveiov

6o(b<i

ore ta? 8pv<;

S' dp<\i(o

yap

ijpiTrev

't]Xij3aT0^, irXi-jyelaa Aio<i

eptiT'

0)<i

Tov

dp.(f)l

Be ol

Kepae revovre

aOevo<i epiTrecre (jicoTo^. 420
?)

ore TreuKT}

^^oXoevn Kepavvw'

I3pd')(^e

revy^ea TroiKiXa

')(^aXKqi.

etaae Aib^ TuXaKdpSio^ vl6<;,
avTO^ Se /SpoToXoiybv "Apijv TrpocrtovTa SoKevaa<;, 425
heivov opo)v oaaoiai, Xecov W9 ad}p,ari Kvpaa<i,
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which men sow in summer), when the crude grapes
which Dionysus gave to men— a joy and a soitow
both

— begin

to colonic in that season they fought

and loud rose the clamour.
As two lions^ on either side of a slain deer spring
at one another in fury, and there is a fearful snarling
like vultures with
and a clashing also of teeth
crooked talons and hooked beak that fight and
scream aloud on a high wjck over a mountain goat or
fat wild-deer which some active man has shot with
an arrow from the string, and himself has wandered
awav elsewhere, not knowing the place but they
quickly mai-k it and vehemently do keen battle
like these they two rushed upon one
about it

—

,

;

—

,

another with a shout.
Then Cycnus, eager to

kill

the son of almighty

Zeus, struck upon his shield with a brazen spear, but
did not break the bronze and the gift of the
god saved his foe. But the son of Amphitryon,
mightv Heracles, Avith his long spear struck Cycnus
violentlv in the neck beneath the chin, where it was
unguarded between helm and shield. And the
deadly spear cut through the two sinews for the
;

;

And Cycnus
hero's full strength lighted on his foe.
fell as an oak falls or a lofty pine that is stricken by
the lurid thunderbolt of Zeus ; even so he fell,
and

his

armour adorned with bronze clashed about

him.

Then the stout hearted sun of Zeus let him be,
and himself watched for the onsetof manslaying Ares:
fiercely he stared, like a lion who has come upon a
1

The conception

i.s siniilar to that of the sculptured group
Lion.s dovouriiig a Bull (Dickens, Cat. of

at Athens of

Two

the Acroj'oliti

Mustnm, No.

3).
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09 re

[JbdlC eVSu/ceo)?

pivov Kparepol^ ovvx^crai

fieXl^pova

a'xt(roa<i otti rd'X^to'Ta
i/M

Ovjjiov aTrtjvpa'

/xeVeo?^ S' a pa rov ye KeXaivoVTrifjb'jrXaraL rjrop-

y\avKi6o)v

6aaoi<i heivov irXevpa^ re kul

S'

cof-iovi

430

ovpfi fi,aari6(ov iroaalv <y\d<p€i, ovSe Ti<i avrov
erX^i e? clvTa IBcov (T%eSoi' iXdefxev" ouSe /maxecrdai'

Toto? dp' 'Afi(piTpvci)vid8r]<;, dK6p7]ro<; avri]^,

de^wv,

dvrio<i earr) "AprjO'i, ivl cfipeal 6upao<;
icrcrvfievoxi-

o Se ol cr'xehov ijKvOev d-xvvfxevo^ K?ip'

CO? 5'

eV dW/jXoicnv

ta^oj'Te?

dfjL(f)6T€poL S'

peydXov

or diro

opovaav.

43G

Trerprj Trpi]Oivo<i opovarj,

fia/cpd 8' iTTLOpcpaKovaa KvXlvheTat, t) he re tj-)^^
epX'^Tai e/x/j,e/xavca, 7rdyo<; 8e ol avre/SoXtjcrev
v-yjrrjXo'i'

tw

Tocraj] o fxev

iiTopovaev o

K€K\i]y(t}<;

Avrdp

avvevecKerai, evOa pav ta)(ei'
/3p!,crdpp.aT0^ ou\io<i "Ap?;?

Stj

'

440

ta%^

8'

efxp-airew^ vireheKTO.

Adrivairj, Kovprj A,i6<i alytoxoto,

dvTir} rfkOev "Apr]0<; epepiV7]v alyib

e'X^ovaw
uTToSpa ISovaa eirea 'irrepoevTa 7rpoao]vSa' 445
'A/3e?,
eTTiax^ pievo^ Kparepov koX %eipa«f

Beivd

S'

aaTTTOU*?'

ov yap TOt depbi'i icxrlv aTTo KXvrd 'Tev)(ea hvaai
'WpaKXea Kreipavra, Afo? OpaavKaphiov vlov

dW'

dye irave

'^n?

laraa ep,eio.
aXX" ov ireW "Apeo'i p.eya\7]Topa

pid)(ip', p,y]8' avTLO<i

e(f)aT'''

450

dvpuov,

dWd

p.eya Id'X^wv (j)\oyl ei/ceXd r eyx^a TraXXcov
Kap7ra\ip,o)<; eTropovae (Sir) 'Hpa/cXyeiy]

KaKTap^evac
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p.ep.adi<i'
^

Dindorf,

2

A

:

/cat

p epL^aXe X'^Xiceov e"7%o?,

Meyer

:

i\ee:v, AISS.

if^fjievicos,

MSS.

SHIELD OF HERACLES
body and full eagerly rips the hide Avith his strong
claws and takes away the sweet life with all speed
his dark heart is filled with rage and his eyes glare
fiercel}', while he tears up the earth with his paws
and lashes his Hanks and shoulders with his tail so
that no one dares to face him and go near to give
:

the son of Amphitryon, unsated
eagerly face to face with Ares,
nursing courage in his heart. And Ares drew near
him with grief in his heart and they both sprang
As it is when a rock
at one another with a cry.

Even

battle.

so,

of battle, stood

;

shoots out from a great cliff and whirls down with
long bounds, careering eagerly with a roar, and a

high crag clashes with it and keeps it there Avhere
with no less clamour did
they strike together
deadly Ares, the chariot-borne, rush shouting at
And he quickly received the attack.
Heracles.
But Athene the daughter of aegis-bearing Zeus
came to meet Ares, wearing the dark aegis, and she
looked at him with an angry frown and sfjoke
winged words to him " Ares, check your fierce anger
and matchless hands for it is not ordained that you
;

.

;

should

and

kill

strip

fighting

So

Heracles, the bold-hearted son of Zeus,
Come, then, cease
off his rich armour.

and do not withstand me."

said she, but did not

move the courageous

spirit

But he uttered a great shout and waving
rushed headlong at strong
liis spears like fire, he
Heracles, longing to kill him, and hurled a brazen
spear upon the great shield, for he was furiously

of Ares.
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airep'xyov iraiSo'i eov Korecov rrepi r€6m](bro<;,
a-dfce'i fxejdXo). ciiro he 'yXavKM7rt.<; ^ K6i]v7]

iv

455

erpaiT ope^ajxevrj diro hl^pov.
8pi/Liv S' "Ap7]v d^o<; ctXe- ipua(Tdfxevo<; 8' dop o^v
ecravT e(ji HpaKXea KpaT€p6(})pova' top 8' eTTiovra

eyx^eo^; op/xr]v

^

A/iKpiTpuwvidSr]'^, Secvi]^ dK6pi]T0<i dvTr]<;,

jxtipov yu/iivcoOevra adK€U<; vtto

ovraa^ eTTLKparewi' hid he

hovpan

V(t)/u,7]aa<;, iirl

SaiSaXioio

/Jieya

he ')(0ov\

460

aap/co^ dpa^e

Kd/B^aXe

fieaarj.

Kol Aelfjio^; evrpo'^op dpfia fcal 'iTTirovi
y'jXaaap ai'xjr eyyv^, Kol diro ')(doPO'i eupvoheir)<i
69 hi^pop OrjKap TToXvha'ihaXop- al^jra o eireija
465
rS> he ^6/3o<i

<7r7rous' fJiaaTitni^p'

Ilkopto he /Jba/cpop "OXv/jlttop.

Koi KvhdXifjbO'i loXao'i
K.VKPOP a/cvXeuaaPTe'i dir' wpioop Tevyea KaXd
piaaoPT ai^a h eireira ttoXip Tpij'^iPO'i Ikovto
'iTTTTOi'i wKviToheaaiP. drdp jXavKMTrt^ WOtjP?]
470
e^iKer OvXv/xttop re [xe'yap koI hdijuaTa Trarpo?.
KvKPOP h' av Kqv^ OdiTTep KoX Xa6<i dTrelpcop,
01 p ejjv'i palov TroXfa-f KXeiTOV jBaaiXrjo^
Ap6)]v ^lupfiihoPMP re ttoXlp KXeir)']P r' ^lacoX/cop
Appijp t' 7/S' 'EXiK7]P' TToXXo'i S' r/yeipeTO Xao^,
475
TL/ji(ovre<i K^i]VKa, (f^iXop fxaKdpeaai Oeotcrip.
Tov he rdcpop koi crt}fi dihe'i 'iToii]aep "Apavpo^
ofx^p(p '^et./xepcM ttX/jOcop' to)? ydp p^ip ^AttoXXcov
T(o<? h

AXK/jLt]P7]<i

•

'

A?;Toi'Si;9 ')]P(o^\6ti

oaTi<i
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dyot Uvdoihe

pa

/fXetra? eKar6/uifSa<i

[3iy

avXaaKe hoKevMP,

480

SHIELD OF HERACLES
but bright-e^'ed
angry because of his dead son
Athene reached out from tlie car and turned aside
Then bitter grief seized Ares
the force of the spear.
and he drew his keen sword and leaped upon boldBut as he came on, the son of
hearted Heracles.
Amphitryon, unsated of fierce battle, shrewdly
wounded his thigh where it was exposed under his
richly-wrought shield, and tare deep into his flesh
with the spear-thrust and cast him flat upon the
ground. And Panic and Dread quickly drove his
smooth-wheeled cJiariot and horses near him and
lifted him from the wide-pathed earth into his richl}^wrought car. and then straight lashed the horses and
came to high Olympus.
But the son of Alcmena and glorious lolaus
stripped the fine armour off" Cycnus' shoulders and
went, and their swift horses carried them straiglit to
;

And bright-eyed Athene went
the city of Trachis.
thence to great Olympus and her father's house.
As for Cycnus, Ceyx buried him and the countless
people who lived near the city of tlie glorious king,
in Anthe and the city of the Myrmidons, and famous
and mucli people were
lolcus, and Arne, and Helice
gatliered doing honour to Ceyx, the friend of the
But Anaurus, swelled by a rain-storm,
blessed gods.
blotted out the grave and memorial of Cycnus for
so Apollo, Leto's son, commanded him, because he
used to watch for and violently despoil the rich
hecatombs that any might bring to Pytho.
:

;
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KHTK02 TAMOS
1.

on ApoUnnhfs Rhodhis, Arg.

Scholiast

'H(Tiooo9 ev

TM

e^' vSaro';

^rjTrjcriv t?^9

eK^dvra

1289.

i.

avrov
ra? diro

(f)'t]<rli'

^la<yvr)aia<i Trepl

avrov 'A^exa? KaXovfieva'^ diToXei-

ac^ecreo)?

rr]<i

K'/^u/co? jdj.Lrp

2.

Zenohius,^

ovrw^ 'Ho-toSo?

1 9.

ii.

rr}

i')(^prj(TaTO

Trapoifiin, eo? 'Hpa/cXeoi^? €7n(f)oiry](TavTO<i iirl rrjv

oiKLav

rov

l'ii]VKO<i

avTOjJbaroL

koi

Tpa')(^LViov

oi/t&)9 etrrovTO^'

d'yaOol dyaO(oi> eVt SatTO,?

h"

tei-'Tat.

3.

Schol.

on Homer,

II. xiv.

toojy o

119.

nnnrjXara

V\i)v^.

4.

^<Aen(76?ts,

yap

Kciv

TTOirjTOv
elvai,

ii.

'HcrtoSo? eV Kt/i^ato? 'ydjxw

p. 49?).

<ypap./j.aTiK(ov

rd

cttj;

Tavra, dX\!

— rpiiToha^ ra?

diro^evMai

TratSe?

Tpa7Ti^a<i

e/.iol

SoKel

—

rov

dp')(^ala

cfiija-L

5.

Gregory of Corinth,
Gr.

vii.

of Sj)eech {Rhett.

776).

avTap
[Si]

On Forms

eTrel Sairo'i fxev eiar)<;

ToB" at e^

{jX7](; t?)!']

i^

epoi' evTO,

firjrepa firjrpo^

avaXerjv re Kol oTrraXerjv

(T(f)€Tepoia-i,

dyovro

TeKccrai

Tedvd/iievai.
^

A

Greek sophist who taught rhetoric at Rome

time of Hadrian.
in three books.
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He

is

in the
the author of a collection of prover1)s

:

:

THE MARRIAGE OF CEYX
THE MARRIAGE OF CEYX
1.

Marriage of Ceyx says that he
Hesiod
(Heracles) landed (from the Argo) to look for water
and was left behind in Magnesia near the place
called Aphetae because of his desertion there.
in the

2.

Hesiod used the proverb in the following way
Heracles is represented as having constantly visited
the house of Ceyx of Trachis and spoken thus
" Of their own selves the good make for the
feasts of the good."
3.

"And

horse-driving Ceyx beholding

.

.

.

."

4.

—

the Marriage of Ceyx for though
grammar school boys alienate it from the poet, yet
tables
calls the
consider the poem ancient
I

Hesiod

in

—

tripods.
5.

" Rut when they had done with desire for the
equal-shared feast, even then tlicy broiiglil from the
forest the mother of a mother (at. wood), dry and
parched, to be slain by her own children " {sc. to be
burnt in the flames).

'55

HESIOD

MEFAAAI HOIAI
1.

Pausanias,
ovo/jia rfi
ical

ra

ryfj

ii.

ereOii

ra?

eirrj

'ETr/Saypo? Be

2G. 3.
.

.

.

«(/>'

ov to

tcara he 'ApyeUov ho^av

MeyaXa? 'Hota?

rjv

E^TriSavpa)

Trarrjp "Apyo<i 6 A/oi?.
2.

Anonymous Comment, on
Ethics,

iii.

M

T€Ko<;,

Zev<i

TTOiMV TTpo^ TOP
rj

Nicomacliean

to Trovtjpo'i eVl toO
Sucrrv^ov^, iKavo'i 'Hcrto-

eiriTTovov TciTTerai ical
5o9 irapacrrrjaai iv tu?^
^AXKjiit')vr}v

Aristotle,

/cat ort, (paai,

7.

fuiXa

TeKVMae

S/j

Me^aXai? 'Hoto/'? t?;v
'HpuKXea Xeyovaav

ae TToi'yjporarov Koi dpiarov

Tran'jp.

KoX TTciXiV
al ^lolpcii ae TToviipuTaTOV kuX clpicrTOV.

Scholiast on Pindcir, Isthm, v. 53.

eWtjirrai Se
laTOpiai/cet yap
evpiCTKeraL iiri^evovpevo^; 6 'HpaKXi}<; tm TeXapMin
KOI. ep,/3aivcoT rfj 8opa.
kuI ev-^opevo^ Kal ovtw^
o SioTTOyu-TTO? alej6<i, a<^' ov TTjv 7Tpoa(ovvp.iav
Ik

rSiV ^\e<yd\a)V

eXa^ev Ata?.
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t]

:

THE GREAT EOIAE

THE GREAT EOIAE
1.

Epidaurus.
According- to the opinion of the
Argives and the epic poem, tlie Great Eoiae, Argos
the son of Zeus Avas father of Epidaurus.

And, they say, Hesiod is sufficient to prove tliat
the win-d poitcros (bad) has tlie same sense as
"laborious" or "ill-fated"; for in the Great Eoiae
he represents Alcmene as sajing to Heracles
"

My

son, truly

be the most

and again

"The

toilful

Zeus your father begot you to
"
as the most excellent
.

.

.

;

:

Fates (made) you the most toilful and the

most excellent

.

.

."

3.

The

been taken from the Great Eoiae
for there we find Heracles entertained by Telamon,
standing dressed in his lion-skin and praying, and
there also we find the eagle sent by Zeus, from w liich
Aias took his name.^
1

story has

When

;

Heracles prayed that a son

nii^'ht

l)e

born

to

Telamon and Eiilioea, Zeus sent forth an ea}.de in token that
the prayer would be granted, lleiacles then bade the parents
call their

eon Aias after the eagle

{aietos).
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4.

Pausanias,

iv. 2. 1.

.

.

.

aWa TWov

fxev

rov

'}ipaK\eov'; Ovyarpl ILvaf^/jbT) auvoiKpiaai TloXv-

Kaova vlov V>oinov Xeyovcra^

M^eydXa'i oiSa

Ta<?

'Hota?.
5.

Paiisanias,

^v\a<i

S"

ix. 40.

6.

wirviev kovo'tjv k\€Itov Jo\aov

AeiTrecpiXT}!',

?)

etSo? '0\v/u,7Ti(i86craiv

o/xofrj,

'iTTTroTdSijv re ol vlov ivl /neydpotaLV eriKTe

Srjpco r eveiBea, LKeXrjv (paeeaai

creXr;?'?;?.

^AttoWcovo^ iv dyKOLvrja Treaovaa
yeivaro ^ai.pcovo'i Kparepbv p-evo<; LTnroSdfioio.
077P&)

S'

(,

6.

Schol.

*H
r]

on Pindar, Pyth.

oil) "Tp/?? 7rvfCiv6(f>pcov

T€Kep JLu^rjfMOv

\v.

35,

yLrjKiovLKr),

<yairj6')((p

^Evvoaiyaico

pbLXOela iv ^(XoT>/Tt TroXv^pvaov 'A^/ooStV'?;?.
7.

Pausanias, ix. 36. 7.
"Tt/tto? Be MoXofpoz' Aptcr^avTO^ (ptXov vlov
^

/crelvaq iv /jieydpoL'; €vvr]<i

eve'y^

dXo')(^oio

7)<?

oIkov dTroTrpoXiTTMv ^evy "Apjeo<i iTTiro/SoToio,
l^ev S' ^Op^of-Levov ^ivvrjiov Kai fxiv 6 y i]pro'i
Si^aro Koi KTedrcov [xolpav iropev, co? iirieiKe';.
8.

Pausanias,

ii.

3.

2.

rreiTolriTat.

MeydXai<; Ol^dXov Ovyarepa elvai

Se iv 'Hot'ai?
Yl€ipi]V7]V. »

9.

Paiisanias,

Ovyarepa
258

ii.

IG.

^Ivd'^ov,

4.

ravT'rjv

(MvKip'rjv) elvai

yvvaiKa Se ^Apearopo<; rd

eTrrj

THE GREAT EOIAE
4.

But

know

that the so-called Great F.o/ne say
that Polycaon the son of Butes married Euaechme,
daughter of Hyllus, Heracles' son.
I

5.

" And Phylas wedded Leipephile tlie daughter of
famous lolaus and she was like the Olympians in
beauty.
She bare him a son Hippotades in the
palace, and comely Thero who was like the beams of
the moon.
And Thero lay in the embrace of Apollo
and bare horse-taming Chaeron of hardy strength."
:

" Or like her in Hyria, careful-minded Mecionice,
who was joined in the love of golden Aphrodite

with the Earth-holder and Earth-Shaker, and bare

Euphemus."
7.

And Hyettus killed Molurus the dear son of
Aristas in his house l)ecause he lay with his wife.
Then he left his home and fled from horse-rearing
Argos and came to Minyan Orchomenus.
And the
hero received him and gave him a portion of his
goods, as was fitting."
"

8.

But

in the Gj-eat Eoiae Peirene

is

represented to

be the daughter- of Oebalus.
9.

The

epic poem, which the Greek call the Great
Eoiae, says that she (Mycene) was the daughter of
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Xeyei a

Sr)

"RWrjve^i KaXoucnv 'Hoia^ Me^yaAa?*

airo ravTrj'i ovv <ye'yovevaL Kal to ovojJia ry iroXei
(f)a(Tiv.

10.

Pausanias,
OlvojJidov

^AXkcWov;

cnreOavov Se inro tov
^l€jd\a<i 'Hota?
lJopOdovo<i, hevrepo'^ oi'to? eVl rut

vi.

Kara
6

21. 10
to,

sq.

to,?

eirr]

yidpfxaKL, fiera Se'AXKadovv^^vpvaXo^; KalKvputov Se diroOavovTa
fxa')(u<; T6 Koi K.poraXo'i.
.

iir'

avTol<;

""

.

.

KKpiav TeKixaipoLTO

civ

AaKeoat,-

ti<;

pioviov T€ elvai Kal oiKiaTrjv ^AKpiCov,

eirl

Se T(a

'AKpia KaTrerov ^acriv vtto tov Olvo/J-dov (f)0vev6?ivai Kol AvKOvpyov Adcriov re Kal ^iaXKcoSovTa
TpiKoXcovov Se vaTepov
Kal TpiKoXcovGV
iiTeXa/Bev ev tm Spo/no) to -y^pecov ApiaTopLayov
T€ Kal TlplavTa, eVt Be TleXdyovTa Kal AloXiov
.

.

•

^

T€ Kal K.p6viov.
11.

Scholiast on Apollonius Rhodius, Arg.

iv.

57.

ev

Me7aXa(9 'Homt? XeyeTat tov ^RvSufXLcoi>a
dv€ve'X^9P]vai vtto tov Ai6<i eL<; ovpavov epaaOevTa
Se rat?

he' \\pa<i elSooXcp TrapaXoyiaOfjvai vecpiXiji Kal

c'.v-

^XrjdevTa KaTeXOelv a? " Aihov.
12.

Scholiast on Apollonius Bhodiiis, Arg.

i.

118.

ev

8e Tai'i MeydXai'i Hoiai? XeyeTai 0)9 cipa MeXa/xTTOf^ (^tXraTO? tov tm AttoXXcovi, d7ro8y]fi}](Ta<; KaTe-

Xvae irapa YloXv^dvTr],

^oo<i Be

ainw

TeOvf^cevov

hpdK0VT0<i dv€p7rvcravT0<i irapd to Ovfia 8ia(})9elpai,

;6o

THE GREAT EOIAE
Inachus and wife of Arestor from her,
the city received its name.
:

theiij it is

said,

10.

According to the poem the Great Eoiae, these
were killed by Oenoniaus ^
Alcathous the son of
Porthaon next after Marmax, and after Alcathous,
Euryalus, Eurymachus and Crotalus.
The man
killed next after them, Acrias, we should judge to
have been a Lacedemonian and founder of Acria.
And after Acrias, they say, Capetus was done to death
by Oenomiius, and Lycurgus, Lasius, Chalcodon and
:

And after Tricolonus fate overtook
Aristomachus and Prias on the course, as also Pelagon
and Aeolius and Cronius.
Tricolonus.

.

.

.

11.

In the Great Eoiae

it is

said that

transported by Zeus into lieaven, but

Endymion was
when he fell in

love with Hera, was befooled Avith a shape of cloud,
and was cast out and went down into Hades.
12.

In the Great Eoiae

who was very dear

it is

to

stayed with Polyphantes.
sacrificed

an ox, a ser})ent

related that Melanipus,

went abroad and
But when the king had
crept u}) to the sacrifice and
Apollo,

of risa in Elis, warned by an oracle that
killed l)y his son-in law, offered his daughter
Hippodaiiiia to tiie man who could defeat him in a chariot
race, on condition tliat the defeated suitors should be slain
'

Ije

OiMKiiii.-ius, kiiij^

sliDuld

1)0

by him.

Ultimately Pelops, througii the treachery of the
charioteer of Oenoniaus, became victorious.
,
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tov he
depaTTovra^ rov ^acrikku)^.
[«al aTro/cretVai^TO?],
x^Xeir rjvavj o<i
TOV MeXa/ATToSa Xa/Seiv Kal OdylraL. ra Be rovrov
eyyova rpafpevra vtto tovtov 'Xei')(eiv ra cora koI
ilxTTvevaai aino) ryv /jbavriK)jv. Siorrep KXeirrovTa
avTOV Ta9 (Bowi tov ^I^ikXov el<; Atjivav ttju
TTokiv 7repi\t](fidepra hedrjvai koL tov oIkov fx,e\-

avTov

TOv<i

^aaiXicix;

\ovTO<;

TTeaelv ev

w

o "l^iicXo^,

r)V

tov

fxr^vvaat

7rpea/3vTL8t,

BiaKovoov

rfj

tovtov

Koi

'I<^t«Aoi;

\(apLV d<pedr}vai,.
13.

Scholiast on

Apollonius Rhodius, Arg.

Me7aXat9
^/cvWa.

€V he Tal<i
T779

1]

'Hoi'at?

iv.

828.

(Pop/SavTa koI 'E«a-

14.

Ajwllonius Rhodius, Arg. ii. 181.
TremjpMaOai he 'trivia 07;crn/H(Tto§o9 ev Meyd\ai<;
'Hotai9, OTC *i>pi^a) TTjv ohov efxyvvaev.
Scholiast on

15.

on Apollonius Rhodius, Arg.

Scholiast

"Ap709]
.

.

.

ei9

TMV <^pi^ov

'iiaLoSo<i iv Tal<i

'Io</)ft)(7o-7?9

TTj^

iraihcdv ovto<;.

Mejd\ai<;
Kol

Al)]TOV.

avTOV'i Teaaapa^,

'l~ioiac<;

0VT0<;

ii.

1122.

tovtov^; he

^aalv e^

fiev

(prjaiv

"Apyov ^povriv MeXava Ku-

TL(X(OpOV.

16.

Antoninus
'HcrioSo9 ev

Liberalis, xxiii.

Me7aXat9

"ApjOV TOV ^pl^OV Kol
Tov
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Ov<yaTpo<i

iyevero

BaTT09*

'Hotat9.

.

.

laropel

.

.

.

.

Il€pip/]\t}^ T/}9 'Ah/U,)]-

Mdyvi]<i.

ovto^

(OKijaev

THE GREAT EOIAE
At this the king was angry
destroyed his servants.
and killed the serpent, but Melaniiius took and
And its offspring, brought up by him,
buried it.
used to lick his ears and inspire him with prophecy.
so, when he was caught while trying to steal

And

the cows of Iphiclus and taken bound to the city of
Aegina, and when the house, in which Iphiclus was,

was about

to

he told an old woman, one of the

fall,

servants of Iphiclus, and in return was released.
13.

In

the

daughter of

in the Great Eoiae says that

Phincus was

Great

the

Eoiac Scylla

is

Phoebus and Hecate.
14.

Hesiod

blinded because he told Phrixus the way.^
15.

one of the children of Phrixus.
Hesiod in the Great Eoiae says were
These
born of lophossa the daughter of Aeetes. And he
says there were four of them, Argus, Phrontis,
Melas, and Cytisorus.
This

Argus.
.

.

is

.

16.

Hesiod

Battus.
Eoiae.

.

.

.

tells

the

story

Magncs was the son

of Phrixus and Pei'imele,
* 6C.

in

the

Great

of Argus, the son

Admetus' daughter, and

to IScylliia,
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eyyiJi;

@€aaaXba<} koI

ttjv yrjv

5'

avTM

7ral<i

avrov

ravrrjv cnr

^la'yv)]aiai' Trpoarjyopeuaav oi civOpcoTTOL.

TrepifSXeTrro^ ttjv

o-yjnv

eyevero

'T/ji€vaio^.

eVel he W7r6\X(oi'a ISovra epco^ eXa^e rov irai5o9 Kol ovK e^cXi/jLTrave to, oIklu tou Mdyvyro';,
'Fjpfxrji; €7ri/3ov\evei ry dyeXrj tmv ^ocov tou 'AttoA--

al he iveixovro, Xva irep yaav ai 'AS/^/yrou
Kal irpMTa fiev ep/3dXXei Tal<; icvaiv, at
e(f)v\aTTOV avrd<;, Xr/Oapyov Kol Kvvdy^i]v al he
e^eXdOovro roiv jBowv kol ttjv uXa/crjv dircoXeaav
eira S' aTreXauvet. Tropriwi ScoheKa Kal i/(arov
ySoOf d^vya<^ Kal ravpov, 09 Tat? /Sovalv tVee^fjTTTe Se e'/c t^9 ovpd<i Trpo^ e/caarov
/Saivev.

\a)]'o<i.

ySoe?.

vX7]V,

Kal
hi

dv

fo)9

Tjyev avTd<;

'A^ai'ia? t?}?

rd t')(yr] rcjv l3oo)V d(pavicr7].
iXavvwv hid re HeXacryMV Kal
<t>OidjTiho<i Kal hid AoKpiho^ Kal

BotcoTta? Kal ^leyapiho'i Kal evrevOev et? ITeXoIvopivOov Kal Aaptaaij^
TTovpijaov hid
^XP''
IVyea?. Kal ivrevOev irapd to AvKaiov opo^ iiropeveTO Kal irapd to ^lacvdXiov Kal Ta9 X€yopej>a<;
0}K€l,
he 6 BciTT09 OUTO<i cV
lidTTOU (TKOTTtd'i.

aKput T(p aKoireXw Kal
Xavvo/xepcov tCov
(oy

irepl

eyi'a)

Kal fxiaOov
avTOiV.

tmv (Bomv

irpoeXOdiv €k

(jipdarj

oIkl-

dyer
irepl

he hwaeuv eirl toutois VTcecryeTO,

Kal 6 B<zTT09 wpboae
eirel

tmv

KXairijiaia^

oti

yT-ijaev, 'tva 7rpo<i /xijhepa

'¥^pixrj<i

KaTepelv.

iirel t?;? (pcovi]^ I'jKovae rrape-

/jLoa')(^Q}V,

irepl

he avTd<i

tmv

/3oa>v Trpo<; puiheva

'Ep/jLrj<i

eKpv\lrep ev

tw

irapd to Is^opvcpdaiov ei9 to air}]Xaiov
elaeXdaas dvTiKpv<i 'lTaXxa9 Kal SiKeXia';, avOcf;
d(f)iK€TO irpb'i TOP BdTTOP dXXa^a^ eavTOP Kal
TTprjoiypi

irecpcofjiepo'i,
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el

avTw

crvpipieveLP

eirl

T049

opKioi'i

THE GREAT EOIAE
which
had a son of

lived in the region of Thessaly, in the land

men

called after

him Magnesia.

He

And when Apollo
remarkable beauty, Hynicnaeus.
saw the bov, he was seized with lo\e for him, and
would not leave the house of Magnes. Then
Hermes made designs on Apollo's herd of cattle
which wei"e grazing in the same j^lace as the cattle of
First he cast upon the dogs which were
Adnietus.
guarding them a stupor and strangles, so that the
dogs forgot the cows and lost the power of barking.
Then he drove away twelve heifers and a hundred
cows never yoked, and the bull who mounted the
cows, fastening to the tail of each one brushwood
He drove
to wipe out the footmarks of the cows.
them through the country of the Pelasgi, and
Achaea in tlie land of Phthia, and through I-ocris,
and Boeotia and Megaris, and thence into Peloponnesus by way of Corinth and Larissa, until he
brought them to Tegea. From there he went on
bv tlie Lycaean mountains, and past Maenalus and
what are called tlie watch-posts of Battus. Now
this Battus used to live on the top of the rock and
when he

lieard

the voice of the heifers

as

Lliev

were being driven past, he came out from his ov.'n
So he
})lace, and knew that the cattle were stolen.
asked for a reward to tell no one about them.
Hermes promised to give it him on these terms,
and Battus swore to say nothing to anyone about the
But when Hermes had hidden them in the
cattle.
into a
clirt" bv Corvphasium, and h id driven tlum
cave facing towards Italy and Sicily, he changed himself and came again to Battus and tried whether he
would be true to him as he had vowed. So, otfering
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eOekei,

avTov,

Si8ou<i Se fiiaObv '^(Xalvav
el

6 8e

aa<i.

[XT]

K\o7nfiatafi /3ou<i

Barro? eXa/Se

eirvvOdvero trap
irapeKaOei-

eyvco

ri]v')(\a/u,uBa KalifjLiji'uae

Trepl T(t)v ^ocov. 'EpfMi]>i Be ^a\67r/;t'a9, otc hixop-vdo<i rjv,

eppdmcrev avrov rf] pd^Sto kuI fxeTe^aXev
kuI avrov qvk iKXelirei Kpvo^ ovhe

irerpov.

€69

Kavfia,

MEAAMnOAEIA
1.

Straho, xiv. p. 642. \eyeTai Se 6

KaX%a9

o /xdv-

m

Tt9 fier 'A/i^tXo%ou rou ^Ap(f)i.apdov Kara rrjv
TpoiWi eTrdvohov ire^fj Seupo dcpiKea-Oac, Treptrv-

kavTOv Kpeirrovi fxdvrec Kara ttjv KXapov
Tftj MavTov^ Tr]<; Teipeaiov Ovyarpo'^, hid
XvTTTjv diroOavelv. 'HcrtoSo9 P'ev ovv ovtco 7r&)9
SiaaK€ud(^€i TOP fivOov TrpoTcivai 'ydp tl tolovto
TM M6\}r(p Tov Y^d\')(^avTa'
')(^a>v

6'

Mo-v/^co

%avp,d p!
bXvvdwv

€)(€i

Kara Ovpov,

o5to9 e%et piKp6<i rrep icov

ei7rot<i

ipiveo<i

oaaov

dv dpidp,ov;

TOV Se aTTOKpivaaOai'

Mvpcoi elcnv dpi6p,6v, drdp perpov ye

p^iStpvo'?'

Se rrepicrcrevei, rov eTrevdepbev ov Ke Svvaio.
'^119 (f)dTO- Kai a(j)LV dpiOp,6^ err]Tvp.o^ etSero

eh

perpov
KoX Tore
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hi)

KaX;)(;az/Ta TtA-o?

OavdroLO KdXv^ev.

THE MELAM PODIA
he asked of him whether he
bein^ driven past. And
Battus took the robe and told him about the cattle.
But Hermes was angry because he was doubletongued, and struck him with his staff" and changed
him into a rock. And either frost or heat never

him a robe

as a reward,

liad noticed stolen cattle

leaves him.^

THE MELAMPODIA
1.

It

is

said that Calchas the seer returned

from Troy

with Amphilochus the son of Amphiaraus and came
on foot to this place.- But happening to find near
Clarus a seer greater than himself, Mopsus, the son
of Manto, Teiresias' daughter, he died of vexation,
Hesiod, indeed, works up the story in some such form
as this
Calchas set Mopsus the following problem
" I am filled with wonder at the quantity of figs
this wild fig-tree bears though it is so small.
Can
:

you

:

number

tell their

"
?

" Ten thousand is their
number, and their measure is a bushel one fig is
left over^ which you would not be able to put into

And Mopsus answered

:

:

the measure."
So said he and they found the reckoning of the
measure true. Then did the end of death shroud
;

Calchas.
^ In the Homeric Hymn to Hermes liattus ahiiost disappears from the story, and a somewhat different account of

the .stealing of the cattle is given.
sc. Colophon.
Proclus in liis abstract of the Beturns (sc.
of the heroes from Troy) says Calchas and his party were
present at the death of Teiresias at Colophon, perhaps
indicating another version of this story.
'^
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-

2.

Tzetzes

on Lycophron, 682.

.

.

.

vvu he rov Tet-

avrov eTrra yevea^
airo 'yap K.(iS/xov yv Kal
^Pjaat' ciWoi 8e evvea'
KaTCOTepo) 'KreoKXeovi Kal Ylo\vv6iKOv<;, m^ (})7]ai
pecrlav Xiyei,

eTretS/j

<paaiv

Kal 6 rf]<i MeAa/xTToSta?
Tov Tetpecrlav Xeyovra'

ZeO

TTciTep,

eWe

7rot?/T?/9"

fxoi rfcrcrov

wc^eXXe? huvvai Kal

e^eiv aloiva /3ioio

8'

0?

^'x^iJ^

€7nd T

yap

'iaa [c/jpecrt] p.i'jhea I'S/xev

Ov7]TOi'i dvdpcoiToi'i-

vvv
ixaKpov e6r]Ka^

lye fie

Trapeicrdyei.

ovhe

[xe

tvtOov

€Tiaa<i,

aicova jSioio

iirl ^ooeiv ^ej/ea? [Jbepoircov dv6pco7T(ov.
3.

Scholiast on

Homer, Odyssey,

x. 494. (paalv ci)9
hvo iv l\iOaip(ovi fiijvvfievov<i l6o)v
{TeipecrLa<;) dveiXe Ttjv O/jkeiav Kal ovtw^ yueraySe^\i]rai eh yuvaiKa, Kal ttciXiv top dppeva Kal
cnreXa^e rijv Ihiav (f^uacv. rovrov Zei/9 Kal "Upa
KpiTijv elXovTO, Tt'i? /.idXXov ySerai rfj avvovatq,
he eiirev
TO dppei' 17 TO OrjXv

hpciKovra'^

olrjv p.ev fjiolpav

Ta9 heKa
SioTrep
Zev<;

7)

T'>]v

8eKa fioipewv repTrerac

S' e/x7rt7rXr;crt yvvrj

fiev

"¥ipa

dvrjp,

repTTovcra vorifia.

opyiaOetaa

eirtjpcoaep, 6 Se

fiavreiav hcopeoTai.
4.

t]8u [/xe'y] ecTT

ev Sacrl Kal elXwrrivr) reOaXvij]

TepTreaOai ixvOoiaiv, eirrp Sano'i Kopeacovrai,
7]hu he Kal ro vrvOeaOai, oaa OpijTulaiv eueifiav
dOdvaroi, heikMV re Kal ea6Xo)P TeKjxap evapye<i.
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THE MELAMPODIA
2.

But now he is speaking of Teiresias, since it is said
though others say
that he Hved seven generations
He h\ ed from the times of Cadmus down to
nine.
those of Eteocles and Polyneices, as the author
of Melampodia also says for he introduces Teiresias

—

:

speaking thus
" Father Zeus, would that you had given me a
shorter span of life to be mine and wisdom of heart
But now you have
like that of mortal men
honoured me not even a little, though you ordained
me to have a long span of life, and to live through
seven generations of mortal kind."
:

!

3.

Tliey say that Teiresias saw two snakes mating
on Cithaeron and that, when he killed the female,
he was changed into a woman, and again, when he
This
killed the male, took again his own nature.
same Teiresias was chosen by Zeus and Hera to decide the question whether the male or the female
And he said
has most pleasure in intercoui'se.
" Of ten parts a man enjoys one only
but a
woman's sense enjoys all ten in full."
For this Hera was angry and blinded him, but Zeus
gave him the seer's power.
:

;

" For pleasant

it is

at a feast

and

rich

banquet to

when men have had enough of
and pleasant also it is to know a clear

tell deliglitful tales,

feasting
token of ill or good amid all the signs that the
deathless ones have given to mortal men."
;

1-2 are quoted by Athenaeus ii. p. 40
11. 'A 4 by
Euttiiiaiiii saw
of Alexandria, Slromafri.<^ vi. 2. 26.
that liie two fragments should be joined.
*

11.

;

Clement
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5.

Afhenaeus,
.

.

.

Tft)

xi.

498.

A.

Be Map?;? Ooo<; d'yyeXo^; r/\0e

7T\i]aa<; S'

apyupeov

Si^ oI'kov

8o)K€

<TKii7r(f)0v (j^epe,

S'

civaKTi.

6.
Ih. B.

KoX Tore

y\oLvrr)<i fiev Becrfiov /3oo<;

i(pLK\o<; o

eiTi v(t)T

e7refiai€T0.

alvvro

rw

o

err

')(6p(TLv,

omouev

aKV7r(f)GV exo)V erepr], erepr) Be aKrjTTTpov aelpa^

earei'^ev ^u\aKo<; Kal ivl SfKoeaaiv eenrev.
7.

Athenaeus,

xiii. p.

MeXa/iTToSia?

yuvaiKa

rrjv

609

e.

'HcrtoSo?

ev ^v/3oia

6'

iv rpirq)

XaA.«tSa

KaWi-

elTrev.
8.

'Hcr/0809 S' ev '%o\oiq vtto
676.
'AttoX.Xwi'o? avaipedrjvai rov ^AfxcfiiXoxov c^rjaiv.
Straho, xiv. p.

9.

Clement of Alexandria, Siromateis, v. p. 259.
eirfxPovicjov avOpayTTOiV
lJidvTt<; S' ouSet? eariv
ocrri'i av elSeii] Ztjvo'i voov alyio^oio.

AiriMIOS
1.

Sclioliast

on Ajwlloniiis Ehodius, Arg.

iii.

587.

o

Tov Alyl/iiov irou'jaa'i hia [to] Bepa<; avrov
\eyet Se on
avOaiperco^ (prjal irpocyZe'^Orjvai.
he

pera

rrjv
Koya'i

dvalav ayvlaa'^ to
e')(^ci)v

e(TT€i')(ev e?
^
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Sepa<i ovTa)<;

AlijTao fieXaOpa}

Restored by Sclienkl.

AEGIMIUS
5.

"And

Mares, swift messensjer, came to him
throuirh tlie house and brought a silver ffoblet whieli
he had filled, and gave it to the lord."
6.

" And then Mantes took in his hands tlie ox's
And
halter and Iphiclus lashed him upon the back.
behind him, Avith a cup in one hand and a raised
sceptre in the other, walked Phylacus and spake

amongst the bondmen."
7.

Hesiod

in

the

called Chalcis in

book of the Melampodia

third

Euboea

''

the land of

fair

women."

8.

But Hesiod says that Amphilochus was killed by
Apollo at

Soli.
9.

"And now

no seer among mortal men
such as would know the mind of Zeus who holds the
there

is

aegis."

AEGIMIUS
1.

the author of tlio Aegimius says that he
(Phrixus) was received without intermediary because
of the fleece.^
He says that after the sacrifice he
purified the fleece and so
"Holding the fleece he walked into the halls of
Aeetes."
Ri'T

ram which carried Phrixus
away from Athainas and Ino. When he reached
Colchis I'hrixus sacrificed the ram to Zeus.
*

and

sc.

the golden fleece of the

Tfolle
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2.

Scholiast on Apollonius Rhodvus, Arg.

rov

Kl^ijxiov

iroLrjaa'i

iv

iv. 816.
o
hevrepcp ^r;o"<y otl r)

e^aWev Tov<i €k ITr^Xeo)?
yvcovai l3ov\o jxevrj el OvrjToi elcriv
TToWayv SiacfyOapevrcov ajavaKrfjaai
koI KOj\vaat, roi' ^^(^tWea if.i/BX'}]-

0eTt<f et? Xe^r/ra vBaTO<i
<y€VV(o/xepov^,

Kal Srj
TOP TlyXea
.

.

.

dijvai et? \e/3i)Ta.
o

O.

HaLoBo<i Se Kal 'A/coftrt(paaiv elvai.
ravrr^v
lepcoavi'}]!' rri'^"Hpa<; e)/ovaav Ze;)? e<^9eipe.
(f)0)pa6el<i oe vib^ "lipa^ r?}? fiev Koprj'^ a.^^dfJbevo'i ei?
^Qvv fxeT€/u-op(f>ci)a€ XevKJjv, ciTroo/jLoa-aTO Se raurr)
jXT}
GvvekOelv.
Sco ^i]atv 'H(TfcoSo9 ouk ein(XTrdcrOai Tr]V airo tmv Oecov opyijv tou<; yivopbevov^
ApoUodor^is,

Aao9

ii.

Tl€ipf]VO<i

1. 3. 1.

avryv

('Ico)

6pKov<; v'rrep epcoro^.

eK rov

S'

opKOV eOrjKev cnroLVi/aov avOpi'oiroKTL

yoa(f)i8[cov epycov irepi K.vTrptSo'i.
4.

Herodian in Stephanus of Byzantium.
j'/jcrcp iv ^A^avTiSi

hir),

rrjv irplv W./3avTi,Ba Ki/cXr/aKov deal alcv iovre^,

^vjBoiav he /3oo^ tut iTTMvvp.ov wvo/xaaev

Zei;9.

5.

Schol. 011 Euripides Phoen. 1116.
KoX ol iiriaKOTTOv" Apyov lei KpaTepov re p-eyav re,
reTpaaiv ixpOaXfiolcriv opcofievov evOa Kal ev9a'
aKci/xaToi' Se o'l o)pae Oea fievcq, ovSe ol ijTn'O'i
TTiTTTev iirl /B\e4>dpot<i, (f)v\aKr]v S' e^^v ep^rrehov
alei.
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AEGIMIUS
2.

The author

of the Aecfimius says in the second
book that Thetis used to throw the children she had
by Peleus into a cauldron of water, because she
wished to learn whether they were mortal.
And
that after many had perished Peleus was annoyed,
.

.

.

and prevented her from throwing Achilles into the
cauldron.
3.

Hesiod and Acusilaus say that she (lo) was the
daughter of Peiren. While she was holding the office
of priestess of Hera, Zeus seduced her, and beingdiscovered by Hera, touched the girl and changed
her into a white cow, while he swore that he had no
intercourse with her.
And so Hesiod says that oaths
touching the matter of love do not draw down anger
from the gods.
" And thereafter he ordained that an oath concerning the secret deeds of the Cyprian should be
without penalty for men."
4.

''(Zeus changed lo) in the fair island Abantis,
which the gods, who are eternally, used to call
Abantis aforetime, but Zeus then called it Euboea
after the cow." ^
5.

"

And

(Hera) set a watcher upon lier (lo), great
and strong Argus, who with four eyes looks every
way. And the goddess stirred in him unwearying
strength sleep never fell upon his eyes but he kept
sure watch always."
:

^

)":iiI)oea

Cows)."

;

properly means the "

Islaii.l

of fine Cattle (or
^
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6.

Scholiast on
.

.

.

Homer,

Kara Toy?

'lov? i<p6i'eva€v

WpyeicfjovrTjv

xxiv. 24.

II.

'lia-ioSov

rov /3ovk6\ov

fj,v6ou^

( E/j/at)?).

7.

Athenaeus,
TTOLTjaaf;,

xi.

503

p.

eid^ 'Hcr/oSo9

evda TTOT earai

d.

eariv

koX o rov Alyifitov
rj K.epKco'yJr 6 MiX?;op'^a/ie Xacov.

e/jiov '\jrvKTtjpiov,

8.

Etym. Gen.

'HcrtoSo? he hia ro TpiXV ct^TOi)?

0L/C7](Tai,

7rapTe<i Be T/9i%at«e9

ovvsKa 'yalav eKa^

Tpiacr^]V

Trdrpii<;

KoXeovrai,
ehdaavTO.

rpia lyap 'ILW'ijviKa eOvj] t?}? Kpy'jrrj^ eTTOiKYjacu,
ov^ rpi\aiKa<i
Wekaa'yov'i, 'Ap^a^ou?, Awp^ets".
KeKKrjKatri.

INCERTAE SEDIS FRAGMENTA
1.

Diogenes Laertius, viii. 1. 25.
Ovpavirj 6' a/?' eriKTC Aivov 7ro\u7]paTov vi6v,
ov

S?],

6(701 /SpoTOL elcTiv cioiSol /cat fcidapiarai,,

TTOfres' fiev OpTjveuariv iv elXaTTLvai^ re ')(^opol^ re,
ap')(^opievoi

he Alvov koI

\i]'^jovTe<i

Clement of Alexandria, Strom,
7ravroLr]<i

<Tocf)L'r}<i

i.

Kokeovaiv
p.

121.

heharjKOTa.
2.

Schol.
el

fjb't]

on Homer, Odyssey,

iv.

232.

'AttoXA-wz^ $otySo9 vireK Oavdroio aacoaai

y avTo^i Tlat^cov, 09 dTrdvrcov (pdpfia/ca olhev.
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FRAGMENTS OF UNKNOWN POSITION
6.

Accordinjr to Hesiod's tale

"Slayei" of Argus."

he (Hermes) slew (Argus) the herdsman of

lo.

7.

And

the author of the Aegimius, whether he
Hesiod or Cercops of Miletus (says)

"There, some day, shall be
ment, O leader of the people."

my

is

place of refresh-

8.

they were so called) because they
" And they all were called
settled in three groups
the Three fold people, because they divided in three
For (he says) that
the land far from their country."
three Hellenic tribes settled in Crete, the Pelasgi,
Achaeans and Dorians. And these have been called

Hesiod

(says

:

Three-fold People.

FRAGMENTS OF UNKNOWN POSITION
1.

" So Urania bare Linus, a very lovely son and him
all men who are singers and harpers do bewail at
feasts and dances, and as they begin and as they end
:

they

call

on Linus

*

*

*

who was

skilled in

all

manner of wisdom."

" Unless Phoebus Apollo should save

death, or Paean himself
all

things."

who knows

him from

the remedies for

•
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HESIOD
3.

Clement of Alexandria, Protrejit, c. vii. p. 21.
avTO'i yap iruvTwv ^aaiK.ev'i koI Koipavof; eariv
adavdrcov re ol ou ri<i epypia-rai KpdTO<i ttXA,09.
4.

Anecd. Oxon (Cramer), i. p. 148.
Sbipa Oecov p^aKapcov 7r\f]a6at, ^(^dovi.
5.

Clement of Alexandria, Strom, i. p. 123.
^ovadwv, aiT dvhpa 'jroXvcppaSeovTa TiOelai
deaiTLov avhi'ievra.
6.

Strabo, X. p. 471.

[rdcov S'] ovpecat 'Nv/x(f)ai 6eal i^eyevovro
Kot yevo'i ovTiSavMV ^arvpcov kol dp,ti^avoep'yo)V
Kovpr/re^; re deol ^tkoiraiyjxove^; opxV^'^UP^'^'
7.

^chol. on Apoll. Rhod. Arg.

Oeacrdfievci yeverjv

i.

824.

KXeoSalov KvoaXifioio.
8.

Suidas,

s.v.

dXKrj,

d\K7]V fxev yap eho)Kei> 'OXu/xTr/o? KlaKthja-i,
vovv S' 'Ap.vdaoviSai<i, ttXcvtov S" eirop' At pelBrjaiv.
9.

Schol. on

Homer,

Iliad,

xiii.

155.

T^Se yap d^vXirj KareirvOero KijXea vrjMV.
10.

Etymologicum Magmtm.
0VK6TI

By]

/3alvov(Tt Xapoi<; TToaiv.
11.

Schol.

on Hormr,

Iliad, xxiv. 624.

(OTTTrjaav fxev irpoira, TrepKppaSecni;

276

S'

epvaavro.

FRAGMENTS OF UNKNOWN POSITION
3.

" For he alone is king and lord of all the undying
gods, and no other vies with him in power."
4.

" (To cause

?)

the gifts of the blessed gods to

come

near to earth."
5.

"

the Muses who
marvellous in utterance."

Of

make

a

man

very

wise,

6.

" But of

them

the daughters of Hecaterus)
were born the divine mountain Nymphs and the
tribe of woi'thless, helpless Satyrs, and the divine
{sc.

Curates, sportive dancers."
7.

"Beseeching the offspring of glorious Cleodaeus."
8.

" For the Olympian gave might to the sons of
Aeacus, and wisdom to the sons of Aniythaon, and
wealth to the sons of Atreus."
9.

" For through this lack of wood the timber of the
ships rotted."
10.

" No longer do they walk with delicate

feet."

11.

" First of

drew them

all

they roasted (pieces of meat), and

carefully

oft"

the spits."
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HESIOD
12.

Ghrysijypus, Fragg.

Tov jap ae^ero

ii.

254. 11.

Ov/xo^i ivl

cmjOea-ai ^iKokxlv.

13.
lb. 15.

olov ivl aTi'jOeaai ')(p\ov dufxaXye' e')(pvaa,

U.
Strabo,

vii. p.

327.

di(i)8a)vrjv (jiij'yop t€,

UeXaayMV

ehpavov, yev.

15.

Anecd. Oxon (^Cramer),
TTLaarj^ re Zvo(peprj<i Kol

iii.

p.

Kehpov

318. not.
vrjXei

Kairv&.

16.
Schol.

avTo<;

S'

on Apoll. Rhod. Arg.

i.

757.

iv irXijcrp.rjac Sinrereo'i Trorapiolo.
17.

Stephanus of Byzantium, UapOevio^.
ft)? aKoka irpopecov a)9 d^prj TrapOevo^ eiaiv.
18.
Schol.
vi)TTio<i,

on Theocritus, xi. 75.
ocnL'i eroifia Xnrcbv dv€Toi/xa

8i(OKei.

19.

Harpocration.
ep<ya vewv,

^ovXal

Se fxeatop, et'%at Se jepovTcov.
20.

Porphyr, On Abstinence,
0)9 Ke 7r6\i^ pe^rjai, vofio^

ii.

8'

18. p. 134.

dp^ato'i dpcaTO<i.

21.

on Nicander, Theriaca, 452.
crti irarpl
KTiXov ejui/xevai.
he
^P7
278
Schol.

.

.

.

FRAGMENTS OF UNKNOWN POSITION
12.

" For his

spirit

increased in his dear bi-east."
13.

" With such heart grieving anger in her breast."
14.

"

He

v.ent to

Dodona and the oak-grove, the

dwelling place of the Pelasgi."
15.

" With the

pitiless

smoke of black pitch and of

cedar."
16.

" But he himself in the swelling tide of the

rain-

swollen river."
17.

(The

river) Parthenius

" Flowing as softly as a dainty maiden goes."
18.

" Foolish the
follows after

man who

leaves

what he

has,

and

what he has not."
19.

"The

deeds of the young, the counsels of the
middle-aged, and the prayers of the aged."
20.

" Howsoever the city does

custom

is

sacrifice,

the ancient

best."
21.

" But you should be gentle towards your father."

379

HESIOD
22.
Plato, Episf. xi. 358.
elirovro'i /xev e/j^elo

(f)avX6v Kev So^eiev e[Mev, ')(a\e'nov he vorjaat.
23.

Bacchylides,
<p(i)v['t)a€v

v.

Bofwro?

191-3.

avi^p

rahe

'HcrtoSo? rrpowoXo^ ^lovadv,

ryXyKeuiv]

\

I

ov <ai>> addvarot
(p7]/jiap

rifjicocri,

rovrro

\

Kol ^porwv

e7r[eadac.

FRAGMENTA DUBIA
1.

Galen, de plac. Hipp,

Kal Tore

8r]

et

Plat.

i.

26C.

7.

arrjOewv ^Addfxa ^peva-i e^eXero Zeu?.
2.

on Homer, Od. vii. 104.
aXerpevovat fiv\7]<i eiri fxijXoira Kapirov.
Schol.

3.

on Pindar, Nem. ii. 1.
ev AijXcp Tore 7rp(orov ejo) Kal"0/uir}po<i doiSol
Schol.

piXTTOfiev, if veapoi<i v/jlvoc^ pdylravre^ doihi'jv,
^oljBov ^AiroWwva 'xpvcrdopov, ov re'/ce Aijtco.
4.

Jidian, Misopogon, p. 369 B.
)(a\€7ro<i S' eVt Spdy/JiaTi X/yu.o?.
5.

Servius

on

Hesperidas
aurea habuisse
.

AtyX?;
^

280

Aen. iv. 484. Hesiodus has
Noctis filias ultra Oceanum mala

Vergil,
.

.

dicit.

t' r/S'

^KpvOeia Kal 'FiaTrepWoucra

Cf. Scholion

on Clement, Protrept.

i.

ySowTTi?.^

p. 302.

—
DOUBTFUL FRAGMENTS
22.

"

And

if I said

would seem a poor thing

this, it

and hard to understand."
23.

Thus spake the Boeotian, even Hesiod,^ servant
of the sweet Muses: ''whomsoever the immortals
honour, the good report of mortals also followeth
him."

DOUBTFUL FRAGMENTS
L
"

was Zeus took away sense from the
heart of Athamas."

And then

it

2.

"They

grind the yellow grain at the mill."
3.

"

Then

first

in Delos did

both, raise our strain

Phoebus Apollo

I

and Homer, singers

— stitching song in new hymns

willi

whom

the golden sword,

Leto

bare."
4.

"But

starvation

o)i

a handful

is

a cruel thing."

5.

Hesiod says that these Hes})erides
, daughters
of Night, guarded the golden apples beyond Ocean.
.

.

.

" Aegle and Erythea and ox-eyed Hespercthusa."
1

tlie

is

cp. Hcs. ThfiOfi. 81
gods lionour, even a

much

fr.

man

But Tlicognis 109, " Wliomso
iuclincd to blunie jjraiseth liiin,"

nearer.
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HESIOD
6.

Plato, Bcpuhlic,

390 e.
hwp alSoiov<;

iii.

hoipa deovf; TreiOei,

/3acrLXfja<;,

7}
Clement of Alexandria, Strotn.

v. p.

256.

€^Bo/u,dTr) S' avri.<; XajJbirpov (pdo<i rjeXioio.
8.

ApolloiiKis, Lex. Horn. ^ot^o<;.
(j)olj3ov

vScop eTrdycov

Kepaa 'flKeavoto

pofjcri.

9.

Stephanus of Byzantium.
'

AaTrXrjSoov K.\up,€v6<; re koI Ap,(f)L8oKo<i OeoeiS/]^.
^

10.

on Pindar, Nem.

Schol.

iii.

64.

TeXa/xcbz' aKopi]TO^ avTrj<i

WrjKe
avSpoXereipap dpooprjTov ^leXaviTnrrjv

ijp,€Tepot<i eTcipoiai <pGco<; TrpcoTicrTo^

KreLva<i

avTOfcaat'yvy]Tr]v '^puao^covoio dvdaarjf;.
^

This line

and Days

282

may

after

1.

once liave been read in the text of Works
771.

DOUBTFUL FRAGMENTS
6.

" Gifts move the gods,

move

gifts

worsliipful

princes."
7.

" On the seventh day again the bright
sun

.

.

.

light of the

."
8.

"He

brought pure water and

mixed

it

with

Ocean's streams."
9.

"Aspledon and Clymenus and god-Hke Amphidocus " (sons of Orchomenus).
10.

"Telamon never
light to our

first brought
comrades by slaying blameless Melanippe,

destroyer of men,

sated Avith battle

own

sister of

the golden-girdled

queen.
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yap

^da\
Se

o'i

*

*

*

#
Oi fiev

AIUNTSONi

EIX

^

a

Apa.'cuvcp

,

o'l

S'

^iKtipM

ip'€/u,oeo-ar]

oi S' iv Na^ro, 8iov yevo^, elpa(f)i-o)ra,

a eV

'AXcpeicp irorapuu) jBaOvZivijevn

Kvaa/x€vr]v %€p,eX)]v reKeeiv Atl repTTiicepavvcp'

aWoi

ava^, ae Xeyovai, jeveadat,
eriKre 7raT7)p avhpMV re Oecov t€

6' ev S)jl3ri(7iv,

\^evh6p.€V0L-

iroWoi'

ere S'

(ITT

dvOpiOTTCOv,

5

XevKioXevov

KpviTTCou

"Wpi]V.
t(TTi Be Ti? NvcTi],

virarov opoq, civOeov

^oivi/crj<i, cr^eSoi'

Kai

*
*
dva(TT7]aovcnv dydXp^ara

01

w? Se rd

vXr),

AlyviTTOio poatov,
*
*

TrfKov

iroW

evL

v}]oi'i.

10

p,h^ rpia, crol irdvrcoi; Tpteryjpiaiv alel

dvOpcoTToi pe^ovcn reXrieaaa'; €Kar6/ii/3a<;.

'H

Kol Kvaverjaiv

dfji/3p6cnai S'

iir

6(j)pvai vevcre K-poviatv

dpa ^atrai eTreppcoaaino dvaKTO<;

Kparo^i diT dOavdroLO' pieyav

8'

iXeXi^ev "OXvfi15

TTOV.

1-9 are preserved by
11.
10-21 are extant only in M.

^
11.
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Dlodorus

Siculus

iii.

60.

3;

I

TO DIONYSUS
*

*

*

*

For some say, at Dracanum and some, on windy
and some, in Naxos, O Heaven-born,
Icarus
and others by the deep-eddying river
Insewn ^
Alpheus that pregnant Semele bare you to Zeus the
tliunder-lover.
And others yet, lord, say you Avere
born in Thebes but all these lie. The Father of
men and gods gave you birth remote from men and
seci'etly from white-anned Hera.
There is a certain
Nysa, a mountain most high and richly grown with
;

;

;

;

woods, far

off

in

Phoenice, near the streams

of

Aegyptus
*

*

"and men

will lay

up

*
for

her^

many

*
offerings in her

And as these things are three,* so shall
mortals ever sacrifice perfect hecatombs to you at
your feasts each three years."
The Son of Cronos spoke and nodded with liis
dark brows. And the divine locks of the king flowed
forward from his immortal head, and he made great
shrines.

^

Dionysus, after his untimely birth from Semele, was

sewn into the

thi^li of Zeus.
Semele.
Zeus is here speaking.
The reference is apparently to something in the body of

^ 8C.
'

the hymn,

now

lost.
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W9 eliTOiv eTTevevue Kapi]aTL /j,rjTieTa Zev<;.
"Wri6\ €ipa(j)io)Ta, yuvai/J,ave<i- ol 8e a doiBol
dSofiev ap'^oixevoi Xijyovreii r

•

ovSe

ttj]

eari

aeV

i7n\r]do/ji€vq)

Koi

(TV fiev ovTO) yjxipe, A.i.fovu(T^ €ipacf)iMTa,

^

iepP]<i

fxe/JLVijadaL o-olStji;.

(Tvv firjrpl '2e/Me\r], rjv irep

KoXeovai

20

^vcavrjt'.

II

ElS

AHMHTPAN

rjvKOfxov, ae/xmjv Oeov, apyoii aeiSeiv,
Ovfyarpa ravvacfjvpov, fjv 'AiScoi^evq
i'jpTra^ev, Scokcv Se j3apvKTVTro<i evpvoira Zei/9,
vo(T<^LV Ai;/i.>;T/009 y^pvaaopov, ayXaoKcipTrov,
TTai^ovaav fcovprjai auv 'fl/ceavov /3aduK6\7rot<;
avOed T alvu/j,ev7]v, poSa koI KpoKov ?;S' la KoXd
\ei[xoiV a/jL fJLoKaKov Kai dyaWiSaf; rjS vciklvOov
vdpKiaaov 6\ ov cf)V(7e BoXov KokvKMTnhi fcovprj
Vala Aio<i /3ov\f](Ti. '^api^o/jiivrj UoXvSeKT}],
Oavjiaarov yavooivra' ae/Sa^ to ye irdaiv ISeadat,
ddavdrot<; re OeoL<; ^Se 6vrjTol<; dvOpd)7roi<;'
rod Koi aTTO pl^rj<i eKarov Kdpa i^eirecjiVKei'
/cco^' ijSiaT^ 68/11],'^ TTa? t ovpavo^ evpv'i vTrepdev
yaid re TTcia eyeXaaae ical dXjxvpov olSfxa
A?;yL477T/o'

avr-t-jv r}he

5

10

6dXd(T(T7]<;.

apa da/x^/ja-acr oope^aTO yepcrlv 'dp! d/x(f)0)
KaXov dOvpfxa XajSelv %ai/e Se ')(6cov evpvdyina
r)

S'

^
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Allen

:

fTri\a06/j.(voi,

M.

'

Tj'rrell

:

kwSis t'

oS/j,?!,

JSI.

15

II.— TO
Olpiipus

reel.

DEMETER,

1-16

So spake wise Zeus and ordained

it

Avith a nod.

Be

favourable,

O

Insewn,

Inspirer

of

frenzied

women we sinsers sin"' of vou as we bei>in and as
we end a strain, and none foi-getting you may call
And so, farewell, Dionysus,
holy song to mind.
Insewn, with yoiu* mother Semele whom men call
!

Thyone.

II

TO DEMETER
BEGIN to sing of rich-haired Demeter, awful godher and her trim-ankled daughter whom
Aidoneus rapt away, given to him by all-seeing Zeus
the loud-thunderer.
Apart from Demeter, lady of the golden sword
and glorious fruits, she was playing with the deepbosomed daughters of Oceanus and gathering flowers
over a soft meadow, roses and crocuses and beautiful
violets, irises also and hyacinths and the narcissus,
which Earth made to grow at the will of Zeus and to
please the Host of Many, to be a snare for the bloomlike girl
a marvellous, radiant flower.
It was a
thing of awe whether for deathless gods or mortal
men to see from its root grew a iumdred blooms
and it smelled most sweetly, so that all wide heaven
above and tlie whole earth and the sea's salt swell
laughed for joy. And the girl was amazed .and
reached out with both hands to take the lovely toy
but the wide-pathed earth yawned there in the plain
I

dess

— of

—

:

;
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Nvcriov
tTTTTO^?

TTeSlov, rfj

cifi

Kpovov ttoXvcovv/xo^ f io?.
aeKovaav eiri -y^pvaeoiaLV o-x^otcriv

aOavuToia-t,

AjOTTtt^a? 6
rjiy

opovaev ava^ HoXvSeyfu.cov

o\o<^v po fievyiv

Ici'^ijae S' ap^

opOia

20

<^covfi,

KeKXofievr) Trarepa K.povL8i]v intarov Kat apicrrov.

ovBe

Ti<i

i]Kovaev
el ixrj
citev

aOavc'nwv ovSe
(f)(ov)]'i,

ays'

Ovi-jTwv uvdpco'Trcov

ayXaoKapTroi eXataif

Tlepcraiov dvjuTijp

draXa

(f>poveovaa
25

e^ dvrpov, 'EKcirr) \t7rapoKpi'j8€/jivo<;,

'HeXfo? re civa^, 'Tirepiovo^ ayXao';
Kovprj'^ K€K\op,evrj<;

u('o<?,

irarepa YLpovihrjV o he vo<j<^lv

TjaTO Oeoiv airdvevOe 7To\vWi(JTcp evl
Bejjjbevo'i

v)]cp,

iepd koKo, irapa 6vrjT0)v dvOpcoTrwv.

rrjv S' deKa^o/xevT]}' r]<yev

Ato? evvecirjai

30

7rarpoKaaiji"r]TO'i, JloXvarip,dvTCop TloXvSeypicov,
LTTTTOc^

ddavdrotai, Kpovov

7ro\u(i)vvfio<; viu^.

"0(ppa p.ev ovv 'yaldv re koI ovpavov

darepoevra

\euaae Bed koI ttovtov djdppoov l^xdvoevra
av'yd<i t' tjeXiov,
6\p-ecr6aL

en

S'

35

i^XireTO fi7]Tepa KeSvijv

Koi cpvXa Oeojv aleiyeveTdcov,

T6(f)pa ol eXirl<; e6eX<ye fiejav voov dxvv/.tevr]<; Trep-

(^wvfi vTT

«

*

*

ddavdTrf' rrj^

'O^u Se

piLV

KpaSirjv

8'

exXve irorvia

ci'X^o';

dp-^poaiais KprjhepLva SaH^ero

290

*

opecov Kopvcpal Kai, jBevdea ttovtov

7)'X^)]crav 8'

eXXa^ev,

jxi^XTip.
dp,(f)l

X'^pc^i (pLXrjai,

8e

^

II.— TO

DEMETER,

:

17-41

of Nysa, and the lord. Host of Mjuiy, with his immortal horses sprang out upon her the Son of
Cronos, He who has many names.
He caught her up reluctant on his golden car and
bare her away lamenting. Then she cried out shrilly
with her voice, calling upon her father, the Son of
Cronos, who is most high and excellent. But no one,
either of the deathless gods or of mortal men, heard
her voice, nor yet the olive-trees bearing rich fruit
only tender-hearted Hecate, bright-coitfed, the
daughter of Persaeus, heard the girl from her cave,
and the lord Helios, Hyperion's bright son, as she
But he was
cried to her father, the Son of Cronos.
sitting aloof, apart^from the gods, in his temple
where many pray, and receiving sweet offerings from
mortal men.
So he, that Son of Cronos, of many
names, who is Ruler of Many and Host of Many,
was bearing her away by leave of Zeus on his
immortal chariot his own brother's child and all
unwilling.
And so long as she, the goddess, yet beheld earth
and starry heaven and the strong-flowing sea where
fishes shoal, and the rays of the sun, and still hoped
to see her dear mother and the tribes of the eternal
gods, so long hope calmed her great heart for all her
and the heights of the mountains and
trouble.
the depths of the sea rang with her immortal voice
and her queenly mother heard her.
Bitter pain seized her heart, and she rent the
covering upon her divine hair with her dear hands

—

—

.

.

.

:

:

* The Greeks feared to name Pluto directly and mentioned
him by one of many descriiitive titles, sucli as "Host of
Many " compare the Christian use of 6 itd0o\os or our
:

' Evil One."

291

u 2

THE HOMERIC HYMNS
Kvdveov he KciXv/x/xa kut afX(f)OT€p(i)P ^dXer wjxoiv,
aevaro S' oiar ola)v6<;, eVt Tpa(f}ep}p' re Kal vyprjv
fiaio/xivij' TTJ S' ovri<i eTi]rv/jLa fivOr]aaaOai
45
}]6eKev ovre Osmv ovtc OvrjT(bi> dvOp(o7r(oi>,
out' olcovcov T/9 rfi €r7]TVfxo<; a'yyeXo<; yXOev.
ivvfjfiap fiev eireiTa

Kara

'^(Oova nroTvia A^^oo

aWo/meva^ 8ai8a<i fxerd ')(^epalv exovaa,
ouSe 'TTor d/.L/3poalr)<; Kal veKrapo^; ^'jSuttotoio
Trdaaar dKif^epbevrj, ovSe %poa ^dXXero \ovTpoL<;. 50
dXX! 0T€ 87] SeKdrrj ol etrt'fK.vde ^aivo\\s rj(o<;,
(TTpco(f>dT

i^vjeTO ol '^Kdrrj, aeXa<; ip '^(^eipeaai.v e')(ovaa

Kai pd ol dyyeXeovaa e7ro<i (f)dro (f)cov7]aei>
Tlorvia A»//x?/Tr;/3, oopi^cfyopcmyXaoBuipe,
T19 0€coi' ovpaviO)i> Tje Ovijtmv di'OpcoTraw

re*

55

abv (f)i,\op rjKa')(^e 6vp,ov;
drdp ovk lSov 6(^9a\fiol(Tiv,

rjpiraae Tl€pcre<p6vr]v /cal
<f)covfi<;

yap
erjv

6<TTL<i

'^n? dp'

')]Kova-\

aol B

mku Xeyw

ecprj 'E/car?;'

Pet7;9 i)VKOjjbOv Ovydrrip,
7]i^'

vij/xepTca Trdvra.

ovk nj/xel/SeTO jivdco
dX)C oiKa avv avrfj
60

rrji/ S'

al0o/x€va<; 8ai8a<i fierd ')(^epa\v exovcra.

HeXcov
ardv 8'

8' I'kovto,

OeSiv aKOirov r)8e Kal di'dpayv,

irpoirdpoiOe Kal elpero 8la Oedcov

LTTTTcov

aiBecraal fxe dedv av irep} et nrore 8/] crev
epyw KpaBirjv Kal 0vfibv irjva'
Kovp}]v ry-jv ereKov, yXvKepov 6dXo<i, ethel Kv8pi'/v,
'HeA,t',

7)

eirei

rfj'i

r)

aKOVcra

d8ivr]i' ott'

Mare
dXXd,

al6epo<i drpvyeTOLo

^la^ofieurj^;,

drdp ovk

'l8ov o(f)OaX/xoiatv.

yap

TTacrav iirl

yOova Kal Kara

aif

TOV
aWepot; €K

8r)

ttov-

KaraBepKeai aKTiveaai,

Sit;?

V7]/j.€pT€0)'i /xoi

eviaire (f)iXop re/co?,
^
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Ludwich

:

65

04as Sirtp,

el'

M.

ttou oiTCOTrafi,

70

II.— TO

DEMETER,

her dark cloak she cast

and sped, Hke a

42-71

down from both her shoiildei's

wild-bird, over the firm land

and

But no one would
yielding sea, seeking her child.
and
tell her the truth, neither god nor mortal man
of the birds of omen none came with true news for
;

her. Then for nine days queenly Deo wandered over
the earth with flaming torches in her hands, so grieved
that she never tasted ambrosia and the sweet
di-aught of nectar, nor sprinkled her body with
But when the tenth enlightening dawn had
Avater.
come, Hecate, with a torch in her hands, met her,

and spoke to her and told her news
" Queenly Demeter, bringer of seasons and giver
of good gifts, what god of heaven or what mortal
man has rapt away Persephone and pierced with
sorrow your dear heart? For I heard her voice, yet
saw not with my eyes who it was. But I tell you
truly and shortly all I know."
:

And the daughter of richSo, then, said Hecate.
haired Rliea answered her not, but sped swiftly with
So they
her, holding flaming torches in her hands.
came to HeHos, who is watchman of both gods and
men, and stood in front of his horses and the bright
goddess enquired of him " Helios, do you at least
regard me, goddess as I am, if ever by word or deed of
mine I have cheered your heart and spirit. Through
the fruitless air I heard the thrilling cry of my
daughter whom I bare, sweet scion of my body and
lovely in form, as of one seized violently ; though
But you for with
with my eyes I saw nothing.
your beams you look down from tlie bright upper air
over all the earth and sea tell me truly of my dear
:

:

—

—
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6ari<; voacpiv ifxeio Xa,S(ov
OL'X^eTai

rje

de&iv

'^09 (pdro' rrjv
Pet")?? rjvKofjiov

elS'^aei^'

81]

S'

a

fieya

At)/Jii]T€p

dvaacra,

dOavaTOiv,

09 piv eScoK

el p^rj

75

d^ofiai ^S' eXeaipco

aWo^

ouhe T/9

d'^vvp.evrjv irepl TraiSl Tavv(T<^vp(p'
a(TLo<;

avdy/crj

Tireptovih'i)'; r)fjbei,(3eT0 fxvOro*

Ouyarcp,

yap

aeKovaav

Kni Ovrjroov avdpcoTTWv.

rj

vecpeXijyepera

Zew,

AiSr) daXepijv K6KK,r}adai ctKontv

avTOKaaiyvi]T(p- o

S"

vtto ^6(f)ov rjepoevra

80

peydXa Idy^ovaav.
dXkd, Bed, Kardirave fieyav yoov ovSi ri ere ')(pi]
pdyjr auTQ)<; diTXrjTov ex.^LV ^6\ov ov rot d€tKi]<;
dp7rd^a<; Ilttttoktiv dyev

yap/3po<i iv ddavdroi^ HoXvarjpdvTcop ^AiScovev^;,

avTOKaaLyvrjTO^; koI 6p6cnropo<;' dp(f)l Se TLprjV

85

rd irpoira hidrpi'x^a haapo<i eTvyOi),
Tot9 peravaierdeiv} tmv eWa^e KOLpavo<; elvai.

eWa')(ev

o)?

'^fi? ecTTcov '{ttttoktiv

f)Lp(f)a

(pepov 6 GOV

iKeKXero' rot

B' utt'

opoKXi]^

dppa ravvTrrepoL war olwvoL

alvorepov koI Kvvrepov iKero Ovpuov 90
eTTena KeXaivecpei K.povi(ovc
voa(pLaOeiaa 6eo)V dyoprjv Kai paKpov "OXvpTTov
w^er' e7r' dvOpoiiroiv 7r6Xia<; kol inova epya
T?)v

S' d~^o<i

'^(ocrapivi] St)

e25o9

dpakhvvovaa ttoXvv

'X^povov ovSe

ti<;

dvhpoiv

elaopocov ylyvwaKe ^adv^oovcov re yvvaiKwv,
TTp'iv

y ore

8r]

K.e\eolo Sai(j)povo<; ncero Scopa,

09 tot' 'EX.eucriyo9 Ovoeaarji; KOipavo<i

e^ero

S'

rjev.

eyyi)^ oSoto (piXov reTttjpevr] rjTop,

UapOevlo) tppeari, odev vSpevovTO TroXiTUi,
*
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Puntoni

:

fifrd vaUrai,

M.

95

1I._T0 DEMETER, 72-99
you have seen her anywhere, what god or
mortal man has violently seized her against her will
and mine, and so made off."
So said she. And the Son of Hyperion answered
her: "Queen Demeter, daughter of rich-haired Rhea,
for I greatly reverence and
I will tell you the truth
pity you in your grief for your trim-ankled daughter.
None other" of the deathless gods is to blame, but
only cloud-gathering Zeus who gave her to Hades,
child, if

;

her father's brother, to be called his buxom wife.
And Hades seized her and took her loudly crying in
his chariot down to his realm of mist and gloom.
Yet, goddess, cease your loud lament and keep not
vain anger unrelentingly: Aidoneus, the Ruler of
Many, is no unfitting husband among the deathless
gods for your child, being your own brother and born
of the same stock also, for honour, he has that third
share which he received when division was made at
the first, and is appointed lord of those among whom
:

he dwells."
So he spake, and called to his horses and at his
chiding they quickly whirled the swift chariot along,
like long-winged birds.
But grief yet more terrible and savage came into
the heart of Demeter, and thereafter she was so angered with the dark-clouded Son of Cronos that she
avoided the gathering of the gods and high Olympus,
and went to the towns and rich fields of men, disAnd no one of men
figuring her form a long while.
or deep-bosomed women knew her when they saw
her, until she came to the house of wise Celeus who
then was lord of fragrant Eleusis. Vexed in her dear
heart, she sat near tlie wayside by the Maiden Well,
from which the wuuien of the place were used to
:
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avTap

ev aKifj,

vrrepOe 7r€<pvKei 6dfJAW<i

yprjl iraXaijeveL ivaXijKio^, //re

e\ai,rj<{,

100

tokuio

eipyrjTai 8o)pu>v re (jiiXoarecpdvou 'A^jOoSiV?/?,
olai re Tpocpot elcrt OejxicnoTroXwv l3acn7vr](ov

Kol Tajxiai Kara Sco/xara y-x^yjevra.
KeXeoio^KKevcriviSao 6vjarpe^
ip'X^operai peO' vScop ev/jpvrov, ocppa ^epoiev
iratScoi'

rt]v Se

I'Soi'

105

KiiXiTiai y^aXKeirjcn (filXa irpo^ 8(ji)p.ara 7rarpo<i,

recraape^, Mcrre Oeai, Kovpi]tov civdo^ €)(^ovaai,
KaWiBiK)] Kal KXeccnSiKn] ^rjpd) r epoecraa
KaWtOoi] d\ i) rMV Trpoyevearcir}] ycv airaaMV
ouS' eyiwv^ p^aXeTTOt Se Oeol dvijroiaiv opdaOat.

110

lardpevai errrea rrrepoevra Trpoai-jvhwv
Tt? rrodev eaai, jpyjv, Tra~KaLyeveo)v dvOpdiiroyv;

d'y')(pv S'

riirre Se voacpi ttoXt^o? aTTt'cTTi^e?, ou8e Sop^oiai
lio
iriXvaaai; evOa <yuvaiK€<i dvd peyapa aKioevra
rrfkLKai, 009 av rrep oohe Kal oirXorepat yeyaaaip,
a'l Ke ae (f)il\(oinai i)pev eirei TjBe Kal epyo).
'^Xl? e(f>av' )) S' iireeacfiv dpei^ero irorva Oedcav'

rcKva

0tA-',

•)(aLper-

ar rive^ iare

yvvaiKwv OtjXvrepdoiv,

eyu> S' vpulv p,v6)]aop,aL' ov roc aeiKe'i

120

a\y]Oea pvOijaaadai.
7' dvop,' eVrr
to yap dero irorvia

vp^iv elpop,evr]cnv

Acoaw

^

ip^oi

vvv avre Is^prjrrjOev eV evpea vcora 0a\daay}'i
ifKvdov ovK iOeXouaa, (Bir) S' deKovaav dvdyKT)
avSpa \r}iari]p€<i drrr]yayov. dl pcev erreira
injil 6ofj ^opiKovhe Karea^edov, evda yuvatKe^;
ijireipov e7rel3i](Tav doXXee'i i)he Kai avrot,
Setirvov r

rtW'

ip,ol
^
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eiriiprvvovro irapd 7rpvp,vi']crta vrjo^'
ov Sopiroio p^eXlcppovo^ i'jparo 0vp,o^'

Cobet

:

tyvuiv,

M.

^

Passow

:

Awj,

M.

125

,

II.— TO
draw water,

DEMETER,

100-129

shady place over Avhich grew an
she was like an ancient woman
from childbearing and the gifts of

in a

And

olive shrub.

who is cut off
garland-loving Ajihrodite, like the nurses of king's
children who deal justice, or like the house-keepers
in their echoing halls.
There the daughters of
Celeus, son of Eleusis, saw her, as they were coming
for easy-drawn water, to carry it in pitchers of bronze
to their dear father's house four were they and like
goddesses in the flower of their girlhood, Callidice
and Cleisidice and lovely Demo and Callithoe who
was the eldest of them all. They knew her not,
for the gods are not easily discerned by mortals
but standing near by her spoke winged Avords
" Old mother, whence and who are you of folk
born long ago ? Why are you gone away from the
city and do not draw near the houses ?
For there
in the shady halls are women of just such age as
you, and others younger and they would welcome
you both by word and by deed."
Thus they said. And she, that queen among
goddesses answered them saying " Hail, dear chil:

—

—

:

;

:

dren, whosoever you are of woman-kind.
you my story for it is not unseemly that
;

tell

my

you truly what you
stately mother gave

ask.

Doso

is

my

will tell

I

1

should

name,

for

me. And now [ am come
from Crete over the sea's wide back, not willingly;
but pirates brought me thence by force of strength
against my liking.
Afterwards they put in with
their swift craft to Thoricus, and there the women
landed on the shore in full throng and the men
likewise, and they began to make ready a meal
But my heart
by the st* rn-cables of the shi))
craved not pleasant food, and 1 tkd secretly across
it

—
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XdOprj S' opixi-jOelaa Si ijiTeipoio /ieXatV?;?
(bevyov v7r€p(f)id\ov^ (Tiiixdvropa<i, 6(f)pa Ke jxi-j
dirpLdrrjv Trepdaavra e/x.^9 UTrovaiaTO TipS]<i.
ovTco Beup' Ik6i.lt]V d\dX.rifxevr}, ovSe ri oiSa,
rj Ti<i Bt) jaf eari Kal o'i TLve<i ij'y€ydaaiv.

aXX

vfiiv fxev Trdvre'i 'OXvfjbiria SoofxaT

130
/xe

exovre^

135

holev KovpiSiovi dvhpa<i, koI reKva re/ceadai,
o)? eOekovcn roKr]^' e'/xe S" avr^ OiKreipare, Kovpai.

[tovto he

fxoi

7rpo(ppovea)<i,

aa4>ew<; v7roOt]KaTe, otppa vrvdw/iiai,^] 137^
Trpo?
ricov
ScofxaO
reKi'a,
<f)l\a

'iKoofxai

dvepo^

rjhe

'yvvaiKo^,

'iva cr(f>icriv

ipyd^oy/xat

140
Ota yuvaiKO'; dcpijXiKO'i epya rervKrai,'
Kai Kev Tialha veoyvov ev dyKOtvpaiv e^^ovaa
/<a\d TiOrivol/xi]V kol hoifxaTa Tr)pr](Tai/jii
Kui Ke A,6T^o9 (TTopeaai/u.1 P'VX'9 ^ci^dficov ev7n]Kroiv

7rp6(j}po)V,

hecriroavvov Kal k epja SiSaaKija-aL/xL yuvacKa^.
^1] pa Bed' TT)v S' avTLK dpiel^ero irapOevo'i
lis

dSfi/]<;,

KaWiSiKT], KeXeoiO OvyarpMv eiSo^ dpiarrj-

Mata, deSn' fxev 8(opa Kal axvyixevol irep dvdyKr)
rerXap.ev dvOpwrror hr] yap ttoXv (piprepoi eiai.
ravra

Se rot aa<pew<i vTrodijaofiai, r)o

6vo/j,r]vco

dvipa^ olatv eTreari fxeya Kpdro^i ivOdSe Ti/x'P]<i
8)]p.ov T€ Trpovxovaiv IBe KpijSe/jiva TroXtjo'i
elpvarai ^ovXfjai Kal Wetrjai hiKjjcnv
TpLTTToXepbov TrvKifiyjSeo^; rjSe ^iokXov
HoXv^eivov Kal dp.vfjiovo<i Y^v/xoXttolo
Kal LoXixov Kal Trarpo^ uyi^vopo<i 7]fji€Tepoio,
Tojv irdvrwv aXoxot Kara Sco/xara Tvopaawovaf

150

i)p.ev

/}Se

Tacdv ovK

civ Tt9 ere

Kara
^
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irpcojca-TOV OTTCoirrjv

Ailen,

155

DEMETER,

II.— TO

130-157

the dark country and escaped my masters, that
they should not take me unpurchased across the
sea, there to win a price for me.
And so I wandered

and am come here and I know not at all what land
this is or what people are in it.
But may all those
who dwell on Olympus give you husbands and birth
of children as parents desire, so you take pity on me,
maidens, and show me this clearly that I may learn,
dear children, to the house of what man and woman
I may go, to work for them cheerfully at such tasks
as belong to a woman of my age. Well could I nurse
a new born child, holding him in my arms, or kcej)
house, or spread my masters' bed in a recess of
:

the well-built chamber, or teach the

women

their

work."

So said the goddess. And straightway the unwed
maiden Callidice, goodliest in form of the daughters
of Celeus, answered her and said
" Mother, what the gods send us, we mortals l)ear
:

perforce, although

stronger

than

we.

we

suffer

;

But now

for

they are much

teach you
you the names of men who have
great power and honour here and are chief among
the people, guarding our city's coif of towers by
their wisdom and true judgements
there is wise
Triptolemus and Diuclus and Folyxeinus and blameless Eumolpus and Dolichus and our own brave
father.
All these have wives who mana<re in
tiie house, and no one of them, so soon as she
I

will

clearly, telling

:
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et8o9 aTifi^ja-aaa Soficov arrovoai^iacyeiev,

aXXd

ere

^i^ovrac

8r)

jap OeoeiKeXo^ eaai.

el S' i6e\ei<;, eTrlfieivov,

"va TTpo<; ScofiuTa irarpo^

160

eXdcofxev kqI firjTpl jBaOv^wvcp Meraveipi]

ruhe Trdvra hiapbirepe^, at «e a avMyrj
ciWcov Swfiar ipevvdv.
T7]\vj€TO<; Se 01 vl6<i evl fieydpM euTTtjKTO)

etTTcofjiev

}]/xeT€p6v8' levai /xijS^

TToXvevy^ero^ da7racno<i re.

6^-i'yovo<; rpecpeTai,

165

TOP y eK0pe^aiQ koI ^'y/S?;? /xerpov "icono,
peld Ke Tt? ae ISovcra <yvvaLKwv difkvTepdwv
^7]\co(Tai' Toaa Kev toc diro Opeirri'jpia hoiTj.
'^O? e(f)aO'- fj S' eirevevae Kapijarr rat 8e (paeivd
170
7r\'r]adfievaL vSaro'i cfyepov dyyea Kvhidovaai.
el

pukjav

'ikovto

irarpo^;

Se

pipi(pa

hopiov,

mku

Be

/jbrjrpi,
fj 8e fidX
wKa
evve-nov, &)? elhov re koI eK\vov.
e\6ovaa<i eKeXeue KoKelv eir'' direipovi p,La6(p.

di 8' oiOT

rj

e\a<poi

rj

iroprie'^ el'apo'i wpi]

dWovT
o)?

dv Xei/XMva Hopeaad/xevac (f)peva cpop^f],
at iirio-xop-evac eavMV 7rTU%a9 ifxepoeprcov

)]i.^av icoiKip>
cop.oi'i

Kar

diaaovTo

TCT/xof

6'

d/jca^irov d/jC^l Be 'x^alrat

KpoKi]LO) dvdet opbolai.

eyyiKi oBov KvBpriv Oeov,

avrdp

KdXkiTTOV'

eTrecra

(piXov

evQa
^

7rdpo<; rrrep

Boop^ara

tt/jo?

ISO

TraTpo'i
i)jevvd'-

arelx^

>)

S'

/card

175

dp" OTTiade (jjiXov TeTii]p.ev7] ?}to/?
/cprjdev

KeKa\up.p-eviy

dp.(pl

Be

Kvdveo'i paBivolai 6ed<; eXeXt^ero 'rrocraiv.

A^ra Be Bwp.aO'' 'Uovro Biorpecpeo'i KeXeoio,
fidv Be Bi aWou(T7]<i, evOa a<^iai iroTVia /x'JTijp
1 Matthiae
<pi\a, M.
:
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II._TO DEMETER, 158-1S5
had seen you, would dishonour 3-ou and turn you
for
from the house, but they will welcome you
But if you will, stay here
indeed you are godlike.
and we will 00 to our father's house and tell Metaneira, our deep-bosomed mother, all this matter fully,
that she may bid you rather come to our home than
She has an only
search after the houses of others.
son, late-born, who is being nursed in our well-built
if you
house, a child of many prayers and welcome
could bring him up until he reached the full measure
of youth, any one of womankind who should see you
would straightway envy you, such gifts would our
mother give for his upbringing."
So she spake and the goddess bowed her head in
And they filled their shining vessels with
assent.
water and carried them off rejoicing. Quickly they
came to their father's great house and straightway
told their mother according as they had heard and
Then she bade them go with all speed and
seen.
;

;

:

:

invite the stranger to come for a measureless hire.
As hinds or heifers in spring time, when sated with

bound about a meadow, so they, holding up
the folds of their lovely garments, darted down the
hollow path, and their hair like a crocus flower
streamed about their shoulders. And they found
tlie good goddess near the wayside where they had
left her before, and led her to the house of their
dear father. And she walked behind, distressed in
her dear heart, with her head veiled and wearing a
dark cloak which waved about the slender feet of the
goddess.
Soon they came to the house of heaven-nurtured
Celeus and went through the portico to where their
pasture,
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Tvapa ara9/j.oi> re^yeo? irv/ca TronjTolo

T^crro

TralS' VTTO koXtto) e')(^ovaa, viov 6d'X.o<i'

at Be irap

aVTTjV

eopa/xov

i)

o

ap

err

ovoov

epyj

iroai

kul

pa

fieXdOpov

Kvpe

Kctprj, ifkrjCTev

TYjv S' alBctx; re

Be 6vpa<i ai\ao<i deioto.

ae^a<i re ISe yXuipov 5eo? elXev

el^e 8e ol K\ia/j.oio koI

dXX, ou AT]p,7)ri]p

cop)j(j)6po<i,

dyXauBcopo^i,

KXtapoio (paeivov,
dXX' d/ceova dvejxip,v6 kut o/xfiara KaXd ^aXovcra,
TTpiv 7' ore S/] 01 eO^Kev 'Ia/xy8?; KeSv elBvla
•Try]KTOV eSo'i, Kadvrrepde B' eV dpyv(f)eov /3d\e
7]0e\€v eSpidaadat

190

eSpidaaOai dvcoyev.

errl

195

evda KaOe^ofiiv)] TrpoKareax^TO X^P^'- ncLXvirrpr^v
Brjpov

S'

d(f)doy'yo^ rerit^fxevy] -rjar' eirl hi(ppov,

ovSe Tiv ovr^ eirei TrpoaiTTvacreTO ovre ri epyco,
ayeXaaroii, diraaro^; €Si]tvo<; rjSe ttotPjto^
200
rjcrro ttoOw /jLivvdovaa /3a6v^(ioi'oto Ouyarp6<;,
irpLV 7' ore or) ^A.euj;? p.Lv 'I(ip-/3>] Kehv elhvla
iroXXa Trapaa KCOTTTOva irpe^jraTO iroTviav dyvrjv,
/neiSijaai, yeXdaai re koI iXaov crx^lv Ovp^ow
fj hrj ol Kol eTreira /xedvcrrepov evaSev opyal^205
TT] Be Be7ra<; M.€Tdveipa BlBov fieXLrjBeo<; olvov
irX^^aaa' i) S" dveveva' ov yap Oepurov ol ecpaaKC
iTLveiv olvov ipvdpov dvwye S' dp' dX<pL Kal vBcop
Bovvai fii^aaav 7riep,ev yX/j^fovi repelvrj.
210
y Be KVKed) rev^aaa 6ea iropev, w? exeXeve'
Be^ap.evT] S' 6ai7]<; evcKev TToXvirorvia Arjd)

dW

*P

302

¥

T*

W*

II.— TO

DEMETER,

186-2 ii

queenly mother sat by a pillar of the close-fitted
roof, holding her son, a tender scion, in her bosom.
And the girls ran to her. But the goddess walked
to the threshold and her head reached the roof and
she filled the doorway with a heavenly radiance.
Then awe and reverence and jxile fear took hold of
Metaneira, and she rose up from her couch before
Demeter, and bade her be seated. But Demeter,
:

of seasons and giver of perfect gifts,
would not sit upon the bright couch, but stayed
silent with lovely eyes cast down until careful lanibe
placed a jointed seat for her and threw over it a
silvery fleece. Then she sat down and held her veil in
her hands before her face. A long time she sat
upon the stool ^ without speaking because of her
sorrow, and greeted no one by word or by sign, but
rested, never smiling, and tasting neither food nor
drink, because she pined with longing for her deep-

bringer

—

bosomed daughter, until careful lambe who pleased
her moods in aftertime also — moved the holy lady
with many a quip and jest to smile and laugh and
cheer her heart. Then Metaneira filled a cup with
sweet wine and offered it to her but she refused it,
;

was not lawful for her to drink red
wine, but bade them mix meal and water with soft
And Metaneira mixed
mint and give her to drink.
the draught and gave it to tlie goddess as she bade.
So the great queen Deo received it to ol)serve tlie
+
*
*
sacrament 2
for she said

it

^j:

Demeter chooses the lowlier .seat, suppoaeJly as being
more suitable to her assniiied condition, but really because
1

in her

sorrow she refuses

all

comforts.

communion— the drinking of

the potion (kukswv)
here described— was one of the most imi)ortant pieces of
ritual in the Eleusinian mysteries, as commemorating the
sorrows of the goddess.
2

An

act of
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ov

eVet

fyvvat,

Xat/oe,

ae KaKcov air

eoXTra

roKr](i)v
e/jL/mevai,

uX)C

Kol xapL<;,

C09

irrl

a<ya6(t)v'

d irep

rot

Trpeirei

o/xfiaaiv

re OepuaroTroXoiv ^a(TL\/]a)v. 215

aXXa

BeSiv ph> Scopa koI dxvvp^cvoi nrep avd'yKr]
TeTXafxev avdpcoTror eirl 'jdp ^1^709 avx^vi. Kelrat.

vvv B\

Sevpo, irapeaaerat

Ifceo

eirel

oaaa t

e/xot

irep.

he

TToiha

rpec^e

{xoi

tqv

TovBe,

oyfriyorov

koX

aeXirrov
220
uiiraaav uOdvaTOi, iroXvapt-jTO^; he fioi eariv.
el TOP 76 Opexjraio Kol rjjBr}'^ p^erpov Xkolto,
peld Are Tt? ere Ihovaa <yvvaLK6dV O^fkvTepdwv
^7]\(i)cyar Toaa k6v toi. diro Opeirri'ipLa hoirjv.
T-t-jv S' avre irpoaeenrev ev(Tre(f)avo<i ^ri/xrjr'y]p'
fcal (TV, 'yvvai, pidXa %<xt/3e, Oeol he toi eaOXa
225
TTopoiev
TTotha he roi Trpo^pcov virohe^opai, w? p,e Ke\evei<i,
Opeyjrco Kou pnv, eoXira, KaKocppahlrjcri riQrjvr]^
ovT dp evrfXyalrj hrjXi^aeTai ov6' vTrordfivov

olha yap avTiropov peya (peprepov vXoTOfxoio,
olha h' iirriXvcrit]'; 7roXv7r7jp,ovo<i eadXov epvapov.
'^119 dpa (pcovijaaaa Ovonhel he^aro koXttco
Xeip^o-a ddavdnjar yeyi^OeL he cppeva pi'jrrjp.

W9

?)

fiev

KeXeoiO

A}]p'o(f)6(ov6\ ov

haL(ppovo<; d-yXabv vVov

eTiKTev

€rpe(f)€v ev peydpoi'i'

1
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ev!^covo<i

Merdveipa,

o S' de^ero haipovi lao<i,

235

ov 0y]crdpevo^ [ydXa priTpo<;^
286"
yap KaXXtaTecpapO'i ~] Ar;^?;T?;/3

OVT ovv atTOV
rj/xaTii] pel'

230

ehcov,

Hermaun's

restoration.

^

Voss' restoration.

;

II.— TO

DEMETER,

212-236*

And of them all, -vvell-girded Metaneira first
For I think you are
began to speak " Hail, lady
not meanly but nobly born truly dignity and grace
are consjMcuous upon your eyes as in the eyes of
kings that deal justice.
Yet we mortals bear perforce "what the gods send us, though we be grieved
But now, since
for a yoke is set upon our necks.
you are come here, you shall have what I can bestow and nui'se me this child whom the gods gave
me in my old age and beyond my hope, a son much
prayed for. If you should bring him up until he
reach the full measure of youth, any one of womankind that sees you will straightway envy you, so
great reward would I give for his upbringing."
Then rich-haired Demeter answered her " And
to you, also, lady, all hail, and may the gods give you
Gladly will I take the boy to my breast, as
good
you bid me, and will nurse him. Never, I ween,
through any heedlessness of his nurse shall witchcraft
hurt him nor yet the Undercutter ^ for I know a
charm far stronger than the Woodcutter, and 1 know
an excellent safeguard against woeful witchcraft."
When she had so spoken, she took the child in
her fragrant bosom witli her divine liands and his
mother was glad in her heart. So the goddess
:

!

;

:

:

!

:

:

nursed in the palace Demophoon, wise Celeus'
And
goodly son wliom well-girded Metaneira bare.
the cliihl grew like some immortal being, not fed
with food nor nourished at the breast for by day
rich-crowned Demeter would anoint liim with
:

^

Undercutter and Woodmtter are

pro});il>h'

popidar names

(after the style of Hesioirs " Hoiieless One") for the
thought to be the cause of teething and toothaclie.
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a/xftpocTLr) Morel

')(^pieaK

rjSv KaraTTveiovcra

6eov e/cyeyaMTa

Kol ev KoXnToiaii' e)^ou(ra'

vvKTa<i Se /cpvTTTeaKe 7rupo<i fiivei rjure Sa\ov

\ddpa

yovecdv

cf)L\o)v

peya

8e

tol<;

Oav/x

irervKTO,

240

yap avra icoKci.
fcac Kev /mil' TTOivcrev uyijpoyv r dOdvuTov re,
el /X7; dp' d.(f)pahir](JLV iv^(ovo<; ^erdveipa
&>9 TrpoOaX'Tj'i

vvKT

e7m'>ipii^(Ta(Ta Ov(i}Beo<;

aKeyfraro'

KWKvaev

8e KoX

OaXd/noio

e/c

dficfyo)

245

p/y-jpoo

rraiSl

a> irepl

Te/cvov A-i/pocjiocov, ^eivrj

ere

irvpl ein

Xvypd

KpvTTTei, epol Se yoov icaX Ki]8ea
'^n? (pdr 68vpo/mev7]rf]

TrXtj^aro

koI ddcrOr} /xkya Ovfio)
p 6\o(j)vpopei'7] errea Trrepoevra TrpoarjuSa'

Selaaa'
tcai

reXeSea/ce' Oeolcri

rrj<i S"

(f)i\ov,

Tov deXirrov

ev\

e^aveXouaa

irvpo'^,

"

riOyjacv.

250

A.r}/j,rjr7]p

pueydpoLaiv eriKTe,

(luavarrjcTiv utto euev tjKe

')(eipe(T(T

^

die Sta dedcov.

8e '^oXoxrapievr/ Ka\\t(TTe(j)avo<;

iTUiSa

ttoWm

"

nreoovce,

6vp,M KOTeaacra /idX^

alvoi'^,

Kai p davSiq irpoaeenrev evl^wvop Islerdvetpav
255
N>;fOe? dvOpcoTTOi KOI d(f)pd8p.ove<i ovr dyaOolo
aicraii eTTep')(^op,evov Trpoyvdi/mevai.

ovre KUKoto'

yap dc^pahirjat Tefi<; in/Kearov ddaOrit.
laTW yap Oeoyv opKOf, dpeiXiKTOv Srvyoi; vScop,
dddvarov Kev roi, Kat dy/jpaov ypara irdma
TTUiSa (piXov 7TOi7)aa KaX d(f)Oirov Miraaa T//i>;v
vvv S' ovK eaO^ w? Kev ddvarov koX Kp/pa^ dXv^ar
ical (TV

Ti/Ji)]
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S' dcf)OiTo<;
^

M

-

Cobet

:

alev eirecraeTai, ovveKa yovviov

TTup?} ivi
:

TToWfi, Berlin

eo erjKf,

M.

Pdpyrus

44,

260

II.— TO

DEMETER,

237-263

ambrosia as if lie were the oflspving of a god and
breathe sweetly upon him as she held him in her
bosom.
But at night she would hide him like a
brand in tlie heart of the fire, unknown to his dear
parents. And it wrought great wonder in these that
he grew beyond his age for he Avas like the gods face
And she would have made liim deathless
to face.
and unageing, had not well-girded Metaneira in her
heedlessness kept v.atch by night from her sweetBut she wailed
smelling chamber and spied.
and smote her two hips, because she feared for her
son and was greatly distraught in her heart so she
lamented and uttered winged words
" Demophoon, my son, the strange woman buries
vou deep in fire and woi'ks grief and bitter sorrow
;

;

:

forme"
Thus she spoke, mourning. And the bright
goddess, lovelj-crowned Demeter, heard her, and
was wrotli with her. So with her divine hands she
snatched from the fire the dear son whom Metaneira
had born unhoped-for in the palace, and cast him
from her to the ground for she was terribly angry
Forthwith she said to well-girded
iu her heart.
;

Metaneira
" Witless are you mortals and dull to foresee your
lot, whether of good or evil, that comes upon you.
For now in your heedlessness you have wrought
folly past healing
for
be witness the oath of
the gods, the relentless water of Styx
I v\ould
have made your dear son deathless and unaffeinff
all his days and would have bestowed on him everlasting honour, but now he can in no way escape
death and the fates. Yet shall unfailing honour
:

;

—

—
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rjfierepcov eTre^rj

oipyatv

S'

kuI iv dyKOivpaiv lavaev.

apa tm

fye

TrepLirXofievcov iviavTO)v

TiaiSe? 'Kkevau'Lcov iroXe/xov kol

^vXomv

265

ahnjv

alcv ev aXXrjXoicnv crvvd^ova^ i]p,ara ircivra.
elpX he ^rjixrjTrjp rifido'^o'i, rjre fieyiarov

d9avdroi<i Ovqrol^ r oveap koX

aW'

d'ye

fioi.

TevxovTcov

vfjov re pLe'yav

7ra<? 8fjfxo<i

/3u>/jiov

rervKTai,.

iW

iirl 7rpov)(^ovTi

avrut

270

t€1)(^o<;

koXu)v5).

avTT) eyoov vTroOijcrofiai, 009 av eTrena

B'

evayeco'i epSovT€<; epuov voov

'^n? eliTOvcra

Bed

/jieyeBo<i

Trepi t

yrjpaf; d-nwarapbevyy
oSfii] S'

')(cip/jLa

viral ttoXlv alirv re

K.aWi'^^opov KadvTTepdev

opyia

koX

IXdaKoiaOe.
koX

275

elSo^i dfieiylre

d/xcjii

re Kd\Xo<i drjro'

ifiepoecraa Ovi^evrcov diro TreirXwv

(TKiSvaro, rfjXe Be (peyyo^ diro j^poo'i ddavaroio
Xd/j,7re 6ed<f,

avyP]^
I^Tj

S'

^avOal Be

Kojjbai

eTTXt]a6ii TTVKivo'i

Be BieK fxeydpcov

Bnfjpop S' dcf)6oyyo<i

Tf]<; B'

yevejo

KaTevi]voOev

B6/ulo<;

co/uLOV<i,

daTepoTrrj^

co9'

280

avTiKa yovvai eXvvro,

'^povoj',

ovBe ti TraiBof

fMVtjaaTO TifkvyeTOio utto BaireBov dveXeadat.

Tov Be Kualyvijrai (pu>v7]v eauKovaav iXeivtjv,
ap air evarpooTcov Ke)(e(i)V uopov r)

Kao o

fiev

285

eireira

dvd y^epalv eXovaa ew eyKdrOero KoXiroy
cnraXoicri
i) S' eaavro iToacx
r) 8' dpa TTvp dveKai'
firjrep' dvaary^aovaa 0vcoBeo<i e'/c OaXap.010.
TTalB^

dypofievat Be

p,iv dfKpl'i

eXoveov dairaipoina

dfx(f}aya7ra^6p.evar tov S" ov p,eiXicraeTO 6vp.6<;'
'X^eipojepai ydp Brj fiiv e^ov Tpo(f)ol 7]Be Tidijvai.

308

290

II.— TO

DEMETER,

264-291

always rest ujion him^ because he lay upon my knees
and slept in my arms. But, as the }ears move round
and when he is in his prime, the sons of the Eleusinians shall ever wage war and dread strife with one
another continually. Lo I am that Demeter who
has share of honour and is the gi-eatest help and
cause of joy to the undying gods and mortal men.
But now, let all the people build me a great temple
and an altar below it and beneath the citv and its
sheer wall uj>on a rising hillock above Callichorus.
And I myself will teach my rites^ that hereafter you
may reverently perform them and so win the favour
!

of

my heart."
When she had

changed her
away from
her beauty spread round about her and a lovely
fragrance was Avafted from her sweet-smelling robes,
and from the divine body of the goddess a light
stature

and her

so said, the goddess

looks, thrusting old age

:

shone afar, while golden tresses spread down over her
shoulders, so that the strong house was filled with
brightness as with lightning.
And so she went out
from the palace.

And straightway Metaneira's knees were loosed
and she remained speechless for a long while and
did not remember to take up her late-born son from
But his sisters heard his pitiful wailing
the ground.
and sprang down from their well-sj)read beds one of
them took up the child in her arms and laid him in
:

her bosom, while another revived the fire, .'ind a third
rushed with soft feet to bring their mother from her
fragrant chamber.
And they gathered about the
struggling child and washed him, embracing him lovingly but he was not cruuforted, because nurses and
handmaids much less skilful were holding him now.
;
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At

[xev 7ravvv)(^iac

heLjxari iraWo-jjievai,

Ke\e«

£vpv/3r;]
ci}<i

aua

8' i]ol (fyaivo/j^ei'tjipiv

vy]/iiepr€a /xvO/jaavTo,

iTrireXXe 6ea, KaX\iare(f)avo'i

avrap 6

295

A))/ui/ir)jp.

7' et9 ci<yopriv KoXeaa^; irdXvireipova

\aov

ijVKOfKp Ai]/ji7]Tept iriova vijov

7]V(i)y

TTOLTjcrai
01

KvSpyv Oeov iKdcrKovro

Kol

Trpouxovrc KoXcoim.

/3ccip,bv iirl

Se fidX^ al'^y €7Tl9ovto

revy^ov

5', to?

eVereXX'.

ical e/cXvov av8r]aavTo<;,
o 0' ae^ero haipiovt 1(to<;.^ 300

Avrap irrel reXeaap /cal epooyjaav Ka/Jidroio,
^dv p cfiev o'lKaS^ eKaaro^' drap ^avOr] A7]/ub7]Tr]p
ev9a KaOe^ofM€vr] fiaKapcov diro vocrcpiv dirdmow
fiifxve T!-66(p jxivvOovcra /SaOu^covoio OvyaTp6<;.
alvorarov 6' eviavrov iirl -^dova iTOv\v[3oreipav

TTOLiia

KvvTaTov ov8e

dvOpd>TTOi<? KoX

cnrep/x' dvLei,
TToXTvo.

oe

Kpvmev

/ca/ATTuA.'

'yap ivcrre(pavo<i

dporpa

jxdry^v

305

yaia

Ti

A7]/j.}]T'r}p'

j36e<i

cIXkov

dpoupai'i'

TToXXov Se Kpi \evKQV irdxTLOv ejXTreae yaiy
KUi vv Ke ird/jLTrav oXecrae <yepo<i p^epoTTcov dvdpwTTWv 310
\iixov vtt'' dpyaXei]';, yepdwv t ipiKvhea ri/jir/V

OvaiMV vj-tepcrei' '0?vy/.t7r(a Scopar^ e^/ovra^,
Zev^ evoqaev koi t etfypdaa-aro Ovpico.
^Ipiv 8e 77po)TOi' 'X^pvaoTTTCpov Mpae KoKecracu

/cal

el fi^]

LS.)'iixrjTp
fe)?

6^a6

riVKopuov,
'

^ Se

irokvqpaTOV elBo^ eyovaav.

315

Zrjvl Ke\aii'e(f)€i K-povicoia

TreiOeTO fcal to p,€cn]yu SieSpa/xev &,'ca TToheaaiv,
'iKero Se TnoXledpov 'iLXeuaivo'i Ovoeaai]^,
evpev S' ev vi]S> A7]p,7]Tepa KvavoireirXov
KUi fiiv (^0iv7](xaG^ eirea TnepoevTa tt poarjvha'
1

310

Tr. (cp. 235)

:

Sa/^foros aUr,,

MSS.

320

:

II.— TO

DEMETER,

292-320

All night long they sought to appease the glorious
goddess, quaking with fear.
But, as soon as dawn
began to show, tliey told powerful Celeus all things
without fail, as the lovely-crowned goddess Demeter
charged them.
So Celeus called the countless
people to an assembly and bade thcni make a goodly
temple for rich-haired Demeter and an altar upon
the I'ising hillock.
And they obeyed him right
speedily and barkened to his voice, doing as he
commanded. As for the child, he grew like an
immortal being.
Now when they had finished building and had
drav.ii back from their toil, they went every man to
his house.
But golden-haired Demeter sat there
apart from all the blessed gods and stayed, wasting
with yearning for her deep-bosomed daughter.
Then she caused a most dreadful and cruel year for
mankind over the all-nourishing earth the ground
would not make the seed sprout, for rich-crowned
Demeter kept it hid. In the fields the oxen drew
many a curved plough in vain, and much white barley
was cast upon the land without avail. So she
would have destroyed the whole race of man with
cruel famine and have robbed them who dwell on
Olympus of their glorious right of gifts and sacrifices,
had not Zeus perceived and marked tliis in his
heart.
First he sent golden-winged Iris to call richhaired Demeter, lovely in form.
So he commanded.
And she obeyed the dark-clouded Son of Cronos,
and sped witfi swift feet across the space between.
She came to the stronghold of fragrant Eleusis, and
there finding dark-cloaked Demeter in her temple,
spake to her and uttered winged words
:
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tXOe/xevai fiera (f>v\a Oeo)v alecyeveTawv.

aXX
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e/c
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,
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ov

325

u/xoi/SijSU Se fcioine'i
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rjvaivero
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fJiv9ov<i.
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Kapirov dvijaeiv,
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AvTup

iirel

to 7 aKovae /3apv/cTV7ro<i evpvoira

Zei'9,
el<i^'\^pej3o<i ireix'^e
6(f)p

y^pvaoppairiv ^Apy€i(f)6vT7]v,

335.

Klo}]v p-aXaKolat 7rapai(f)d/j,evo<i eireeaaiv

dyvTjv Il€pae(f)ov€Lav vtto ^6(f)ou i)ep6evT0<i
e<?

(^do'i

i^aydyoi fiera 8aijuL0va<;, o(l}pa e
ISovaa fieraXi'j^eie ')(^6Xoio.

/hjJttjp

6(j)da\po'iaLV
'Ep/jLr]i; 8'

ovK

eaav/xei'fo'i

aTridrjcrev,

Karopouae

rerpLi he top ye
ij/xei'ov

TToW

S'

^

KevOea

yairj<i 340

dvaKra Sopcov evroaOev covra,
avv alSotp TrapaKotri,

deKa^o/MGvr] /x7]Tpo'i ttoOm'

dy^ov

viro

€V \e')(^eeacn

fxaKdpwv

€pyoi<i Oecov

312

d<^ap

Xittcop e5o9 OvXufXTroio.

S'

[8eiv'>]v]

))

S'

diroT'ijXov^

fajriaeTO

/BovXijv.'^

345

lardfievo'i 7rpoa€<pi] Kparv'i ^Apy€i(p6vT7]^'

Ilgcn

:

eV

arX-i^ricy,

M.

^

Voss

:

)8i>uAf),

M.
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II.— TO

DEMETER,

321-346

" Demeter, father Zeus, whose wisdom is cvcilastyou to come join the tribes of tlie eternal
come therefore, and let not the message I
i;ods
bring from Zeus pass unobeyed."
But Demeter's
Thus said Iris imploring her.
Then again the father sent
heart was not moved.
forth all the blessed and eternal gods besides and
they came, one after the other, and kept calling her
and offering many very beautiful gifts and whatever
rights she might be pleased to choose among the
Yet no one was able to persuade
deathless gods.
her mind and will, so wrath was she in her heart
for she
but she stubbornly rejected all their words
vowed that she would never set foot on fragrant
Olympus nor let fruit spring out of the ground,
until she beheld with her eyes her own fiir-faced
daughter.
Now when all-seeing Zeus the loud-thunderer
heard this, he sent the Slayer of Argus whose wand
is of
gold to Erebus, so that having won over
Hades with soft words, he might lead forth chaste
Persephone to the light from the misty gloom to
join the gods, and that her mother might see her
And
with her eyes and cease from lu-r anger.
Hermes obeyed, and leaving the house of Olympus,
straightway sprang down with speed to the hidden
And he found the lord Hades
places of the earth.
in his house seated upon a couch, and his shy mate
with him, much reluctant, because she yearned for
But she was afar off, brooding on lier
lier mother.
fell design because of the deeds of the blessed
gods.
And the strong Slayer of Argus drew near
ing, calls
:

:

:

and

said

:
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"AcSr] Kvavo)(alTa, KaTa(})Oc/j,ivoiaiv dvacracov,

Zeu9 yu,e 'rrari]p i]V(oy€v u<yavi]v Ylepcrec^oveiav
i^ayajelv ^Epe^evacpi. /xera acpew;, ocj)pa € p^yjT^ip
350
6(p6a\jLiolaLV l8ovaa %6A.oi' koa. /i-rjino^ alvPj^
adavdrois 'ki'^^etev eirei j-ce^/a /n/jSerat ep<yov,
^Otaat d)v\^dp€V7]vd ^(^apaL^eveoiv dvOponiroiv,
(XTTenp! vTTo yrjii KpvTrrovaa, Kara^OivvOovaa he
ripA^
dOavdrcov rj 5' alvov 6-)(ei '^oXov, ovSe deoccri
355
piayerai, dXX" dirdvevdc dvooSeo^ evSoOi vrjov
rjarai ^EXevalvo^ Kpavaov TrrdXleOpov (d-^ovaa.
'^n? (fidro'

p,ei.8i]crev

6(f)pucnv, ouS' dirldija-e

eaavpivu)^
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eKeXevae
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ivipcov 'AcBcoi^eixi

Aio? /3aai\f]o^

i^erpfj-i-

Satcjypovi UepcreipoveLrj'

"FjpY€o, Uepaecpovi], irapd pcTjTepa KvavoTrerrXov 360
Kal 6vp.ov exovcra,

7']7nov ev (7T)]6eaai pei'o^
y^ti/Se

Ti

hvddvpaive

\li]v irepioxjiov

dX\(ov

eaaop! uKom]^,
avroicaai,'yvr)TO<; Trarpo'i Ato9' evda S' eovaa
SecTTTO'Tcre^? Trdvrcov oiroaa 'C,6iei re koI epirei,
ripd'i Se cr%)/a-?7(T^a /xer' dOavdrotai p,eyi(7Ta^.
tCov S' d8iK7]crdvTQ)p Tiai^ ecraerai 77/taTa irdma,
oX Kev pbTj 6vair]cn reov p,evo<i lXdaK(0VTai
ov TOi ev ddavdroicriv

deiKTjf;

365

€vaye(o<i epBovTe<;, evai<TLp,a Scopa Te\ovvTe<?.
'^ri<i

(pdTO- yyOjjcrev Be irepLcppcov Uepae(p6i>eia,

KapiTaXip(D<i

potrj<^

S'

dvopova

vtto 'xdp/iaro'i'

370

aurdp 6

KOKKOV eScoKC (pajeiv peXitjBea \dOprj,

i'WyU.7,'cra-9, (Va p^j pivoi v,pbara Truvra
avdt trap alBoirj A7]pb7]Tepc KvavoTreirXoy.

dpcpl e

iTTTTOU? Be TTpoTrdpoidev VTTO ')/pv(Teota-LV 6x^c4>i'i'
evTvev dOavdTov<i Yio\var)p,dvTwp 'AiBcovev'i,

3M

375

II.— TO

DEMETER,

347-376

" Dark-haired Hades, ruler over the departed,
me bring noble Persephone forth
from Erebus unto the gods, that her mother may
see her with her eyes and cease from her dread
for now she plans an
anger with the immortals
awful deed, to destroy the weakly tribes of earthborn men by keeping seed liidden beneath the earth,
and so she makes an end of the honours of the
undying gods. For she keeps fearful anger and does
not "consort with the gods, but sits aloof in her
fragrant temple, dwelling in the rocky hold of
father Zeus bids

;

Eleusis."

So he said. And Aidoneus, ruler over the dead,
smiled grimly and obeyed the behest of Zeus the king.
For he straightway urged wise Persephone, saying
''Go now, Persephone, to your dark -robed
mother, go, and feel kindly in your heart towards
:

me be not so exceedingly cast down for I shall
be no unfitting husband for you among the deathless
;

:

gods, that

am own

while you are

and moves and

And
brother to father Zeus.
you shall rule all that lives
have the greatest rights among
those who defraud you and
power with offerings, reverently
paying fit gifts, shall be punished

here,
shall

the deathless gods
do not appease your
performing rites and
for evermore."
Wlien he said this, wise Persephone was filled
But he
with joy and hastily sprang up for gladness.
on his part secretly gave her sweet pomegranate
seed to eat, taking care for himself that she might
not remain continually with grave, dark-robed
Then Aidoneus the Ruler of Many
Demeter.
openly got ready his deathless horses beneath the
And she mounted on the chariot,
golden cliariot.
:
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f]

S'

o^ecov

6776/3^7, TTcipa

he

Kparv^

KoX fidoTiya Xa/3(ov /meTa

i)vLa

aeve Sick fiejdpwv too 8
plfKpa 8e fiuKpa KeXevOa

ov/c

^ApycKpoi'Tr]';

%6/30't (piXjjai

akKOVTe irericrOiiv.
ouSe OdXaaaa 380

Si.ijvvcrav'

dyKea iroiyePTa
ea^eOov oppn^v,
vnep avTacov /3a9ui> yepa re/xvov lovre';.

ov6' vSiop 7rorap,o)v out

ddavaTwv OVT

'iTTTTfov

ciXhC

dfcpie<i

arrjcre S' ar^wv, oQi fiLpivev ivarecfiavo^ Arj/n/jrijp,
vijoco TTpoTrdpoiOe OvcoSeo^;'

ijvTe ixaiva^ opo^

i')i^\

YlepaecpovT)
fir)Tp6<;

S'

€7]^

f]

Se

ISovaa

Kdra BdcxKiov

GTep[o)0€v eVel ISev o/x/maTa

fcar

[o'/a'

^

7'

o't^co-

385

v\r].

KaXa

^]

TTpoXiirova-a koI

t'TTTTOt"?]

aXro
rfj

6eei\y, heipfj he 01 e/xireae d/Ji<pi'^vdelaa']

he

[({)b\i]v

a\l^\ra

huXov

eVt Tralha
6upyO<; tip

erj<;

jxerd ')(epa\v exov(7rf\

390

oiaaro, rpeaae h dp" alvM<i\

rTavofi[ivi] (f)t\6Tr]T0^, dcjiap h' epeelvero fxuOq)'^

pa ri jxoi, a\_u <ye rrdaaao vepOev eovaa\
e^avha, fi[rj Kev6\ iva etho/xev dficpco']
ft)? fjLev yap k€v iovaa 77[apd crTvyepov 'Alhao]
395
Kal Trap' ep.ol Ka\ irarpl K€\\^aivt;(pe.'i Jiipoi'Lcovi]
vateTaoi^ TrdvTeacri Teriplevij u6avdT0i]cnv.
el 6' eTrdarro, irdXiv aini^ lova u7r[o KevOeai 7at7;9]
olK7](Tei<i oypecov rpiTarov p,ep[o^ el<i eviavrov,^
Ta9 he hvco irap ifioi re fcal \dXXoL<i dOavd]Toi(Tiv. 400
reKVOP,

111]

/3pcojii')]'i;

OTTTToTe

S'

ctvdecn <yaT evd>he\^(JLv] elapivo\laL\

TTavroha7roi<i

OdWy,

toO^ vtto i^6(pov yep6€VT0<i

avTi<i dvei [xeya Oavfia 6eol<i Ovr}rol<i t'
[etTre he

Kai nvi

ttw?
(J

o"'

dvd pcoiroi'i.

i^pira^ev vtto '^ocpov yepoevra

e^a7rdT7}(T€ hoXq)

"]

403''

Kparepos YloXvheyjjlojv ;

^ The restorations of this and the following lines are those
^ Allen.
printed in the Oxford (1911) text.
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II.— TO DEMETER-, 377-404
and the strong Slayer of Argus took reins and whip
in liis dear hands and drove forth from the hall, the
horses speeding readily. Swiftly they traversed their
long course, and neither the sea nor river-waters nor
grassy glens nor mountain-peaks checked the career
of the immortal horses, but they clave the deep air
above them as they went.
And Hermes brought
them to the place where rich-crowned Demeter was
staying and checked them before her fragrant temple.
And when Demeter saw them, she rushed forth
as does a

Maenad down some thick-wooded mountain,

while Persephone on the other side, when she saw her
mother's sweet eyes, left the chariot and horses, and
leaped down to run to her, and falling upon her
neck, embraced her.
But while Demeter was still
holding her dear child in her arms, her heai-t
suddenly misgave her for some snare, so that she
feared greatly and ceased fondling her daughter
and asked of her at once " My child, tell me, surely
:

you have not tasted any food while you were below ?
Speak out and hide nothing, but let us both knoAV.
For if you have not, you shall come back from
loathly Hades and live with me and your father, the
dark-clouded Son of Cronos and be honoured by
all the deathless gods
but if you have tasted food,
you must go back again beneath the secret places of
;

the earth, there to dwell a third ])art of the seasons
every year yet for the two parts you shall be with
me and the other deathless gods. But when the earth
shall bloom with the fragrant Howers of spring in
every kind, then from the realm of darkness and
gloom thou shalt come up once more to be a wonder
for gods and mortal men.
And now tell me how he
rapt you away to the realm of darkness and gloom,
and by what trick did the strong Host of Many
beguile you ?"
:
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av

Trjv B

TOiyap iyco
evre

Jl€pcT€(f)6vri

KpfjLrji;

fioi

irepiKaW^]^ avriov rjvBa' 405

roi, firjrep, epeco v>]jjLepTca Trdvra'

rj\0^ ipiovvLo^ ayyeXo'i oiKV'i

Trap Trarepo? KpoviSao Kal

iXOcLV e^

'E/3e/3eL'9,

Iva

ft

aWwv

OupaviMvcov,

o(j>Oa\/j,otcnv

\r)^ai<i

aOavaTOi(7L ^oXou kcu

avTLK

eyoiv avopova^

ISovaa
410

/.i7]Vio<i alvfji;,

vtto ^up/xaTO'i'

avrctp

o

XciOprj
t/u,/3a\€

[xoi, poLi]<i

aKovaav
ft)?

he

ix

KOKKOV,

/LL€\tr)Se

e8cv8i]v,

he ^irj fie TTpoarivdyKaaae irdaaaOai.
dvapTrd^a^ K^poviheco irvKLvrjV hid /xriTiv

co^ero TTUTpo'^ ep,olo, (fiepcov vtto KevOea yah]^,
i^epeco, koX TrdvTU hd^njxai, o)? epeeivei<i.
'rj/met^ fiev fidXa irdcrai, dv ip^eprbv Xet/xMva,

AevKirmrv ^aivco re fcal ^HXe/crprj teal ^Jdvdrj
Kal MeXtT>; '!«%?; re 'Poheid re l^aWipoy re
Mt^Xo/Socti? re Tv)(^r] re koI ^flKvpoy KaKvKMTTiq
l^pvar/if; r Idveipd t AKaarr] t' A8p,7]Tr} re
Kal 'PoSoTTj; UXovrd) re kuI ifiepoecrcra KdXv\lrco

415

420

Kal 2tl'|- Ovpavn] re TaXa^avp')] t' epareivrj
ITaXXt/9 t' eypeixd')(i'j Kal "Apre/.it<i to)(^eaipa,
Trat^o/xev ?/S' dvdea hperrofxev 'xeipeacr' epoevra,
425
fiiyha KpoKov r dyavov Kal dyaXXtha^; ?)§' vdKivOov
Kal poheai; KaXvKa^ Kal Xeipia, Oavfia iheaOai,

vdpKiaaov 6\ ov ec^va w? irep K.poKov evpel.a yOdiv.
avrdp iyo) hpeTTOjiriv irepl ')(^dppiarr yala S' evepOe
'Xcoprjaev rf] 8' eKOop dva^ Kparepo^ YldXvheyjKov' 430
^)j he (f)epo)v vtto yalav ev cippLaai ')(^pv(Teioiai
TToXX deKa^ofievrjv

ravrd
318

ij3oy]cra 8' dp"

6p9ia

(pcovfj.

rot d^vv/j,ev7) irep d\t]Oea iravr' dyopevco.

:

DEMETER,

II.— TO

405-433

Then beautiful Persephone answered her thus
" Motlier^ I will tell you all without error.
When
hick-brino-ing Hermes came, swift messenger from
my father tlie Son of Cronos and the other Sons of
Heaven, bidding me come back from Erebus that
you might see me with your eyes and so cease from
your anger and fearful wrath against the gods, I
sprang up at once for joy but he secretly put in my
mouth sweet food, a pomegranate seed, and forced
;

Also I will tell how he
to taste against my will.
rapt me away by tlie deep plan of my father the
Son of Cronos and carried me off beneath the depths
of the earth, and will relate the whole matter as
you ask. All we were playing in a lovely meadow,
Leucippe^ and Phaeno and Electra and lanthe,
Melita also and lache with Rhodea and Callirhoe
and Melobosis and Tyche and Ocyrhoe, fair as a

me

Chryseis, laneira, Acaste and Admete and
Styx
Rhodope and Pluto and charming Calypso
too was there and Urania and lovely Galaxaura with
Pallas who rouses battles and Artemis delighting in
arrows we were playing and gathering sweet flowers
in our hands, soft crocuses mingled with irises and
hyacinths, and rose-blooms and lilies, marvellous to
see, and the narcissus which the wide earth caused
That 1 plucked in my
to grow yellow as a crocus.
joy but the eartli parted beneath, and there the
strong lord, the Host of Many, sprang forth and in

floAver,

;

:

;

golden chariot he bore me away, all unwilling,
beneath the earth then I cried with a shrill cry.
his

:

All this

is

though

true, sore

it

grieves

me

to tell

the tale."
1

Tlie list of

names

taken— with

is

Hesiod, Theogony 3401}'.
note on that passage.

:

five additions

— from

for their general significance see
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n9

Tore

fiev

Trponav

6ujj.ov

6/u6(f)pova

rjfiap

e')(ov(rai

TToWa

dWtjXoov KpaZhiv

/jidX"

/cal

Ou/nov 'laivov

43.")

aTreTravero Ov/xo^.
d/j.cfia'yarra^o/xevai- d^ecop
<yrj6o(yvva<=; 8' ihe')(0VT0 irap dWr]\oiv eSiSop re.
S'

Trjatv S' I'yyvOev

TToWd

S' cip'

€K Tov

01

rfK,0'

'FtKarr] \i7rapoKpr]8€fivo<;-

dp.cf)ayd'TT7]ae Kop-^iv A}]p.yTepo(;

dyv/]V

TT^OTToXo? Kul OTtdcov eTT/Ver' uvaacra.

Tai9 he

/i-er'

dyyeXov

y/ce

440

(BapvKTVTro^ evpvorrra

'VeiTjv ojvKO/iov, Ar//j,7]r€pa Kvavo7rerr\ov
d^efiei'ciL pLeTCi

cpvXa 6 eon', vTreSeKTO 8e

T//xa<?

a^ Kev eXoiro [xer dOavdroiat deotcrf
vevae Se ol Kovprjv ereo^; irepiTeWop.evoLO
Tr)V TpiTarrjv p.ev /xocpav viro ^ocpov i)epoevTa,
Ta<? Se hv(i) Trapa jii')]Tpl /cal aX\oi<i dOavdrotaLV.
o)? e^ar- ovS' diTLOtja-e Oed Aio? dyyeXidcov.

Scoae/jiev,

e(TaujJiev(i)<i 5'

?/,',fe

445

/car Ov\vjxttoio Kapi]vu>v,

dpa 'Vdpiov l^e,
TO 'TTpiv, drdp Tore

69 S'

^epea[ii.ov
7'

oun

ovOap

dpovp7]<;

(pepea^iov,

450

dWa

GKrfkov
S' dpa Kpl XevKov
ica\\ia(pvpov avrdp eireira
fieXXev d(j)ap ravaolcn KO/xi]aeiV dcna^ueaaiv
rjpo<; de^ofxevoio, irehw S' dpa TTLOve^ oypoi

eaTi]Kei

TravdxpvWov CKevOe

p,7)8e(Ti Ar;/i77T/309

^piaefiev darax^uiv,
evd' eire/Si]

da-iraaio)^

to, S' ev

irpcoTKnov
S' I'Sov

cW

aWepo'i drpvyeroLO'

dW7]\a^, Kexdpfpro Se

Ov/nu).

wSe TcpocrieLTre 'Pe?; \nrapoKp/jSepvo<;Aevpo Tt'/co9, KaXeeL ae l3apvKrv7ro<; evpvoira

T'r)v S'

eXOefievai /tera (j)v\a deMV,v7reBeKT0 8e Tt/xa?
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455

eWeSavolai BeSeaOai.

DEMETER,

II.— TO

434-461

So did they then, with hearts at one, greatly cheer
the other's soul and spirit with many an
embrace
their hearts had relief from their griefs
while each took and gave back joyousness.
Then bright-coiffed Hecate came near to them,
and often did she embrace tlie daugliter of holy
Demeter and from that time the ladv Hecate was
minister and companion to Persepb.one.
And all-seeing Zeus sent a messenger to them,
each

:

:

Demeter

to

and he promised

to

rich-haired Rhea, to bring dark-cloaked
join the families of the gods

give her

what

:

rights she should clioose

among the

deathless gods and agreed that her daugliter should
go down for the third part of the circling year to
darkness and gloom, but for the two parts should
live with her motlier and the other dcatliless gods.
Thus he commanded. And the goddess did not disobey the message of Zeus ; swiftly she rushed down
from the peaks of Olympus and came to the plain of
Rharus, rich, fertile corn-land once, but then in
nowise fruitful, for it lay idle and utterly leafless,
because the white grain was hidden by design of
But afterwards, as springtrim-ankled Demeter.

time waxed,

it

was soon

waving

to be

witli

long ears

of corn, and its rich furrows to be loaded with grain
upon the ground, while others wo\dd already be
bound in sheaves. There first she landed from the
and glad were the goddesses to
fruitless upper air
Then brightsee each other and cheered in heart.
:

coiffed

Rhea

" Come,

said to

Demeter

my daughter;

:

Zeus the loudthunderer calls you to join the families of the gods,
and has promised to give you what rights you j:>lease
for far-seeing
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K eOeXijcrOa] fier adavciTOicn deolai}

[8ci)(TefjL€V, a<i

[vevcre Be croc Kovprjv ereo^ Tr^epLTeWofxevoio
[rriv

rpndT7]v

[ra<; Se Svo)

ap

[co?

[aXV

ecpy]

/xev ixoipav viro ^acpov 7)]epo6VTa,

irapa aoi re Koi

T€Xe]€adar

aA,/V.oi<?]

eq> 8'

dOavc'noKTiv. 465

eirivevae KciprjTi.

Wi, reKvov] i/xov, Kol ireiOeo,

firjSe

n

Xlrjv

a\Xri-)(e<=; fiev]eaive Ke\aive<p€i KpovL(ovL.
a[l-^a Se Ka^pirov cie^e (pepecr^iov dvOpcoTroiatv.

ou]S' dniOijaev ivaTe(f)avo^ At]/x7jT'r]p- 470

''ri[9 ecjiar.

Se Kapirov dvrjKev dpovpdwv iptlScoXcov
iraa-a he (pvWotcru' re Kal avBeaiv eupela ^Ocov
e^pia- t) 8e Kiovaa Oefiiaro'jroXois; ^aaiXevai
hel^ev 'YpLTnoXejjbip re Ato/cXet re TrXrj^iTrTrcp

al-yfra

0' r)yr]ropi,

475
Xacov
opyia iraai,
TpnTToXe/ii(p re HoXv^eiPM, irrl roi<i 8e ^iOKXet
crefivd, rd r ou7ro)<; eari 7rape^i/.iev ovre irvOeaOai
ovr dy^eeiv pie'ya <ydp ri Oewv ae/Sa'i l(T)(^dvei

Rv/xoXttou re

fiij]

KeXeat

Sprjo-fioavvrjv 6^ lep6)V Kal eirecppaSev

avhi]V.

oX^Lo^, o?
09

rdh"" orrwrrev e7n')(6ovicov

5' dreX7]'i

alaav

o<?

r

dv9 pcoTTOiv

eTreiBr] irdvO' vrredt'jKaro

p tfiev
dXXcov.

OvXv/jLTTovSe

dewv

Bia Oedcov,
fxeO^

ofMy'jyupiv

€v6a 8e vaierdovcrt irapal Atl reprriKepavvu)
ov riv eKelvat
7rpo(ppoveco'i (plXcovraL eTriy^Ooviwv dvdpcoTTcov
al-^a he oi 7T€/.t7rovcnv ecpeariov e? /neya Sm/jLU
UXovrov, 09 dvdpcaTTOCi d(j)evo<; Ovrjrolcn hihuxriv.
(jefivai r

alBolal re- fiey

oX/Sio'i,

1 The restorations of this and the following lines are those
printed in the Oxford (1911) text.
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480

dpLfjuopo^, ovttoO' o/iolcov

e^^i^ (^Oifievo^; irep vrro 'Co(p(p 7)epoevrL.

Avrdp
l3dv

lepCov

485

II.— TO

DEMETER,

462-489

among the deatliless gods, and has agreed that for a
third part of the circHng year your daughter shall go
down to darkness and gloom, but for the two jxarts
so
shall be with you and the other deathless gods
has he declared it shall be and has bowed his head
But come, my child, obey, and be not too
in token.
angry unrelentingly with the dark-clouded Son of
Cronos but rather increase forthwith for men the
:

;

fruit that gives

them

life."

And

rich-crowned Deraeter did
not refuse but straightway made fruit to spring up
from the rich lands, so that the whole wide earth
was laden with leaves and flowers. Then she went,
and to the kings who deal justice, Triptolemus and
Diodes, the horse-driver, and to doughty Eumolpus
and Celeus, leader of the people, she siiowed the conduct other rites and taught them all her mysteries, to
Triptolemus and Polyxeinus and Diodes also, awful
mysteries which no one may in any way transgress or
pry into or utter, for deep awe of the gods checks
Happy is he among men upon earth who
the voice.
has seen these mysteries but he who is uninitiate
and who has no part in them, never has lot of like
good things once he is dead, down in the darkness

So spake Rhea.

—

;

and gloom.
But when the bright goddess had taught them all,
they went to Olymjnis to the gatlu-ring of the other
And there they dwell beside Zeus who
gods.
(lelights in thunder, awful and reverend goddesses.
Riglit blessed is he among men on earth whom they
freely love: soon they do send Flutus as guest to
his great house, Plutus

who

gives wealth to mortal

men.
323
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'AXV ay ^ 'EXei'crt/'O'? dvoecrar/'i Stj/xov ey^ovaa 490
Kal TIdpov a/Ji(f)ipvrr)v XvrpMvd re Trerprjevra,
TTorvia, dy\ao8(op*, (jL>p7](f)op6, At]ol dvaaaa,
avrrj Kal Kovprj 7reptKaWi)<i Hepcretpoveia'
Trpij(j)poi'e<i dvT^ coS)}? /Slotov Ovjxi'jpe orro.i^e.
495
avrap iyo) Kal aelo Kal dWrj'i /j,vt](TOfi doiBi]<i.

III

AnOAAHNA

EIS

[AHAION]

Mi'i;<TO/iat ovSe \d6(i)p,ai AttoWwvo^ eKuroio,
ovre Oeol Kara Scofxa Aio? Tpoiieovaiv lovra'
Kat pd r uvataaovcnv eirl a^^ehov €p)(^o/jiei'oto
Trayre? dcj)' eSpdcov, ore (f)ai8i/.ia ro^a riraivei.
A»7T(M S' ofi] p,Lfiv€ irapal Ail TepiriKepavvco,
r/ pa (3i6v T
e%a\acr(T6 Kal eKXyjtaae (paparprjv,
Kai ol tiTr' Icpdifioyv m/xcov y^eipeaaLv eXovaa
Tofa KareKpe/iaae Trpo? Kiova 7raTpo<i eolo
iraaadXov ck ^pvaeov rov S' e? Opovov elaev

dyovaa.
dpa veKTap eScoKe Trarrjp BeTral ')(^pvae'up
8€iKvufi6vo<; cf)l\ov vlov erreiTa Be Sat/.toi^e? dWot,
evOa KaOi^ovaiv '^(^aipei, Be re TTOTVia Ar]Tco,
ovvsKa TO^ocpopov Kal Kaprepov vlov eriKze.

T&

5'

)(alpe, {.uiKaip

w

Ay]rol, eirel TeKe<i

dyXad

lo-y^eaipav,

fiev

ivl ArjXxp,

Ti-jV

KeKXipevT] 7rpo9 paxpov opo<; Kal Kvrdiov o^Oov,

dyxpTdroi

(f)OLViKO'i,
*

324

Ruhuken

eV
:

'L'coTTOto peeOpoi<i.

aWa

OeKevaivos,

M.

10

re/cva,

ATToWwvd

T dvaKTa Kal "Aprefiiv
iv ^Oprvyir), rov Be Kpavafj

5

15

III.— TO

DELIAN APOLLO,,

1-18

And now, queen

of the land of sweet Eleusis and
and rocky Antron, lad}'^, giver of good
gifts, J)ringer of seasons, (lueen Deo, be gracious, you
and your daughter all beauteous Persephone, and
for my song grant me lieart-cheering substance.
And now I will remember you and another song
sea-girt Paros

iilso.

III

TO DELIAN APOLLO
wn.L remember and not be unmindful of Apollo
As he goes through the liouse of
shoots afar.
Zeus, the gods tremble before him and all spring up
from their seats when he draws near, as he bends his
bright bow. But Leto alone stays by the side of Zeus
who delights in thunder and then she unstrings his
bow, and closes his quiver, and takes his archery from
his strong shoulders in her hands and h.ingstliem on
a golden peg against a pillar of his father's house.
Then she leads him to a seat and makes him sit and
the Father gives him nectar in a golden cup welcoming his dear son, while the other gods make
him sit down there, and queenly Leto rejoices
because she bare a mighty son and an archer.
Rejoice, ])lcssed Leto, for you bare glorious children, tiie lord Apollo and Artemis who delights
her in Ortygia, and him in rocky
in arrows
Delos, as you rested against the great mass of the
Cynthian hill hard by a palm-tree by the streams
I

who

;

:

;

of Ijiopns-
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IIw?
iravrr]
iifxev

t' cip

yap

a

v/.iv/](T(o

iravToyf evv/xvov iovra-;

ijTreipov iropriTpofpov r}S

av

aoiSfjs,

roi, <I>ot/3e, vo/xoi /Se^X^'jar

irdaaL he aKOTTiai, tol dSov koI
v-\jr)]\Mv opicov TTorafxoi 6'

dva

Trpoooi^e?

aXaSe

20

vr]aov<;'

UKpoi

irpopeovre'^

uKTal r 619 ciXa KeKXi/xevai Xifieva re dakaacn]<i.
25
^dp/xa jBporolai,
rf &J9 ae irpwTOv Arjrco reKC,
KXivOetaa irpo<i \\.vv9ov 6po<i Kpavarj ivl vrjcrw,
A7]\(p ev dfM(})tpvTi]; eKdrepde he Kv/xa Kekaivov
e^rj€i -y^epaovhe \t,<yv7rvoioi,<i dve/xotaiv,

evdev dTTopvufJ.evo'i irdcri 6vi-jrolaiv dvdcra€i<;.
oaaov; Kp>]T}} t ivro<i e%ei koI Syj/mo^ 'AOijvmv
vi]ao<i r Alylvi) vavaiKketri] t' ILu/Soia,
Aiyai, UeipealaL ^ re kuX a7%taX?; Tl€7rdpy]0o^
^prjUio'i r 'A(9o&)9 Koi II')]Xiov ciKpa Kdpi]i>a
(l^)pt]iKL'j] re Xdixo'i "IS?;? t' opea aKioevra,
"^Kvpo^ Kol ^oiKaia koI AvroKdvr]<i opo^ anrv,

r evKrifiivr} koI

"l/jb^po'i

Afc'a-/So9 t' ijyader],

A7]fjLvo<i

Kol KvtSo'i

al7retv7]

MdKapo<i eSo9 AloXUovo'i,

'Prjvaid re 7r€Tpt]€a-aa,

eV

^
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40

koi Kdp'Trado<i rjvefioeaaa

7)8e Tldpo>i

ojStvovaa 'Ekij^oXov 'Uero At^tco,
el' Tt9 ol 'yaiewv vlel deXoi oiklu decrOai.
at Se p.dX' €Tp6p,€ov Kal e8ei()iaav, ovSe Ti9 erXi]
^olj3ov Se^aadai, Kal Triorepr] irep iovaa'

roaaov

35

dfMi'x^daXoeaa-a

Kol \lo';, fj vi](J(ov XiTTapcoTari] etv aXu Kelrai,
TraiTraXoea re Mt//a.9 kuI KcopvKov uKpa Kapijva
Kal KXdpo<i al'yXi]€(Taa xal Alaajeij'i opo'i alnrv
KoX %djjLo<; vBp7]Xr] MvKdXr]<; t alireivd Kdpi)va
MiXi]T6'i re Ko&)9 re, 7roXt9 MepoiroiV dvOpcoircov,

Na^09 T

30

Ruhnken

;

r Zlpealai,

MSS.
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III.— TO

How,
a worthy

DELIAN APOLLO,

then, shall

I

sing of you

who

19-48

in all

theme of song ? For everywhere,

ways are

O Phoebus,

the whole range of song is fallen to you, both over
the mainland that rears heifers and over the isles.
All mountain-peaks and high headlands of lofty hills
and rivers flowing out to the deep and beaches
sloping seawards and havens of the sea are your
delight.
Shall I sing how at the first Leto bare you
to be the joy of men, as she rested against Mount

—

Cynthus in that rocky isle, in sea-girt Delos while
on either hand a dark wave rolled on landwai-ds
driven by shrill winds whence arising you rule over

—

all

mortal

men

?

Among those who are in Crete, and in the township
of Athens, and in the isle of Aegina and Euboea,
famous for ships, in Aegae and Eiresiae and Peparethus near the sea, in Thracian Athos and Pelion's
towering heights and Thracian Samos and the shady
hills of Ida, in Scyi'os and Phocaea and the high hill
of Autocane and fair-lying Imbros and smouldering
Lemnos and rich Lesbos, home of Macar, the son of
Aeolus, and Chios, brightest of all the isles that lie
in the sea, and craggy Mimas and the heights of
CorN^cus and gleaming Claros and the sheer hill of
Aesagea and watered Samos and the steep heights of
Mycale, in Miletus and Cos, the city of Meropiaii
men, and steep Ciiidos and windy Carpathos, in Naxos
and Paros and rocky Rhcnaca so far roamed Leto
in travail with the god who shoots afar, to see if any
land would be willing to make a dwelling for her
But they greatly trembled and feared, and
son.
none, not even the richest of them, dared receive

—
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7'

irpiv

ore

8t]

iirl

p

Ay'jXou

il3/]aaro

Truriua

AtJTCD

Kai

IjLlp

ai'cipGi.iJv>j

AT; A,', el 'yap k

enea iTTepoevTa 7rpoai]uSa'

iOeXoi'i t'009 efip.epai

50

vio'^; tifiolo,

—

^oi^ov 'AttoXA.wi'oi?, OeaOai t evi iriova vrjov,
aXkos S' ovTL<i crelo iroO' a-yjreTai, ov8e ae X'qcrer
ouS' ev^cov ere 7' 'iaecrOai olo/xai our eupLr/Xni',
ovSe Tpvy7]v o'i'cret<; ovr ap (pvTci /xvpia ipvcrea.
el he

K

'AttoX/Vco.'^o?

eKaepyou

55

vrfov e)(r/aOa,

dvOpcoTTot roL TTavre^ ayivycrovcr e/caTu/xfSci'i
ivOdZ^ (iyeipofjievoi, Kviaay] 8e roi. acrTrero? atet
8t]p.ov avatEei /3oaKt]a€i<i 9 01 Ke a h')((i)ai
yetpo^ avr' dWorpi}]<i, eirel ov rot Trlap vw ovBa^. 60
to9 (pciTO- %at/5e Se A^Xo9, dfiei/SopLevj] Be Trpoa')]vBa'

A't]Tot, kuSlo-ti]

Ovyarep p.eydXov

Koi'oto,

daTTaaii] Kev eyoi ye yoi>)]V e/cdToio dvaKTos
Be^alfxrjv aiVw<?

dvhpdaLV whe

dWd Tohe
XiTjv

yap

en'jTVfxov elpa 8va>}XV^

he Kev TrepiTifiijecraa yevoip,i]v.

rpofxeco, Atjrot, eiro'i,

ydp Tivd

65

ovhe ae Kevato'

drdaOaXov AiroWcova

(fyaaiv

ecraeaOai, fxeya he irpVTavevaefxep dOavdroiai
Koi dvrjTolcn /Bporoiaiv eVt ^elhcopov dpovpav.
TcG
/u,7],

p

alvo)<i

heihoiKa

Kara

OTTor dv ro Trpcorov

vrjcrov dTi/.i/jaa'i, eirel

7j

(ppeva Kal

Kara

dufxov,

70

ihyj (i>do<; ')]e\iOio,

KpavaijTreho'^

elp,L,

TToaal KaraaTpeylrwi coay dXo<; ev nreXdyecrcrtv,
evd^ ifxe jxev /ubeya KVjJba Kara Kparo^i aXi? alel
K\v(TcreL' b S' dWi]v yalav d(j}i^€Tai, i] Kev dhy ol, 75
rev^acrOai vi]6v re Kal dXaea hevSpfjevra'
TTovXvTTohe^i S' ev e[xol OaXdpLWi (pwKo.i re fieXaivai
oIklu TTOiyaovrai aKijhea, X^'pei \aoiV.

328

III.— TO

DELIAN APOLLO,

49-78

Phoebus, until queenly Leto set foot on Delos and
uttered winged words and asked her
" Delos, ii' vou would be Avilling to be the abode
of my son Phoebus Apollo aiid make him a rich
for no other will touch you, as you will
temple
:

—

;

I think you will never be rich in oxen and
sheep, nor bear vintage nor yet produce plants
But if you have the temple of farabundantly.
shooting Apollo, all men will bring you hecatombs
and gather here, and incessant savour of rich sacrifice
will always arise, and you will feed those who dwell

find

in

:

and

you from the hand of strangers;

own

for truly

your

not rich."
So spake Leto. And Delos rejoiced and answered
and said " Leto, most glorious daughter of great
Coeus, joyfully would I receive your child the farshooting lord for it is all too true that I am illspoken of among men, whereas thus I should become
very greatly honoured. But this saying I fear, and
Tliey say that
I will not hide it from you, Leto.
Apollo will be one that is very haughty and will
greatly lord it among gods and -men all over the
Therefore, I greatly fear in heart
fruitful earth.
and spirit tiiat as soon as he sees the light of the
sun, he will scorn this island — for truly 1 have but a
hard, rocky soil and overturn me and thrust mc
down with his feet in the depths of the sea then
will the great ocean wash deep above my head for
ever, and he will go to another land such as will
please him, there to make his temple and wootled
So, many-footed creatures of the sea will
groves.
make their lairs in me and black seals their dwelYet if
lings undisturbed, because I lack people.
soil is

:

;

.

—

;
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dW

6t fMOi

evddhe

fiiv

e/jbfxevai

TkaiT}^ ye, 6ed, fxkyav opKov ofiocrcrai,
irpwrov rev^eiv TrepiKaWea vrjov

dvdpooTrcov

')(^pt](TT7]pLov,

avrdp

[rev^aa-dat in]ov<i re Kal dXaea SevSpijevTa ^]
TrdpTWi eV dvOpooTTOvi, evret y irdXvMvvfxo's earai.
'^O? dp' ecfyi]' Arjro) Se 6ewv fxeyav opKov Ojjioaae'
tcTTco vvv rdhe Vala Kal Ovpav6<i evpu'i inrepOev
Kal TO KaTei/36fi€Vov Srvyo'i vSoop, oare fxeyiaTO<;
6pK0<; SeivoTUTO^ re ireXei, fxaKdpeacri Oeolaiv
1] fiT]V (poi^ov TySe Ovco87]<; eaaerat alel
l3(Ofjb6^ Kal Tefji€vo<i, Ti'cret 8i ak <y e^o^^^a Trdvrcov,
Avrdp iirei p ofioaev re T€XeuT'>]aev re. top
opKov,
Ai]Xo^ p,ev fjbdXa X^^P^ yovrj ^ cKdroio dvaKro<i'
ArjTcii 6' evvrifjidp re Kal evvka vvKra^ diXirroi'i
oihiveaaL Trerrapro.
deal 8' eaav evhoOt irdaai,
oaaai dpicrrai eacri, Aid)vi] re 'Pelrj re
'I^j'ai-77 re Se/xa Kal dydcrrovo^; 'Ap-^irpirt]
dXXai r uOdvarai voa^iv XevKcaXevov" Wprji^'
rjcrro yap ev /xeydpotai Afo? v€(f)eX7]yeperao'
pLOWi] S* ovK iTriiruaro [.ioyoaroKos KlXetOuia'
rjaro yap aKpo) OXvpbiTU) vrro XP'^J^koiat ve<^e(7<Jiv,
"Y{pi]<; cppa8/j.o(TuvT]<i XevKcoXepov, i] p.iv epuKe
^rjXocrvvj}, or dp* vibv dfxvfxovd re Kparepov re
Arjro) re^eaOat Ka\Xt7rXoKafio<i tot' e/xeXXev.
A'c S' ^Ipiv TTpovTTep.-^av evKTLixevm diro vyaov,
d^i/iiev

^IXeWviav,

80

eTreira
81"'

85

90

95

100

v'Troa-)(,oP'evaL \Jikyav opixov,

Xivoiaiv eepfievov, ivved7ri]x,^v'
v6a(f)i,v S' i]i'(oyov KaXeeiv XevKcoXevov"llp7]<;,
fij] jjiti' eireLT eireecraiv d7roarpe\jrei€v lovaav.
avrdp iirel to y aKOvae TToS/jpe/xos ojKea ^Jpi^,
Xpv(^^i'OC(Ti

1
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III.— TO
you

DELIAN APOLLO,

79-107

but dare tosware a great oath, goddess, that
he will build a glorious temple to be an
oracle for men, then let him afterwards make temples and wooded groves amongst all men
for surely
he will be greatly renowned.
So said Delos. And Leto sware the great oath of
the gods " Now hear this. Earth and wide Heaven
above, and dropping water of Styx (this is the
strongest and most awful oath for the blessed gods),
surely Phoebus shall have here his fragrant altar
and precinct, and j^ou he shall honour above all."
Now when Leto had sworn and ended her oath,
Delos was very glad at the birth of the far-shooting
lord.
But Leto was racked nine days and nine
nights with pangs beyond wont.
And there Avere
with her all the chiefest of the goddesses, Dione
and Rhea and Ichnaea and Themis and loud-moaning
Amphitrite and the other deathless goddesses save
white-armed Hera, who sat in the halls of cloudOnly Eilithyia, goddess of sore
gathering Zeus.
travail, had not heard of Leto's trouble, for she sat
on the top of Olympus beneath golden clouds by
white-armed Hera's contriving, who kept her close
through envy, because Leto with the lovely tresses
Avas soon to bear a son faultless and strong.
But the goddesses sent out Iris froin the well-set
isle to bring Eilithyia, promising her a great necklace strung with golden threads, nine cubits long.
And they bade Iris call her aside from white-armed
Hera, lest she might afterwards turn her from coming
with her words.
When swift Iris, fleet of foot as
the wind, had heard all this, she set to run and
here

will

first

;

:

;
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pa
avrap

Snjvvae irav to fiear^yu.
'Uave Oecbv eSo?, acTrvv ''OXv/iirov,

deeov, rax^f^'i Se

^rj

iirel p

avTLK ap' ^IXeiOviav aireK fieydpoio Ovpa^e

110

iK7rpoKa\€craa/x€vr] eirea 'nrepoevra 7rpoar,v8a,
TTCl
ivra

rfj

8'

jxciX,

ft)9

dpa Ovfxou

eirereWov 'OXvfXTTia

Bwf-iaT

'i-neidev evl ari'iOeacn <^i\oi<Tr

I3dv Se TTOcTi rprjpwai ireXetdaiv WfiaO' ofiolai.
evT iirl AyXov e/Saivc fioyoa-TOKO'i El\€i9via,
Sr]

T0T6

dfX(f)l

rrjv

to«09

Se (f)OLViKi /3aA,e 7r>/%e6,

XeifXMVi /.laXuKS)- fxelBrjae 8e

eK

S'

115

eIXe, fxevoivrjaev oe reKeadat.

yovva

S'

epeiae

yaT virevepOev

edope irpo (pocoaSe- deal S" okoXv^av dnraaai.
120
<7€, I'-jie ^ol^e, deal \6ov vSart koXw

"Ev6a

dyvm

f<:al

KaOapM<i, (xirdp^av

S'

ev cjydpel Xev/cco,

xP^^^ov (TTp6<pov rJKav.
'ATToWcopa xp^f^^^opa O/jcraTo p.y'jTt^p,
dXkd ©e/i<9 veKrap re Kal dp,^poaii]v epareiv^jv
dOavdrycnv X'^P^'-^ iiT/jp^aro' X"''^P^ ^^ A?;to6,
ovveKa To^ocpopov Kal KUprephv v'lov eriKrep.
avrdp iirel 8/], ^ol^e, KaTe$po)<i d/x^poTOv elSap,
ou (Je 7' eireiT tcxov ^puceoi arpo^ot dairal-

XeTTTM, i'7]yaTe(p-

irepl Se

Oi)S' dp"

125

povra,
ouS' eVi heap^ar

epvKe, Xvovro Se ireipara Trdvra.
^

ddavuTrjai fi€T7]vSa <I>ot/3o9 AttoXXcov 130
EtT] p,oi KWapi'i T€ (fiiXr) Kal KafxirvXa ro^a,
Xp}jo-(o S' dvOpwiroiat Af09 vti/neprea /3ov\)p\

avrvKa

S'

"119 eiTToov i^L/3a(TK€v eVt x^^^^'^ €upuo86U]<;
<l>oi^o<i

dKep(T€K6jJi7]<i,

Trdaat
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III.— TO

DELIAN APOLLO,

108-134

quickly finishing all the distance she came to the
home of the gods, sheer Olympus, and fortlnvith
called Eilithyia out from the hall to the door and
spoke winged words to her, telling her all as the
goddesses who dwell on Olympus had bidden her.
So she moved the heart of Eilithyia in her dear
breast and they went their way, like shy wild-doves
;

in their joiner.

And

soon as Eilithyia the goddess of sore
on Delos, the pains of birth seized
Leto, and she longed to bring forth ; so she cast
lier arms about a palm tree and kneeled on the soft
meadow^ while the earth laughed for joy beneath.
Then the child leaped forth to the light, and all the
goddesses raised a cry. Straightway, great Phoebus,
the goddesses waslied you purely and cleanly with
sweet water, and swathed you in a white garment of
fine texture, new-woven, and fastened a golden band
about you.
Now Leto did not give Apollo, bearer of the
golden blade, her breast but Themis duly poured
nectar and ambrosia witli her divine hands
and
Leto was glad because she had borne a strong son
and an archer.
But as soon as you had tasted that
divine heavenly food, O Phoebus, you could no
longer then be held by golden cords nor confined
with bands, but all their ends were undone.
Forthwith Phoebus Apollo spoke out among the deathless
goddesses
" The lyre and the curved bow shall ever be dear
as

travail set foot

;

:

to

me, and

1

will declare to

men

the unfailing will

of Zeus."

So said Phoebus, the long-haired god who shoots
and began to walk ujjon tiie wide-pathed earth

afar

;
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Odfi^eoi^

aOdvarar

%/9ucrw

[/Se^piOei,

KaQopoxja

ryr]6ocrvi>7),

on

vy]<TO)i>

6'

dpa Af/Xo? ciTraaa

fiiv d€o<i

eiXero oiKia OeaOai

yTretpov re, (pbXTjcre Se K7]p60i

yvdija,

CO?

\^5

Aio<; Arjrov'i re yeveOXrjv,

fidWov ^.j

ore re piov ovpeo<i dvOecnv

v\t]'i.

Auto? S\dpyvp6T0^€, dva^ eKarrjjBoX "XttoWov,

140

a)CK,0Te jxev r eirl Yi^vvdov e^7](Tao TraiiraXoevrG^,

dXXore

S' tiv v/jcrov^;

TToXXoi TOi

vrjoi

re Kal dvepa<i riXdaKa^€<i.

re koX

dXaea

8ev8p7]evTa'

irdaai Se aKOTriai re (^iXai Kal
vyjrTjXMV 6peo)V TTorapioL &"

dXXd

(TV Ai'jXct), (l>oi/3e,

€vda TOi

7rp(oove<i

dXaSe

^

145

fidXiar iTTirepTreat yrop,

kXKe'X^iroove'i ^\dove<i 't^'yepWovTat

avTol<i (Tvv Tralheacn Kal alhoirj^
01 he

uKpoi

'wpopqovTe<i'

ae irvy/xax^r] re Kal

dXa^oiaiv.

6p')(^i]dp(p

p,vi-j(jdpevot repTTouaiv, or'

Kal doihfj

dv ar^jaoyvrai dyon>a.

150

K ddavdrov^ Kal dy/jpw^; efi/xevai alei,
09 roo vrravrtacret , or Laove<i aupoot etev
rrdvrwv jdp Kev 'iSoiro ^(^dpLv, repyp-atro 8e 0u/xov
dvBpa<i r elaopoMv Ka\Xi^d)vov<i re yvvaiKa^
155
vr]d<i r MKeia^ ^S' avrcov Krr][jiara iroXXd.
7r/309 he rohe jx^ya Qavjxa, oov /cXeo? ovrror oXecrai,
Kovpai Ai]Xidhe^, eKar'^iJSeXerao Oepdirvar
a'i r eirel dp irpoirov fiev WttoXXcoi'^ v/.iV7jaa)(riv,
avTi<i S' av Arjrd) re Kal "Aprefiiv lo)(^e.aipav,
(baiT]

dvSpcov re rraXatcov Tjhe yvvaiKMV
aeihovaiv, deXyovcn he (pvX" dvOpdirrwv.

160

fjivrjadftevai
v/jbvov
^ 11.

136-8 are

intrusive,

being alternative for

1.

139.

Stephanus (in text),
of ETL (with the note "in another copy
they
are added by a
In D
these verses also are extant").

They are found in
and in the margin
second hand.
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III.— TO

135-161

Then
all the ffoddesses were amazed at him.
with gold all Delos [was laden, beholdincf the child
of Zeus and Leto, for joy because the god chose her
above the islands and shore to make his dwelling in
her: and slie loved hiui yet more in her heart.]
and

blossomed as does a mountain-top with woodland
flowers.

And

you,

O

shooting afar,

lord Apollo,

god of the

silver

bow,

now walked on craggy Cynthus, and

kept wandering about the islands and the
Many are your temples and wooded
groves, and all peaks and towering bluffs of lofty

now

people in them.

mountains and rivers flowing to the sea are dear

to

you, Phoebus, yet in Delos do you most delight your
heart for there the long robed lonians gather in
your honour with their children and shy wives
;

mindful, they delight you with boxing and dancing
A
and song, so often as they hold their gathering.
man would say that they were deathless and unageing if he should then come upon the lonians so

For he would see the graces of them
together.
and would be pleased in heart gazing at the men
and well-girded women with their swift ships and
And there is this great wonder
great wealth.
the
and its renown shall never perish
besides
for
o-irls of Delos, hand-maidens of the Far-sliooter
when they have praised Apollo first, and also Leto
and Artemis who delights in arrows, they sing a
strain telling of men and women of past days, and

met
all,

—

—

,

;

charm the

tribes of

men.

Also they can imitate the
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TTtivTOOv S" avOpo)7r(ov
fxif.i€La0' caaati''

ovtco

cfideyyeaO^'

'AA,V

(f)Ci}va<i

Koi ^afi/BaXiaaTuv^

(fiau] Si /cev
crcj)iv koX.')]

ciyeO' [X/jkoc fiev

^

avro^

exacrro'^

avvdp'^ipev doioij.

AiruWov

^ApTe/moSi
165

^vv,
')(aLpeTe 5' vfxei<;

irdaar

ejxelo he teal

ixeromaOev

fivi]aaad\ oTTTrore Kev tl^ imyS ovicov civOpoiTrwv
ivddS' dvelprjrac ^6lvo<i rdXarreipio^ ekOoiv
& iCGvpaL, Ti<i S' vf-iijiiv dvrjp v/SfCTTO? doiBcov
evddSe TTcoXeLTcu, koi t€&) rep-TreaOe fxaXiara;

170

€v fxdXa irdarai vTToicpivacydai dcpij/jico's'
TU(f}\6<i dvrjp, olKei he Xtw evi TrafnaXoecrar}
Tov irdcrat fMeroTTiaBev dpiarevcrovcnv doihal.
vjJbel^ S'

i]/jL€L'i

S'

vjjLerepov

dv6 pwTTcov
o'i

kXco^ olaouev, oacxov

eV

ciLav

(Trpecjjoixeada iroXet^; ev vaieraooaa^-

o' eirl 8a)

175

TTelaovrai, iirel /cat irrjrvixov ecniv.

eycov qv \>]^(o eKrj^okov AiroWcova
vpvecov dpyvporo^ov, ov 'i]VKOfxo<i reKe A'ljrco.

avrap

[Eit„
''n ai>a,

AnoAAfiNA nreiON]

Koi AvKtrjv koX ^Irjoviijv epareiinjv

Kal Mi\y]rov ex.f'^) ivaXoi' tt6\lv Ifxepoea-aav,

avTOi

h'

av A?/Aoto TTepiKkvaroLO

}xiy

isO

dvaaaei^.

Yjiat he (f)oppL^(ov Ar]TOv<; epLKvheo'i

v'lo-;

(pop/xiyyi y\acf)vpf} 7rpo<i UvOco Trerpi'jea-crav,
dp/3pora e'ipaT €')(q)v reOvoypevw rolo he cboppiy^

Kava^h^ t'^et ifiepoeaaav. 185
"OXvp.7rop diro )(Qovo<i, oyare vorjpa,
etai Ato9 TT/oo? hwp^a OeoiV fxeff" 6/iii']yvptv aXXcov.

'X^pvaeov VTTO ifky^KT pov

evdev he

7rpo<i

^ ETLn
Kpej.L&a\ia(TTvv, other MSS.
The former word is
connected with ^a^i.^aivfiv = to chatter witli the teeth, and is
usually taken to mean " castanet-playing " ; bat since imita:

:

III.— TO

PYTHIAN APOLLO,

162-187

tongues of all men and their clattering speech
each would say that he himself were singing, so
close to truth is their sweet song.
And now may Apollo be favourable and Artemis

;

and farewell all you maidens. Remember me in after
time whenever any one of men on earth, a stranger
who has seen and suffered much, comes here and asks
of you " Whom think ye, girls, is the sweetest singer
"
that comes here, and in wliom do you most delight ?
Then answer, each and all, with one voice " He is
his lays are
a blind man, and dwells in rocky Chios
evermore supreme." As lV)r me, I will carry your
renown as far as I roam over the earth to the wellplaced cities of man, and they will believe also for
:

:

:

;

And

never cease to
praise far-shooting Apollo, god of the silver bow,
whom rich-haired Leto bare.

indeed this thing

is

true.

I

will

TO PYTHIAN APOLLO
O

LORD, Lycia is yours and lovely Maeonia and
Miletus, charming city by the sea, but over wavegii-t Delos you greatly reign your own self.
Leto's all-glorious son goes to rocky Pytho, playing

upon his hollow lyre, clad in divine, perfumed
garments and at the touch of the golden key his
Thence, swift as thought, he
l3rre sings sweet.
speeds from earth to Olympus, to the house of Zeus, to
;

join the gathering of the other gods

:

then straightway

tion of caatanct playing woulfl hardly be worthy of mention
as a feat of skill, it seeni.s more likely that the stammering or
harsh dental pronunciation of foreigners is to be understood.
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avTi/ca

aOavciToiai

S'

MoOo-ai

KiOapL<; koX aoih/y

fMeXei-

fiev 6^ a/xa irdcrai dfj.et/36/iievai ottI

pa

vfivevalv

Oeoiv Scop' a/x^poTa

KoXfj

dvOpioircov

tjS'

190

dOavdroiai Oeolat

tXt) jxoavva';, oa' e)(^ovr€'; vir

ovSe Swavrat
koI y^jpao'i ciXKap'
avrap ivmrXoKapoi ^dpne^ koI iu(f)pove<; D.pai,
'Kpixovlrj 6'"H/37] re Ai6<; 6v^Lni]p r 'A^poStTT]
^coova (KppaSee^ koI

dp.i])(^avoi,

evpefxevai Oavdroio r

c'iko^

19")

opx^vvr dWi']\o)v iirl /capTrcp ')(elpa<i h^ovaac
rrjcn /xev ovr- ala^pv P'^TapLekrreTai ovr e\d')(Gia,
dXka jxdXa /neydX-)] re ISelv /cat elSo? dyrjTy],
"Aprep,i<i lox^aipa oporpocfyo^ ^AttoXXmih.
€V 3'

av

rjjan> "Ap?79 /cal evaK07ro<i

avrdp

irai^ova^-

KaXd Kal

v-yfrL

atyXr) 8e jxlv

/36/ja9"

'Apr^ei,(f)ovTi]<;

200

'AiroXXcov iyKiOapl^et

6 (I>ot/3o?

dj.i(f)i(f)aeivei,

fiapp.apv'yal re irohoiv Kal ivKXaxTTOio ^iT&ii^o?.
ot S' eTTLTepTTOVTai dvpiov p.ejav 6laopoa>VTe<;
Atjto) re y^pvaoTrXoKajJiO^ Kal /it/Ttera Zev<i
via cf)iXov Trat^ovra p,er dOavdroicn Oeolat.

dp

Ilfo? t'
rji (J

205

a' v/xvijcra) TrdvTUi^ evvfivov iovra;

evl /iiv't](TTp]p(Ttp

^

deiB(o Kal (piXoTTjrt,

OTTTTft)? p,va>6p,evo<i' 6Kie<i

^A^avTiSa Kovpi]V

210
"layii dpJ dvTiOeo), 'JLXaTioviSr] evcTTTToi;
^ 'yevo<;, r/ dp,' 'Epevdel;
i) dp.a ^6p/3avri 'Vpionreco
>) dp,a AevKiiTTrfp Kal AevKiTnroio Sdp-apri
*
*
*
*
Tre^o?, o S' 'imroiaiv ov pu^^v Tpioiro'i <y' eveXenrev.
rj

ft)'?

TO TrpcoTOP y^prjcmjpiov dvOpcoTroiaL
KaTa ^alav 'e^rj'^, eKarrj^oX' "i\7roXXov;

^rjT€vo)v
'

^

Martin
Martin

MSS.

:

jxvi-jarricnv,

:

btrTriTav Ui^ievos,

more corrupt.
* AUen-Sikes

:

M

7pi6Trw, rpiotrw

:

the other

and

rptoTrSw,

MSS.
MSS.

are

still

215

III.— TO

PYTHIAN APOLLO,

188-215

the undyinfT gods

tliiiik only of the lyre and song,
the Muses together, voice sweetly answering
voice, hvnin the unending gifts tlie gods enjov and
the sufl'erings of men, all that they endure at the

and

all

deathless gods, and how^ they live
and helpless and cannot find healing for
death or defence against old age. Meanwhile the
rich-tressed Graces and cheerful Seasons dance with
Harmonia and Hebe and Aphrodite, daughter of
Iiands of the

witless

Zeus, holding each other by the wrist.
sings one, not

tliem

upon and

look

And among

mean nor puny, but

enviable

in

mien,

delights in arrows, sister of Apollo.

to

tall

Artemis who

Among them

and the keen-eyed Slayer of Argus, while
Apollo plays his lyre stepping high and featly and a
radiance shines around him, the gleaming of his
And they, even goldfeet and close-woven vest.
tressed Leto and wise Zeus, rejoice in their great
hearts as they watch their dear son playing among
the undying gods.
How then shall I sing of you though in all ways
you are a worthy theme for song
Shall I sing of
you as wooer and in the fields of love, how you went
wooing the daughter of Azan along with god-like
sport Ares

—

.''

the son of well-horsed Elatius, or with
Phorbas sprung from Triops, or with Ereutheus, or
with Leucippus and the Wife of Leuci])pus
you on foot, he with his chariot, yet lie fell not
Ischys

.

Or

went

the

oracle for

about

men,

O

.

I sing how at the first
earth seeking a place of
far-shooting Aj)ollo.''
To Pieria

short of Triops.

you

.

shall
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UiepiTjv fxlv Trpoirov air' OvXv/j,7roio KaTi)\6e<i'

AeKTov T ^fxaOoevra

7rape<TTC'^€<;

^8

^Fjviijva^^

Kol Sici Ileppat^ov<i- rd^a S' et? 'IucoXkov 'iKave<;,
Kijvaiov r eVeyQt;? vavcriKXenrj^ JLu/3oii]<;.
arrj'^ S' eVl KrjXuvrw Trehiw' to tol ou^^ ahe OvjXU) 220
Tev^aaOai vrjov re koI aXcrea SevSpijevTa.
evOev S' JLvpiTTOV 8ia/3d'i, €Kary]/36X^ "AirokXov,
/3i}9 dv 6po<i ^ddeov, y^wpov "xdya S' I|^e9 citt' avrou
fc'? MiiKoXria-aov Imp kuI Tev/uirjaaov Xe%e7rotj;y.
225
0?;/3r;9 S' elo-acjytKave^ eSo? Karaetfievov vXj)'
oj)

eWie fiporwv lepfj ivl Hr]/3r),
rore 7' yaav drapinrol ovSe KeXevdoi
irehiov 7rvp')]c})6poj', aX\! e^ev v\t].

7a'p TTw Ti9

ouS'

apa

TTCo

@7]l3t]'i d/jb

"Kv0€v Se Trporepu) eKie'i, efcaTy]^6\' AttoWov,
230
^O>y)(^'j(TT0V S' Z^e?, Yloa ihii'jLov dyXabv aXcro?*
evda veo8p,7]<i ttwXo? dvajrveei d')(^Oop,evo<i irep
eXKCov dp/xara KoXd- '^(ap.al S' eXaT)]p dyaOo'i irep
'

8i(f)poio dopcov 680V ep^eraf ot Se reco?
Keiv o)^ea Kporeovai dvafCTOpi>]v iKpievre';.

eK

f.c6i>

8e Kev dpfiar dyyaiv iv dXael SevSp/jeiiri,
KOfieovai, rd 8e KXivavTe<s eoiaiv
W9 yap ra TrpcoTiaa ocnt] yeveU oi oe aifUKTi

el

235

iTJ-TTOVi fxev

'

ev^ovrai, 8l(^pov he deov Tore piolpa dfivXaacrei,
"\Lv6ev he frporepoy eKie<i, eKarrj^oX^ AttoXXov
240
K.rj(picraov S' dp* eirena KL')(^)'](jao KaXXi.pee0pov,
09 re AiXaiTjOev 'iTpo')(eei icaXXippoov vScop.
TOP 8ia/3d<i, 'FiKdepye, xal ^flKaXetjv iroXvirvpyov
evdev dp" el<i ' AXiaprov dcpLKeo Troii'jevTa.
Br;9 8' eVi Te\</>0'J(r?/9" to6l tol dhe %a)/)09 aTr/j/ioyv
'

rev^acrdai vrjov re koI dXaea SevSpijei'Ta'
crTj}9

he fxdX^

^JX
^

(^^'^V'^

MaLthiae

:

'^^'^

H'''^

'Ayvfl]vas,

7rpo9 fivdov

M.

245
eetrrre^'

:

III.— TO

PYTHIAN APOLLO,

216-246

first you went clown from Olympus and passed by
sandy Lcctus and Enienae an^ throiifrJi the land
of the Perrhaebi.
Soon you came to lolcus and set
foot on Cenaeum in Euboea^ famed for ships you
stood in the Lelantine plain, but it pleased not your
heart to make a temple there and wooded groves.
From tliere you crossed the Euripus, far-shooting
Apollo, and went up the green, holy hills, going on
to Mycalessus and grassy-bedded Teumessus, and
so came to the wood-clad abode of Thebe for as
yet no man lived in holy Thebe, nor were there
tracks or ways about Thebe's wheat-bearing plain
:

;

as yet.

And

further

and came

you

still

Aveut,

O

far-shooting Apollo,

Onchestus, Poseidon's bright grove
there the nev.-broken colt distressed with drawing
the trim chariot gets spirit again, and the skilled
driver springs from his car and goes on his way.
Then the horses for a while rattle the empty car,
being rid of guidance and if they break the chariot
in the woody grove, men look after the horses, but
tilt the chariot and leave it there ; for this was the
And the drivers tjray to the
rite from the very first.
'ord of the shrine
but the chariot falls to the lot
of the god.
Further yet you went, O far-shooting Apollo, and
reached next Cephissus' sw^eet sti*eam which jiours
forth its sweet-fiowing water from Lilaea, and
crossing over it, O worker from afar, you passed manytowered Ocalca and reached grassy Haliartus.
Then you went towards Telphusa and there the
pleasant j)lace seemed fit for making a temple and
wooded grove. You came very near and spoke to
to

;

;

:
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TeX^oOo" iv9a8e 8t) (fipoveci) TrepiKaXXea
av9 poiiTOiv reveal j^prjarrjpiov, otVe fioi alel
,

vi]op

evOdh^ a'yivi'jcrovai Te\?;ec7(ra9 eKarop/Sa'i,
))p€V oaoi YieXoTroinn-jaov irUipav e)/ovaip
250
yS" oaoi KvpwTnjv re koX djji(j)tpiiTa<i Kara v>](70V^,
')(^pi]a6fj,evor rotaiv Se k iyco VTjpeprea /SovXyv
irdcn Oe/jiiaTevoi/jii '^picov ivl tt'lovi vrjSi.
'^n? elircov SLe9)]K€ Oejjieikia ^olfto<i

^AttoWwv

evpea Kal p,u\a paKpa StT/t'e/cef fj 8e ISovaa
TeX(f)ovaa Kpahirjv e')(o\oiaaTO elire re pvOov
•

255

^oi^e ava^ e/cdepje, eTro? rt roi ev (ppecrl Orjcro).
ivOdS" eVei (ppovi€L<i reu^ai TrepiKaWea pyov
ep/-ievai dvOpcoirof^ ypi-jaTijpiov, oiVe roi aleX
ivOdS" dyii'ijaovai TeXrjecraa^ eKuropfdas'
260

aXV

€K roL epeco,

Trrjpaveet

cr'

av

h ivl (ppeal

jSdWeo

(rfjcn,

alel KriJTro'i Ittttcov coKeidcov

dphopevoi T ovpi]€<; cpcop lepcov drro Trijyecov
ev9a Tt? dv9 pwirMv /BovXi'jcrerat elcropdacrOai

dppard

r euTroifjTa

/cal oiicvTrohMv

ktvttov 'imrcov 265

Kal KnjfiaTa vroW iveovra.
aX,V el hrj ri ttlOoio, <tv 8e Kpeiaacov Kal dpeccov
ecrat, dva^, epeOev, aev Se aOevo'i earl peyiarov,
ei> Uptar) TTOLTjaai viro TTTU^t YlapinjcTolo.
€v9^ ouO^ dp/aaTa Ka\d 8ov/]aeTat ovre roi Tttttwv 270

rj

vrjov re pejai'

COKUlTohoiV KTVTTOV €(JTai ivSpTJTOV TTepl j3u)p0V,

dWd

TOL o)<; Trpoadyoiev 'hjTraitjovi Scopa
dvOpdiTTwv kXvtcl (puXw av he t^peva^ dpcptyeyrjdoix;

he^ai lepd

KaXa TrepiKTiovwv

dp0p(O7r(ov.

eiTToua 'FjKdrov iremde (pp€va<i, 6(f)pa ol avrf] 275
TeX(j}ova7j /c\eo9 etr] errl ')(^dovi, pi]8' ILKaroio.
fo)9

"Ey^ey Se Trporepw
342

eKie'i,

eKart]l36X'

"AttoXXov

—
III.— TO

PYTHIAN APOLLO,

247-277

her: "Telphusa, here I am minded to make a
glorious temple, an oracle for men, and hither they
will always bring perfect hecatombs, both those
who live in rich Peloponnesus and those of Europe

and

wave-washed

isles,
coming to seek
deliver to them all counsel
that cannot fail, giving answer in my rich temple."
So said Phoebus Apollo, and laid out all the
all

oracles.

the

And

I

will

foundations throughout, Avide and very long.
But
this, she was angry in heart and
spoke, saying " Lord Phoebus, worker from afar, I

when Telphusa saw
:

speak a word of counsel to your heart, since you
are minded to make here a glorious temple to be an
oracle for men who will always bring hither perfect
hecatombs for you yet I will speak out, and do you
lay up my words in your heart.
The trampling of
swift hoi-ses and the sound of mules watering at my
sacred springs will always irk you, and men will like
better to gaze at the well-made chariots and stamping, swift-footed horses than at your great tem})le
and the many treasures that are within. But if you
will be moved by me
for you, lord, are stronger and
mightier than I, and your strength is very great
build at Crisa below the glades of Parnassus: there
no bright chariot will clash, and there will be no
noise of swift-footed horses near your well-built
altar.
But so the glorious tribes of men will l)ring
gifts to you as Ie})aeon (^Hail-Healer'), and you
will receive with delight rich sacrifices from the
people dwelling round about." So said Telphusa,
that she alone, and not the Far-Shooter, should
have renown there and she persuaded the Farwill

;

—

;

Shooter.

Further yet you went, far-shooting Apollo, until
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^Xeyvwv

r^e9 8' e?

dvSpcov ttoXlv vfSpicTTawv,

At09 ovK d\iyovT€<i eVl ^(Oovl vaicTaaaKov
ev Kokf] [3rj(T(Trj K7](})K7i8o<i eyyvOi \l/xv'r]<;.
ev6ev Kap7ra\ciJL(o<; rrpoaelSt]'; irpo'i Seipdoa 0von>
ot

'Ueo

h" C9

KvrjiJLOv

280

Kpi(Ti]P VTTO Ylapvrjcrbv vL(p6evTa,

irpo^ Ze<pvpop reTpapfxevov, avrcip i'nrepdev

ireTprj eTTiKpeparai, KOiXrj S" vTroSeSpop-e (irjaaa,

rprjyet' evOa

ava^ reKp^tjpaTO

^YjvOdhe
ep,p,ei'ai

St]

(bpoveo)

dvOpwTTOL<;

AttoWcov

^oljBo'^

vi]ov TToi/jo-acrOai e-vrTjpaTov elire re

reu^ai TreptKuWea

%/5?;(rT/;/3toi',

285

p^vOov

one

i'>]ov

p,oi aiel

ev6dh^ d'yivr]crov(Ti, Te\7]€aaa<; eKarop/Sa'i,
290
Tjpev baoi TleXoTTOvvyjaov TTieipav e-)(ov(Tiv,
778' oaoL YivpdiTnpi re kuI dp.(f)i,pvTa<i Kara, vijoov;,
-^prjcrbpevof rolaiv 8' dp eyw vi]p€prea /3ov\i]v
irdcri Oepiarrevoipt y^peoiv evl ttlovi inpo.
'""n? etTTOiv ScedtjKe dep^elXia '^ol/3o'i AiroXXcov
eupea Kal pu\a paKpd htip'eKe<i' avrdp evr' avrol^ 295
\dtvov ov8ov edi]Ke Tpocpcbvio^; i]h 'A7a/x;;8r;9,
vlee<i ^Yipyti'ov, (f)i\oi dOavdroiai Oeolatv
d/jicf)l oe vi]ov evaaaav dOea^ara <pv\ dvd pdiirtav
^earolaip Xdecracv, doihipiov ep,p,evai alei.
'A'y)(^ov Be Kpi]vii KaXXippoo^, evOa Bpd/cawav
300
KreZvev dva^, At09 vlo'i, diro Kparepoio /Sioto,
^arpe(p€a, p,ejdXriv, repa^ d'ypiov, fj Kaxd TroWd
dvOproTTOiKi epSeaKev iirl yOovl, TroWd pilv avrov<i,
TToWd 8e p^rfKa ravaviroS eVet vreXe irrjp.a
^

,

8a(f)Oii>ov.

Kai TTore Se^ap,evi] 'y^pvaoO povov erpe<^ev "Y{pri<i
Seivov r apyaXeov re Tvcpdova, irrjpa jBporolaiv
ov TTor dp "Wprj erifcre ')^o\w(jap,evr] Aii Trarpi,

344

305

III.— TO

you came

who

PYTHIAN APOLLO,

to the

on

27S-307

town of the presimi])tuous Plilegyae

earth in a lovely i^lade ne,-;r
the Cephisian lake, caring not for Zeus.
And
thence you went speeding swiftly to the mountain
ciwell

this

ridge, and came to Crisa beneath snowy Parnassus,
a foothill tm-necl towards tlie west a clifl' hancs
over it from above, and a hollow, rugged glade
runs under.
There the lord Phoebus Apollo
resolved to make his lovely temple, and thus he
:

said

:

" In this place I am minded to build a glorious
temple to be an oracle for men, and here they will
always bring perfect hecatombs, both they who
dwell in rich Peloponnesus and the men of Eui'ope
and from all the wave-washed isles, coming to
question me.
And i will deliver to them all
counsel that cannot fail, answering them in my rich
tem))le."

When

lie liad said tliis, Phoebus Aj)o]lo laid out
the foundations throughout, wide and very long
and upon these the sons of Erginus, Trophonius and
Agamedes, dear to the deathless gods, laid a footing
And the countless tribes of men built
of .stone.
the whole temj)le of wrought stones, to be sung of

all

;

for ever.

But near by was a sweet flowing spring, and there
with his strong bow the lord, the son of Zeus, killed
the bloated, great she-dragon, a fierce monster Avont
to dcf great mischief to men upon earth, to men themselves and to their thin-shanked sheep; for she was
a very bloody plague. She it was who once received
from gold-throned Hera and brought uj) fell, cruel
Typhaon to be a plague to men. Once on a time
Hera bare him because she was angry with father
345
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apa^

i^viK

iipovL8>]<i

ev /copv(f)f)'
i)he

i)

epiKvSea yelvar ^AOi^vfjv

alyjra -^oXcoaaTo ttotvlci "Hp?/

S

Kol dypopevoLat /xer uOavdrotaiv

310

eetire'

Kt'/cXure p,€u, iravre^ re Oeol Trdaai re deaivai,

«p%ei vecpeXrjyepeTa Zeu?

drifxii^etv

&)<? e/i'

p! aXo'^ov iroii^aaTO Kehv elSvtav
Kol vvv vo(T<f)iv epielo re/ce yXavKOJirn' AO)jvy]v,

7r/3fo)T09, inrel

fj

irdaiv pbaKapeacTi peraTrpeirei dOavdroiaiv
6 7' rjTreSavo^ yeyovev pteja irdai Oeoicn

315

avrdp

7rat<i e/A09 "H(f)aiaro<;,

avT7J
plyjr

dvd

dX\d

e

koI

epol

[alcr^o?

piKvo^

oveiSo^

7r68a<;, oi>

reKov avrrj'

ovpavM ovre koi

ev

'

317-'^

-]

')(epalv

ekovaa Koi epi^aXov evpii ttovtw'

N?7/3^o9 dvydrijp ©eri? dpyvponre^a

Se^aro xal

Kop-iaaep.

f-terd fjcri Ka<Jiypi]rr](xi.

320

dWo

OeoiaL ^(^api^eaOai, paKdpeacri,
o-l^eTXte, iroLKikop.rjTa, t'l vvv p.7)Tia€ai ctXko;
o)? o(f)eX'

yXavKcowiv AOi'jvrjv;
OVK dv iyco T€Kop.r]v; Kat err; KeKK-Tipevrj €pTrrj<;
Tja p ^ ev ddavdroicnv, o't ovpavov evpvv e'^ovai.
(ppd^eO vvv p,r] TOi Tl KUKOV I.Ll]Ti(JOp! OTTiaCTCO.
Kal vvv p,evTOi iyd) TexJ'V^op.at, to? «e yevrjrai,
TTcy^ eT\7]<; 0I09 re/ceeiv

^

325
325'''

7rat9 epo^,-. 09 k€ Oeoiat pbeTairpeTTOi dOavdroLcriv,

ovre (Tov alcryyvacr lephv '\e^09 ovr ep.6v avrtji;.
ovSe TOi et9 evvrjv irwXjjao/xai, dXX" diro aelo
Tr]\6d' eovcra Oeolai p,eTe(Jo-op,at dOavdroiaLV.
'^

avTLK
XGtpl

diro voacpL decbv kl6

elirova

'^ri9

eireiT

rjpdro /SoMin'; rroTvia "Hpi],

KUT airpnvel

8'

eXaae

')(9uva

Allen-Sikes

^

Suggested by Allen-Sikes to
Matthiae ^ ^', MSS.

*

:

riveK

&pa,

fill

:

Hermann

:

koi (pdro

pvOov

M.

^

3

'^(^(oopevi] Kifp.

rriAodev ovira,

MSS.

up the lacuna.
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PYTHIAN APOLLO,

308-333

when the Son of Cronos bare all-glorious
Athena in his head. Thereupon queenly Hera was
angry and spoke thus among the assembled gods
" Hear from me, all gods and goddesses, how eloudZeus,

:

gathering Zeus begins to dishonour me wantonly,
when he has made me his true-hearted wife. See
now, apart from me he has given birth to bright-eyed
Athena who is foremost among all the blessed gods.

my

whom I bare was weakly
the blessed gods and shrivelled of foot, a
shame and a disgrace to me in heaven, whom I myself took in my hands and cast out so that he fell in
But silver-shod Thetis the daughter
the great sea.
of Nereus took and cared for him with her sisters
But

among

son He])haestus

all

:

would that she had done other service to the blessed
gods
O wicked one and craftv What else will
you now devise ? How dared you by yourself give
birth to briglit-eycd Athena ?
Would not I have
borne you a child I, who was at least called your
wife among the undying gods who hold wide heaven.
Beware now lest I devise some evil thing for you
hei'eafter
yes, now I will contrive that a son be
born mc to be foremost among tlie undying gods
and that without casting shame on tlie holy bond of
wedlock between you and me. And I will not come
!

!

—

:

to your bed, but will consort with the blessed gods
far off from you."

When slie had so spoken, she went apart from the
gods, being very angry.
Then straightway largeeyed queenly Hera prayed, striking the ground
flatwise with her hand, and speaking thus
347
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Ke/cXfre vvv

Tala Koi Ovpavo^

/xev,

evpv'?

vTrepOev
TiT'tjve^ T€ Oeol, Tol vnro

Tdprapov

dpcpl fxejav,

avrol vvv

/xev Travre'?

v6(T(f}i Aios\.

/A-j;Sfc'f

yOovi pateTdoPT€<i

tmv e^

335

dvope<; re Oeoi re'

ciKovaare kuI Sore Tralba

Ti /Slrjv iiTtSevea fcetvov

d\X

6 ye (peprepot; ecno),^ oaov Kpovov eupvoira Zef9.
340
apa ^(ovyaaa 'ip.acre x^ova xetpl 7rax<^il]'
KLVi]9')] S' apa Vala t^epea^LO'^- fj Se Ihovaa
repTreTO ov Kara Ovjjlov qIgto yap reXeeaOat.
eK rovrov Si] eTreira Te\,ea<^opov eh eviavTov
ovre iTOT eU evi7]v Ato? i^XvOe p^ririoevro'i,
CO?

ovje

6o)KOV irdXvhaihaXov,

ttot' €9

co?

to rrapo';
345

Trep
e(j)e^ofievi] irvfciva^ (jipd^ecTKeTO

avTU)
«A.A,'

7/

y

repireTo

/3oyXa9'

ev vijolai, 7ro\vX\lcrroiai fxevovaa
iepolcn /3oa)Tn<i Trorvia ' Hprj.

oh

8t] fjbrjve^ re Kal rjfxepai e^ereXevvTO
350
irepireWo/uievov eVeo? Kal e-nifkvOov ojpai,
S' eT€K ovre deoh tvaXlyKiov ovre fSporoiai,
Seu'ov r dpyaXeov re Tvcpdova, Trijfia fBporotaiv.
avr'iKa rovhe \a/3ovcra /3oM7n<i irorvia Hprj

rtXV ore
d-yjr
'!)

'

BcoKcv eircira cjiipovcra Ka/cw /caKov ?)
09 KaKci TToXA.' epSecncev dyaKXvrd

S'

vTreoe/cro.

(fiuX'

dvOpco355

TTCOV

09 rfj
rrpiv

y dvridaete, <^epeaKe /niv ataipiov rjpap,
ye ol lov ifprJKe dva^ e/caepyo'i ArroXXwv

fcaprepov

fj

S'

ohvvijcnv epe^dopevi] yaXeirfjOi

daOualvovaa KvXwhop.evi'j Kara x^ypov.
OeaTreah] S" ivoTT)] ycWt' acnrero<i' i) Be KaO'
Kelro p.ey

360

vX7]p
^
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III.— TO

334-360

" Hear now, I pray. Earth and wide Heaven above,
and you Titan gods who dwell beneath the earth
about great Tartarus, and from whom are sprung l)oth
gods and men
Harken you now to me, one and
all, and grant that I may bear a eliild apart from
Zeus, no wit lesser than him in strength
nay, let
him be as much stronger than Zeus as all-seeing Zeus
tlian Cronos."
Thus she cried and lashed tlie eartli
!

—

with her strong hand. Then the life-giving earth
and wJien Hera saw it she was glad in
heart, for she thought her prayer would be fulfilled.
And thereafter she never came to the bed of wise
Zeus for a full year, nor to sit in her carved chair as
aforetime to plan wise counsel for him, but stayed in
her temples where many pray, and delighted in her
oflfei*ings, large-eyed queenly Hera.
But when the
months and days were fulfilled and the seasons duly
came on as the eai'th moved round, she bare one
neither like the gods nor mortal men, fell, cruel
Typhaon, to be a plague to men. Straightway largeeyed queenly Hera took him and bringing one evil
thing to another such, gave him to the dragoness
and she received him. And tiiis Typhaon used to
work great mischief among tJie famous tribes of
men. Whosoever met the dragoness, the day of

was moved

:

;

doom would sweep him away, until the lord Apollo,
who deals death from afar, shot a strong arrow at
her.
Then she, rent with bitter pangs, lay drawing
great gasps for breath and rolling about that place.
An awful noise swelled up unspeakable as she writhed
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irvKva

ev9a Koi evda eXlcroeTO, Xelire Se

ficiX'

Ovfiov
(poLi'bv (iTTOTrvebOva^' o 8' eTn-jv^aro ^^Oi/3o'i^ AiroWrov

^Kvravdot vvv "wvOev eVi ')(6ov\ (BcoTiave'tpr)'
'ye ^(oovaa KaKov Bi']\7]/j,a jSporolaiv

ovhe av

365
o'i jaii]<i '7To\v(f)6p/3ov Kapirov eBovre^;
ivOdS' dyivrjaovaL TeXTjeaaaf (iKarop^a-^'
ovSe Tt TOi Odvarop je BvcrijXeye ovre Tf (/xweu?
cipKkaei ovre yiL./-iaipa hvaowvpLO^, uWci ah 7'

eacreai,

avTov
Taia fieXaiva Kal rjXeKjMp

TTvaet

'^n?

eTrev^ofievo^'

cf)dr

TTrepLoyv.

he

rrjv

oacre

ctkoto's

370

KdXvyp^e.

avTov KUTeTrva lepov

rtjv S'

/j,evo<i

'HeXtoto,

i^ ov vvv Tivdoi KiKkrjaKeTar o'l 8e dvuKra
Tlvdiov ajKaXeovaiv^ eTroovvfiov, ovve/ca fceiOi
avrov TTvcre rrekcop pevo<i 6^eo<i 'HeXto/o.

Kal

tot' dp
''AttoWcov,

ovveKa
^rj 8'

[XLV Kprjvy^

em

eyvco

yaiv

evl

(ppeal

^oi^o<i
375

Ka\Xippoo<^ e^airdt^ticre'

TeXcfyovcrv] Ke)(^o\(i)pevo'i, aiyjra 8

ifcave'

«7%' avrrj^ /cai pnv Trpo^ pvOov teiire'
TeXcj^ova, ovk dp' epeWe<; ifiov vuov e^arrafpovcra
')(o)pov e\ov(T eparov irpopeeiv KoXXippoov v8(op.
380
ev9d8e 87] Kal ip,ov K\eo<i eaaerai, ov8e aov oJ'?;?.
ari) 8e /iaX'

'H

fcal eirl

piov were

TreTpair]<i TTpoynjTfjcnv,

kal ^ay/xov
dyy^i

pdXa

7rot.7]aaT
Kprjvii'^

dva^

e'/caep^o?

ArroWcov

direKpv^ev 8e peeOpa

iv dXae'i 8ev8pt]€VTi,

fcaXXippoov ev6a8' dvaKTi

TfdvTe^ eirifcXyja-tv TeXipovaico ev)(eT6covTai,,

ovveKa TeXipovai]^
^

Hermann

lepij'i i]a')(yve
:

peedpa.

llvdiov Ka\fovcnv,

MSS.
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III.— TO
continually this

way and

361-387

that amid the

wood

:

and

breathing it forth in blood. Then
Phoebus Apollo boasted over her
" Now rot liere upon the soil that feeds man
You at least shall live no more to be a fell bane to

so she left her

men who
and who

life,

eat the fruit of the all-nourishing earth,
hecatombs.
will bring hither perfect

Against cruel death neither Typhoeus shall a\ail
you nor ill-famed Chimera, but here shall the Eartli

and shining Hyperion make you rot."
Thus said Phoebus, exulting over her

and darkthe holy strength of
wherefore the
Helios made her rot away there
place is now called Pytho, and men call the lord
Apollo by another name, Pythian because on that
spot the power of piercing Helios made the monster

ness covered her eyes.

:

And

;

;

rot awav.

Then" Phoebus Apollo saw that the sweet-flowing
spring had beguiled him, and he started out in anger
against Telphusa and soon coming to her, he stood
;

close

bv and

spolce to her

" Telphusa, you were not, after

all,

to

keep

to

yourself this lovely place by deceiving my mind, and
pour forth your clear flowing water" here my renown
shall also be and not yours alone ?
Thus spoke the lord, far-working Apollo, and
pushed over upon her a crag witli a shower of rocks,
hiding her streams and he made himself an altar
in a wooded grove very near the clear-flowing stream.
the
Ill that i)lace all men pray to the great one by
name Telphusian, because he humbled the stream of
:

:

holy Telphusa.
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Kal

T0T6

St]

Kara Ovfiov ecppd^eTO ^oi^O'i

AttoWcov,
ov(Triva<^ di-0pco7rov<i opyciova^ eio-aydyoiro,

OepaTvevaovTai

o'l

ravT

evL 7T€Tpr]eaaT]'

TIi.'6^oi

390

clpa opp^aivcov iv6')]a iirl otvoiri irovrep

vi)a Oorjv

iv B civBpe<i

KprJTe^; (iTTo

Kf cocroO

eaav

TroXee'i re icaX

Mivcolov,

lepd re pe^ovac kcu dyyeXovai

eaOXoi,

pa dvaKTi

o'l

de/jLio-ra^;

^

AttoWcovoi; ')(^pvaa6pov, otti k6v elirrj
395
j^peLcov i/c 8d(j)V')]'; yvdXcov vtto Hapvrjcrolo.
oi /j.ev eVl nrprj^LV fcal ')^py]p,ara vijl jieXaivr)
69 YivXov yfLadoei'Tct TlvXoi,y€i'ea<i t dvOpcaTrovi
eirXeov avrdp o rolai cnnnjvTero *i>ol/3oc; ^AttoXXwv
400
ev TTovTOi S' iiTopovae hepca^ BeX(^h>L eocKuxi
vr]l Oofi Kal KecTo TreXap /j,eya re heivov re'
'i>ot/3ou

roov

ovri<; tear a 6vfiov eTrecfipdcraO

S"

Mare

vorjo-ai^

[efc^dXXew S' eOeXoi' SeXcplv'' 6 8e vrja pueXaLvav'^] 402'
irdvroa dvaacreiaacrKe, rlvacrae he vi]ia hovpa.
o'l S' aKewv evl vrjl KaO/jaro Seifialvovre^'
405
ovS" o'l y ottX^ eXvov koIXtjv dvd vrja pbeXatvav,
ov8' eXuov Xai(j)o<i v'r]o<i icvavoTrpoopoio,
dXX fo)'? rd Tvpoorcara /careanjaavro (3oevcrn',
0)9 e'lrXeov Kpaiin'o^ he Noro? KaroTriaOev eireiye
vrja Oo/]V

Trap he

rrpoirov he nraprjixei/Sovro

MdXeiav,

AaKwviha yalav dXiarecpavov rrroXieOpov

HeXiOLo,
Taivapov, evOa re jxrjXa /Sadvrpf^a ^ocrKerai alel
'HeXto/.o dva/cro'?, e%et S' emrepTrea 'XMpov.
l^ov Kot )(^(opov rep^lri/ji^porov

p,ev dp" evO''

o'i

'

Tr.

:

iirt<ppd(ai

edeXov vrja (t^^Iv

i-irecppdararo vorj(rai,

cp. Herodotvis iv.

M.

rjh^

200 wSe

e7ri4)po(r6eir.

expi'esses the natural result of reflection.
-
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aTrojSdvre^

For the absolute use

of

Sxrrc vorjcrai
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III.— TO

388-414

Then Phoebus Apollo pondered

in his heart what
should bring in to be his ministers in
sacrifice and to serve him in rocky Pytho.
And
while he considered this, he became aware of a
swift ship upon the wine-like sea in which were
many men and goodly, Cretans from Cnossos,^ the
city of Minos, they who do sacrifice to the prince
and announce his decrees, whatsoever Phoebus
Apollo, bearer of the golden blade, speaks in
answer from his laurel tree below the dells of Parnassus.
Tliese men were sailing in their black
ship for traiiic and for profit to sandy Pj^los and to
the men of Pylos. But Phoebus Apollo met them in
the open sea he sprang upon their swift ship, like a
dolphin in shape, and lay there, a great and awesome
monster, and none of them gave heed so as to
understand
but they sought to cast the dolphin
overboard.
But he kept shaking the black ship
every way and making the timbers quiver.
So they
sat silent in their craft for fear, and did not loose
tlie sheets throughout the black, hollow ship, nor
lowered the sail of their dark-])njwed vessel, but as
they had set it first of all with oxhide ropes, so they
kept sailing on for a rusliing south wind hurried on
the swift ship from behind.
First they passed by
Malea,and then along the Laconian coast they came to
Taenarum, sea-garlanded town and country of Helios
v/ho gladdens men, where tlie thick-ficeced sheep of
the lord Helios feed continually and occupy a gladsome country. There they wished to j)ut their ship

men he

:

"^

;

;

* Inscriptions .<;how
that tliere was a- temple of Apollo
Delphinius (cp. 11. 495-6) at Cnossiis and a Cretan month
bearing the same name.
" 8C. that the dolphin was really Apollo.
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(ppdaaacrOai fxeya Oavfxa Koi ocfyOaX/xocacv ISecrdai, 415
ft fj,€veei vr]b<; y\a(f)vpri<i
))

et9

olS/j,^

aXX"

01)

hairehoiat ireXoipov

a\iov Tro\vi')(6vov avTt<; opovaei.

irt^hdXioLaLV iireiOeTo

I'-r/G?

€vep'yr]<i,

aXka

irapeK WeXoTrovvrjaov rrieipav exovaa
7]i 686v' TTVOifi he ava^ eKaepyo^; ^AttoWcov
priLBi(o<i Wvv
7] 8e 7rpi](Taovaa /ceXevOov

420

'

^Apijvijv L/cave /cal ^Apyv(j)€t]v epareiv')]v

Kal @pvov, A\(f)€ioto iropov, /cal evKTLTOv Alirv
Kol HvXov y)jjia66evTa Tlv\oL'yevea<i t' dvdpcoTrov<i.
(Br)
he irapa Kpovvoix; Kal XaX/ct^a kuI rrapa
Avp,7]v

425

^Se Trap" 'HXiSa Slav, ode Kpareovaiv 'ETretot.
evre (±>epa<; erre^aXXev, diyaXXojjievrj Ato? ovpco,
KUb a(f)iv vTTeK vecjiecov^WdKi]^ r 6po<i uIttv irecfyavTO
AovXi'^tov re Itdp^rj re kciI vXijeaaa 7jdKvv6o^.
dXX' ore 8}] UeXoTTOi'v-yjaov rrapeviauTO irdcrav
430
Kol St) eVt K/3tcr?7? Karecpaivero koXtto^; direipodv,
ocrre hieK UeXoTTOVvrjcrov TTieipav eepjer
r/Xd' dve/jio^ Ze(fjvpo<i peya^, aWpio<;, e/c Aio? ai(Tri<i,
Xd^po<i eTraiyi^cov e^ al0epo<;, ocfjpa rdy^iara
V7}v<i dvvasie Oeovaa OaXdaa)]'^ dXpvpov vScop.
435
eireira irpo'i

dyjroppoL

Sr)

cirXeov

Tjye/iioi'eve 8'

rjoi

r rjeXiov re
u/o? 'ATroXXfyi;"

dva^ Atoi

l^ov S e? iLpiaTjv evSeieXov, dp^ireXoecrcrav,
e? Xii-iev'

Tj

hi'

dp^dOoiaiv e^x^pipy^aro irovroTropo^

vrjv^.

opovae dva^ eKdepyo<; \^.^r6XX(ov, 440
elhopevo^ peaco i]parr tov h' diro iroXXal

"Et-^' eK vrjb<;
dcrrepi.

aeXwi h'' ei? ovpavov l/cev
dhvTOV KaTehvae hid rpnrohcov epirtpiov.
dp' 6 ye (pXoya hate irKpavaKopevof; rd d KrjXa'

(TTTivOapihe'i TTcoTojvTO,
69 5'

ev6^
o 54

III.— TO

PYTHIAN APOLLO,

415-444

to shore, and land and comprehend the great marvel
and see with their eves whether the monster would
remain upon the deck of tlie hollow ship, or spring
back into the briny deep where fishes shoal. But
the welhbuilt shi[) would not obey the helm, but
went on its way all along Peloponnesus and the lord,
far-working Apollo, guided it easily with the breath of
So the ship ran on its course and came to
the breeze.
Arena and lovely Argyphea and Thryon, the ford of
Alpheus, and well-placed Aepy and sandy Pylos and the
men of Pylos; past Cruni it went and Chalcis and past
Dyme and fair Elis, where the Epei rule. And at the
time when she was making for Plierae, exulting in the
breeze from Zeus, there appeared to them below the
clouds the steep mountain of Ithaca, and Dulicliium
and Same and wooded Zacynthus. But when they
were passed by all the coast of Peloponnesus, then,
towards Crisa, that vast gulf began to heave in sight
which through all its length cuts oft" the rich isle
of Pelops. There came on them a strong, clear westwind by ordinance of Zeus and blew from heaven
vehemently, that with all speed the ship might finish
So tliey
coursing over the briny water of the sea.
began again to voyage back towards the dawn and
the sun: and the lord Apollo, son of Zeus, led them
on until they reached far-seen Crisa, land of vines,
and into haven there the sea-coursing ship grounded
on the sands.
Then, like a star at noonday, the lord, far- working
flashes of fire Hew
Ajjollo, leaped from the ship
from him thick and their brightness reached to
He entered into his shrine between priceheaven.
less tripods, and there made a flame to flare up
bright, showing forth the splendour of his shafts, so
:

:

:
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Trdcrav Se Kpttr?;!' Kdr€)(ev treXas" at S

6\o\v^av

445

Kpiaalaiv a\o)(^oL KaWi^covoi re OuyaTpe^
^o[/3ov VTTO 'ptTTr}'^' /u.eya yap Seo<i ep.^aX' e/<daT(p.
evOev S' avr' eirl vrja vorjp,^ (09 oAto TrireaOai,
dvepi etSo/xet'o? al^ijrp re Kparepo) re,
TTpui6}](Br], ')(^aLTrj<i el\vfi€Vo<i evpea<i

450

Mfiovi'

inepoevTa TrpoatjvBa'
'n ^elvoi, rLve<i eare; iroOev TrXeW vypd Ke\ev9a;
y Ti Kara Trprj^iv rj fia'^ihiwi dXdXrjaOe
old T€ X?7<o"T/}yoe? virelp dXa, rot t d\6(ovTai
\jrv^d<; irapOep-evoL, kukov dWohairolai (^epoine^; 455
TicpO ovT(o<i r/aOov rernjoTe^i, ouS' iirl yalav
Kai, a(f)ea<i

(J3Q)V7')(Ta<;

eirea

eK^Pjr\ ovBe KaO' oirXa

pLeXaun-jt; vi]o<;

avTrj /M€v ye StKr} TreXei

dvhpwv

oTTTTor

dv CK vovTOLo

eOeaOe;

dX(f)7]aTdQ)j',

ttotI )(6ov\ v}]l pbeXaivrj

eXOfoaiv KapidTcp dZriK6re<;, avTCKa Se ac^ea^
airoio yXvKepoLo rrepl (ppeva<i
'Ml? (puTO Kai crcpiv

TOP Kai

ddpao^

evl

aTtjOeaan' eStjKe.

Kprjrcov dyo'i uvtlov i]vSa'

dp,et^6p.ei>o<;

^etv, iirel ou puevydp tl KaTaOv:]roiat

ov

Se/Jia<i

ovSe (pvyv,

dX\ dOavdroicn

oiiXe re KaX p^kya 'X^atpe, Oeol Be rot
KttL

Tt9

p,ot-

eoi.Ka'i,

Oeolcriv,

oX^ia

465
'

Sotev.

TOUT dyopevaov eTrJTVpLov, 6(pp ev elSu)'
ri<i yaia; rtVe? /BpoTol eyyey daaiv;

Bi]p,o<i;

aXXj] yap
e?

460

lp,€po<i aipel.

(p poveovre'i

IlvXov €K

vvv

8' oiSe

K.p7]rr]<i,

^vv

vrjl

eTreirXeopLev p,eya Xalrpia

evOev yevo'? evy^upieO^ eivar

KaTt]XOo/xev ou tl e/twre?,

dXXa KeXevOa'
dOavdjiov hevp" rjyayev ouk ideXovra^.

vocTTov i€/xevoi, aXXrjv ohov,

dXXd
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PYTHIAN APOLLO,

445-473

that their radiance filled all Crisa, and the wives and
well-girded daughters of the Crisaeans raised a cry at
for he cast great fear
that outburst of Phoebus
From his shrine he sprang forth
upon them all.
again, swift as a thought, to speed again to the ship,
bearing the form of a man, brisk and sturdy, in the
prime of his vouth, while his broad shoulders were
covered with his hair and he spoke to the Cretans,
;

:

uttering winged words
" Strangei's, who are you ?
Whence come you
Are you for
sailing along the paths of the sea ?
traffic, or do you wander at random over the sea as
:

do who put their own lives to hazard and
mischief to men of foreign parts as they
roam ? ^^ hy rest you so and are afraid, and do not
go ashore nor stow the gear of your black ship ?
For that is the custom of men who live by bread,
whenever thev come to land in their dark ships
from the main, spent with toil at once desire for
sweet food catches them about the heart."
So speaking, he jnit courage in their hearts, and
the master of the Cretans answered him and said
" Stranger though you are nothing like mortal men
in shape or stature, but are as the deathless gods
hail and all hajipiness to you, and may the gods give
you good. Now tell me truly that I may surely know
what country is this, and what land, and what
it
men live herein ? As for us, with thoughts set otherwards, we were sailing over the great sea to Pylos
from Crete (for from there Ave declare that we are
S})rung), but now arc come on shipboard to this
place l)y no means willingly another way and other
paths and gladly would we return. But one of the
deathless gods brought us here against our will."
pirates

l)ring

:

:

—

:

—

—
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Tou9

8'

TTpiv,

arap vuv ovk

e? re ttoXiv epaTrjp

e^er

afj,(j)€ve/jLcade

475

eff viroTpoTvoi avri'i ecreade

koX Zoifxara

eV re ^t/Va? a\o^ov<i'

eKaepyo^

Trpocre^rj

Kvcoaov iroXvhevhpeov

^etvot, ro\

TO

d7ra/ji€i^6/Ji€vo<i

aW

KoXa eKaaTO^

evddhe iviova

vjjov

ttoWoIoi rerifxevov dvOpcoiroiaiv.
i<yoo Aio'i vio^, 'AttgWcov 3' eu')/o/xai elvai- 480

e/jiov

elfu 6'

iipuea^ h

ijyayoi^ ivddh^ virep fxeya Xalr/xa OaXdaai]^,

ov ri KaKCi

(j)poV€0}v,

dX)C evOdSe iriova

vrjov

e^er' €fxov Trdaiv /xaXa tl/jliov dvOpcoTroiai,

l3ov\d<; t'

dOavdrcov

eihrjaere, roiv loTTjrt

alel Ti/MTjo-ea-de 8iafj,7r€p€<; i^jxara rrdina.
aXA,'

djeO\

co?

dv

laria fiev Trpoyrov KdOerov Xvaai're ^oeiwi,
VYja 8' eireiTa Oorjv fiev iir ^rrelpov ipvaaade,
e/c Se KT7]/iia6^ eXecrde koI kvrea viio<; iiarj^
Kcil fSoifiov TTOLtjaaT eVl prjy/jbli't OaXdaarj'^'
TTvp 8' eircKaiovre^ em r dX(piTa XevKa 6vovTe<i
€vx^(T0ai

Sr]

485

670; eLTTCo, rreideaOe Tdy^iara'

490

eireLra Trapicrrd/uievoi, Trepl ^cofxov.

rb irpoiTov iv ijepoecSei ttovtm
eiSopevo'i 86\(j)LVL dorj'i ein vr)o<i opovaa,
0)9 fxev eyot)

0J9 iixdl ev)(e(jdaL AeXc^ivifp-

avrap

^wpbo'i

495

avTO'i AeXipivLo^ /cat eiro-^^io^ eacrerai alei.
henrvrjcrai r dp' eTreira dofj Trapd

Kol

arretaai

fiUKdpeaai

6eo2<^,

vrjl

jxeXaivr]

01

'OXv/jlttov

e'xpvaiv.

avrdp

ivrijv crcroto p,€Xt^povo<i e'f

epov rjade,

ep')(^ea9ai 6' dpi! epiol /cal Irpiraii^ov' deiheiv,
et9 o
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Ke x^^pov iKt]aOov, iv e^ere Triova

vrjov,

500

III.— TO

Then

PYTHIAN APOLLO,

Apollo answered them and said
who once dwelt about wooded Cnossos

far- working

''Strangers

but

now

and

fair

474-501
:

no more each to his loved city
house and dear wife here shall you keep
my rich temple that is honoured by many men.
I am the son of Zeus; Apollo is my name: but
you I brought here over the wide gulf of the sea,
meaning you no hurt nay, here you shall keep my
rich temple that is greatly honoured among men,
and you shall know the plans of the deathless gods,
and by their will you shall be honoured continually
And now come, make haste and do
for all time.
First loose the sheets and lower the sail,
as I say.
and then draw the sv.ift ship up upon the land.
Take out your goods and the gear of the straight
ship, and make an altar upon the beach of the sea
light fire upon it and make an offering of white meal.
Next, stand side by side around the altar and pray
and in as much as at the first on the hazy sea I
sprang upon the swift ship in the form of a dolphin,
also the altar
pray to me as Apollo Delphinius
itself shall be called Delphinius and overlooking ^
Afterwards, sup beside your dark ship
for ever.
and pour an offering to the blessed gods who dwell
on Olympus. But when you have put away craving
for sweet food, come with me singing the hymn
le Paean (Hail, Healer !), until you come to the
place where you shall keep my rich temple."
shall return

;

;

:

:

;

^

The

epithets are transferred from the god to his altar
an epithet of Zeus, as in

"Overlooking" is espocially
ApolIoniuB Khodius ii. 1124.
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"fl9 ecpaO'-

dpa rov fidXa

8'

o'i

fMeu

kXvov

?}8'

eiTiOovro.
la-ria fiev irpcoTOV Kcideaav, Xva-av^Be ^oeta'i,

larov

S"

laTohoKrj ireXaaav irpoTovoicnv v(pevTe<i-

eK

dXb'i

S'

vyjrov

Koi
TTUp

eVi

ft)9

vr}

prjy/juuu

€K€\ev6, TTapiard/j^evoi irepl 6cop.6v.

hopTTov eTreid' ei\ovTo Boy -rrapd

KoX

daXda-arjr

dXcptTU Xeu/cd dvovTe<i

eiTLKaiovTe'i iirl t

€UX0v6\

ipvaavTO
epp,ara fxaKpd rdwcrarav

dvd

K

'y^ajxdOoL'i, vtto

eVt

/ScofMov 7roii](Tav
5'

0o7]P

'i'l'TTeipovSe

505

iirl pviy/xivi OdX-daaTj-i.

eK Se Koi avTol j3alvov

airecaav

fiaKdpeaat

vi]l

Oeol'i,

510

[ie\aivr]

ot

"OXv/xttov

e\ovaii'.

avrap

iirel iroaio'i

/3dv p

tjxev

VPX^
'AttoWmv,

koX ih)]rvo^ e| epov euro,
^'
^P^ o-^ty dva^ Ato?

ut'o?

(bopfxcyj ev x^lpecraiv e^d^v, eparov Kidapi^wv,
KaXd Kul v^^L fSi/Sd^' oc Se pi]cyaovre<i enovTO
Kprir6<; Trpo<; Ilv6(o kuI h]7rai}]ov deihov,
oloi re Kpi]ro)v TraL^'jove^, olat re

515

Mouaa

ip aTijOeaaiP eOijKe Bed pceXiyripvp dot8)}p.
dKp.i)TOi he \6(j)0P 7rpo(Te/3aP iroaiv, al^Jra 8' "kopto 520
YlapPTjaop Kal %«po;' eiri^parop, epO' dp" efieWop

TToWolai renfMepoi^ dpOpooTroiar

olK)](Teip

Bec^e S' djcop cihvrop ^dOeop Kal ttIopu p7]6p.
Tmp 8' Q)piP€TO dvfx6<; epl ari'^Oea-at cpiXoiat'

TOP Kol dpeLp6/j,epo<i KprjTMP djo^ dpTiop tfvha'n dpa, el 8r] " T}]\e cfiiXcop /cal TraTptSo^ ai7]<;
outo) ttov ru)

rjjaye'i'

360

*

Pierson

'^

Hermann

:

aw

e^eAAei^
:

S:

&v

.

cpiXop eirXeTo Ov/xm'
.

.

iireiS-ij,

r^nixivoi, MISS.

MBS.

625

:

III.— TO
So

PYTHIAN APOLLO,

said Apollo.

And

502-527

they readily barkened to

him and obeyed him.
First they unfastened the
sheets and let down tlie sail and lowered the mast
by the forestays upon the mast-rest. Then, landing
upon the beach of the sea, they hauled up the ship
from the water to dry land and fixed long stays
under it. Also they made an altar upon the beach
of the sea, and when they had lit a fire, made an
offering of white meal, and prayed standing around
the altar as Apollo had bidden them.
I'hen they
took their meal by the swift, black ship, and poured
an offering to the blessed gods who dwell on
Olympus. And when they had put away craving
for drink and food, they started out with the lord
Apollo, the son of Zeus, to lead them, holding a
lyre in his hands, and playing sweetly as he stepped
high and featly. So the Cretans followed him to
Pytho, marching in time as they chanted the le
Paean after the manner of the Cretan paean-singers
and of those in Avhose hearts the heavenly Muse has
With tireless feet they
put sweet-voiced song.
approached the ridge and sti'aightway came to
Parnassus and the lovely place where they were
to dwell honoured l)y many men.
There A])ollo
brought them and showed them his most holy
sanctuary and rich temple.
IJut their spirit was stirred in their dear breasts,
and the master of the Cretans asked him, saying
" Lord, since you have brought us here far from
our dear ones and our fatherland, for so it seemed

—
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7rw9 Kol vvv (BiojJieaOa; to ae (fypd^ecrOat. civcoyfiev.

ovT€

Tpv'y'>](f)6po<i

Mar

cnro

r

ySe

7' eiri^paro^

out evXeifxwv,
avOpcoTTOLaw

apj

koI

^wetv

ev

530

oirdi^eiv.

Tou9

Aio? vlo^ AttoXXoov'

S' i7ri/J,€iS/]cra<; Trpoaecpt]

Nijirioi avOpwTTOL, 8u(Tr\/juove<i, 01 [xe\eh6)va<i

^ovXead' dp'yaXeou<i re

koi areivea Ovfxw'

7t6i'ou<;

pifihiov cTTO'i vjxpb epeb) koI iirl cjypeal d^jaco,

he^nepfi

/judX^

eKacrro^

'^X^*^^

a(f)d^eiv alel pbrjXa' to, 5'

oaaa
i>rjov

t

ifioi

^^

k dyd'yoocn TTepifcXvTa

he irpo^vXaxOe, hehe')(Oe he

dvO pciywcov'
dvd pdiircov

cj)vX''

(f)uX'

ivOdK dyeipo/xeucov Kal e/ji}]v Wvv re p.d\iara.
[heiKwaOe OvrjTolar av he (ppeal he^o defxicna.
el
7;e'

hi Ti? d(^pahir)<i ov
Ti TtjvcTiov ctto?

dXoyrjaei
ri epyov

TreLcrerat,, aXA,'

eaaerai

i-ji

^]

earl KaraOvrjrwv d^vOptoTrcov,
dWot, eireid' v/jLlv ai]iidvrope<i dvhpe<i haourai,
rwv vrr^ dvayKalrj heh/u.yaead' i^fxara Travra.
etpyrai rot Trdvra- av he ^pea) afjat (f>v\a^ai.
Kal av fxev ovru> -^(^a'ipe, Ato9 Kal Ai]rov<i vieavrdp eyco Kal aelo Kal aXA-?/? /xz/?;cro//.' doihrj<i.

6\

v/3pL<;

7]

EIS
'Ep/x.?}i^ vjjbvei,

EPMHN

MoOaa, At09 Kal MataSo?

vlov,

K.vWi]vr}<i fxeheovra Kal 'A/3«;aS/?;9 7To\vp,}]\ov,

dyyeXov uOavdrcav ipiovviov, ov
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6efjbL<i

IV

^

^^^

f^^X^^'P^^'

X^^'P''

d(p6ova Travra TrapearaL,

re'/ce

Allen suggests these two lines to

fill

Mata,
the lacuna.

545

IV.— TO HERMES,

r-3

—

good to your heart, tell us now how we shall live.
That we would know of you. This land is not to be
desired either for vineyards or for pastures so that
we can live well thereon and also minister to

men."

Then Apollo, the son of Zeus, smiled upon them
and said: "^Foolish mortals and poor drudges arc
you, that you seek cares and hard toils and straits
Easily will I tell you a Avord and set it in your
hearts.
Though each one of you with knife in
hand should slaughter sheep continually, yet would
you always have abundant store, even all that the
glorious tribes of men bring here for me.
But
guard you my temple and receive the tribes of
men that gather to this place, and especially show
mortal men my will, and do you keep righteousness
in your heart.
But if any shall be disobedient and
pay no heed to my warning, or if there shall be
any idle word or deed and outrage as is common
among mortal men, then other men shall be your
masters and with a strong hand shall make you
subject for ever.
All has been told you do you
keep it in your heart."
And so, farewell, son of Zeus and Leto but I will
remember you and another hynm also.
!

:

;

IV

TO HERMES
Muse, sing of Hermes, the son of Zeus and Maia,
and Arcadia rich in flocks, the luckbringing messenger of the immorlals whom Maia
bare, the rich-tressed nymph, when she was joined in
lord of Cyllene
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ivTrXoKa/jLO's,

uv/ji(f)T]

Aib^ ev (^ikori^n

fxi'ytH.a-a,

alSoitj- /jLciKcipcov Se decjv rjXevaO' o/^uXov,

avrpov

ecTQ)

r>

vaiovaa TraXiaKtov, hvda K^povicov

vu 1^,(1)7) ivirXoKaiiM fiia^/ecnceTo vukto's a/noXycp,
ocppa Kara 7X1^/^)9 vrri'o'^ ^X^^ \evKooX€vop"i\pi]v,
\}]0(jOV ddavdrov^ re 6eov^ 6i'i]Tov<i r dvOpoiTTOv;.
dX}C ore hrj fjLe<yd\ot,o Ai,o<; v6o<i e^ereXeiro,
10
rf] S' )]Bi] Si/caro^ yttet? ovpavcp iaTypiKTO,
et9 re (f)6to<; dyayev dpiay/Mi re epya rervKro'
Kal TOT eyetvaro TralSa TroXvrpoirov, ai/uiv\opi/]T7ji>,
Xrjicrrtjp', iXarfjpa ^ocov, rjyi]Top' oveipwv,
vvKTO<i 6'iT0)'in]T?]pa, TrvXi-jhoKov, 09 Ta^' e/JceWev
15
dpi(^aveeiv kXvtu epya fier' dOavdroicri Oeolaiv.
i)(po<; yeyovo)^ fieaco i^txari iyKtOdpi^ep,
ecnrepio^ /Sou'i

rerpdSi
09 Kal,

/cXeyjrei'

kKi]j36\ov 'AttoWwi/o?

rfj Trporepr], Trj fiiv
eireiS'ij

pi]Tpo<i dir

Te«e irorvia Mata.

dOavdroyv Oope

yvtcoi/,

20

ovKeTt Stjpov e/ieiTo pevcov lepw evl Xl/cvm,

y

aXX,'

dvat.^a<; ^i]T€i /36a'i

^

A7r()W(opo<i

ouBov virepjSa'ivmv v'yjrijpecfjeo'i dvrpoio.
evOa ^eXfi' evpodv eKry^rraro p^vpiov 6\j3ov'
'Ejpp.fj'i

TOL TrpdiTiaTa

pd

dvTe^oXiiaev

7]

01

')(^eXvv
eir'

tckt/jvut' doiSov

25

avXeiiiai dvprjcn

iBocTKOjxevri TrpoirdpoiOe So/ncov epidijXea ttoliiv,

aavXa

Ttoalv /Saivovaa' Ai09 8 eptovi>io<;

d0p)]aa<;

iyeXaaae koI avriKa pvOov

^v jx^oXov

r]8rj

vio<;

eeiTre-

poi fiey ov/jaifxov ovk ovord^o).

'X^aipe, <pV7]v ipoecrcra,

30

^o/JoirfTre, Sairb<; eraipi],

dairaaiTi Trpocpavetcra' nrodev rohe KaXov dOvppa
aioXov oarpaKov eaao ^ ^e'A.U9 opecrt ^coouaa;
dXX^ OLcrco a eV hcapia Xa/3d}v 0^6X09 ri pot, eaai-j,
ovS diroTt/jLijao}' au he pie TrpcoriaTov 6vtja€i<i
35
»
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Tyrrell

:

iaal,

MSS.

—
IV.—TO HERMES, 4-35
a.
shy goddess, for she avoided
love ^vitll Zeus,
the conipaiiv of the blessed gods, and liv<^ within a
deep, shady cave.
There the son of Cronos used to
lie with the rich-tressed nymph, unseen by deathless
gods and mortal men, at dead of night that sweet
sleep might hold white-armed Hera fast. And when
the purpose of great Zeus was fulfilled, and the
tenth moon with her was fixed in heaven, she was
delivered and a notable thing was come to pass.
For then she bare a son, of many shifts, blandly cunning, a I'obber, a cattle driver, a bringer of dreams,
a watcher by night, a thief at the gates, one who
was soon to show forth wonderful deeds among the
deathless gods.
Born with the dawning, at mid-day
he played on the lyre, and in the evening he stole
the cattle of far-shooting Apollo on the fourth day
of the month for on that day queenly Maia bare him.
So soon as he had leaped from his mother's heavenly
womb, he lay not long waiting in his holy cradle, but
he sprang up and sought the oxen of Aj^ollo. But as
he stepped over the threshold of the high-roofed
cave, he found a tortoise there and gained endless
delight.
For it was Hermes who first made the
The creature fell in his way at
tortoise a singer.
the courtyard gate, where it was feeding on the rich
When
grass before the dwelling, waddling along.
he saw it, the luck-bringing son of Zeus laughed
;

and

said

:

"An omen

of great luck for me so soon! I do
Hail, comrade of the feast, lovely
not slight it.
With joy I meet
in shape, sounding at the dance
you Where got you that rich gaud for covering, that
spangled shell a tortoise living in the nK»uiitains?
But I will take and carry you within you shall
help me and 1 will do you no disgrace, though first
!

!

—

:

365

THE HOxMERIC HYMNS
^iXrepov elvai, eTrel ^Xa^epov to 6vpy](f)iv
yap imiXvaiTjf; 7ro\v7n]/iovo'i eaaeac h^fxa
t^aoova- r}i> he 6dvr]<;, Tore Kev fiaka Kokov aelhoL^.

o'Uoi
J]

''n? tip e^^yy koI xepcrtt' a/x' dp-cpOTeprjatv deipa<;
etcro) kU Ba)fia ^e'pcov iparetvov dOvp/u,a.

d-^

dva7n]pMCTa<i

ei'O'

alo)V i^€T6pi]aev

^

opeaKMoio

xe\covr]>i.

Sid arepvoLO irepyjarj
fiepL/mvai,
eTTKnpax^oiaL
Oap,eial
re
6v
dvepo'i,
ocpOaXacoi' d/xapvyai.,
Tj ore StvriOojcnv dir
o)? dp.' eVo? re Kal epyov tp.yjSero KvScp.o<; 'Epf.Uj'^.
TTrj^e S' dp' iv pbeTpoiat rafioov SuvaKa^ KaXdp,Gio
ft)9

40

y\v(f)dv(p ttoXlolo aiSijpov

S' oTTor' (hfcv vot'ip.a

ireipijva^ Sid vcora 8id plvoio
dp-cf)l

Kal

Se Bipp^a tdvvcjae

TT-y'^x^L^

eind

ivWrjK

')(^e\(jL>vri<i,

TTparriSearatv

l3ob<;

errl Se

,

Se 6t]XvTepo)v" oioiv

erja-i

^vyov y-jpapev dp.(j)OiP,
iravvacraTO xopSd<i.

(j>ep(joi\^ epareivov ddvppa,
Kara pipos' rj 8' viib xetpo?
apuepSaXeov Koudpiyae- 6'e69 o' vtto KaXov deiSev
e^ avToax^Shj^i Treipoof.ievo'i, rjure Kovpoi

avrdp

e-nel 8/;

45

50

rev^e,

TiXriKTpio fTreiptJTi^i

t)f3i]Tal daXirjCTi

55

Trapai^oXa Keprop^eovaiv,

Ata KpoviStjv Kal MaidSa KaXXiTreSiXov,
irdpo^ Mpt^ecTKOV eraipeir} (ficXoTrjri,

dpL<pl
o)?

T avTOV yeverjv ovopiaKXvrov i^ovopid^cov'
re yipaipe Kal djXad Scopiara vup.(f>r)'i 60
Kal rp'nroha<; Kara oIkov i7rr]6Tavov<; re Xe/3y]ra^.
K.al rd p.ev ovv }]eiSe, rd 8e dtpealv dXXa /.levciva.

)]v

dpi(f)i7r6Xov<;

Kol rr)V pikv Karidi]Ke (pepoip leptp evl XIkvco,

'
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IV.-TO HERMES,

36-6 J

all you must profit me.
It is better to be at home
harm may come out of doors. Living, you shall be a

of

:

spell against mischie\ous witchcraft

but if you die,
then you shall make sweetest song."
Thus speaking, he took up the tortoise in both
hands and went back into the house carrying his
charming toy. Then he cut off its limbs and scooped
out the marrow of the mountain-tortoise with a scoop
of grey iron.
As a swift thought darts through the
heart of a man when thronging cares haunt him, or
as bright glances flash from the eye, so glorious
Hermes planned both thought and deed at once.
He cut stalks of reed to measm-e and fixed them,
fastening their ends across the back and through the
shell of the tortoise, and then stretched ox hide
all over it by his skill.
Also he put in the horns
and fitted a cross-piece upon the two of them, and
But when he
stretched seven strings of sheep-gut.
had made it he proved each string in turn with
At the
the key, as he held the lovely thing.
and,
touch of his hand it sounded marvellously
he tried it, the god sang sweet random
as
snatches, even as youths bandy taunts at festivals.
He sang of Zeus the son of Cronos and neat-shod
Maia, the converse whicli they had before in the
comradeship of love, telling all the glorious tale
'

;

;

of his

own

begetting.

He

celebrated,

too,

the

handmaids of the nymph, and her bright home, and
tlie tripods all about the house, and the abundant
cauldrons.

But while he was singing of all these, his heart
was bent on other matters. And he took the hollow
1
Pliii}' notices the efficacy of the flesh of a loitoi.se njjainst
In Geoponira i. If. 8 the living tortoise i.s
witchciaft.
prescribed as a charra to preserve vineyards from hail.
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(j/coTrirjv evcoSeo^;

G5

opfiaivcov hokov alrrrvv evl (fipeaiv, old re (^core?
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avrdp
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evOa 6eo)v fiaKcipcov

oypr],

'^dovo^ ^flKeavovBe
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^ue<i dpL^porot, aiiXiv e')(e(TKOv

^oaKOfxevai \eifiwva<i aKrjpaaiov;, ipareLvov^.
rSiV rare

MaiaSo?

vlo<;,

evaKorro^ Apyeicfyovrr]';,

irevrt^Kovr dyeXT]^ aTrerdpbvero /3ov<; epipLVKOvi.

7rXavo8ia<;

7]Xavi'e Sid •xp-afiaOMEea )(^copov

S'

t'X^^^ dTToarpeyJra'i-

dvria
rd'i

S'

8oXt')]<i 8'

ov XijOero

75

re')(in]<;

ra? rrpoaOev OTriaOev,

7rot.)]aa^ ottXJ?,

dmOev rrpoaOev Kara

3'

efiTraXiv ai'ro?

e^aive.

advhaXa
dcppacrr

8 avriKa piyjrlv
tJS'

^

eVt '^ap.dOoi^ dXlrjcnv,

dvorjra SieirXeKe, Oavfiard epya,

•

80

avpbixiaywv p,upiKa<; Kal fivpa-ivoeiSea^ o^ovi.
rSiv rore avvSi']aa<; i'€oOi]Xeo<; dy/ca\ov I'X?/?

d,8Xa^€co<i VTTo TToaalv ehi'jaaro

avroiaiv TrerdXoicri rd

auvSaXa KOV(^a

KvStpio<i 'Apyei(f>6vri]<i

eairaae YiiepirjOev oSonropuji'

dXeyvvMv,'-''

old r eTreiy6pievo<i hoXi^(riv oSov, avTorpo7r7]cra<;.'f
Toi' 8e yepcov ivorjae Se/mcov
lefJLevov irehiovhe 8i

368

dvOovaav dXwrjv

^Oy')(^rjar6v Xe-veiroitjv

1

Postgate

2

Windisch

ep^er,

:

:

MSS.
MSS.

aXedvtcv,

85

IV._TO HERMES,

64-88

I}Te and laid it in his sacred cradle, and sprang from
the sweet-smelling hall to a watch-place, pondering
sheer trickery in liis heart deeds such as knavish
for he longed to
folk pursue in the dark night-time

—

;

taste

flesli.

The Sun was going down heneath the earth towards
Ocean with his horses and chariot when Hermes
came liurrving to the shadowy mountains of Pieria,
where the divine cattle of the blessed gods had their
steads and grazed the pleasant, unmown meadows.

Of these the Son of Maia, the sharp-eyed slayer of
Argus then cut off from the herd fifty loud-lowing
kine, and drove them straggling-wise across a sandy
Also, he
place, turning their hoof-prints aside.
bethouglit him of a crafty ruse and reversed the
marks of their hoofs, making the front behind and
the hind before, while he himself walked the other
way.^ Then he wove sandals with wicker-work by
the sand of the sea, wonderful things, unthought
for he mixed together tamarisk
of, unimagined
and myrtle-twigs, fastening together an armful of
their fresh, young wood, and tied them, leaves and
That
all securely under his feet as light sandals.
brushwood the glorious Slayer of Argus plucked in
Pieria as he was preparing for iiis journey, making
shift 2 as one making haste for a long journey.
But an old man tilling his flowering vineyard saw
him as he was hurrying down tlie plain through
;

* Hermes makes the cattle walk backwards way, so that
they seem to he going towards the meadow instead of leaving
he himself walks in the normal manner,
it (cp. 1. 34.1)
relying on his sandals as a disguise.
* Such seems to be the meaning indicated l)y the context,
though the verb is taken by Allen and Sikes to mean, "to
be like oneself," and so " to be original."
;
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TOP irporepo'i
<yepov,

'fl

7rpo(re(f)r]

ocrre

Malr)<i epiKvBeo<; vi6<i'

aKarrrei^i

<f)VTa

i7riKa/j,7rvXo<;

av rdSe iravTa (peprjcn,
K€ TTiOj], fiaka irep fie/jLvr]/jbevo<; iv c^pecrl a-fjcn ^] 91^
Kai re IBonv fir} IBwv elvai koX kco^cx; aKovawi,
KoX (TLjav ore fit] ri Kara^Xarrry rb aov avrov.
Toacrov ^a? avvecreve ^ jSomv 'icfyOifia Kaprjva.
95
TToWa S' oprj (XKioevra Koi avXwva^ KeXaSeivov-i

T)

7ro\voiv7Jaei(;, eyr'

[el'

Kot TreSr avOefxoevra SnjXaae

KvSifio<; 'Ep/A?}?.

opcpvalt] S' eTTiKovpo^ iiravero haifjiovirj vv^,
i)

TrXeiwv,

rd^a

S'

6p6po<; eytyvero

8')]/jiio€p<yu<i'

8e veov aK07n>iv Trpoae/Stjaaro Sia SeA,7/y>;,
IIdWavro<; Ovydrrjp Me<yafi7]hei,8ao dvaKro<i.
i)

rrj/xo<i 67r'

^A\(f)eLbv irorafiov

Ai09

100

d\Ki/jio<g vio<i

'

^OL^ov AttoWwvo^ ^ov^
dKfxr]re<i 8' 'iKavov

Kal

Xrji'oi)^

eV

rfKacrev evpvfi.er(07Tov<i.

avXiov v-^ifxeXadpov

rrpoTrdpoiOev dpi7rpe7r€0<;

Xei/jbcbuo';.

105

evd' eirel ev 0ordvr](; €7re(f)6p/3ei /Sou? epip,vKou<i

Kol rd<} /lev avveXaacrev e? avXiov ddpoa<; ov(Ta<?,
Xrorov ipe7rrofi€va<; r;S' epcn'/evra Kvireipov
avv S' ecjiopei ^vXa rroXXd, irvpo^ h eirepaiero

re^v^v.
hd<^vrj<i

dyXaov
*

ol^ov

eXwv cnreXey^e

crior/pcp

*

*

*

apjievov ev TraXdfir}- dfnrvvTO 8e Oep/mo'; dvrfiiy
'Kpfir]'i roL irpdinara iTvpy'jUi irvp r dveBoiKC.

iroXXd Se Kdyxava KoXa Karovhaiw

cvl

ovXa XajScov

XdfiTrero

eTreOrjKev

i7rt]eravd-

^oOpoi

(f)Xo^

rrjXocre
^

(pvaav

Translator.

lelcra irvpo^ fieya Saio/ievoio.
^

Demetrius

:

110

<pacr\v eo-eoe,

MSS.

8e

IV.— TO HERMES, 89-114
So the Son of Maia began and

grassy Onchestus.
said to him
:

" Old man, digging about A'our vines with bowed
you shall have much wine when
all these bear fruit, if you obey me and strictly
remember not to have seen what you have seen,
and not to have heard what you have heard, and
to keep silent when nothing of your own is harmed."
When he had said this much, he hurried the strong
cattle on together through many shadowy mountains
and echoing gorges and floAvery plains glorious
Hermes di'ove them. And now the divine night,
his dark ally, was mostly jjassed, and dawn that
sets folk to work was quickly coming on, while
bright Selene, daughter of the lord Pallas, Megamedes'
son, had just climbed her watch-post, when the
strong Son of Zeus drove the wide-browed cattle of
Phoebus Apollo to the river Alpheus. And they
came unwearied to the higli-roofed byres and the
drinking-troughs that were before the noble meadow.
Then, after he had well-fed the loud-bellowing cattle
with fodder and driven them into the byre, closeshoulders, surely

:

lotus and dewy galingal, he
gathered a pile of wood and began to seek the art
of fire. He chose a stout laurel branch and trimmed
^
held firmly in his hand and
it with the knife
For it was Hermes who
the hot smoke I'ose up.
Next he took
first invented fire-sticks and fire.
many dried sticks and piled them thick and plenty
and flame began to glow,
in a sunken trench
spreading afar the blast of fierce-burning fire.

packed and chewing

.

.

:

.

:

^ Kuhn points out that there is a hicuna here.
In 1. 109
the l)orer is described, but the friction (if tliis upon the fireblock (to which the phrawe " lit Id fiinil}''" clearly belongs)
must also have been mentioned.
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"0(ppa Se TTvp ave/caie ^irj kKvtov 'Hcpataroio,
rocppa 8' v7ro^pvxov<; €XiKa<; /Soy? elX/ce dvpa^e
8oi.a<i ci7%i, TTvpo'^' 8vvafXL<i 8e oi eairero iroWy.
d/x(j)OTepa<; S' eVl vcoTa '^(^afial /SdXe (})vcnocoaa<i'
djKXivcov ^ S' eKvXivSe St' alMva<i T6ropi'j(Ta<^.
5'

epyw

epyov oira^e rafioDV /cpea Triova hrjpbSi'
o^eXolcjL ireTrapp.ei'a Sovpareoiai
adpKa^ ofiov koX vcotu 'yepdfTjXLa kol fxeKav aifia

MTTTa

115

120

8' a/ic^'

ep<yixevov

')(o\dheaar

ev

pivoi"? S" i^erdvvcrcre

tu

S'

avTov kclt

Karaajvc^eXw

eVt

evl irerpr],

vvv rd p,eraacra iTo\v)(^p6vioL Trecfyvaai,
Si]pov 8j] fxerd ravra koI UKpirov avrap eiretra
'Ep/jif)<i -^apiJbo^pfDii elpvaaro Triova epya
\ei(p eTrl TrXarafioyvL kol t'cr^/cre ScoSeKa pLOipa<;
0)9 eVi

K\t]p07ra\€i<;'

reXf-ov

Se

'y€pa<i

125

TrpoaedrjKev

eKacTTrj.

ev6^ 6alrj<i Kpedcov 7jpd(T(TaT0 KvStfiO'i Fipfirj'?'
oSfirj yap fXLv ereipe Kal dOdvarov irep eovra

130

dioC ovB' &<i ol eireiOeTO dv/mb^ dy)jv(op,
re p-dX^ Ip^etpovTi, Trepijv^ iepf]^ /card Beiprj'i.
rd ixev KareOrjKev e? avXiov v-^ip.eXaOpov,

rjSetical

dWd

135
Kal Kpea TToXXd, p,eTt]opa K al"^ dvdcipe,
eVt he ^vXa KdyKav dyetpa<i ^
ovXoTToS', ovXoKdprjva 7rup6<; KareSdp^vaT dvr/jif}.
h7]p.ov

arjp.a

1

vet]'? (bcopr)^'

Gemoll

:

iyicxivc^v,

MSS.

^

Hgg^

.

^g/paj,

MSS.

^ The cows being on their sides on the ground, Hermes
bends their heads back towards their flanks and so can reach
their backbones.
O. Miiller thinks the "hides" were a stalactite formathough
tion in the "Cave of Nestor " near MessenianPylos,
Others
tlie cave of Hermes is near the Alpheus (1. 139).
"^

—

IV.—TO HERMES,

1

15-137

And while the strength of glorious Hephaestus
was beginning to kindle the fire, he dragged out two
lowing, horned eows close to the fire
for great
strength was with him.
He threw them both
panting upon their backs on the ground, and rolled
them on their sides, bending their necks over,i and
pierced their vital chord.
Then he went on from
task to task first he cut up the rich, fatted meat,
and pierced it witli wooden spits, and roasted flesh
and the honourable chine and the pauncli full of
dark blood all together.
He laid them there upon
the ground, and sj)read out the hides on a rugged
rock and so they are still there many ages afterwards, a long, long time after all this, and are
continually.Next glad-hearted Hermes dragged
the rich meats he had ])repared and put tliem on
a smootli, flat stone, and divided them into twelve
portions distributed by lot, making each jjortion
wholly honourable. Then glorious Hermes longed
for the sacrificial meat, for the sweet savour wearied
him, god though he was
nevertheless his proud
heart was not prevailed upon to devour the flesh,
although he greatly desired.^
But lie put away
the fat and all the flesh in the high-roofed byre,
placing them high up to be a token of his youthful
theft.
And after that he gathered dry sticks and
utterly destroyed with fire all the hoofs and all tlie
;

:

:

;

lieads.

suggest tJiat actual skins were shown as relics before some
cave near Triphyliaii Pylos.
GenioU ex[)lains that Hermes, having oflFercd all the
meat as sacrifice to the Twelve Cods, reinonil)ers tliat lie
himself as one of them must he content with the savour
instead of the suhstance of the .saciilice.
Can it be tliat Ijy
eating he wouhl liave forfeited the position he claimed as
one of the Twelve Gods?
•*
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Aurap

rot

iirel

Kara

irdvra

rjvvae

%/5fc'o9

haijxwv,

advSdXa

^AXcpeiov (BadvBivijv'

fxev TrpoitjKev eV

dvd paKLrjv

S'

Travvuxi^os'

i/xdpave, kovlv

kuXov

}^vW^]i'i]'i S'

8k

(f>6a)'i

8'

dfiddvve /meXatvav 140

KareXa/JiTre X€\i]vri<;.

alyy avTi'i d<piK€To Bia Kdprjva
SoXt^T^/"}? ohov dme^okriaev

opdpLos, ovhe Tt ol

ovT€ deMV p^aicdpoyv oure dvi]TO)V dvOpcoTToov,
ovSe Kvve<i XeXaKovro' Ai6<i 8' iptovvio'i 'F:pfxi]<i
So;\;/xft)^ei9 p^eydpoio 8ia Kkrjidpov eSvvev

145

avptj oTTUipLvfi eva\i^Kio<i, rjvT o/u;)^X/»/.
S' dvrpov i^cKero Trtova vrjov

Wuaa^

i]Ka TTocrl iTpoj3i^o)V'

ov <yap KTVirev, Mcrnrep

iir''

ovSei.
iacrvp^evco'i ^'

apa \lkvov

eirw'xero KvhipiO'i

Ep/jii]<i-

150

aTrdpyai'ov dfKf)' oifiotf; elXv/xevo'i, ijure reKvov
vi]TriOv, iv TraXdurjaL irep' I'yvvcn \ai(f)0^ ddvpojv
Kslro,

epaTrjv en dptarepa 'X^etpo<i eepycov.
ovk dp" eXrjde dedv 6€0<; el-rre re p.vOov

')(^eK,vv

fx)]repa S'

TtTTTC

(TV,

TTOlKlXoflfjTa, TToOeV Tohe VVKTO'i iv
155

o)pD
€pxi]>
i)

rdx

dvatSei'Tjv iircec/jieve;

vvu

ere

jjidX

otw

heaped irepl irXevprjaiv

dpit'l'xava

e-)(^ovTa

AtjtoiSov vtto X^/Jcrt 8i€K TTpoOupoio TcepyjaeLP
dyKea (f)T]Xi]r€vcretv.
7] crt (pepovTa fiera^v kut
eppe irdXiv p.eydXTjv ae TruTtjp i(f)VT€va€ p.eptfxvav 160
0v7]TOL<i dvOpdiTTOiai KoX dOuvdroiai Oeoiat.
Tr]V S' 'Epp,ij'i [xvOoiaiv dp^ei/Sero KephaXeoiaf
p.rJT€p €p,7], ri p,e
vrjiTLOVi 09

^

374

ravra

fidXa rravpa
Pierson

:

BeSicriceat,^ rjure
/.leTci

(ppealv

TirixxK^ai,

MSS,

tckvov

alavXa

olhe,

:

IV.— TO HERMES, 138-164
And when the god had dul}- finished all, he
threw his sandals into deep-eddying Alpheus, and
quenched the embers, covering the black ashes with
sand, and so spent the night while Selene's soft
light shone down.
Then the god went straight
back again at dawn to the bright crests of Cyllene,
and no one met him on the long journey eitlier of
the blessed gods or mortal men, nor did any dog
And luck-bringing Hermes, the son of Zeus,
bark.
passed edgeways through the key-hole of the hall like
the autumn breeze, even as mist straight through
the cave he went and came to the rich inner
:

chamber, walking softly, and making no noise as one
might upon the floor. Then glorious Hermes went
hurriedly to his cradle, wrapping his swaddling
clothes about his shoulders as though he were a
feeble babe, and lay playing with the covering
about his knees but at his left hand he kept close
;

his

sweet

lyre.

But the god did not pass unseen by the goddess
mother but she said to him " How now, you
Whence come you back so at night-time,
rogue
you that wear shamelessness as a garment ? And
his

;

:

!

now

I

surely believe the son of Leto will soon have

you forth out of doors Avith unbreakable cords
about your ribs, or you will live a rogue's life in
the glens robbing by whiles.
Go to, tlu 11 your
father got you to be a great worry to mortal
men and deathless gods."
Then Hermes answered her witli crafty words
" Mother, why do you seek to frigliten me like a
feeble child whose heart knows few words of blame.
;
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rapjSaXeov, koX

avrap

fxrjTpb^;

virai^elhoiKev eviird^;

eyoo re^vrjii e7n/3r]cro/jai,

i]

165

rt? dpio-rrj,

^ e/xe Kal ere Sia/j^ireph' ov8e Oeolai
(WavuTOtaiv ciScopyToi, koI cIXccttoi
auTov TySe p,evovTe<i dve^opeO', w? cru /ceXeueK.

jSovKoXecov
vooi pier

jBekrepov lyxa-ra Trdvra pier dOavdroi<i 6api^eii>,
7r\ov(Tiov, develop, ttoXvXijiov,

7]

avTp(p ev rjepoevri Oaacraepev dpcpl Se

Kayo)

Trj<i 6aii]<i e7n/3)'jaopiai., 7^9

Se K€ puy Scoyac Trarijp

el

7Teip/](T0),

8e

el

p

Zvvapai,

ejx6<;, rj

170

Kara Scopa
ripbrjs,

Trep ^AttoXXcov.

roi

eywye

(f)7]X'>]Te(oi' op')(^ap,o'i

elvni.

175

ep€VV7](Tet Ar]Tou<i epiKu8eo<i vio'i,

dXXo Ti 01 Kal piet^ov oiopbac dvri^oXijaeiv.
elpii yap 69 TlvOcova pbiyav hop,ov dvTirop}]awv'
h'Oev dXi<; TpiiroSa^ rrepLKaXXea^ ?)Be Xe/37]Ta<i
alOcova aiSjjpov

TTopO/jaco Kal y^pvaov, dXL<i r

180

Kal TToXXrjv icrOfJTa' av 8' o^jreac, ai k eOeXtjada.
H? ol pev p eireecrat irpof dX\7jXov<i dyupevov,
vio<i T alyio')(^oio Aio^ Kal iroTvia l\laia.
'

'Hw?

S'

7]piy€Peia (^OM'i Oin^Tolai cf)epouaa

HKeavolo (BaOvppoov avrdp ^AttoXXcov

(opvvT aTT

^Oy'^7] (TTOvS' d(f)iKav€ kccov, TroXv/jparov dX(70<i

186

dyvov epia(f)apdyov Vairjoy^ov ev6a yepovra
KvdyhaXov evpe vepiovTa Trap' e^oSov epKeo^ avXfj'i.^
TOP TTpoTepo^ '7rpoae(f)7] A?;to{}? epiKvSeo^i vlo^'

'n

yepov, ^Oy-^rjarolo /daToSpoire

'iroir]evTO<=;,

190

/30O9 diTo Hiepi7]^ 8i^)]pei'0<; €i>6d8' iKavu),

irdaas
t'f

37^

Kepdeaaif eXtKTus,
ravpos i/36aK€To povvo'i «7r' dXXo)v

07]Xeia<i, 7rdaa<i

dyeXi]^'

6 8e
^

Liidwich

^

Tr.

:

^ovX^vwv, JMlSS.
Tiupi^ 65o0 epKos aAurjs,
:

MSS.

IV.— TO HERMES, 165-193
babe that fears its mother's scolding ?
Nayj but 1 will try whatever plan is best, and so
We will not
feed myself and you continually.
be content to remain here, as you bid, alone of all
Better
the gods unfee'd Avith offerings and prayers.
to live in fellowship with the deathless gods continually, rich, wealthy, and enjoying stores of grain,
than to sit always in a gloomy cave and, as regards
honour, I too will enter upon the rite that Apollo has.
and I
If my father will not give it me, I will seek

a fearful

:

—

am

able

— to be a

prince of robbers.

And

if

Leto's

most trlorious son shall seek me out, I think another
ind a greater loss will beftvll him. For 1 will go to
Pytho to break into his great house, and will i)lunder
therefrom splendid tripods, and cauldrons, and gold,
and plenty of bright iron, and much apparel atid
vou shall see it if you will."
With such words they spoke together, the son of
Zeus who holds the aegis, and the lady Maia. Now
Eros the early born was rising from deep-Howing
Ocean, bringing light to men, when Apollo, as he;
went, came to Onchestus, the lovely grove and
sacred place of the loud-roaring Holder of llu
There he found an old man grazing his
Earth.
'neast along the pathway from his court-yard fence,
and the all-glorious Son of Leto began and said to
;

him.

" Old man, hcdgcr
of grassy Onchestus, I am
come here from Ficria seeking cattle, cows all of
1

them,

all

black bull

with curving horns, from my herd.
was grazing alone away I'njui the
1

Lit.

"thorn

'J'li<;

rest,

pi iickcr."
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Kvdveo^' )(^apo7rol Be Kvve^ Kajoviadev gitovto

riaaape^, rjVTe ^wre?,

6fx6(f)pov€<;'

ot re Kvve<i o re ravpo^'

Tot

S'

e^av

\€ifi(t)vo<;

elire,

dvepa TalaS'

Tbv
0)

8'

irepl

ot fiev eXei^Oev, 195

davjxa rervKrar

drrb yXuKepoio vopolo.

jepate iraXai'yeve^,

eTrl

et ttov

OTrwTra?

^ovcrl Stair p/jaaovTa KeXevOov.

<yep(t)v

200

pbvdoiaiv dp,ei/36p€vo<; Trpoaeenrev

dpyaXeov

(^tXo9,

Sr]

TjeXioio veov KaraSvo/xevoio

eK fxaXuKov

ravrd poi

o

p^ev,

oa o^OaXpolcriv

'Ihono,

iravTa Xeyeiv ttoXXoI yap oSbv 7rpi]acrovaiv ohlrai,
TMv ot pev KaKO, TToXXd pepaoje^, ot Be pdTC ecrOXd

aurdp

ejQ) irpoTrav rjpap e? rjeXtov

eaKaTTTov
TralBa

09 Ti? 6

rrepl

yovvov

TTO.??,

aa(f)€<; S'

ovk oiBa, vorjaai,

^oualv euKpaiprjaiv

cipa

205

dX(ori<; olvoTreBoio'

eBo^a, (pepiare,

S'

eKaarov
KaraBvvra

')(aXe'nov Be Bai]pevai ecFTiv

(f)0LT(t)aiv

oTri'iBei

el^G Be pd/SBov eTriarpocpdBrjv S' e^dSt^ev. 210
e^oirlaw o dveepye, /cdpt] B' e^ev avriov avTM.
vt'i7no<;,

yepwv

^i] p

o ^e Odacrov

oBbv Kie puOov

aKOvaa^'
oidovov

evoet ravva-nnepov, avri/ca S' kyvo)

S'

yeyawTa

(firjXrjrrjV

iaavpevw^
69

UvXop

Aib'i iralBa K.povi,oivo<;.

S' rji^ev

civa^ Ato? f to? 'AttoXXxov

215

r)<yaderiv Bi^7]pevo<i elXLTToBa'i /S0O9,

TTopffivper] vecpeXr}

KeKaXv/xpeva

evpea<i

wpov^'

tX^Ui T elaevGTjaev 'FjK7]/36Xo^ elire re pvOop'n TTOTTOL, 7] p^eya Oavpua toS' 6<pOaXp,oi(riv
opoipai'
'I'Xvia

dXXd

<y earl /3omv opOoKpaipdcov,
irdXiv reTpaTnat 69 da<poBeXov XetpLOiva'

pev rdBe

^TjpaTa
378

S' oiiT

220

dvBp6<i rdBe ytyverac ovre yvvaiKo^

"

IV.— TO HERMES, 194-222
but fierce-eyed hounds followed the cows^ four of
them, all of one mind, like men. These were left
behind, tb.e dogs and the bull which is a great
marvel
but the cows strayed out of the soft
meadow, away from the pasture when the sun was
just going down.
Now tell me this, old man born
long ago have you seen one passing along behind
those cows
Then the old man answered him and said '' My
son, it is hard to tell all that one's eyes see
for
many wayfarers pass to and fro this way, some bent
on much evil, and some on good: it is difficult to know
each one.
However, 1 was digging about my plot
of vineyard all day long until the sun Avent down,
and I thought, good sir, but I do not know for
certain, that I marked a child, whoever the child
was, that followed long- horned cattle
an infant
who had a staff' and kept walking from side to side
he was driving them backwards way, with their
heads towards him."
So said the old man. And when Apollo heard
this report, he went yet more quickly on his way,
and presently, seeing a long-winged bird, he knew
at once by that omen that the thief was the child of
Zeus the son of Cronos. So the lord Apollo, son of
Zeus, hurried on to goodly Pylos seeking his
shambling oxen, and he had his broad shoulders
covered with a dark cloud.
But when the FarShooter perceived the tracks, he cried
" Oh, oh
Truly this is a great marvel that my eyes
behold
These are indeed the tracks of straighthorned oxen, but they are turned backwards towards
the flowery meadow.
But these others are not the
footprints of man or woman or grey wolves or bears

—

;

:

.''

:

;

—

:

:
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ovre XvKcov ttoXlwv ovr ap/crcov ovre XeovTOiv
ovre TC l\evTavpov Xaaiav^epo'; eXirofiai elvai,
o? Tf? Tola ireXwpa jBi^a iroal Kap7raXi/j,0Laiv'
alpa fMev evOev oholo, ra 8' alvorep evdev oBolo.
'^Xl9 eliToov )]i^ev ava^ A<09 1^(09 'AttoXXo)!/*
KuA.\7;i'?79 S' a^LKavev opo'i KaTaei/xevov vXp,
Trerprj^i e'9 icevOpMva (3adv(7Kiov, evOa re vvp(j)t]

eKoxGvae

dfi/3poai7]

oSpi]

S'

Ato>i iralha Kpovi(ovo<i.

Top

230

i/xepoeacra he oup€o<i •^jaOeoio

Kihvaro, rroXka he p,rj\a TUvaviroha j^oaKero
€vda Tore cnrevhoiv Kare^i^aaTO Xdivov ovhov

dvrpov

225

iroiyp'.

eKarrj^oXo^ avro^ AttoWoov.
ovv euofjae Ato9 koI MaictSo9 f /'09
irepX ^ovcrlv €K}]^oXov KiroWcova,

€9 rjepoev
S' ft)9

'y^coofxevov

235

arrdp'yav eaoi Karehvve Ovijevr^' })vTe 7roX\.7]V

avd paKi,7]V vXt]'? cr7roSo9 d/xcfxKaXvTrrei,
W9 'Eppy^ 'KKciepjov Ihcbv dveeiXev^ kavrov.
ev 5' oXiycp avveXaaae Kapi] ')(€lpd^ re 7roSa9 re,
(^v, pa I'eoXXovro'i, irpoKaXevfievo^ yhvpov virvov,
TTpep,vu)V

eypi'jaaoiv ireov ye' ')(eXvv h

yvM

S'

vtto p,aaydXr] ei^e.

ouS' y)yvoirj(Te Aio^ Kal ArjTov^;

vvp<j)')]p t'

ovpeit^v

240

vio<y

TTepLKaXXea Kal (piXop viop,

TratS' oXiyop, hoXlr]^ elXvpiepop eprpoTrlrjai.

245

dpa irdpra p-vyop peydXoio Sopoco
Tpet9 dhvTOU^ dveoyje Xa^cop KXytSa (fjaeipi/p

7ra7rTy)Pa<i 8'

P6KTapo^

e'//.7rXetof9 ^JS' dp.l3poatrj(; ipaT6iprj<i'

')(^pva-6<; re Kal dpyvpa epSop eKeno,
TToXXd he ^oivtKoepra Kal dpyv(f)a e'ip,ara pvp,(f)7]^,250

7roXXo<; he

ola Oecop p,aKdp(op lepol hop^oi ePTO<; exovaiv
epB' eVet e^epeetve pLvyov^ pieydXoio hopiOio
A'r]rothr]<i, pvOoicrt 7rpoa7]uha Kvhipop 'Epp^TJv
*

380

Lohsee

:

hxinviv,

MSS.

IV.— TO HERMES, 223-253
or lions, nor do

I think thev are the tracks of a
roiioh-maned Centaur whoever it be that with
wonswift feet makes such monstrous footprints
derful are the tracks on this side of the way, but
yet more wonderful are those on that."
When he had so said, the lord Apollo, the Son of
Zeus hastened on and came to the forest-clad
mountain of Cyllene and the deep-shadowed cave in
the rock where the divine nympli brouoht forth the
A sweet
child of Zeus who is the son of Cronos.
odour spread over the lovely hill, and many thinshanked sheep were grazing- on the grass. Then
far-shooting Apollo himself stepped down in haste
over the stone threshold into the dusky cave.
Now when the Son of Zeus and Maia saw Apollo
in a rage about his cattle, he snuggled down in his
fragrant swaddling-clothes and as wood-ash covers
over the deep embers of tree-stumps, so Hermes
cuddled himself up when he saw the Far-Shooter.
He squeezed head and hands and feet together in a
small space, like a new born child seeking sweet
sleep, though in truth he was wide awake, and he
kept his lyre under his arm]iit. But the Son of
Leto was aware and failed not to perceive the
beautiful mountain-nymph and her dear son, albeit
He peered
a little child and swathed so craftily.
in every corner of the great dwelling and, taking
a bright key, he opened three closets full of nectar
and lovely ambrosia. And much gold and silver was
stored in them, and many garments of the nymph,
.some purple and some silvery white, such as are k(j)t
Then,
in the sacred houses of the blessed gods.
after the Son of Leto had searched out the rece.sses
of the great house, he spake to glorious Hermes

—

;

;

:
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^fl TTot, 09 iv \iKV(p Kard/ceLai, fxrjvve fioi ^ov<;

daacrov

vml ZioiaofxeO^ ov Kara Koafiov. 255
\a^u>v €<; Tdprapov i^epoevra,

€7rel Td')(^a

yap

plyp-fo

ere

e? ^6cf)ov alvo/JLopov

Kol dpurj^avov ovSe

69 (^ao9 ovhe Trarrjp
eppTi]ereL<i

Tov

dvaXvaerai,

aXV

ere fJ^rjT^'jp

vtto yatj]

oXiyoieri fier dvSpderip rjjefioveiKov.

S' 'E/)//.7}9

/Jyvdoiaiv dfiei/SeTO /cepSaXeoiai'

260

TovTOv uTnjvea fjivdov €et,7ra<;;
dypavXoui; Si^/jfievoii ivddS' lKdvei<i;

AtjTotSt], Tiva
/cat /3ov<;

ovK thov, ov ttvOo/jLijv, ovk clWov jjivOov dfcovaa'
ovK av p,7]vvcrai/x ovk av fA,/]Vvrpov dpoi/u,t]V'
ovSe ^oCov iXarrjpL, KpajaiS) ^wri, eoiKa.
265
OVK ifiov epyov tovto, 7ra/0O9 Se jioi aWa fxe/u,7)\ev'
VTTVO^ epboi ye /xefirjXe koI rjfieTepi]'; yd\a firjTpo<i
,

erirdpyavd t

e^eiv Kol Oepfia Xoerpd.

dfji(f o)/xoicnv

Tt9 TOVTO TTvOoLTO, TTodev ToBe veiK0<; eTV'^Or]-

/jl/]

KUi Kev hi) fxeya Oav/xa yuer' ddavdToiat yevoiTo,
270
TTolha veov yeyawTa SieK TrpoOvpoio Treprjcrai
l3ova\v iiT ^ dypavXoicrt' to 8' a7rpe7re&)9 dyopeveL<i.
T^^e9 yev6/j.t]v, diraXol he 7r6Se<i, Tprj-^^eia 3' vtto
el

eOeXei^,

S'

iraTpof;

KeejiaXrjv

jxeyav

opKov

ofxovjJiar
fiev 670)

/nt]

/u.r;T6

TLv

fj,r]T^

dXXov

avT0<i vTrla^^ofiai aiTio<i elvai,
oTToiira /Somv kXottov vfiejepdwv,

to he /cXeo9 olov ukovco.
koX ttvkvov diro /SXeejidpcov dfia-

Tive<i at /3o€<i elat'

at,
"

H9

ctp

ecpt]

pvacrcdv
ocjipv'i

piTTTal^ea-Kev 6poo/j,evo<i
*
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IV.— TO HERMES, 254-279
"Child, lying in the cradle, make haste and tell
of my cattle, or we two will soon fall out angrily.
For I will take and cast you into dusk}"^ Tartarus and
awful hopeless darkness, and neither your mother
nor vour father shall free you or brinsr vou ui) again
to the light, but you will wander under the earth
and be the leader amongst little folk." ^
Then Hermes answered him with crafty words
"Son of Leto, what harsh words are these you have
spoken ? And is it cattle of the field you are come
here to seek ? I have not seen them I have not
heard of them
no one has told me of them. I
cannot give news of them, nor win the reward for
I like a cattle-lifter, a stalwart person ?
news.
This is no task for me rather I care for other things
I care for sleep, and milk of my mother's breast, and

me

:

:

:

Am

:

:

wrappings round my shoulders, and warm baths. Let
no one hear the cause of this dispute for this would
be a gi'eat marvel indeed among the deathless gods,
that a child newly born should pass in through the
forepart of the house with cattle of the field
herein
you speak extravagantly. I was born yesterdaj^ and
my feet are soft and the ground beneath is rough
nevertheless, if you will have it so, I will swear a great
oath by my father's head and vow that neither am I
guilty myself, neither have I seen any other who
stole your cows
whatever cows may be for I know
them only by hearsay."
So, then, said Hermes, shooting (juick glances from
his eyes
and he kept raising his brows and looking
;

:

;

—

;

:

Hermes is ambitious (1. 175), bub if lie is cast into Hades
he will have to be content with the leadership of mere
'

babies like himself, since those in Hades ictaiii the state of
growtli
wlielher childhood or manhood -in which they are
at the moment of leaving the upper world.

—
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[.laKp" aTTOcrvpl^cov,

aXiov rov

Tov
'AttoWcov

yeXdcra';

ajraXov

S'

0)

7rpoaecf>ri

TreTTOv, i^TrepoTrevTCi, So\o(j)pa8e<i,

7roXXdKL<{ dvTOTOpovvTa

280

/.lvOov ukovcov.

86/biov<i

y ae

eKo.epyo'i

/.luX

olo)

ev vaterdoina<i

evvv^ov ov'^ eva fxovpov eV ovSei ^wTa KaOiaaai,,
tear oIkov drep "^ofjiov, oV dyopevei'i' 285

aKevd^ovTU
TToWoi"?
ovpeo<i ev

8'

dypav\ov<; dKa'^rjcrei^

^'/]a(Tr}<?,

fi7]\o/3orr]pa<i

orror av KpeiMV epaTi^cov

dvrd<i ^ovKoXiotcTL koI elpoiroKOL'^ oieacnv.

dX)C dye, fii} TTVjxaTov re koI varaTov imvov iavar]<i,
290
eK \iKvov Kard/Saive, /xeXau'r}^ vvkto'? eraipe.
TOVTO yap ovv koI eireiTa /xer' d6avdT0i<; yepa<i
dpXo<; ^rfKrjTerciv KeK\rj(Teai yp-arn iravTa.
ll? ap' e(p)] /cal nralha Xa/Scov (pepe ^o2^o<;
'

'Atto/VXwz'.
crvv S'

dpa

(f)paacrdf.ieiio^

Tore By Kparv^ Apyei-

(j)6vT'r]<i

295
olwvov TvpoeyKev deLpop,evo<; fiera ')(€p(Ti,
rXyfiova ya(7Tpo<; epidov, indadaXov dyyeXKoryv.

avTov iTreinape' roio B ^AttoWmv
eKXvev, eK ')(eipo)v Be )(^ap,al /3d\e kvBijxov ILpp.f]v.
e^eTO Be TrpoirdpoiOe Koi e(7cnjfiev6<; irep oBolo
300
'\Lpixrjv Keprofxecov Kai pnv 7rpo<; [xvOov eeiire'
eaavp.ev(0(; Se /xer'

®dpaei, airapyavLMTa, Af09 koI MataSo? vie'
evprjaw Koi eireira ^ocov icf)dip,a Kapyva
Tovroi<i olfovolai' av 3' avO' oBov yyep^ovevcreif;.
''119 ^dO''- o B' avT dvopovae 6om<; KvXkyvio<i
'Epfiy^,

384

:

IV._TO HERMES,
this

way and

tliat,

2S0-304

whistling long and listening to

Apollo's story as to an idle tale.

But far-working Apollo laughed softly and said to
him " O rogue, deceiver, crafty in heart, you talk
so innocently that I most surely believe that you
have broken into many a well-built house and stripped
more than one poor wretch bare this night,^ gathering
:

goods together all over the house without noise.
will plague many a lonely herdsman in mountain
fflades, when vou come on herds and thick-fleeced
But come
sheep, and have a hankering after flesh.
now, if you would not sleep your last and latest
sleep, get out of your cradle, you comrade of dark
Surely hereafter this shall be your title
night.
amongst the deathless gods, to be called the prince

his

You

of robbers continually."

So said Phoebus
began to carry him.
Slayer of Argus had

him

and took the child and
But at that moment the strong

Ai)ollo,

his plan, and, while

Apollo held

an omen, a hard-worked
a rude messenger, and sneezed directly

in his hands, sent forth

belly-serf,
after.

And when

Apollo heard

it,

he drojijied

Hermes out of his hands on the ground then
sitting down before him, though he was eager to
go on his way, he spoke mockingly to Hermes

glorious

:

" Fear not,
Maia.

I

little

swaddling baby, son of Zeus and

shall find the

strong cattle presently by

these omens, and you shall lead the way."
When Apollo had so said, Cyllenian
'

Literally,

"you have made

" you have stolen everything clow

liiiii
11

sit uii

Hermes

the iloor,"

i.e.

to his last chair."

3-^5
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airovhfi Icov ajK^u) he Trap

airdp'yavov
t]

6}

ovara j^epalv

eoiOei

305

p^vOov

upcj)^ wfjbotaiv ieX/jbevo^, eiTre he

J\r) pe 0epet?, KKaepye, deojv ^apeviaTaTe iravTcov;
pe /3oMV evej^ whs ')(^o\ovpei'o<i 6pcro\o7revei<;;
TTOTTOi, etO^ diToXoLTO /3oMV jevo'i' ov yap iyco ye

vpeTepa<i eKXeyjra ^6a<i ovh^ ciWov OTrcorra,
al /3o69 elai- to he /cXeo? olov a-Kovco.

310

a'lTLve^
ho<i

he h[K}]v koa he^o irapa Z^]vl K.povicovL.

AvTcip
'^pprj<i T
dp<pl<i

rd eKacna

iirel

Ovpov

€)/ovre<;.

dhL/C(jy<; enrl

avrap

o pcev vrjpeprea

*

*

ovK

hiappy]h>]v epihaivov

kuI ArjTOV<; dyXao^

olo7r6\o<;

vi6<;,

315

(})coi>rjV

*

*

j^ovalv eXd^vro Kvhipov 'F.ppijV,

Koi alpvXioLai Xoyoicnv

o Te)(yrjaLU re

TjOeXev e'^airardv ILvXXqvio^ 'Apyuporo^ov.

avrdp eVet

7roXvpy]Ti.<} eoiv TrdXvpjj'x^aPov evpev,

eaavpei'cof; hi] eireira hid -yjrapdOoio jSdhi^e

320

TrpoaOev, drdp icaToiriade Aio'i Kol Arjrou^ vi6<i.
al-^a he repOpov "kovto dvd>h€o<; OvXvpTroio
e? TraTepa K^povicova Ato? irepiKaXXia TeKva'

kcWl ydp dp.(pOTepoicn hiKrj<; Kare/ceiro rdXavra.
ovptXiT] ^ h^ ex "OXvprrov dydmnc^ov, dOdvarot he 325
acfiOiTOi rjyepWovro perd '^pvaoOpovov 'Hco.^
"EcrT7;«Taz' h' 'E/?^?5<? re Koi dpyvporo^o^ ^AttoXXo^v
TTpocrde

A;o? yovvwv

o o' dveipeTo (f^alhipov vlov

Zeu<; vylri/3pepeTi](; kul ptv irpo^i

uvOov eenre'

^oljBe, TToOev TavTTjv pevoeiKea

iralha i>eov yeyaojra,

(f)vr)v

cnrovhatov rohe xpf]pa Oecov
^

Allen's

other
^

386

(Oxf.

Xy^'ih^

eXavvei'i,

Kr]pvKO<; 6-)(^ovra;
p.e6^

Text) sucrgestion

:

6pi]yvpiv rjXOe.

evfiiKir],

M

:

chpvXtn,

MSS.

E and L

(in

margin)

:

ttotI -nrvxcti

OvKv/xnoio, other

MSS.
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IV.— TO HERMES, 305-332
up quickly,

sprariiCf

starting

in

With

haste.

botli

hands he pushed up to Ills ears the coverin<v that he
had wrapped about his shoulders, and said
" Where are you carrying me. Far- Worker, hastiest
of all the gods ?
Is it because of your cattle that
you are so angry and harass nie ? C) dear, would
that all the sort of oxen might perish for it is not
I
who stole your cows, nor did I see another steal
them whatever cows may be, and of that I have
only heard report.
Nay, give right and take it
before Zeus, the Son of Cronos."
So Hermes the shepherd and Leto's glorious son
kept stubbornly disputing each article of their quarrel
Apollo, speaking truly
not unfairly sought to seize glorious Hermes because
of the cows but he, the Cyllenian, tried to deceive
:

;

—

......

;

the God of the Silver Bow with tricks and cunningwords.
But when, though he had many wiles, he
found the other had as many shifts, he began to
walk across the sand, himself in iVont, while the
Son of Zeus and Leto came behind. Soon they
came, these lovely children of Zeus, to the top of
fragrant Olympus, to their father, the Son of
Cronos for there were the scales of judgement set
;

them

both.
There was an assembly on snowy
Olympus, and the immortals who j)erish not were
gathering after the hour of gold-throned Dawn.
Then Hermes and Apollo of the Silver Bow stood
at the knees of Zeus
and Zeus who thunders on
high sjioke to his glorious son and asked him
" Phoebus, whence come you dri\ing this great
for

:

:

new born that has the look of a herald }
a weighty matter that is come before the
council of the gods."

spoil, a child

This

is

387
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Toy
0)

S'

TTcnep,

auT€ TTpocreenrev ava^ €/cd6pyo<i ^AttoWcov
rj Tu^a jxvdov aKovaeai ouk ciKaTvahvov,

Keprofxewv
TToiha

nv

335

&)? oio<i iyco (^iXoX^^to? eifxi.

evpov rovSe Siairpvaiov Kepa'iaTrjv

}^uXX7]vrj(; ev opecrai, iroXvv 8ia )(^S)pov avvaaa<i,

Keprop^ov, olov eyo) ye Oecov ovk

aWov

OTTwrra

ovB^ dvBpcov, OTToaoi \T](Tip,^poTOi ela cttI yairj.
K\e'^a<;

6'

e« \6ip,MV0<;

e'/ia<f

/SoO? <^X^'^^ eXavvcov

340

irapd diva 7ro\v(j)\oLafSoio OaXdcrarjfi,
evdv TlvXovS' iXcicov rd 8' dp* t')(yia Sola TreXcopa,
old t' dydacraaOai, fcal dyavov Saip,ovo<i epya.
rrjaiv p,ev ydp ^ovcrlv e? dacpoSeXov Xeipojva
eo"7re/0tO9

345
dvTia ^r]ixaT e'xpvaa k6vi<; dvet^aive fieXaiva^
avr6<i 8' e«T09 oBov, rt? ^ dp,i}-)(^avo<i, ovt^ dpa TToaalv
ovr dpa ')(^epa\v e/Saive Sid yjrapaOcoSea ')(^o)pov'
dX}C d\X'>]v rivd p,rjTiv e)(^u)V Sierpi^e neXevOa
Tola ireXwp co<i el Ti? dpai^crt Spval j3aivoi.
350
6(f)pa fiev ovv iSlcoKe Sid yfrapadcoSea ^(^Mpov,
pela yLtaX' t')(yia Trdvra SieTrpeirev ev Kovirjcriv

avrdp

p,eyav arljBov e^eTrepijaev,

errel \lrap.d$oio

avrov
dvd Kparepoir tov S' icfipdaaro /3/30to9 dv^jp
e? UvXov eudu'i eXwvra /Socov yevo<i evpvper(o7ro)v. 355
avrdp eVel S?] ra? pev ev i^crvy^ir] Kareep^e

d(f)paaTO<i 7ei'eT' w/ca /3omv (ni,^o<; 7)Se Kal
'^(opov

Kal SiaTTvpTraXdp/qaev oSov rd /lev evOa, ro S' evOa,
ev X'iKVfp KUTeKeiTo p^eXacvrj vvktl ioi/CM'?,
dvrpo) ev rjepoevri Kard ^6(f)ov' ovSe Kev avrov
360
aleroii o^v Xdcov ecxKe^aro' iroXXa Se 'y^epalv
avyd<; wpopya^e SoXo(f)po(Tvvr]v dXeyvvcov.
avro<i S' avrl/ca p^vdov aTTrfXeyeu)^ dyopevev
*
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Translator

:
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IV.— TO HERMES, 333-362
Then the
him " O my

far-working Apollo, answered
you shall soon hear no trifling
alone am
tale though you reproach me that 1
fond of spoil.
Here is a child, a burgling robber,
whom I found after a long journey in the hills of
for mv part I ha\e never seen one so
Cyllene
pert either among the gods or all men that catch
He stole away
folk unawares throughout the world.
my cows from their meadow and drove them off in
the evening along the shore of the loud-roaring sea,
quaking straight for Pylos.
There were double
tracks, and wonderful they were, such as one might
marvel at, the doing of a clever sprite for as for
the cows, the dark dust kept and showed their footbut he
prints leading towards the flowery meadow
himself;— bewildering creature crossed the sandy
ground outside the path, not on his feet nor yet on
but, furnished with some other means
his hands
as though
he trudged his way wonder of wonders
one walked on slender oak-trees. Now while he
followed tlie cattle across sandy ground, all the
but when
tracks showed quite clearly in the dust
he had finished the long way across the sand,
presently the cows' track and his own could not
But a mortal
be traced over the hard ground.
man noticed him as he drove the wide-browed
And as soon as he
kine straight towards Pylos.
had shut tliem up quietly, and iiad gone home by
crafty turns and twists, he lay down in his cradle in
the gloom of a dim cave, as still as dark night, so
that not even an eagle keenly gazing would have
Much he rul)l)ed his eyes with his hands
spied him.
as he prepared falsehood, a)ul himself straightway
said roundly: 'I have not seen them: I have not
;

lord,

father,

:

;

;

—

;

—

!

—
;
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ovK i8op, ov 7ru06jjL7]v, ovK aWov fivdov ciKovaa
ovSe K€ /jiyvucrat/ji, ouS' av fi/jvvTpov dpoifxriv.
Toi ap co'i eiTTOdv kut ap e^ero <Potpo9
'AttoXXwi^365
'Kpp7]<i S' avd^ erepwOev apei^opevo^ eiro^ ijuSa,^
Sel^aro 8' e? Kpovlcova, Oecov cr)]pdvTopa Trdvrwv

H

y rot eyoj crot dXijdeitjv /caTaXe^co*
T€ ydp elpi Kal ovk oiSa yJreuSecrOai.
i]\6ev 6? 7)perepou oi^/jpevo'i elXi7roSa<i /SoO?
370
(T}]pepov ))eKioio veov iiriTeWopevoLO'
ovBe Oecov paxdpwv d^e fidpTvpa<; ovSe KUTOTrra^,
Zi€v Trdrep,

V7]p€pTj)<i

exeXevev dvajKahj'i vtto ttoXXt}?,
TToXXa Se p rjireiXiiae jSaKelv e? Tdprapov evpvv,
375
ovve')(^ o pev repcv dv6o<i e;^et ^iXoKvheo^ v/^y^;,
avTctp eyoi )^0i^o<; yevoprjv, rd 8e r olhe Kal avT6<;,

p,7]vv€tv S'

ovTL

^OMV

TreiOeo'
ft)?

eXarrjpL, icparaiS)

Kal yap ipeto Trarijp

OVK otVaS' eXaaaa

(f)Q)Ti, €OiKco<;.

(f)lXo<;

€uj(eai elvai,

/3oa9, o)? 6\^to<i ehjv,

ovS" vTTep ovhov e/Srjv ro Se t' drpeKe(o<; dyopeuM. 380

^HeXtov Se pdX^ alSeopai Kal haipova^i dXXov<i,
Kal ae cjiiXd) Kal tovtov OTril^opar oiada Kal avTo^i,
"
opKov
ft)? OVK a.iTi6<i el pi' peyav S' e7riSd}aopat
evKoaprjra
rdh^
dOai'drcov
nrpodvpaia.
pd
ov
Kal TTOV ^ eyco tovtw riaco ttotc vrfXea (f)d)pyv,
385
Kal Kparepu) irep eoinr av S oirXorepoKTiv dprjye.
'^fl? (f}dT eTTiXXi^MV KuXXr/?'t09 ^ApyeccpoVTrj^Kal TO cnrdpyavov el^ev eV coXhnj ouS' aTre/daXXe.
Zei"? Se pky i^eyeXacraev ISmv KUKoptj^ea TraiBa
^ Most
MSS.: &\\ov /iivOov iu aOavaroLaiv eeintf ("told
another story among the immortals"), K and L (in margin).
^ Barnes
eirtSevouat,
iniSalofiai, Other MSS.

M

:

'

Hermann

:

tvot,

MSS.

:

IV._TO HERMES,
heard of them
could not

teli

363-3S9

no man has told me of them. I
vou of them, nor Avin the reward of
:

"

telling.'

When he had so spoken, Phoebus Apollo sat down.
But Hermes on his part answered and said, pointing at the Son of Cronos, the lord of all the
gods

:

" Zeus, my father, indeed I will speak truth to
you for I am truthful and I cannot tell a lie. He
came to our house to-day looking for his shambling
cows, as the sun was newly rising.
He brought no
witnesses with him nor any of the blessed gods who
had seen the theft, but with great violence ordered
me to confess, threatening much to throw me into
wide Tartarus. For he has the rich bloom of glorious
youth, while I was born but yesterday as he too
knows , nor am I like a cattle-lifter, a sturdy fellow.
Believe my tale (for you claim to be my own father),
that I did not drive his cows to my house so may I
;

—

—

—

—

nor crossed the threshold this I say truly.
prosper
I reverence Helios greatly and the other gods, and
you I love and him I dread. You yourself know
that I am not guilty and I will sw'ear a great oath
No by these rich-decked porticoes of the
upon it
gods. And some day I will punish him, strong as he
but now do you helj)
is, for this pitiless inquisition
the younger."
So spake the Cyllenian, the Slayer of Argus, while
he kept shooting sidelong glances and kept his
swaddling-clothes upon his arm, and did not cast
them awav. But Zeus laui'hcd out loud to see his
:

—

:

:

!

;
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390
€v Kol eirtarafxevw^ apvev/xevov d/u,^l /Soeaaiv.
8' €Ke\€vaev o/xocppova Ovfiov e^oz/ra?
aiJL(f)OT6pov<;

Be hiuKropuv {jjef-iot'eveiv
hei^ai rov %oi»poj^ eV a/SXa/Slyai vooio,
oTTirr] Si] avr aTreKpv^fre ^omv i(j)dip,a Kapi^va.
^i]T€V€ii', 'Yipixrjp

K'oi

vevaev Be KpovlBi]^, iireTreiOeTO 8' dyXacxi
p//St&)9 yap eireide Ato? vuo<i alyio-^oio.
Tco
e?

S'

dypoixi

7W0O

^

A to?

apcpco (TTrevBovTe

UvXov ypadoevra eV
S'
Brj

'

(/)W'?

irepiKciXKea TeKva

i^iKOVTO Kol avXiov v^jn/jieXaOpov,

rd

drdWero

')(^pTi'jpaT

vvKTO'i iv

400

oyprj.

\divov dinpov

e^^'jkavve /3omv 'i(})Oipa Kapr,va'

AtjroiB'rj'i B'

Tverpr]

395

AXcpeiov iropov l^ov

ev6^ 'Fjpprj^ piev eireLTa kcoou irapd
€9

'Epp,i]<;'

eV

dTTurepdev IBoiV

rjXi^dra),

rdya

evoi-jae /3oeia<;

B'

etpero KvBt,p,op Epp,-)]V

IIw9 eBvvco, Bo\op,r]Ta, Buco (Sue Beiporop^fjaai, 40j
oiBe peojvo'i eaw koX v/jirio^;; avro<i eyo) ye
Oavpaivu) KaToinade to gov /<:pdro<;- ovBe tI ere XPV
pca/cpov de^eadai, KvW^jvie, MauiBo-; vie.
'^Xi? dp' e(jii] Kol %epo-(. Trepiarpecpe Kciprepd Becrpa
409^
[evBrjaai pepaoo<i 'Epp^rjv Kparepcuai XvyoiaL}
70V S' ovK 'la^^ave Beapid, \vyoi S' diro T7]\6ae
409"
iriTTTOv'-']
^

dyvov Toi

S'

^

^

vtto irocral

^

^

^

Kara

x^oi'O'i

aT^a

^

(jivoVTO

411
avToOev, €pl3oXdBt]v earpapp^epai dX\ijXyG-i,
(Boeaaiv,
dypauXoicn
eir''
irdayaiv
koI
peid re
'Eppuew (SovXfjai K\e-\lri(ppovo<i- avrap 'AiroXXoov
OavpLacrev dOpt](Ta<;. rore Brj KpaTv^ Apyeicf)6pTri'i
415
X^ii^pov VTTO^'XijB'rjv eaKe^jraTO, Trup dp^apvaacov,
*
*
*
*
'

1
"^
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Fick

:

Allen.

^

Hyinn

MSS

oxov, M.
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^x' "" ^"'^ ^x' "5,

:

IV.— TO HERMES, 390-415
evil-plotting child well and cunningl}- denying guilt
about the tattle. And he bade them both to be
of one mind and search for the cattle, and guidinoHermes to lead the way and, without mischievousness of heart, to sliow the place where now he had
hidden the strong cattle. Then the Son of Cronos
bowed his head and goodly Hermes obeyed Iiim
for the will of Zeus who holds the aegis easily
prevailed with him.
Then the two all-glorious children of Zeus
hastened both to sandy Pylos, and reached the ford of
Alpheus, and came to the fields and the high-roofed
byre where the beasts were cherished at night-time.
Now while Hermes went to the cave in the rock and
began to drive out the strong cattle, the son of Leto,
looking aside, saw the cowliides on the sheer rock.
And he asked glorious Hermes at once
" How were you able, you crafty rogue, to flay
two cows, new-born and babyish as you are
For
my part, I dread the slrength that will be yours
there is no need you should keep growing long,
"
Cyllenian, son of Maia
So saying, Apollo twisted strong withes with his
hands meaning to bind Hermes with firm bands;
but the bands would not hold him, and the withes
of osier fell far from him and began to grow at once
from the ground beneath their feet in that verv j)lace.
And intertwining with one another, they (|uickly
grew and covered all the wild-roving cattle by the
will of thievish Hermes, so that Apollo was astonished
as he gazed.
Then the strong slayer of Argus looked furtively
upon the ground with eyes flashing fire
desiring to hide
Very easily he softened the
:

;

:

.''

:

!

.

.

,

.

.

.
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eyKpv-^ai

fi6/j.ci(t)<i'

At/toO?

o'

epiKvheo^ vlov

pela fxa)C eirpi'ivvev €K'r](3o\ov, &)? t'^eX,' ai;T09,
Kal Kparepov irep eovra' Xa/Scov S' eV dpicrrepa
'TrXijKTpo) €Treipi]Ti^e

Kara

p.epo'^'

?)

6' v-iro ')(6ipo'i

(TfxepSaXeov Kovd^ijae- fyeXaaae Se ^oi/3o'i
•yrjdi'jaa^, iparrj 8e Sid (ppeva^ 7]\u0^ Icorj

'

AttoWcov
421

deaTreaiyi eVoTr?}? /cat piiv yXv/ci"; 'ip.epo^ VP^i'
OvfjiS) d/covd^ovTa' Xvprj 8 eparop KiOapltoyv
C7T?) p 6 ye dapcn'](ja<; iir dpiarepd MataSo? vlo<i
^Oi^ov ^A'TToXkcovo';- Tuxa he. \iykw<i Kidapti^wv 425
iparrj he ol ecnreTO (pcov?]
yrjpveT d/x/SoXdSyv
Kpaivwv dOavdrov^i re Oeov<i koI yalav ipep^vip,
&)<? T« TTpoira yevovTO Kal o)? Xa%e (xolpav eKaaro'i,
M.vtj/jioavv'ijv fiep irpoyra Oecov eyepacpev doihfj,
/ji7]r epa M.ovada)V' i) yap A,a;j^e MaiaSo? vlov
430
rov^ he Kara 7rpea/3iv re Kal 0)9 yeydaaiv e/cacTTO?
dOavdrovi eyepaipe 6eov<i Ato? dyXaos vio^,
Trdvr iverrwv Kara Koap.ov, eTruPkeviov Kidapl^ov.
rov h' epo^ ev artjOecraiv dfi'>j)(^avo<i aivvro dvjxov,
Kal fXLv (bo)P7](Tas eirea rrrepoevra Trpoa-rjvha'
4.35
Bouc^oye, p.')]')(^ainMra, iroveufxeve, hai.ro'i eratpe,

—

—

irevri'jKovra jSooyv

dvrd^ia ravra

fie/ji7]\a^.

Kal eireira hcaKpiveeaOat otw
vuv h' dye fxoi rohe elrre, TroXvrpoire Maiuho<i vie,
T) aoi 7' e« yeverr]^ rdh' a/t' earrero Oav/mard epya 440
Tje Tf<f dOavdrwv rje OvrjrMV dvOpcoTrcov
h(opov dyavov ehcoKe Kal €(f>pacre Oeairip doihijv;
rjcrv^^Uoi;

Oavfxaairjp

yap

r)]phe pe7](f)arop

oaaav dKovw,

ov TTCo TTore (f)7]fii ha7]fMevat oure rip dphpwp
ovre rip^ ddavdrwp, 01 ^OXvjxma hcofiar e^ovac,
pocTi^i, aeOev, ^7fkrira, Ai6<; Kal MaittSo? vie.

.Yjp
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IV.— TO HERMES, 416-446
son of all-glorious Leto as he would, stern though
He took the lyre upon his
the Far-shooter was.
left ai-ni and tried each string in turn with the key,
so that it sounded awesomely at his touch.
And
Phoebus Apollo laughed for joy for the sweet throb
of the marvellous music went to his heart, and a soft
longing took hold on his soul as he listened.
Then
the son of Maia, harping sweetly upon his lyre, took
courage and stood at the left hand of Phoebus
and soon, while he played shrilly on his
Apollo
;

;

he lifted up his voice and sang, and lovely was
the sound of his voice that followed.
He sang the
story of the deathless gods and of the dark earth,
how at the first they came to be, and how each one
First among the gods he
received his portion.
honoured Mnemosyne, mother of the Muses, in his
song for the son of Maia was of her following. And
next the goodly son of Zeus hymned the rest of the
immortals according to their order in age, and told
how each was born, mentioning all in order as he
struck the ]3Te upon his arm. But AjjoIIo was seized
with a longing not to be allayed, and he opened his
mouth and spoke winged words to Hermes
" Slaver of oxen, trickster, busy one, conn*ade of
the feast, this song of yours is worth fifty cows, and
lyre,

;

:

I

believe tliat presently

peaceiullv.
son of Maia

we

But come now,

shall settle our quarrel
tell

me

this, resourceful

has this marvellous thing been with
you from your birth, or did some god or mortal man
and teach you heavenly
a noble gift
give it you
For wonderful is this new-uttered sound I
song?
hear, the like of which I vow that no man nor god
dwelling on Olympus ever yet has known but you,0
What skill is this.'' \\'hat
thievish son of Maia.
:

—

—
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Tt9 Tex^V) '''''» l^ouaa a fXTj^avicov fxeXeScovtov,
Tt? rpl^o'i; drpeKio)'? jap ap-a rpia iravTa irdp-

eartv,

Koi epwra aal rjhvp^ov vttvov eXeaOai.
KoX yap iyw Movo-Tjaiv ^OXvinndheaaiv 6'm]86^, 450
rrjat %o/Ciot re p,eXovai Kal dy\ao'i ot/i,09^ doi8i]<i
Kal p^oXtt)] reOaXuia Kal tftepoeii; /3p6p,o<i avXwv

eix^poa-vvi-jv

d\X

ou

TTft)

Ti

[JLOi

coSe pierd

^pea\v dXXo

p,e\r]aev,

ola veow OaXly; evZe^ca epya ireXovrai.
455
6avp,d^w, Ato9 vie, rd8\ &)<? eparov KiOapl^ei'i.
vvv 8' eVet. ovv 6\ijo^ nrep low KXvrd p,/]8ea olSa<i,
" eiraivei Trpea^vTepoKTil^e, TreiTov, ical p.u6ov

ydp

vvv

rot /cXeo? ecrrat iv dOavdroiai Oeolcn

aoi T avTcp Kal /X7]rpr to S" drpeK€(o<i djopevao)'
460
val p.d ToSe Kpavkvov aKovnov, r) pLev ijd) ae
Kvhpov iv dOavdroiai. Kal oX/Siov ri<yep.6v eiaco"^^
hoxTCd T dyXad hSipa Kal eV xeA-o? ovk dTTaTi'jcro}.

Tbv

8' 'Epp,i}<;

T6%i'r;9

pivOoiaiv dpieifSero KephaXeoiaiv

'EKdepye, Trepi^pahe^- avrdp iyco aoi
4G5
r)pb€Tipi]<; iin^ijpievaL ov ri pbeyaipoy.

elpcora^; pu

,

ideXw Se rot i]7no>i elvai ^
av he (f)p€(xl irdvr ev dlSa^'
ydp, Ato? vie, pier uOavdroicn 0ad(raei<i,

at]p.epov elhi]aei<i-

iSovXf] Kal p,v6oicri.

TrpcoTO?

re Kparepo'i re- (piXel Se ae pn-jTieTa Zev-i
470
erropev 8e rot dyXad Boopa.
Kal Ti,p,d<i ae ye (j^aai 8a)'ip.evac Ik Aio? 6p.(pi]<i
p,avr€ia<i 6' 'EKdepye, Aio? irapd, Oea^ara iravra'

Tjv<i

7rdai]<; 6aLi]<;,

e/c

TMV vvv avTO<i eyco ae p-aX^ dcf)vet.ov * hehdrjKa'
aol 8' avTayperov ean Saijpuevai, orri p,€VOiva^.

MSS

1

Most

^

Rahnkei)

*

Translator

M

v/xvos,

:

ev/j-hv,

:

:

M.

e7&'7«

with
^

E and L
Tyrrell

ttcIS' a(pvei6y,

:

(margin).
rjye/j.oi'evffa},

MSS.

MSS.

IV.— TO HERMES, 447-474
song for desperate cares ? What way of song ? For
verily here are three things to hand all at once from
which to choose, mirth, and love, and sweet sleep.

—

a follower of the Olympian Muses
and the bright path of song the
yet I
full-toned chant and ravishing thrill of flutes
young
at
skill
of
feats
those
of
any
for
cared
never
men's revels, as I do now for this I am filled with
wonder, O son of Zeus, at your sweet playing. But

And though
who

I

am

—

love dances

—

:

now, since you, though little, have such glorious skill,
down, dear boy, and respect the words of your
For now you shall have renown among the
elders.
This 1
deathless gods, you and your mother also.
by this shaft of cornel
will declare to you exactly
wood I will surely make you a leader renowned
among the deathless gods, and fortunate, and will
give you glorious gifts and will not deceive you from

sit

:

first

to last."

Then Hermes answered him with

artful

words

:

"You question me carefully, O Far-worker; yet I
am not jealous that you should enter upon my art
For I seek to be friendly
this day you shall know it.

:

Now you well
with you both in thought and word.
know all things in your heart, since you sit foremost
among the deathless gods, O son of Zeus, and are
And wise Zeus loves you as all
goodly and strong.
right is, and has given you splendid gifts. And they
say that from the utterance of Zeus you have learned
both the honours due to the gods, O Far-worker,
and oracles from Zeus, even all liis ordinances. Of
all these I myself have already learned that you have
great wealth.

Now, you are

free to learn

whatever
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dX)C

ovv roc

eirel

jj^ekireo

6v[jlo<;

imOvei Kidapi^etv,

475

koI KiOdpi^e koI dyXaia^ aXeyvve

Sey/ji6vo<;

e^ i/xedev

crv Si

cfiiXe, /cv8o<;

jjioi,

orra^e,

cu/ioXiret, ixerd '^epcrlv eX'OV \iyv(f)fovov kraip^]v,

naXd KoX

ev

Kara

koct/jlov err Lard jjuevo'^

dyopevew.

SacTa OdXetav
cf)tXoKv8ea km/xov

eu/cr]\o<; fiev eirciTa (pepeiv e?
ical ')(^opov

i/iepoevra koI e?

480

69 rt? av auTi]v

€u(f)po(Tvvy]v vvKTO^; re fcal 7';/ia.T09.

(pOeyyo/xevyj iravroia voco ')(^apL€vra BtSdcrKei

peta avvrjOeiijaiv dOvpoij.6VJ] /jiaXa/cijaiv,
epjaali]v (f)€vyovaa Buij'jradop' 09 ^e kgv avTrjv
vrjL'i idiv TO irpSirov €Tn^a(f>€\M<; epeelvr],
p,dy\r avroi<i Kev eTreira /leT^jopd. re OpvWil^oi.
aol S' avrdypeTov eari 8a7]/j,evai, orri fievoivd'i.
Kal TOL eyo) Scoaco ravT^jv, Ato? dyXae Kovpe'
8' avT^ opeo'i t€ koX itttto/Sotov ireSioio
rjfj.ei'i

485

490

^ovcrl vofMov<;, 'E/cdepye, vofievcrofiev dypavXoiaiv.
ei'6ev aXt<? removal yiSoe? ravpoicrt, fjnyelaat

n

are -^pi]
re Kal dpaeva^' ovSe
495
eovra irepi^a/xevcoii Ke^dXMaOai.
'^12<? eiTTcov cope'^^' o S' iSe^aro <&04/?o<f
ATroXkcop,
'JLppir] S' eyyvdXt^ev eKonv ^ fidaTtya (paeivrjv,
So? uto?
^ovKoXia<; r eTreTeXXev eheKTo he
y)]dt]aa^' KtOapiv he Xa/Scbv iir dptaTepd '^eipo'i

jxiyZi-jv drj}\eia<;

KepSakeov

irep

^

Mam

Ar}Tov<; dyXab<;

vi6<;,

irXi^KTpw eTreipr/Ti^e

dva^
Kara

^

fiepo^-

afiepBaXeov" Kovafji^ae- Oeo^

"Kvda

,66a'i fxei>

erpaTTeTtiv avTol
1
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Martin

:

^x"".

KttoXXmv,

e/cae/370?

3'

t]

vtto

o

inrevepde

KaXov deiaev,

eireira ttotI 'C,d9eov XetfiMva
Be, ^LOf;

MSS.

^

irepixaXXea reKva,

M

:

li.i^p6ev,

other

MSS.
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IV.— TO HERMES, 475-504
you please

but since, as it seems, your heart is so
strongly set on playing the lyre, chant, and play
upon it, and give yourself to merriment, taking
this as a gift fi'om me, and do you, my friend,
bestow gloiy on me. Sing well with this clearvoiced companion in your hands for you are skilled
in good, well ordered utterance. Fi'om now on bring
it confidently to the rich feast and lovely dance and
glorious revel, a joy by night and by dav. \\'hoso
^vlth wit and wisdom enquires of it cunninglv, him
it teaches through its sound all manner of things
that delight the mind, being easily played with
gentle familiarities, for it abhors toilsome drudgery
but whoso in ignorance enquires of it violently, to
him it chatters mere vanity and foolishness. But
you are able to learn whatever you please. So then,
I will give you this lyre, glorious son of Zeus, while
I for my part will graze down with wild-roving
cattle the pastures on hill and horse-feeding plain
so shall the cows covered by the bulls calve abundantly both males and females.
And now there is
no need for you, bargainer though you are, to be
furiously angry."
When Hermes had said this, he held out the lyre
and Phoebus Apollo took it, and readily put his
shining whip in Hermes' hand, and ordained him
The son of Maia received it
keeper of herds.
joyfully, while the glorious son of Leto, the lord
far-working Apollo, took the lyre upon his left
Awearm and tried each string with the key.
somely it sounded at the touch of the god, while
;

;

;

:

:

he sang sweetly to its note.
Afterwards they two, the all-glorious sons of Zeus
turned the cows back towards the sacred meadow,
399

THE HOMERIC HYMNS
a-^oppoi TT^o? "OXvfiirov d>ydvvi(f>ov eppcoaavTO
TepTTo/xevoi tbop/jHyyr %«/3^
dfjb(f)u>

&'

^'

npa

e? ^iXoTt-jTa (Tw/jyaye'

Koi rd

Km

ArjTo'lSi^v e^tX?](Te 8ia/x7r€pe<; C09 ert
iirel

(T}]/xaT

KiOapiv

ifi€pW]v, 8eBaQ)<;, o

avTO<;

S'

S'

avd' erep?;?

fiev

605

firjTiCTa Zei;?,
fiev 'Epfirj^;

vvv,

'Ekti^oXo) iyyvdXi^ev
510

eTTooXiviov Ktddpcl^ev
aocj)i7]<i

eK/xdao-aTO rexvip'

(Tvpiyycov ivoirrjv Tronjcra^ro T>]\6d aKovaTi^v.

Kai T0T6 At-jTotSrjq 'Ep/Ji^v tt/jo? /xvdov eetTre'
MataSo? ute, hiaKrope, '7Toi,KLXofiP]Ta,

helhia,

515
dfxa K\ey^rj<; KiOapiv ical Kap.irvXa ro^a'
Zt/i^o? e%et? iTra/xoi/Bia epya
0)]aeiv di'OpcoTTOiai. Kara 'xOova 7TovXv/36T€ipav.
dX\' €t jxoi TXat7;9 ye Qewv jxeyav opKov opuoaaai,

ixr')

jxoi

Ti./jii]v

yap Trap

KecpaXf] vevacq rj eirl ^Tvyo<i o/Spi/nov vBdop,
irdvT dv fc'/u-w dvfjifp Kexapi-f^l-^^va koI (f)i\a epSoi.q. 520
Kal Tore MaittSo? vl6<i vTroaxofievo<; Kurevevae,
eKTedriarai,
fxi] TTOT diroKXe-^eiv, 6a 'E«:?;/3oXo9

rj

p,i]Se

TTOT

e/jLTreXdaeu'

86p,a)-

ttvkivS)

avrap

^AttoWwv
Karevevcrev eV dpd/XM Kol (f)LXoTr]Ti,
Tiva ^iXrepov dWov ev ddavdroiaiv eaeaOai, 525
[xi)Te 6eov /jb/]T dvhpa Ato9 yovov €k Se TeXeiov
[alerovrJKe irari^p' S' eiroj/xocrev' v aefidX olov^] 526*
ArjTOiSrit;

fjL7]

ddavdrcov Troiyao/xai ?)S' d/jua iravTcov,
Kol Tb/jiiov avrap erreiTa
dX^ov zeal irXovrov hwaco irepiKaWea pd/BSop,
530
ae ^vkd^ei,
Xpv(Teb^]v, Tpi'Treri]\ov, uKijpiov
TravTaq iinKpaivova dOXovi; " eTrecov re /cat epyaiv
r&v dyaOSiV, oaa (firj/bu harjpievai e'/c A/ 09 6fi(j)ri<;.
» Allen's supplement.
Oeovs, MSS.
* Sikes
a-vp,/3o\ov

TTta-Tov ififo 6v[i&

-t]'

:

100

IV._TO HERMES,

505-532

but themselves hastened back to snowy Olympus,
the lyre. Then wise Zeus was glad and
made them both friends. And Hermes loved the
son of Leto continually, even as he does now, when
he had given the lyre as token to the Far-shooter,
who ])laved it skilfully, holding it u]wn his arm. But
fur himself Hermes found out anotlier cunning art
and made himself the })ipes whose sound is heard

delio;-htin<^ in

afar.

Then the son of Leto said to Hermes " Son of
Maia, guide and cunning one, I fear you may steal
from me the lyre and my curved bow togetlier for
vou have an office from Zeus, to establish deeds of
:

;

amongst men throughout tlie iVuitful earth.
you would only swear me the great oath of
the gods, either by nodding your head, or by the
potent water of Styx, you would do all that can
please and ease my heart."
Then Maia's son nodded his head and promised
that he would never steal anything of all the Farshootei' possessed, and would never go near his
barter

Now

if

but AjjoHo, son of Leto, swore to
strong liouse
be fellow and friend to Hermes, vowing that lie
would love no other among the inunortals, neither
god nor man sprung from Zeus, better than Hermes
and the Father sent forth an eagle in confirmation.
And Ajiollo sw'are also " Verily I will make you
only to be an omen for the immortals and all alike,
;

:

:

Moreover, 1
trusted and honoured by my heart.
will give you a splendid staff of riches and wealth
you
it is of gold, with three branches, and will keep
scatheless, accomplishing every task, whether of
words or deeds that are good, which I claim to
:

know through the

utterance of Zeus.

But as

for
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jxavTeh-jV 8e, (f)epiare, Siorpecjii^, rjv ipeeiveL<i,

ovre ae Oea^aTov

aOavaTWv
TLva

jJbrj

dWop
Kol

v6(7(f>iv e/.i6lo

etaeaOat

<y

(TV,

§'

c'tWov

efirj<; 6ju.(f)i]<;

(^covfi fcal

oaa

/ne

/u.7]

yu-i/Serat

dfieydprcov

KeXeve

evpvoTra

dWov

8')]\7]ao/jiai,

TToWa TTepnpoTcewv

ovTO^

Sijjiocra

Zi]vo<; 7ruKiPo(f)pova (BovXijv.

7T(.(f)av(TKCi,i',

avOpctiTTWV

jiev

voo'i'

KaaLyvrjTe '^(pvcroppaTri,

0icr(f>aTa

KOI

avrap ejco ye 535
Kaprepov opKOv,
OeSiv aleLyeverawv

Karevevaa Koi

TTLarcodel^

ovre tip aXkov

gcttl Ba/j/uCevai

to yap olSe Aio<i

(^OA,'

7iev<i.

540

ovrjaco,

dv6pdiTT(ov.

dv eXdrf

aTrov/jcrerai., 09 T/9

'mepvyeaarL re\7)evru>v oloipow
o/xt^?}?

efx^jf;

dTrovrjaerac, ova aTraryaro.

545

09 Si Ke /LiaylrtXcyoccri 7n0)](7a<; olwvolcn
fxavreiriv eOeXi^cn irapeK voov e^epeecvecv
rjjiieTeprjv,
(fitj/M

voeeiv Se

9eMv irXeov alev

d\i7]v 080V eicnv.

,

"AXXo

eovrcov,

eyd) he k6 hatpa Se)(^oifMr]v.

8e TOi epeco, Mat'?79 epiKuhea vie

550

Kol Aio<; alyioyoio, Qewv epiovvie halpLOV'
aefxval

ydp

Tive<; elai,

Kaaiyvr]Tai yeyavlai,

nrapOevoL, (aKetrjaiv dyaXXop^evac TTTepvyeaai,
Tpei<i'

Kara

8e

Kparo^ TrenrdXaypievai

dX(pira

'

XevKd,

oiKia vaierdovcnv viro irrv^l Tlapvrjcroio,
piavrelri<i
Tral<i

dirdvevOe StSdcr/caXoi,

er ed>v fieXertjcra' irari^p

evrevOev

orj

eireLja TTOTu>p.evai

fjv iirl
S"

e/xo9 ov/c

dXeyi^eu,

dXXore dXXi]

Krjpia /Socr/covTat Kai re Kpaivovaiv

402

555

/Soval

eKaara.

IV.—TO HERMES, 533-559
noble, heaven-born child, of whicli
vou askj it is not lawful foi* you to learn it, nor
only the mind
"for anv other of the deatliless gods
I am pledged and have vowed
of Zeiis knows that.
and sworn a strong oath that no other of the eternal
gods save I should know the wise-hearted counsel <>1"
And do not you, my brotlier, bearer of the
Zeus.
golden wand, bid me tell those decrees which allAs for men, I will harm one
seeing Zeus intends.
and profit ."uiother, sorely perplexing the tril)es of
Whosoever sliall come guided by
unenviable men.
the call and flight of birds of sure omen, that man
shall have advantage through my voice, and I will
But whoso shall trust to idlynot deceive him.
chattering birds and shall seek to invoke my
pro|>hetic art contrary to my will, and to understand more than the eternal gods, I declare that
he shall come on an idle journey; yet his gifts I
would take.
But I will tell you another thing, Son of allglorious Maia and Zeus who holds the aegis, luckThere are certain holy
bringing genius of the gods.
three virgins ^ gifted with wings
ones^ sisters born
their lieads are besprinkled v.ith white meal, and
they dwell under a ridge of Parnassus. These are
teachers of divination apart from me, the art which
I practised while yet a boy following herds, though
my father paid no heed to it. From their home
they Hy now here, now there, feeding on honey-comb
sooth-saying,

:

—

:

1 Tlie Thiiae, who
practised diviiiiitioii by nieaiis of
hi tliis hyinu they are repre))ebbles (also called epiai).
(11. ruui-i), Imt are clo.sely nssociatwl
with l)ees (11. .559-.%;^) and jjossibiy are here coiiceive^l as
having human heads and breasts with the bodies and wings
See the edition of Allen and Sikes, Appendix 111.
of bees.

sented as aged maidens

403

D D 2

THE HOMERIC HYMNS
at

S'

ore fiev Ovtwcnv eSrjSvbai

7rpocf)poveo)'?
rjv S'

St]

eireira

Si"

eiretra BlScofMi'

rot,

avTOu (ppeva

(TTjv

/ie'Xt

u\')]dei7]v

aTTOVoacpiaOcoat Oewv

\lrevSovTai

Taf

edeXovaiu

560

^(Xoipov,

dyopeueiv

I'jSeiav eBcoSyjv,

aXXijXcov Soveovaai}

gu

8'

aTpeKeco<; epeelvcov

koI

repTre,

el

^porov clvSpa
565

SaeiTj'i,

TToXXd/ci

ravT

crrj'i

Ma/aSo?

€-)(e,

'iTTTrovi

r

o//,^?}?

iira/covaeTai, at Ke TvyricTi.

e^ar' ovpavoOev

[co?

dypavXov; eXiKa^

vie, fcal

dfifpt.'TroXeve

OfjK€ reXo<;' irdcnv B^

Kol

rjp,t6vov<;

/3ov<i

TaXaepyov';.

he Traryp Zeu? auro? eireaai 568^

dp 6 y oiMvoiai fceXevaev

-] 568'^

Kal ^(^apoiTolai Xeovai koI dpyioZovai aveaai
Kol Kval
TracTi S'

ical /jLyXoiaiv,

oaa

rpe(f)€i

eupeia ^Ocov,

eVl Trpo^droiaiv dvaaaeiv Kvhifjiov

olov S' 669

A.ihi']v

T€T€Xeaf.tevoi'

dyyeXov

570

'Eipixrjv,

eivai,

09 t' d8or6<; irep iu>v Scoaet yepa<i ou/c eXd'^iaTov.
OuTCt) Ma.faSo9 vlbv

dva^

Travroirj (piXorrjrr X^P'-^

^'

e(j)iXi]aei'

^

AiroXXcov

^"^^^'l^^ K^povicov.

575

irdat 8 6 ye dvy]T0C(n fcal ddavdroiaiv o/xiXei.

TTavpa

fiev

vvKTa

hi

Kai
avrdp
^

ovv ovlvrjai, to

6p(f)vaiy]v

crii

fxev ovto) ^^atpe,

iyci)

E and

L:

Kal

men

Allen's supplement.
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d/cpirov r/TrepoTrevei

A/09 ^ai MaidSo<i

Kal a\A,T;9

p^vijcrnp,

vie'

doLhrj^;.

S^ erena Tiapl^ ioov iiye/xovevfiv ("Then
aside out of the way "), other MSS.

treipSii'Tai

the}' ti'y to lead
^

ere to

S'

<pvXa 0vy]TMP dvOpcoTrwv.
580

IV.— TO HERMES, 560-580
all things to pass.
And wlicn the}'
are inspired through eating yellow honev, thev are
willing to speak truth
but il" they be deprived of
the gods' sweet food, then they speak falsely, as

and bringing

;

they swarm in and out together.
These, then, I
give you
enquire of them strictly and delight your
heart: and if you should teach any mortal so to do,
often will he hear your response
if he have good
fortune.
Take these. Son of Maia, and tend the
wild roving, horned oxen and horses and patient
mules."
And from heaven father Zeus
So he spake.
himself gave confirmation to his words, and commanded that glorious Hermes should be lord over
all birds of omen and grim-eyed lions, and boars
with gleaming tusks, and over dogs and all flocks
that the wide earth nourishes, and over all sheep ;
also that he only should be the appointed messenger
to Hades, who, though he takes no gift, shall give
;

—

him no mean prize.
Thus the lord A))ollo showed his kindness for the
Son of Maia by all manner of friendship and tiie
Son of Cronos gave him grace besides. He consorts
with all mortals and immortals a little he profits,
but continually throughout the dark night he cozens
the tribes of mortal men.
And so, farewell, Son of Zeus and Maia but 1
will remember you and another song also.
:

:

;
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V
EI^ A<I>POAITHN
MoOcra

[xoi ivverre

epya •nokvy^pvaov A.^pohniy;,

jXvkvv

YLvirpiho^, rjTe Oeolaiv eTrl

Kai

t'

ifiepov oypae

ehapbdaaaro (pvXa KaraOi'ijTMV avOpoorrcov

olcovoik; t€ SitTreTewi /cat drjpia irdvra,
rj/xev OCT

iiTTeipo<;

Trdaiv

epya

S'

Tptcraa<i

iroWa

rpecpei ?}S

vera itovto^'

5

p,6prj\€v ivaT€cf)dvou ILvOepeli]^.

6'

ov hvvarai TreTrideip (f)peva^ ouS*

ciTraTijaar
icovpr]i/ t' al'yL6-)(0L0 ^i6<;,

ov <ydp

dW

ol

dpa

lyXavKaiTriv ^AO)]hn]V'

evahev epya 7ro\v^pvaov 'Ac^pootr?;?,
ol TToXepoi re

dhov koI epyov' Api]o^
dyXad cpy^ dXeyuvew.

10

varpivai re pa')(^at re koI
Trpdyrrj

reKTOva^ dvSpa^ e.7n')(6oi'Lov<i iSlSa'^e
aaTiva^ re /cat dppara, iroiKiXa xaXxM.

irotrjaai.
i)

Se re 7rapOeviKd<i d7ra\,6xpoa<i tV pbeydpoiaiv

dyXaa epy ehiha^ev
ovhe TTor

^

eirl (fipeal Oelcra eKdcrrrj.

15

Aprepnha '^^puayXd/caror KeXaSeivijV
,

Sdp^varai ev (piXorjjri cpiXopp.ei8j]<i A(f}poStrTi.

Kal yap

rfj

dSe ro^a Kal ovpeai

(p6pp,tyye<i re

dXaed

X^P^^

'^^

re crKioevra hiKauov re Trr6XL<i dvSpoip.

ovoe /xev aiboirj /coupy aoe epy
'larnj,

rjv

Acppootrr]^,

irpoWyv reicero K^poiw^

avri<; 3' oTrXordrijv, /3ovXfj

406

6rjpa<i evatpeiv,

hiarrpvcnol r oXoXvyal

dy/cuXo/xt]ry]<i,

A^o? alyioxoco,

20

v.— TO APHRODITE,

1-23

V
TO APHRODITE
MrsE,

me

the deeds of golden Aphrodite the
u[) sweet passion in the gods and
subdues the tribes of mortal men and birds that fly in
air and all the many creatures that the dry land rears,
and all that the sea all these love the deeds of richcroAvned Cytherea.
Yet there are three hearts that she cannot bend
nor vet ensnare.
First is the daughter of Zeus
who holds the aegis, bright-ej'ed Athene for she
has no pleasure in the deeds of golden Aphrodite,
but delights in wars and in the work of Ares,
Cyprictn,

tell

who

stirs

:

;

and battles and in j^reparing famous
She first taught earthly craftsmen to
make chariots of war and cars variously wrought
with bronze, and she, too, teaches tender maidens
in tlie house and puts knowledge of goodly arts in
each one's mind. Nor does laughter-loving Aphrodite
ever tame in love Artemis, the huntress with shafts
of gold for she loves archery and the slaying of wild
beasts in the mountains, the lyre also and dancing
and thrilling cries and shady woods and tlie cities of
Nor yet does the pure maiden Hestia
upriglit men.
She was the first-born cliild
love Aplirudite's works.
of wily Cronos and youngest too,^ by will of Zeus who
maid whom both
holds the aegis, a queenly
in

strifes

crafts.

;

—

Cronos swallowed each of his chilch-cn the inoiuent tliat
they were horn, but ultimately was forced to disgorge them.
Hestia, being the first to be Rwallowcd, was the hist to be
disgorged, and so was at once the first and latest born of the
Cp. Hesiod Theotjony, 11. 495 7.
children of Cronos.
^
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^

TTOTViav,
fj

rjv

ifxvMVTO IloaeiSdwv koI

aXka arepem

Se fiaX' ouK eOeXev,

AttoWcov

aTreenrev

25

w/iocre Be fiiyav op/cov, o Sij rereXea-fxevo^ iariv,
d'ylrafiii't]

Ke^aXrj'^ Trarpo^ Ato? aljtoxoto,

irapdevo'; i^aceadai Travr i^fxara, 8ia deawv.
rrj Be iraryp Z€v<i BcoKe koXov ^epwi avrl ydfioio

re

Ka'i

30
kut ap e^ero Trtap eXovaa.
Oewv rcfidoxo'i eart
^pOTolcri dewv irpea^eipa rervKjai,

/.tearo o'i'ko)

irda-LV S' iv vyolcri

Kol TTapd irda-i
Taft)y ov

Svvarat

ireTTiOelv ^peva<i ovS'

diraryaat'

n 7recf)vryfxevov ear

'AffypoBlrrjv

S' ciXXcov ou Trip
ovre decov /xaKcipcov ovre Ovi-jtmv dvOpcaiTcov.
KUi T€ napeK Z)]vo<i voov i]yaje repTri/cepavvov,

TMV

icnl

6(TT€ fxejiaro^; r

/.lejiar')]'? t'

efx/xope

35

Ti[irj<^.

re rov,evT edekoi,'rTVKLvd<i (f)peva^ e^a'iTa(})ouaa
yvvac^Lv,
f)i]t.Bio)>i avveixL^e Karadvrjrfjai
Ka'i

"H/37;<f
i)

eKkeXaOovaa,

Ku8iO-Ti]V
fX)]Tt]p

dpa

fliV

dXoyov

Be fcal avTfi Zev<i

M'i

re,

jeXoujaacra,

pa

jxi]hea elhoi^

KeSv elhvlav.

yXvKvv

fiLX^^jj/jievaL,

'ifjuepov

epu^aXe Ovjuw

6(f)pa rd-^^iara

eiTT-rj

46

fierd Trdai Oeotaiv

(piXo/xf^etBi^'i

^

AcppoBirr],

Oeoij^ avvepuL^e Karadvrjrfjai '/uvai^i,

Kai T6 KaTaOv7)TOV'i vlel^ re/cov dOavdrotaiv,

w? re Beds dve/jLL^e
4o3

40

avT)] /3poTer]<i evvf]'i dTToepy/xevr] eh],

Ka'i TTor eirev^afiev)]

)]Bv

d(^dna

7roti](TaTO

dvBpl KaTadin-jrCp
jXTjB'

aXo^ov

TeK6T0 KpOVO^ dyKuXo/XTJTT]^

Zei"? 8'

T€ 'Peh]-

al8oi7]v

T^

S'

Kaaiyi')]Ty]<;

dpiarri ev ddavdrrjai Oeyai.

jxe'ya elho<i

Karadvtjrol'i dvdpco7roL<i.

50

;

V._TO APHRODITE,

24-52

But she was
Poseidon and Apollo sought to wed.
and
wholly unwilling:, nay, stubbornly refused
touching the head of father Zeus who holds the
aegis, she, that fair goddess, sware a great oath
which has in truth been fulfilled, that she would
be a maiden all her days. So Zeus the Father
gave her an high honour instead of marriage, and
she has her place in the midst of the house and
In all the temples of the
has the richest portion.
gods she has a share of honour, and among all
mortal men she is chief of the goddesses.
Of these three Aphrodite cannot bend or ensnare
But of all others there is nothing
the hearts.
among the blessed gods or among mortal men that
Even the heart of Zeus,
has escaped Aphrodite.
who delights in thunder, is led astray by her
though he is greatest of all and has the lot of
highest majesty, she beguiles even his wise heart
whensoever she pleases, and mates him with mortal
women, unknown to Hera, his sister and his wife,
the grandest far in beauty among the deathless
goddesses most glorious is she whom wily Cronos
with her mother Rhea did beget and Zeus, whose
wisdom is everlasting, made her his chaste and
;

—

:

careful wife.

But upon Ajjlirodile herself Zeus cast sweet
desire to be joined in love with a mortal man, to
the end that, very soon, not even she should be
lest laughter-loving
innocent of a mortal's love
Apin-odite should one day softly smile and say
mockingly among all the gods that she had joined
the ffods in love witli mortal women who bare
sons of death to the deathless gods, and had mated
the goddesses with mortal men.
;
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^

Ay )(iae(o

S'

apa

ol

jXvkvv

'i/xepov ejn/SciXe

Ou/jm,

09 tot' ev aKpo7r6\oi<; opeaiv ttoXuttiSukov "18?;?

l3ovKo\eeaKev ^ov^ Se/xw; adavdroKXtv

Tov

eveira ISovaa

8r}

rjpdcraT, eKTrayXo^ 8e
€9 KuTTpoi' S' iXOoucxa
69 Tld(^ov'

€v6a Se

55

eotxco^;,

^i\o/jbfM6i8r]<i ^A(ppoOLT7]

Kara (f)peva<;
OvwSea vi]ov

L/.i€po<;

elXev.

ehvvev,

ol refievo^ /3tt>/xo9 re OuooSt]^.

J elaeXOovaa 6vpa<i erred i]K€ cpaeird^'
evOa Se fiiv Xa/otTe9 Xovaav Kal ')(plcrai' eXaito
evO"

60

i]

ola deovf; eTvevi'^vodev alev e6vTa<?,

dfji/3p6T(p,

dp^Ppoaiw khavfp} to pd

01 reducopievov yev.

K

ev iravra rrepl XP^^ eip^ara Ka\a
Xpyo-o) KoaprjOelcra (PiXopipeiSyi; 'A<jf)poStTi/
aevar eVl Tpoirj^; TrpoXtirova evcoSea KvTrpop,
ecraapevrj

{jyjn

65

puera vecf>ecnv pif-K^a Trprjcraovaa KekevOov.

'lSr]v S' 'iKavev TroXvTrtSaKa, pi-jrepa. Ot]po)i',

arad piolo

hi ovpeo'i' ot 8e per aurrjv
Xvkoi x^P^'^^^ '^- ^^ovre<i,
70
cipKroL 7rapSd\ie<i re 0oal irpoKdhcov dicopyroi
rpaav 1) 8 opocoaa pera (ppeal reprrero dvphv
Kal rol<; ev aryjOeacxi /9aA, l/^iepov ot 8' dpca iravre^
avv8vo KOtpyaaino Kara aKioevra'i evavXovi.
Avr7] S" €9 KXiaia^ euTTOtyrov^ dipUave75
rov 8 evpe araOf-LolaL XeXeijxpevov olov dir dXXav
^Ay^icrrjv I'lpwa, 6eS)v drro KdXXo<i eyovra.
/3i) S' I0v<i

(raii'0VTe<; ttoXlo'l re

o'i

8'

dpa

irdvre^'

l3ova\v e-rrovro I'ojxov^ Kara TTOD'jevra'i
8e crraOpoiai XeXeipp.evo'i 0i09 ^tt' aXXcov

evda Kai ev6a hiairpvcnoj' KtOapi^cov.
avrov TrpoTrdpoiOe Azo9 Ovydryp ^AcppoSlrr)

TTOiXeir^

art}

8'

rrapdevcp dhpLyrp pbeyeOo^ Kal el8o<i
1

410

Clarke

;

kav<f,

MSS.

opio'u],

80

v.—TO APHRODITE,

53-82

And so he jiut in her heart sweet desire for
Anchises wlio was tendinQ- cattle at that time aniona"
the steep hills of many-fountained Ida, and in shape
was Hke the immortal gods.
Therefore, when
laughter-loving Aphi-odite si\w him, she loved him,
and terribly desire seized her in her heart. She
went to Cyprus, to Paphos, where her precinct
is and fragrant altar, and passed into
her sweetsmelling tem[)le. There she went in and put to the
glittering doors, and there the Graces bathed her
with heavenly oil such as blooms upon the bodies
oil divinely sweet, wliich she
of the eternal gods
had by her, filled with fragrance. And laughterloving Aphrodite put on all her rich clothes,
and when she had decked herself Avith gold,
she left sweet-smelling Cyprus and we*t in haste
towards Troy, swiftly travelling high up among
the clouds.
So she came to niany-fountained
wild creatures and went
Ida, the mother of
straight to the liomestead across the mountaijis.
After her came grey wolves, fawning on her, and
grim-eyed lions, and bears, and fleet leopards,
ravenous for deer
and she was glad in heart to see
them, and put desire in their breasts, so that they all
mated, two together, about the shadowy coombes.
But she herself came to the neat-built shelters,
and him she found left quite alone in the homestead
the hero Anchises who was comely as the
All the others were following the herds over
gods.
the grass}' pastures, and he, left ((uite alone in the
homestead, was roaming hither and thither and
pla3'ing thrillingly upon the lyre.
And Aphrodite,
the daughter of Zeus stood before him, being like a
pure maiden in height and mi(.n, that he should not

—

:

—
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v.— TO APHRODITE,

83-1 ii

be frightened when he took heed of her with his
eyes.
Now when Anchises saw lier, he marked
her well and wondered at her mien and lieiixht
and shining garments. For she was clad in a robe
out-shining the brightness of fire, a splendid robe of
gold, enriched with all manner of needlework, which
shimmered like the moon over lier tender breasts, a
marvel to see. Also she wore twisted brooches and
shining earrings in the form of flowers and round
her soft throat were lovely necklaces.
And Anchises Avas seizetl with love, and said to
her " Hail, lady, whoever of the blessed ones vou
are that are come to this house, wliether Artemis,
or Leto, or golden Aphrodite, or high born Themis,
Or, maybe, you are one of
or bright eyed Athene.
the Graces come hither, who bear the gods company
and are called immortal, or else one of the Nyniplis
who haunt the pleasant woods, or of those wlio
;

:

this lovely mountain and the springs of
and grassy meads. I will make you an altar
upon a liigh peak in a far seen place, and will sacriAnd do you
fice rich offerings to you at all seasons.
feel kindly towards me and grant tliat I may become
a man very eminent among the Jrojans, and give

inhabit
rivers

me strong oflspiing for the time to come. As for
my own self, let me live long and h.ippily, seeing
the liglit of the sun, and come to tlie threshold
of old age, a man prosperous among the people."
Thereupon Apln-odite the daughter of Zeus
answered him '' Anchises, most glorious of all men
Ijorn on earth, know that I .on no goddess
why do
you liken me to the deathless ones ? Nay, I am but
a mortal, and a woman was the mother that bare me.
Otreus of fLxmousi name is my father, if so be you
:

:
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v.— TO APHRODITE,

12-138

1

have heard of him, and he reigns over all Plirvgia
rich in fortresses.
But I know your speech well
beside my own, for a Trojan nurse brought me up at
home slie took me from my dear mother and
reared me thenceforth when I was a little child.
So
comes it, then, that I well know your tongue also.
And now the Slayer of Argus with the golden wand
has caught me up from the dance of huntress
Artemis, her with the golden arrows.
For there
were many of us, nymphs ;>.nd marriageable ^
maidens, "playing together
and an innumerable
company encircled us from these the Slaver of
Argus with the golden wand rapt me away. He
carried me over many fields of mortal men and
:

;

:

over much land until led and unpossessed, where
savage wild-beasts roam th.rough shady coombes,
until I thought never again to touch the lifegiving earth with my feet.
And he said that I
should be called the wedded wife of Anchises, and
should bear vou goodly children.
But when he
had told and advised me, he, the strong Slayer of
Argos, went back to the families of the deathless
gods, while I am now come to you
for unbending
necessity is upon me.
liut I beseech you by Zeus
and by your noble parents for no base folk could
get such a son as you take me now, stainless and
unj)roved in love, and show me to your father and
careful mother and to your brothers spi'ung from
the same stock.
shall be no ill-liking daughter
I
for them, but a likely.
Moreover, send a messenger
quickly to the swift-horsed Phrygians, to tell my
father and my sori'owing mother; and they will send
:

—

^

—

"Cattle-earning," because au accepted suitor paid for

his bride in cattle.
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v.—TO APHRODITE,

139-169

stuffs, many splendid
So do, and then
take these as bride-piece.
prepare the sweet marriage that is honourable in the
eves of men and deathless gods.
When she had so spoken, the goddess put sweet
And Anchises was seized with
desire in his heart.
love, so that he opened his mouth and said
" If you are a mortal and a woman was the mother
who bare you, and Otreus of famous name is your
father as you say, and if you are come here by the
will of Hermes the immortal Chiide, and are to be
called my wife always, then neither god nor mortal
man shall here restrain me till I have lain with you
in love right now no, not even if far-shooting Apollo
himself should launch grievous shafts from his silver
Willingly would I go down into the house of
bow.
Hades, O lady, beautiful as the goddesses, once I
had gone up to your bed."
So speaking, he caught her by the hand. And
laughter-loving Aplirodite, with face turned away and
lovely eyes downcast, crept to the well-spread couch
which was already laid with soft coverings for the
and upon it lay skins of bears and deephero
roaring lions which he himself had slain in the
high mountains. And when they had gone up upon
the well-fitted bed, first Anchises took off her bright
jeAvelry of pins and twisted brooches and earrings and
necklaces, and loosed her girdle and stripped off her

you gold in plenty and woven
gifts

;

"

:

;

;

bright garments and laid them down upon a silverstudded seat. Then by the will of the gods and
destiny he lay with her, a mortal man with an
immortal goddess, not clearly knowing what he did.
But at the time when the herdsmen drive their
oxen and hardy sheep back to the fold from the
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v.—TO APHRODITE,

170-198

flowery pastures, even then Apln-odite jioured soft
sleep u})on Anchises, but herself put on her rich
raiment.
And wlien the bright goddess had fully
clothed herself, she stood by the couch, and her
head reached to the well-hewn roof-tree from her
;

cheeks shone unearthly beauty such as belongs to
rich-crowned Cytherea. Then she aroused him from
sleep and opened her mouth and said
why sleep you so
"Up, son of Dardanus
:

!

consider whether I look as I did
me with your eyes."
So she spake. And he awoke in a moment and
obeyed her. But when he saw the neck and lovely
eyes of Aphrodite, he was afraid and turned his
eyes aside another way, hiding his comely face with
Then lie uttered winged words and
his cloak.
entreated her
" So soon as ever I saw you with my eyes, goddess,
I knew that you were divine
but you did not tell
me truly. Yet by Zeus who holds the aegis I
beseech you, leave me not to lead a palsied life
among men, but have pity on me for he wlia
with a deathless goddess is no hale man
lies
heavily

when

,

— and

—

?

first

you saw

:

;

;

aftei'wards."

Then Aphrodite the daughter

of Zeus answered

" Anchises, most glorious of mortal men, take
courage and be not too fearful in your heart.
You
need fear no harm from me nor from the other
blessed ones, for you are dear to the gods and you

him

:

:

have a dear son who shall reign among the
Trojans, and children's children after him, springing
up continuall}'. His name shall be Aeneas,^ because
The name Aeneas is here connected with the epithet
similarly the name Odytiseus is derived
aiiios (awful)
shall

'

:

(ill

Od.

i.

62) from oSvatTo/xai

(1

grieve).
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v.— TO APHRODITE,

199-226

awtul grief in that I laid me in the bed of a
man yet are those of your race always the
most like to gods of all mortal men in beauty and
I

felt

mortal

:

in stature.^

Verily wise Zeus carried off golden-haired Gan}raedes because of his beauty, to be amongst the
Deathless Ones and pour drink for the gods in the
liouse of Zeus
a wonder to see , honoured by all
the immortals as he draws the red nectar from the
golden bowl. But grief that could not be soothed
filled the heai-t of Tros
for he knew not whither
the heaven-sent whirlwind had caught up his dear
son, so that he mourned him always, unceasingly,
until Zeus ])itied him and gave him high-stepping
horses such as carry the immortals as recompense for
his son.
These he gave him as a gift. And at the
command of Zeus, the Guide, the slayer of Argus,
told him all, and how his sou would be deathless
.ind unageing, even as the gods.
So when Tros
iieard these tidings from Zeus, he no longer kept
mourning but rejoiced in his heart and rode joyfully
with his storm-footed horses.

—

—

;

So

also golden-throned

Eos

I'apt

away Tithonus

who was

of 3'our race and like the deathless gods.
And she went to ask tlie dark-clouded Son of Cronos
that he should be deathless and live eternally; and
Zeus bowed his head to her prayer and fulfilled her
desire.
Too simple was queenly E,os she thought
not in her heart to ask youth for him and to strip
him of the slough of deadly age. So while he enjoyed
the sweet flower of life lie lived rapturously with
golden-throned Eos, tlie early-l)orn, by the streams
* Aphrodite extenuates lier (lifigr.ice b3' claiming that IIk;
:

is almost divine, us
Ganyniedca and Tillionus.

race of Anchis'-s
of

is sliovvii

in

the persona
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vale Trap' ^flKeavolo

avrap eVel irpwrai

Trelpaao

pofj<; cttI

yairjf;'

iroXial Kare'xyvro edeipat

Ka\rj<i CK K€<pa\7]<; evrj'yeveo^ re 'yevelou,

Tov 8'
avrov

rj

8'

TOL euvrj^ fiev aTret^ero irorvia Hco?,
avT ariraWev evl /xeyapoiaiv e)(pv<Ta,

(TLTU) t' dfi/Spocrir)

aW'

ore

8r]

KoKa SiSovaa.

re Koi e'lfxara

Trd/xirav

230

arvyepov Kara yrjpa^

erreL'^ev,

ovSe ri Kivf]aai fxeXecov hvvar^ ouS' dvaelpai,
rjhe 8e

o'l

Kara

Oufjibv dpiarrj <^aivero

ev 6a\d[X(p Kared'y^Ke,

Ovpa^

8'

^ovXiy

235

iireOriKe (^aetvd^.

rov S' ?7 roL (pcovr) peei ^ da7rero<i, ovSe ri kIkvs
€a6\ OiT] 7rdpo<i ecrKev evl •yvainrrolcn /jueXeacnv.
OvK av ejQi je ae roiov ev dda.vdroKTLV eXoL/xi^v
240
dOdvarov r elvai koL ^d>etv 'ij/u.ara rravra.
dX)C el /Liev roiovro<i ioov eISo9 re Se/xa? re
^ft)0i9 ijfjLerepo^

re

OVK dv erreird

jjl

irocn's K€K\r]/xevo<i eiq<i,

d^o^ rrvKivd^

(fypeva^

djx<^iKa-

\v7rroi.

vvv he ae fxev rdy^a jypa'i o/jloliov dfX(f)tKa\v\lrei
vrjXeie'i, to t' erreira iraplararai dvOpwTroiaiv,

245

ovXofxevov, Kafjiarrjpov, ore arvyeovcn deoi irep.

Avrap

ifjiol fxe<y^

oveiSo^i iv

dOavdroicn

Oeoicriv

irdvra Sia/jUTrepe'^ eh'eKa aelo,
di TTplv €fMov<; odpov<i koI pn'iria'^, ah irore 7ravra<;
250
dOavdrov^ avvepa^a Karadvrjrfjcn yvvat^i,

ecTcrerai rjixara

rdp^eaKov irdvras jdp epibv 8d/.LvaaKe voiijxa.
vvv he hrj ovKen p,oi (Trojia ')(ei(jerat, " e^ovo/xfjvai
rovro fier ddavdroLcriv, errel fxdXa ttoWov adaOtjv,
(T^erXiov, ovK ovoraarov,^ aTreirXdyx^V^ ^^ vooio,
255
Tralha 8' virb ^oivr) edifMrjv ^porw evvrjdelaa.
^

Wolf

:

pei,

MSS.
*
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Clarke

^
:

Martin

:

ovoTaTof,

tTTnvaxrifffTo-h

MSS.

MSS.

v.— TO APHRODITE,

227-255

of Ocean, at the ends of the earth

;

but

when the

began to ripple from his conielv head
and noble chin, queenly Eos kept away from his bed,
though she cherished him in her house and nourished
him with food and ambrosia and gave him rich
clothing.
But when loathsome old age pressed full
upon him, and he could not move nor lift his limbs,
this seemed to her in her heart the best counsel
she laid him in a room and })ut to the shining
There he babbles endlessly, and no more
doors.
has strength at all, such as once he had in his
first iSfrey

hairs

:

supple limbs.
I would not have you be deathless among the
deathless gods and live continually after such sort.
Yet if you could live on such as now you are in look

and in form, and be called my husband, sorrow
would not then enfold my careful heart. But, as
it is, harsh 1 old age will soon enshroud you — ruthless age which stands someday at the side of ever}'
man, deadly, wearying, dreaded even by the gods.
And now because of you I shall have great shame

among the deathless gods henceforth, continually.
For until now they feared my jibes and the wiles by
I mated all the immortals with
women, making them all su])ject to my Mill.
But now my mouth shall no more ])ave this power
among the gods for very great has been my madness,

whicli, or soon or late,

mortal

;

my

miserable and dreadful madness, and I went
astray out of my mind wlio have gotten a child
beneath my girdle, mating with a mortal man.
^

So Christ connecting the word

give

—

dfJLo'to^;

"

common

\\ilh

w/xoi.

L.

and

S.

to all."
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irpcoTOV tSf] ^cio^ yeXioio,
dpeyjrovaiv opeaKuiot, /SaOuKoXirot,
at ToSe vaterdovaiv 6po<i f^eya re ^cWeov Teat p ovre dvrjrol^ ovt ddavdrocaiv eirovrai.
Brjpov fjuev ^(oovai Kal apb^poTOV elhap eBovcn

Tov

eTTTjv Br)

f.iiv,

Ni;/i(/)at fxiv

260

Kai re /xer ddavdroiai koXov %opw eppcoaavTO.
rfiai Be SetXrjvoi Kal evcricoTTO^ 'Apjet(f)6vTr]<i
/ilo-jovt'' ev (J)i\6t7]ti fivx(p o-TreLcov epoevTwv.
Tf]<Ji S'

d/M

?)

jeivofievrjatv

eXdrai

i)e

Bpve'i vyp-ifcdpijpoi

e^vaav eVi

265

%^ot't /BroTiavelprj,

KaXai, TijpveOdovaai, ev ovpeaiv vyp">]\oi(Tiv.
ear da rjXi^aTOi, Tefxevti Be e KiKXijaKouaiv
dOavdrcov ra? §' ov Ti /Sporol Kelpoucri aiBi]p(paXX' OTe Kev Bt] fiolpa TrapeaTriKr] OavdroLO,
d^dverai. /xev irpoirov eirl x^^ovl BivBpea Ka\d,
(fi\oio'i

5' d/x(fH'7TepL(p0i.vv0ei,

TMV

6'

Be

'^vxh

ofiov

TriTrrovcn

B' air''

270

d^oi,

/VeiVei (/)ao9 rjeXioio.

at fxev efxov dpe-\\rov(ji Tvapd a^iaiv vlov expvaai.
TOV fiev eirrfV Br) irpwTOV eXij 7roXv7]paro<i y]j3i],
275
d^ovaiv crot Bevpo Oeal Bel^ovai re rralBa.
aol 8' eyoo, d(j)pa Ke raOra fxerd (ppeal irdvTa
Bi^XOo),
€9 TrefiTTTOv €T0<; avri<; iXevao/xai vlov

TOV

dyovaa.

irpwTov IBij^ Od\o<i 6(pOa\fxoiai,
6p6o)V fxdXa yap deoeiKeXo'i earac

[xev eTTTjV Brj

<y)]6}]<Tei<i

a|^et9 S'

avrUa

280

viv ttotI "iXcov yve/u.6eaaav.

Be Ti9 etprjTat, ae KaTadvrjTCov dvdpwirwv,
Tt9 aoL (}>i\ov vlov VTTO ^dyvT) Oero f^jTTjp,

rjv
i]

Tw

Be (TV fJbvOeluOai

<j)dadac

^

Toi

fiefMV7]iJbevo<i,

~^v/x(p7]<i

W9

ere

KeXevw

KaXvKMinBo^ eKyovov

at ToBe vaieTaovaiv opos Karaetfievov vXy,
1
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Matthiae

:

<pa.<jl,

MSS.

elvai,

285

v.— TO APHRODITE,
As

256-285

the child, as soon as he sees the light of the
mountain Nyni))hs who iiihal)it
this great and holy mountain shall bring hiui up.
They j-ank neither with mortals nor with immortals
long indeed do they live, eating heavenly food and
treading the lovely dance among the immortals, and
with them the Sileni and the sharp-eyed Slayer of
Ai-gus mate in the depths of })leasant caves
but at
their birth pines or high-topped oaks spring up with
them upon the fruitful earth, beautiful, flourishing
trees, toAvering high upon the lofty mountains (and
men call them holy places of the immortals, and never
mortal lops them with the axe) but when the fate
of death is near at hand, first those lovelj^ trees
wither where they stand, and the bark shrivels away
about them, and the twigs fall down, and at last the
life of the Nymph and of the tree leave the light of
the sun together. These Nymphs shall keep my son
with them and rear him, and as soon as he is come
to lovely boyhood, the goddesses will bring him here
liut, that I may
to you and show you your child,
tell you all that I have in mind, 1 will come here
again towards the fifth year and bring you my son.
So soon as ever you have seen him a scion to
deligiit the eyes—, you will rejoice in beholding
him for he shall l)e most godlike then bring him
And if any mortal man ask
at once to windy Ilion.
you who got your dear son beneath her girdle,
remember to tell him as I bid you
say he is
the offspring of one of the flower-like Nymphs
for

sun, the deep-breast-ed

:

;

;

—

:

;

:

who

inhabit

this

forest-clad

hill.

But

if

you
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ei

8e K€V e^elirr]^ koi eirev^eai ax^povu Ov/xrp

ev (f)iX6r7]Ti fiiyyvat evaT€c})dv(p KvOepety,
Zeus" ere ')(^o\o)adfi€vo^ /3aX.eet yp-oXoevTC KepavvCo.

av

ei'ptjTal Toi

Trdvra'

i(T')(€o firjS'

ovofiaive, Oeo)v 8

he (f)peal

ayai

voijaa';,

eVoTrt'^eo

290

/j-iji'tp.

'^n? eliTova i]i^e 7rpo<; ovpavov rjve/jiuevTa.

^aipe, 6ed, KuTrpoto euKTifievrj^ fxeheovcra'
aev 8' eyoD dp^dfievo^; fX€Ta/3i]ao/xat dWov

e'?

vjuvov.

VI
EIS

A^POAITHN

AlSoirjv, ')(^pv(TO(TTe<^avov, KaXiyv 'A(ppo8irT}y

aao/xat,

fj

irdar]^ K.V7rpou KptjSe/xva XeXoy-^ev

elvaXcrf^, oOi
ipieiKev

/jlcv

Zetpvpov [xevo^ vypov devro<i
iroXvc^XoiajBoio OaXdaarjii

Kara KVfia

5
d<f)pa) evi fiaXa/cM- rrjv Se ')(pvad/u,7ruK€'i ^flpai
be^avr' dairaalco^, irepl S' d/.c/3poTa eifiara eaaav
Kparl S" iir ddavdrcp aTe(f)dv7]v evrvKrov edijKav
KaXrjv, ')^pva€Li]v ev 8e Tpijrotai XojSolaiv
dvOe/j, opei'^dXKOv '^pvaoio re Ti/xi']evro<i'
10
heipfj 8' d/ji(f)' diraXfj kuI ar/jOeaiv dpyvcpeocaiv
opf-ioiai ')(^puaeotaiv eKoafieov, olal irep

avral

^ripai KoaixeLaOi^v '^(pvcrd/inruKe^, ottttot coiev
e'? ')^opov l/jL€p6evTa Oecov kol 8d)/j,aTa iraTpo^.
avrdp e7ret8r] irdvTa irepl %/30t Koa/xov eBrjfcav,
rjyov e'9 d6avdrov<i' o'l S' rjcnrd^ovTO tSoj'Tes'
^epcrt T ehe^iocovro koI rjpi'icravTO

eKaaro^

elvat Kovpihlriv dKo)(^ov Kol otKa8^ dyecrOai,
el8o<i

426

6avfid^ovT€<i locrT€(jidvov K-vBepeit^^;.

15

VI.— TO APHRODITE,

i-iS

tell all and foolishly boast that yoii lay with richcrowned Aphrodite, Zeus will smite you in his anger
with a smoking thunderbolt.
Now I have told you
all.
Take heed: refrain and name me not, but have
regard to the anger of the gods."
When the goddess had s^ spoken, she soared up to
windy heaven.
Hail, goddess, queen of well-builded Cyprus
with you have I begun now I will turn me to
another hymn,
!

;

VI

TO APHRODITE
WILL sing of stately Aphrodite, gold-crowned and
whose dominion is the walled cities of all
There the moist breath of the
sea-set Cyprus.
western wind wafted her over the waves of the loudmoaning sea in soft foam, and there the goldHours welcomed her joyously.
They
filleted
clothed her with heavenly garments on her head
they put a fine, well-wrought crown of gold, and in
her pierced ears they hung ornaments of oriclialc
and precious gold, and adorned her with golden
necklaces over her soft neck and snow-white breasts,
jewels which the gold-filleted Hours wear themselves
whenever they go to their father's liouse to join the
And when they had
lovely dances of the gods.
fully decked her, tliey brought her to the gods, who
welcomed her when they saw her, giving her their
hands.
Each one of them prayed that he might
lead her home to be his wedded wife, so greatly
were they amazed at the beauty of violet-crowned
Cylhere^.
427
I

beautiful,

:
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Xalp' e\iKoj3\e<pape, ^XvKVixe'iKix^'
rq)Se ^tpeadai, e/xrjv

vifo-jv

avrap

8'

S'

ho<i

eV

evrvvov doiSijv.

20

iyoo kciX aelo /cal aXX?;? p.vi'jaofx aoiSf^'i.

Vii

AIONTSON

Elt

'AfKJH AiMvvaov, %ep,€\y]<i €piKuS€o<; uiov,
d\6<i drpvyeToio
(!)«? ecj^dv^] irapd Oiv

p^v^aofxat,
ciKTr) eiTL

Trpo^Xfjrc veijvly dv8pl e'oi/cw?,
KuXal Se irepiaaeiovro eOeipai,

TT pco9 }]/3r)-

Kvdveui, (pdpo<; Se irepl ari/SapoU ex^v MfxaiJ?
iTopcpvpeop' Ta%a S' avSpe^i ivaaeXfiov aTTo V7)0<;

5

\7]iaTal TrpojevovTO Ooo)^ eirl otvoTva ttovtov,
Tvparjvol' Tou? S' rjye KaKO<i fx6po<;' ot Se ISovTe'i
vevaav e? dWijXovi, rdxci S' eK$opov. al^a o

iXovra
elcrav eVl o-^ere/??;?
u'lov

<ydp

fJLiV

elvai KoX SecT/xol'i

rov

8'

ouK

vrjb'i «;e;!^a/07;^eVot

e^avTO

Wekov

icr_\;afe

yTop.

10

SiOTpecfiecop /SaaiXtjoyv

helv dpyaXeoiai.

heap,d, Xvyot S'

utto

rtfkoae

TTiTTTOP

Y€ip(ov ^Se ttoSmv o 8e fjueihuicov e/cdOyro
op^fiaai Kvaveotar Kv/BepvtjT^^ Be vor]aa<;

15

avrUa oh

IrdpotaiV e'/ce/cXero (poovrjaev re*
Aai/jiOPioi, Tiva rovSe deov Seap^eveO' eXo^re?,
Kuprepov; ovSe (^epeiv Suvarai p.iv yi]v<; €vepy)]<;.
7' ecrrXv rj dpyup6ro^o<i AiroWwv
7) yap Zeu? oSe
r)e UoaeiSdoyv iirel ou dvrjTolai j^porolaiv

428

20

VII.— TO DIONYSUS, 1-20
Hail, sweetly-winning, coy-eyed goddess
Grant
that I may gain the victory in this contest, and order
you my song. And now I will remember you and
!

another song

also.

VII

TO DIONYSUS
of Dionysus, the son of glorious Semele,
a jutting headland by the shore
of the fruitless sea, seeming like a stripling in the
his rich, dark hair was waving
first flush of manhood
about him, and on his strong shoulders he wore a
Presently there came swiftly over the
purple robe.
sparkling' sea Tyrsenian ^ pirates on a well-decked
ship— a miserable doom led them on. When thev
saw him they made signs to one another and sjirang
but quickly, and seizing him straightway, put him on
board their ship exiiltingly; for they thought him
the son of heaven-nurtured kings. They sought to
bind him with rude bonds, but the bonds would not
hold him, and the withes fell far away from his hands
and feet and he sat with a smile in his dark eves.
T\]fin the helmsman imderstood all and cried out at
once to his fellows and said
" Madmen
what god is this whom you have taken
I

WILL

tell

how he appeared on

:

:

:

!

is?
Not even the wellSurely this is either
ship can carry him.
Zeus or yVpollo who has the silver bow, or Poseidon,
for he looks not like mortal men but like the gods

and bind, strong that he
l)uilt

'
ProhaV)ly not Etruscans, but the non-Hellenic ])eopleH f)f
Thrace .ind (according to Thucydides) of Lenmos ami Alliens.
Cp. Herodotus i. 57; Tlmcj'dides iv. 1(J9.
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aXXa

6iK€\o<;,

aXV

a'yeT

6eol<i, ot

avrov

,

avTLKa' ^TjK eVl

^OXv/XTria Sm/jLut

eV

d(po)jiiev

IdWere,

'^(^eipa';

fxy']

Spar) eir up'yaKeov'i r dve/jbovi Kat
'^tl<;

(pdro- rov

^' cip')(o<i

e')(0V(TLv.

rjTretpoio fj,e\aLV7]<i

n

')(o\w6el<i

XaiXaira 7roWi]v,

crrvyepu) ijViTraTre fivdo)' 25

ovpov opa, dp,a S' laTiov eXKeo vtjo'i
avpuiravv oivKa Xapayv ode o avr avopecrai,

Saifj,6vi\

fieX7](Tei.

eXTTopbai,
rj

AiyvTTTOv d(pL^erat

i)

69 "T7repl3opeov<i

rj

rj

eKacnepw

6 ye KvTrpov

€9 Se TeXevrr^v

€K TTOT ipei avrov re (f)i\ov<i koL KTi'ipuTa iravra 30
0U9 re Ka(7iyvi]Tov<i, eirel ))fiiv ep(3a\e haifioov.
'^H9 eiTTMV 1(Tt6v T€ KOl IcTTLOV eXKCTO V't]6<i.
ep^TTvevaev S" dj'e/xo'; /aeaov io-tlov dpbc^l 5' dp oirXa
KaTrdvvaav Ta'^a he a(pLv icpaivcTO davfiara epya.
olvo'i fiev TTpcoTLCTTa Oorjv

dvd vija /xeXaivav
oypwro o oo/xt)

35

>;0L'7r0T09

KeXapvL,

dp,/3poati]-

vavra^ he Td(f)o<i XdjBe Trdvra^ Ihoina^.
aKporarov irapd lariov e^eravvaOi-j

avTLKa

S'

evooorjii,

dpireXo<i evOa Koi evda, KareKpyj/xvoyvTo he ttoXXoI
/36rpve<;'

dficf)'

Icrrov he

peXa^

elX'icraeTO Kiaao^,

40

dvdeai rrfXeddwv, '^aptei'i h* eirl Kaprro'^ opdoper
7rdvTe<; he aKaX/xol arecfidvov^ ^^ov ot he lh6vTe<i,
vff yhf] ^ TOT enreiTa Kv^epin'jTrjv e/ceXevov
^
yfi

ireXdav

heu'o^i

eir

o h'

dpa

crcpi

Xecov

^ez-'er'

evhoOi

vr]6<;

d/cpoTdTTjif, jxeya S' e/3pa')(^ep, ev 5'

dpa
45

fiecraj]

dpKTOv eTroi'i'ja-ev Xaaiav')(^eva, cnjpaTa (^aii^wv
dv 8' ecTT^i pepavla' Xewv S' iirl aeXp.aTO'i dxpov
hetvov iiTTohpa Ihcov ot
1

Hermann

corrupted).
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:

;u^

5'

^Svj,

S' 69 Trpvpivtp' e(})6^7]0ev,

M

(other

MSS.

are further

VII.— TO DIONYSUS, 21-48

who dwell on Olympus.

Come, then, let us set him
upon the dark shore at once do not lav hands
on him, lest he grow angry and stir up dangerous
winds and heavy squalls."
So said he but the master chid him with tauntinjj
words
Madman; mark the wind and help hoist sail
on the ship catch all the sheets. As for this fellow
Ave men will see to him
I reckon he is bound for
Egypt or for Cyprus or to the Hyperboreans or
further still.
But in the end he will speak out and
tell us his friends and all his A\ealth and his brothers,
now that providence has thrown him in our way."
When he had said this, he had mast and sail
hoisted on the ship, and the wind filled the sail and
the crew hauled taut the sheets on either side.
But
soon strange things were seen among them.
First
of all sweet, fragrant wine ran streaming throughout
all the black ship and a heavenly smell arose, so that
all the seamen were seized with amazement when
they saw it.
And all at once a vine spread out both
ways along the top of the sail with many clusters
hanging down from it, and a dark ivv-plant twined
about the mast, blossoming with flowers, and with
rich berries growing on it; and all the thole-pins were
covered with gai'lands.
When the pirates saw all
this, then at last they bade the helmsman to put the
But the god changed into a dreadful
ship to land.
lion there on the ship, in the bows, and roared
loudly: amidships also he showed his wonders and
created a shaggy bear which stood up ravening,
free

:

:

'•

:

:

:

while on the forepeak w-as the lion glaring fiercely
with scowling brows. And so the sailors fled into the
431
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d/j,cf)l KV^epvrjTrjv he (Ta6(f>pova dvjxov exovTa
earav ap eK'7r\r)yei^Te<i- o S' e^airivrj'i eiropovaci'i
apxov eV, dl he dvpa^e kukov p.6pov e^aXvovTa

eh aXa

'rrdvre'i o/jlm^ 7Ti]()}]aav, errel thov,
Se\(jiive(; S'

eyevovro- Kv^epv/jnjv

ecr%e^e Kau

fiiv edrjKe

iravoK^LOv

Sdpaet,'\8l€ /carcopi", ru)
el^l

6'

ifio)

S'

50

Slav,

6Xe?;cra?

eiTve

re /u,vdov

Ke-^apiaiieve Ovp-w' 55

e^oo Atoi'ua-o? epij3poixo<i, ov re/ce /^^Tijp

KaSfirjh

Xe/iieX')]

Ato? ev (^lXoti^tl fiiyelaa.

X.aipe, reKO'i Se/xeA.?;? evco'mSo'i' ovhe
crelo <ye XYjOopbevov

jXvKeprjv

irt]

eari

Koa/JL-ijcrai doi-hyjv.

VIII

EIS

APEA

'A/9e9 vTrepixevera, ^piadp/xare, XP^(^€07T/]\'r)^,
o/Bpi/xoOufie, (pepacTTri, TToXicraoe,

^aXKOKopvard,

/caprepox^i^P) dfioyn^TS, SopLa0eve<;, epKo<; OXvfXTTOV,
NLK7]<i evTToke/xoio Trdrep, avvapoyye Se/jn.aro'i,

dvri^ioicn rvpavve, SLKaiordroiv dye (ftcoTon',
rrvpavyea kvkXov eXio-acov
al0epo<i eTTTaTTopoi'i ivl Telpeaiv, evOa ae iroyXoi
^acfiXeyee^i rpiTari]^ vrrep avrvjo<; alev e\ovar

5

-rjpopa]<; arKri7rrov)(^6,

^poTMV eiTLKOvpe, hoTi-jp ev6ap(Teo<i ^ r]/3'r]<;,
KaraartX^MV aeXa<; v\jr66ev e? /SioT'^Ta

kXv6i,
'Tvprji)

'))/xeTept]v /cal

Kdpro<; dprjcov, W9 Ke Swaip-t^v

aevaaOai KaKorrjra
KoX

1

432

ircKprjv

dii epolo

KCip^jvov,

'^vxrj'i diraT^iXov viroyvdp^-^ai (ppecrlv opfXJ]V,

M:

iv0a\ios "flourishing,"

ET.

10

VIir.—TO ARES,
stern and crowded

1-13

bemused about the

riirlit-minded

helmsman, until suddenly the lion spranij upon the
master and seized him and when tlu' sailors saw it
they leapt out overboard one and all into the bright
sea, escaping from a miserable fate, and were
changed into dolpliins.
But on the helmsman
Dionysus Jiad mercy and held him back and made
him altogether happy, saving to liim
" Take courage, good
you have found favour
;

:

.

with

my

heart.

I

am

.

.

;

loud-crving Dionysus

whom
"

Cadmus' daughter Semele bare of union with Zeus.
Hail, child of fair-faced Semele
He who forgets
you can in no wise order sweet song.
!

vni

TO ARES
Ares, exceeding in strength, chariot-rider, goldenhelmed, doughty in heart, shield-bearer, Saviour of
cities, harnessed
in bronze, strong of arm, unwearying, mighty with the spear, O defence of
()l)Tiij)us, father of warlike Victory, ally of Themis,
stern governor of the rebellious, leader of righteous
men, sceptred King of manliness, who whirl your
fiery sphere among the planets in their sevenfold
courses through the aether wherein yoin* blazing
steeds ever bear you above the third firmament of
heaven hear me, helper of men, giver of dauntless
Shed down a kindly ray from above upon
youth
my life, and strength of war, that I may be able to
drive away bitter cowardice from my luad and crush
down the deceitful impulses of my soul. Restrain
;

!
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av

dvfiov t'

/jievo^

o^u

epedrjai

rcaria-y^eixev^ 09 fx

(PvXoTTiSo'i Kpvepr}<i i7ri/3atv€/xev'

aWa

<rv

ddpcro^

15

80?, pbciKapi e/pj^in;? re fieveiv iv airyj/xocxL Oecrjxol<i
Bvafieviooi' TrpocfiuyovTa jjloOov K.ijpd^ re /3iaiOv<;.

IX
EIS APTEMIN
'

Kpref-Liv

vfi^'ei.,

Movcra, Kacnyvi'/Trjv

'JL/cdroio,

irapdevov lo'^eaipav, ofjuorpo^ov 'AttoXXwj'o?,
?;^'

'iTnTOv^

dpaaaa

(3a9va')(^oivoiO Aifc'Xi/TO?

irajxp^o-eov apfia SiooKei
e? KXdpov d/jLireXoeaaav, 06^ dpyvpuro^o'i ^AttoWcov
rjcrrai /jiifivdl^cov eKaT)]/36\ov lo'X^eaLpav.
6
Kal <7v fiev ovTM X^^P^ Oeal 0* d/j,a iraaai doiZfi'
avTcip eyoi) ae irpoiTa kclI e/c cridev dp^opi detSeiv,

f)LfM(f)a Slo. 1/fjivpv')]<;

oev

S"

iyo) dp^d/jLevo<i pL€ra^7]cropiat,

dWov

e9 vpvov.

EIS A<I>P0A1THN
K.V7rpoy€vP] K.vOep6iav deicropiaL, rjre

pe'iXiX^

5ft)/oa BiScoatif,

aiet p,6ioia€i
Is^aZpe,

Kai

erp

^

ivfCTipievi]<;

pceheovaa

re K^VTrpov 809 5 Ipiepoecraav
eyo) koI aelo Kol dWrj<; pLvr^cropb

M

^porotm

IpieprS) Se TrpocrooTrat

i/xeprov ueet apao<j.

Bed, Sa\ap,ivo<;

elva\i'r)<i

avrdp

e</)'

doiht'jv.
doihPj'^.

which hag X'^'^pf ixaKaipa,
All MSS. save
"hail, blessed one, (queen of) Cythera."
^
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Kv9->Tpris,

X.— TO APHRODITE
keen fiirv of my heart wliich provokes me
ways of blood-eurdling strife. Rather,
O blessed one, give you me boldness to abide within
the harmless laws .of peace, avoiding strife and
hatred and the violent fiends of death.
also tlie

to tread tlie

IX

TO ARTEMIS
Muse, sing of Artemis, sister of the Far-shooter,
the virgin wlio delights in arrows, who was fostered
with Apollo.
She waters Iier horses from Meles
deep in reeds, and swiftly drives her all-golden
chariot through Smyrna to vine-clad Claros where
Apollo, god of the silver l)ow, sits waiting for the
far-shooting goddess who delights in arrows.
And so hail to you, Artemis, in my song and to all
goddesses as well.
Of you first I sing and with you
I

begin

;

now

that

I

have begun with you,

I

will turn

to another song.

TO APHRODITE
Of C}i;herea, born in Cyprus, I will sing. She
gives kindly gifts to men
smiles are ever on her
lovely face, and lovely is the brightness that plays
:

over

it.

Hail, goddess,
girt
1

Cyprus

will

;

queen of well-built Salamis and

remember

me

a cheerful song.
And
you and another song also.

grant

sea-

now
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XI
EIS

UaWdB^
BeivijP,

f)

A0HNAN

Adijvatrjv ipvcmTToXiv ap)(o/.i ua^eiv,

epya

(Tvv "Aprjt fieXei 7roXefi7]ia

irepOop.evai re rroXtja diJTj] re TTToXeytiot re,
A-c7t

t'

eppvauTO Xaov lovra re

Hatpe, 6ed, So?

S' dixfxi

viaao/jieTov tc.
5

TV-^^ip evSai/.ioi>l7]v re.

XII

Elt

HPAN

rexe Pet?;,
/SaaiXeiav, v7T€ipo')(^ov elho^ exovcrav,
Yativo^ epiySoviToio Kaai'yvr]Tr)v dXo)(^ov re,
Kvhpi]v, Tjv TTayre? p^dKape^ Kara puKpov "OXvpbTTov
d^opevoi TLOucriv 6pco<i Ad TepTri/cepavvay.
5
llp')]v detS(i) ')(^pva66povoi', ))v

(Wavdrcov

^

XIII

EIS

AHMHTPAN

At]prjT7]p^ ijVKopov, (Tepvrjv 9edv,

dp^opH deiSeiv,

auTTjv Kal Kovpi-jv, irepiKaXXea Uepaecfyoveiav.

Xalpe, Oed, koI
^

TyvSe adov

Matthiae

:

aQavd-r-qv,

iroXiv

MSS.

dpx^e

S'

XIII.— TO

DEMETER

XI

TO ATHENA
Of

Pallas Athene, guardian of the city, I begin
Dread is she, and with Ares she loves deeds

to sing.

of war, the sack of cities and the shouting and the
It is she who saves the people as they go out
to war and come back.
Hail, goddcssj and give us good fortune with

battle.

happiness

!

XII

TO HERA
I

SING of golden-throned
of the immortals

Queen

Hera whom Rhea
is

bare.

she, surpassing all in

beauty she is the sister and the wife of loudthundering Zeus, the glorious one whom all the
blessed throughout high Olympus reverence and
honour even as Zeus who delights hi thunder.
:

—

XIII

TO DEMETER
BEGIN to sing of ricii-haired Demeter, awful
goddess, of her and of lier daughter lovely
I't rsephone.
I

Hail, goddess

my

!

Keep

this city

safe,

and govern

song.
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XIV
EIS

MHTEPA ©EQN

Mrjrepa fioi iravTcov re deCov ttuvtcov r avOpwirwv
vfxvei, MoOcra Xijeca, Aio? OvydTV/p fiejdXoio,
rj KpoTokodv TVTrdvwv r
/«%?/ crvi' t€ /3po/MO<i avkwv
evahev t)he Xvkcov KXayjr] ^(^apoTrMv re XeovTWV
ovped T

Kal

r}')(i^evTa

(TV fifcf

Kol

v\7]evT€<i evavXoi.

5

ovTO) %ai/5e deat 6^ cifxa TrdaaL doiofj.

XV
HPAKAEA AEONTO©TMON

EI2:

'H/oa/cXea, Ato? vlov, deiaoixai, ov fiey apicnov

^AXKfxrjVi} [MfxP^laa KeKouvef^et

09 Tvplv fiev
7T\a^6fji€Vo^

TToWd

fiev

Koovioyvr

Kara jacap ddea<paTov 'i'jSc OdXaaaav
^
7rofj,7rf}(Tiv vn Fiupua6rjo<i civaKTO<i
S'
iroWa
auTO<; epe^ev drdaOaXa,

averXiy^

vvv

S' rjhr]

vaUi

Kara koXov eho^

vKpoevro'i OXu/jLttov

repTTop.evo'i koI e%e^ icaWiG-('pvpov "WjSiiv.

X.aipe, dva^, Aco'i vi£-

SiSou

S'

dper/jv t€ kcu

oX/Sov.
^

2

Most MSS.
Most MSS.

a^dKivcev

:

Tn]/j.aiv(T'

:

e^oxa tpyu,

M.

<Se>

ufaratZs,

M.

!

XV.—TO HERACLES THE LION-HEARTED
XIV

TO THE MOTHER OF THE GODS
I

PRITHEE, clear-voiced Muse, daughter of mighty

Zeus, sing of the mother of
is

well-pleased Avith

all

gods and men.

She

the sound of rattles and of

of flutes and the outer}and bright-eyed lions, with echoing liills
and wooded coombes.
And so hail to you in my song and to all goddesses
timbrels, with the voice

of wolves

as well

XV
TO HERACLES THE LION-HEARTED
much
Alcmena bare him
in Thebes, the city of lovely dances, when tlic darkclouded Son of Cronos had lain with her. Once he
used to wander over unmeasured tracts of land and
sea at the bidding of King Eurystheus, and himself
did many deeds of violence and endured many
I

WILL sing of Heracles, the son of Zeus and

the mightiest of

men on

earth.

;

but

now he

lives haj)pily in

home ot
Hebe for his

the glorious

snowy Olympus, and has neat-?inkled
wife.

Hail, lord, son

of

Zeus

I

Give

me

success and

prosperity.
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XVI

ASKAHniON

EI^

Irjrripa vocroov ^AcrKXrjTnov ap^^Ofi deiSetv,
v'lov

^KiroWwvo'i, TOP iyelvaro Sta KopcovU

AcoTtft) iv TreStft), Kovp7]
')(^dppba p.e'y

Kal

(TV

^Xeyvov ^acnXrjO^,

dv9p(O7T0iai, /ca/CMv Oe'KKrrjp' oSvvdcov.
p,ev ovrco

')(alpe,

dva^-

Xlropai Se a
5

doiSfj.

XVII
EIS

AIOXKOTPOT^

K.daTopa Kol UoXvSev/ce' deiaeo, Moucra Xiyeia,,
TvvSaptSa'i, ot Zr]vo<; ^OXvfnrlov e^eyevovro'
Tou? VTTO TijvyeTOV Kopv<pjj<; re/ce ttotviu Aj/Sj;
XdOpi] v7ro8p.7)dei(Ta Ke\aiv€(f)ei \s.poviwvt.
^aipere, TvvSapiSai, Ta)(e(j)v iin/Bijrope'i

Ittttosv,

5

XVIII

EIS
'Ep/iT/iV delho)

EPMHN

YivKkrjViov, ^Ap<y€i(f)6vTt]p,

lvvW^]V7]s' jxeheovra kol 'Ap/caSt?;? 7ro\v/jb7]\GVi

liyyekop

ddavdrwv

epiovviov, ov re/ce

Mata,

AT\at'T09 dvydryjp, Aio? iv (juXorrjTi p^iyetaa,
alSouy p^aKdpcov Be 6eo)v uXeeivev b/xiXov,
dvrpw vaLerdovaa iraKicrKia)' evda K.povto)v
vvp.^r] ivTrXoKafMO) fxcayiaKGro vvktos d/aoXyco,

440

5

!

XVIII.— TO HERMES,

1-7

XVI

TO ASCLEPIUS
BEGIN to sing of Asclepius, son of Apollo and
In the Dotian plain fair
of sicknesses.
Coronis, daughter of King PhlcgyaSj bare him, a great
joy to men, a soother of cruel {)angs.
And so hail to you, lord in my song I make my
I

healei'

:

prayer to thee

!

XVII

TO THE DIOSCURI
Sing, clear-voiced Muse, of Castor and Polydeuces,
the Tyndaridae, who sprang from Olymj-ian Zeus.
Beneath the heights of Taygetus stately Leda bare
them, when the dark-clouded Son of Cronos had
privily bent her to his will.
Hail, children of Tyndareus, riders upon swift
horses

XVIII

TO HERMES
SING of Cyllenian Hermes, the Slayer of Argus,
of Cyllene and Arcadia rich in flocks, luckbringing messenger of the deathless gods.
He Avas
horu of Maia, the daughter of Atlas, when she had
I

lord

—

mated wit!) Zeus, a shy goddess she.
Ever she
avoided the throng of the blessed gods and lived
in a shadowy cave, and there the Son of Cronos
used to lie with the rich-tressed nymph at dead
441
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evre fcara yXv/cvf; vttvo^ ^'%o/ XcuKcoXevov "irlptjp6' dOavdrov^ re $€ov<; Ovtjtov^ t dvdpa)7rov<i.
K.al (XV fxev ovTO) %at/c>e, Ai09 Kal McuuSo^ vie'
10
aev S' iyo) dp^dfievo^ fiera^ycro/xai. dWov e?

XdvOave

VflVOl'.

[X^^^p")

'^PM'V X^P''^^'^^' Sid/cTope, Scorop idcov.^]

XIX

nANA

EIS
A/j.(f)i p.01 'Fjp/jieiao

cpiXov yovov evveTre, MoOcra,

alynroSijv, SiKepcora, (biXoKporov, oar^ dvaTriar]
hevhprjevr ctp-vBi^ cf>oiTa xopoyrjOiai

al re

Kar

al<yi\i7ro<i Trexyo?;?

vv/ji(pai<;,

arei/Bovai Kaprjva

Yldv' dvuKefcXofievai, v6p,iov deov, dyXaedecpov,

6

Trdvra \u(f)OP VLifioevra XeXoyx^
,'cal Kopixpa'i opecop Kal rrerpijepra Kdprjpa.
(poLTo, o epua Kat evoa oia pwirijia rrv/cpa,
dWore pep peiOpoiaip i(f)e\Ko/.iePO'i jxaXaKola iv
avxi-i^V^vO' , 09

S' av TTeTprjaip ep yXi/:^dTOLai hioLXv^l,
a/fpoTaTTjP Kopv(f)r]P p^rjXocrKOTrop eicrapa/BatPcop.

aXkore

TToWuKt
TToWaKC

8^

dpyiiuevTU htehpapep ovpea p,aKpd,

5' ip KPiiixolai

SirjXaae Orjpa'i epatpcov,

o^ea hepKop^epof;' rore S' earirepo'i eKKayep olop
ayprj<^ e^aPKop, Sopukcop vtto p-ovaap dOupaw
vi]8vp,op' ovK UP TOP ye TrapadpupLoi ip p-GXesaatv
6ppi<i, i]T eapo<; iroXvapOeo^ ev TrerdXoiai
6pi)pop eTTiTrpoxeova

avp Se
^

"

crcfiip

442

dx^^^-i ^

pLsXlyripvp doi8i]P.

rore l^lvpx^ai opecrTidSe^i XLyvp^oXiroi

This line appears to be an alternative to
Ilgeu i'nn^poxkovaa, x^^h MSS.
:

10

11.

10-H.

15

!

XIX.— TO PAN,

1-19

of night, while white-armed Hera lay bound in
and neither deathless god nor mortal
sweet sleep
man kneM' it.
And so hail to you, Son of Zeus and Maia with
you I have begun now I will turn to another song
Hail. Hermes, giver of grace, guide, and giver of
:

;

:

!

good things

XIX

TO PAN
Muse, tell me about Pan, the dear son of Hermes,
with his goat's feet and two horns a lover of merry
Through wooded glades he wanders witli
noise.
dancing nymphs who foot it on some sheer cliff's
edge, calling upon Pan, the slieph.erd-god, longHe has every snowy crest and the
haired, unkempt.
mountain peaks and rocky crests for his domain
hither and thither he goes tln-ough the close thickets,
now lured by soft streams, and now he })resses on
amongst towering crags and climbs up to the
Often he
highest peak that overlooks the flocks.
courses through the glistening high mountains, and
often on the shouldered hills he speeds along .slaying
Only at evening,
wild beasts, this keen-eyed god.
as he returns from the chase, he sounds his note,
playing sweet and low on his pipes of reed not even
that bird who in
she could excel him in melody
flower-laden spring pouring forth her lament utters
At that hour
honey-voiced song amid the leaves.
the clear-voiced nyiupiis are with him and move

—

;

—

:
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20

(pOLTCoaac irvKa Troaalv eVl Kp^jvy fieXavvSpo)

fieXTTOvrar
hai[xcov S'

Kopv(f)-)]v

evda

Be TrepiaTevet ovpeo^ 'H%£o*

evda

/cal

'XppoiV,

Tore

S' e? /juiarov

epiTwv,

TTVKva TToalv

voyra 8a(f)oi.vov

Xiyvpyaiv ayaWopievo^ ^peva ixoXTTol'i
25
pioXaKcp Xeipicovt, t66l KpoKO^ tjS^ vu/ci,v6o<i

Xu7«:o9
ev

Siirrei, \al<j)0'i 8' eTrt

€)^^c,

OaXeOoov KaTapc'ia-yerai

eycoS?;?

UKpna

Troij].

'T/xvevcrtv Be Oeou^ j.iUKapa's /cal fiaKpov

olov

6^ 'EjppiGiip'

w? 6

eppeirov,

Kai p

7'

o

7'

epiovviov €^o^ov

airacn

"OXvfnrov

aWcov

0€oc<; Oo6<i ci'yyeK.o'i eari,

e9 ^ApKuSiTjv "noXvirihaKa, p,7]Tepa

30

pbrjXcov,

€^lk6t\ evda re

ye

ev6^

01

TefX€vo<;

/cal Oeo<i o)V

avSpl irdpa

6v7]r(p-

YLvWrjvlov eariv.

ylraipaporpixct

/if/X'

evofievev

6aXe yap ttoOo^ vypof

eireXdoyv

Apvoiro^ (jjiXorrjri pnyrjvar
ereXeaae ydf-LOV daXepov. re/ce S" ev

vvfM<p7} evTrXo/cdfio)
e/c

8'

p.e-

35

ydpoiaiv
'FippLeirj

(piAov viov, d<f)ap reparcoTrov ISeaOat,

alyiTToSijv, SiKepcora, (piXo/cporov, rjSvyeXcoTa'

(pevye
Setcre

Tov

S"

5'

dvai^acra, Xcirev

ydp,

ahy

cos tSev o-^lnv

dpa TralSa

riO/ivr]

dpueiXc^ov, rjvyeveiov,

'Ejpp.eia'i epLovvio<i

he^dpuevo'i, ycup^'^' Be
pificjia S' €9

8'

vow

eh X^pa

Oij/ce

40

irepidiaia Sai/xcov.

dOavdrtov eBpa^

kU nalBa

KaXv\^a<i

oeppuaaiv ev TrvKivotcriv opea/ccooio Xaycoov'
Trap Be Zi]vl KdOi^e
Bel^e Be /covpov

444

/cal

dXXoi'i dOavdroiai,

eov irdvies

S'

dpa

dvjxov erepcpdei' 45

XIX.—TO PAN,

20-45

with nimble feet, singing by some spring of dark
Echo wails about the mountain-top,
and the god on tliis side or on that of the choirs,
water, while

it nimbly
back he wears a spotted

or at times sidling into the midst, plies

with his
lynx-pelt,

in a soft

On

feet.

his

and he delights

meadow where

in

high-pitched

songs

crocuses and sweet-smellinir

hyacinths bloom at random in the grass.
They sing of the blessed gods and high Olvmpus
and choose to tell of such an one as luck-brin<rinjr

Hermes above the
of

all

manv

how he is the swift messenger
how he came to Arcadia, the land

rest,

the gods, and

mother of flocks, there where his
god of Cylleiie. For there, though
a god, he used to tend curly-fleeced sheep in the
service of a mortal man, because there fell on him
and waxed strong melting desire to wed the richtressed daughter of Dryops, and there he brought
about the merry marriage. And in the house she
bare Hermes a dear son who from his birth was
marvellous to look upon, with goat's feet and two
But when
horns a noisy, merry-laughing child.
the nurse saw his uncouth face and full beard, she
was afraid and sprang up and fled and left the
Then luck-bringing Hermes received him
rliild.
and took him in his arms veiy glad in his heart
was the god. And he went quickl}^ to the abodes
of

springs and

sacred i)lace

is

as

—

:

of the deathless gods, carrying his son wrap|)ed in

warm

skins of mountain hares,

beside Zeus and
gods.

Then

all

slunved him

and
to

set

the

him down

rest

the immortals were glad

of the
in

heart
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dddvaroi, TreplaKXa

Udva

6 B«A;;^eto9 Aiovvcro^;'

S'

KaXeeafcov, on, (fypeva iraaiv erepyjre.
fiev ovtm ^alpe^ dpa^, Tkapai oe a

Se

[JiLV

au
aoioy
avrap €<y(o k<u aeio
K.al

kcll d\Xrj<i pLvrjaopC aoihri^.

XX
EIS HcI>AlSTON
"H^aicTTOv

K\vT6/ji.r]Tiv aecaeo,

09 fier ^AO'r]vair]<i yXavKcoTTiBo'i
dvOp(t)7rou<i

iStSa^ev eVl

j^Oovo'i,

^lovcra Xtyeia,

dyXad cpya
o'l

to nc'ipo^ nep

dvrpoi'^ vaierdao-Kov ev oupeaiv, r/vre 6rjpe<i.
6
vvv he Si^Hcfyaiarov k\vtot€XI'V^^ epya BaevTe<;
alcova T€\e(T(f)6pov et9 eviavrov
€UK7]\oi Sidyovaiv ei'l aiperepoiac 8op,oiat,v.
'A>iV 'i\r)0\ "il(j)aiaTe- SlBov S' dpeTijv re Kol
prjiZio'i'i

6\/3ov.

XXI
EIS
^oi/^e,

ere

p,ev

AnOAAHNA

koX kvkvo^ vtto iTTepvyoiv Xty'

deihei,

^X^V

^.TT

l6 pd)(T Kwv

Tirjveiov
y'jSveTrrji;

ere S'

vararov alev delSei.
ovtw ^aipe, dva^, IXafiat

irpSiTov re /cal

Kat av
doiSf}.
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TTOTapov TTapa SivyevTU,
e-)(o)v cf)6p/j,iyya \tyeiav

doi8o<i

p,ev

8e

a
5

!

XXI—TO

AP()rJ,0

and Bacchic Dionysus in especial and tliey called
the boy Pan ^ because he deli_<i,httd all their hearts.
;

And

so hail to you, lord

And now

a song.

song

I

will

I

!

seek your favour with

remember you and another

also.

XX
TO HEPHAESTUS
Sing, clear-voiced Muse, of
inventions. With bright-eyed

Hephaestus famed for
Athene ho taught men

—

crafts throughout the world,
men who
before used to dwell in caves in the mountains like
But now that they have learned crafts
wild beasts.

glorious

through Hephaestus the famed worker, easily they
live a peaceful life in their own houses the whole
year round.

Be

gracious,

Hephaestus, and grant

me

success

and prosperity

XXI

TO APOLLO
Phoebus, of you even the swan sings with clear
voice to the beating of his wings, as he aHghts upon
the bank by the eddying river Peneus ; and of you
the sweet-tongued minstrel, holding his high-pitched
lyre,

always sings both

And

my

first

so hail to you, lord

I

and
I

last.

seek your favour with

song.

The name Pan is here derived from irai/res "all." Cp.
Hesiod, Works and Days 80-82, Hymn to Aphrodite (v) 198,
^

for the significance of personal names,
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XXII

nOSEIAONA

EI^
''Afi(f>l

HoaeiBacoj'a, /j,eyav Oeov, ap')(^oiJi aeiheiv,
tnpvyeroio 0a\dcra7]^,

yairi'i /cLvrjrPjpa fcal

TTOVTLOV, 6(70^

'KXiKMva Kol cvpeia^

St'^Od

rot, ^EiVvocrLyaie, 6eol Tip,^]V

iTTTTcov

T€

efiei'UL (T(OT?]pii

S/Jb')]r)]p'

e')(^ei, Aiya^.
iSdaavTo,

re

in-jMV.

X-alpe, TIocreLSaoi' yaii'pye, Kvavoyj.dra,
Kai, fxcLKap,

evpevh

rJTop e%w7^ irXfaovaiv dp7]<ye.

XXIII
EIS

THATON KPONIAHN

ZPjva Oecov rov dpiarov deio-op^ai

rjSe pi€<yi(JTOV,

evpvoira, Kpetovra, reXeac^opov, oare %ep,i,ari,
eyicXthov el^o^ievr} nrvKivov'i 6dpov<; oapi^ei.
"1X')]0\ evpvoira K.poviSi], Kvhia<re peyicrre,

XXIV
EI^
^(TTLTj,

Hvdoi

?';t6

ESTIAN

avaicro^ ^AttoWoovo^ eKdroio

iv r)<ya6erj lepov B6p,ov dpcjiiTToXevei.^,

alel acov TrXoKdpcov diroXei^erai

vypov eXaiov

epx^o rovh^ dim olkov, ev ep^eo^ Ovp,oj> e)(^ovaa
(jvv Att p,7]TiQevTt' %«/3i?-' S' dp! diraaaov doiSf].
^
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Tucker

:

eirepx^o.

XXIV.— TO HRSTIA
XXII

TO POSEIDON
I BEGIN to sing about Poseidon, the great god,
naover of tlie earth and fruitless sea, god of the deep
twowho is also lord of Helicon and wide Aegae.
fold office the gods allotted you, O Shaker of the
Earth, to be a tamer of horses and a saviour of ships
Hail, Poseidon, Holder of the Earth, dai'k haired
blessed one, be kindly in heart ;ind help
lord
those who voyage in ships

A

!

!

O

!

XXIII

TO THE SON OF CRONOS, MOST HIGH
I WILL sing of Zeus, chiefest among the gods and
greatest, all-seeing, the lord of ail. tiie fulfiller who
whispers words of wisdom to Themis as she sits lean-

ing towards him.

Be gracious, all-seeing
excellent and great

Son

of

Cronos,

most

!

XXIV

TO HESTIA
Hestl\, you who tend the holy house of the lord
Apollo, the Far-shooter at goodly Pytho, with soft oil
dripping ever from your l()cks, come now into this
house, come, having one mind with Zeus the all-wise
draw near, and withal bestow grace upon my

—

song.

449
a o

THE HOMERIC HYMNS

XXV
MOTSAS KAI AnOAAQNA

EIS

Moucratov ap')(^co/j,at 'AttoWwz'o? re Afo? re*
yap ^lovadcov koI €K7]/3oXov 'AttoX-Xwi^o?
avSp€^ cioiSol eacnv €7rl ')(6ovl koI Kidaptcrral,
6K he Aib<; /3acn\)]6';' o S' 6X/3io<i, 6v rtva MoOcrai
(piXoivrat,' fyXyKepri ol airo aroixaro^ peei aiihrj.
ILaipeTe, tckvu Ato9, kuI €/jirjv riixrjcraT aoihrjv'
aiirap iya)v v/xecov re Kal aXX7]<i /u,V)]aofM aoiSi]<;.
e/c

5

XXVI
EI^ AIONTSON
K.ia-croKOfirjv

Zr]vo<;

Kal

Alovvctov ipc^pofiov

Xe/jieXij'i

epLKvheo<i

ap')(^op! aelheiv,

dyXaov

vlov,

ov Tpecf)ov rjvKopLOL ^vfKpaL Trapa Trarpo^ avaKTO<i
he^dixevai KoXiroiai Kal ev8uKe(o<i tniraXXov
S' de^ero Tvarpo'^ eKrjTC
avTpu) ev evooBet peraplOpLLO^ dOavdroiaiv.
avrdp irreiSr] rovSe Oeal ttoXvv [xvov eOpeyjrav,
Sj] Tore (boLTi^ecTKe KaO^ vX^]€ma<i evavXov<i,
KKTcrfp Kal Sdcjivij TreTruKacr/juevo'?' at S' d/ju eTrovro
ISivfXfpat,, o S' i^rjyeiTO' ^poixo^i S' e'%6j^ dcnreTOv

^vari<i ev yvdXoi<;- o

vXtjv.

Kai

(TV

10
/xev

ovTco

yalpe,

iroXvcrTdcpuX^

Aiovuae'
So?

eK

45°

e? &pa<; avri<; iKeaOai,
avd^ wpdodv ei9 roi"? iroXXovii eviavTov<;.

S" rjfxd'i ')^alpovra<;

S'

5

w

XXVI.— TO DIONYSUS

XXV
TO

thp:

muses and apollo

WILL begin with the Muses and A]iollo and Zeus.
is through the Muses and Apollo that there
are singers upon the earth and players upon the
lyre
but kings are from Zeus. Haj)py is he whom
the Muses love sweet flows speech from his lips.
Give honour to my song
Hail, children of Zeus
And now I will remember you and another song
I

For

it

;

:

!

!

also.

XXVI

TO DIONYSUS
I BEOiN to sing of ivy-crowned Dionysus, the loudcrving god, splendid son of Zeus and glorious
Semele. The rich-haired Nymphs received him in
their bosoms from the lord his father and fostered
and nurtured him carefully in the dells of Nysa,
where by the will of his father he grew up in a sweetsmelling cave, being reckoned among the immortals.
But whcTi the goddesses had brought him up, a god
oft hymned, then began he to wander continually
through the woody coombes, thickly wreathed with
And the Nymphs followed in his
ivy and laurel.
and the boundless
train with liim for their leader
forest was nlled with their outcry.
And so hail to you, Dionysus, god of abundant
Grant that we may come again rejuieiiig
clusters!
to this season, and from that season onwards ior
many a year.
;
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XXVII

APTEMIN

Elt

ApTC/jitv aeiSo) '^puaTjXciKaTov, Ke\aBeivr]v,

rrapOevov alSoLrjv, e\.a<^^^j36\ov, lo^^eaipav,
auTOKaa-iyvrjTTjv y^pvaaopov \\^TroX\wvo<;,
Kar opt] aKLoeina koI dKpLa<; rjve/jioeo-aaf

f)

aypD

Trwyxpyaea rofa nraivei
arovoevra ^e\t]' rpo/xeet Se Kapip'a

TepTTOfievyj

TrepLTTOvo-a

v'^ifK.MV opecov,

B

ld~)(^et

eiri

6

hdaKio^; vXrj

8€ivov viTo KXayy?}^ 6i]pCov, ^placrei Be re ycua
7r6vro<; r

l')(6vuei<;'

r)

S"

akKifiov yrop e)(^ov(xa
oXeKovaa yevedXrjv.

Trdvrrj e'marpe.^erat Orjpoyv

avrap

eiri-jv T€p(ji0fj

6tipo(tkotto<;

10

lo^eaipa,

evKapurea ro^a
ep^erat e? fieya Bojina Kaai<yi't]Toi,o (piXoio,
(Poi^ov W'TToWwvo'i, AeX^wv e? iriova Br}/.iov,
AlovaMV Kal liapiTMV koXop X^P^^ dpruveovaa.
ci'da Karafcpe/xdaarra TrdXivrova ro^a Kal lov<i

ev(pp7]vi] Be voov, ')(^a'\,dcraa

exovcra,
dpi^poaLTjv 6V lelaat
vfivevcriv A'>]T(jo fca\Xi(7(f)Vpov, w? Te/ce TralBa^
ddavdTMV ^ovXfj re Kal epyp^aaiv e^ox dpia'TOvq.

15

yjyelTai, p^a/Jtei^ra irepl XP^^^ /coa/iov

i^dpxovcra x^pov^' at

Xatpere, TeKva

avjap

eycov vfiecov

8'

Kal ArjTOix; rjUKop^oLOre Kal ciWrj^ fivijaofi doiBr]<;.

l^^lo^;

XXVIII
Elt

^

A0HNAN

YidXkdB''' Kd^-jvaii-jv, KvBpi-jV Oeov, apxop^ deiBeiv

yXavKMTTip, TroXv/xijTiv, diieiXixov rjrop exovaa'
452

20

XXVIII.— TO

ATHENA

XXVII

TO ARTEMIS
whose shafts are of gold, who
on the hounds, the pure maiden, shooter of
stags, who deHghts in archery, own sister to Apolki
Over the shadowy hills and
with tlie golden sword.
windy peaks she draws her golden bow, rejoicing in
The toj)s
the chase, and sends out grievous shafts.
of the high mountains tremble arid the tangled wood
echoes awesomely with the outcry of beasts earlli
quakes and the sea also where fishes shoal. But the
goddess with a bold heart turns every Avay destroying
the race of wild beasts and when she is satisfied and
has cheered her heart, this huntress who delights in
arrows slackens her suj>ple bow and goes to the
great house of her dear brother Phoebus Apollo, to
I

SING of Artemis,

clieers

:

:

the rich land of Delphi, there to order the lovely
dance of the Muses and Graces. There she hangs
up her curved bow and her arrows, and heads and
leads the dances, gracefully arrayed, while all they
utter their heavenly voice, singing how ncat-ankled
Leto bare children supreme among the immortals
both in thought and in deed.
Hail to you, children of Zeus and rich-haired
And now I will remember you and another
Leto
!

song

also.

XXVIII
•

TO ATHENA

HKfiiN to sing of Pallas Athene, tiie glorious
I
goddess^ bright-eyed, inventive^ unbending of heart,
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rrapOevov alSolrjv, epva-'nrroXiv, aXKr]€.(j<jav,
TpLToyevrj, Tr]v avrb^ iyelvaTo /jiTjTieTa 'Lev'i
ae/j.vij'i

T^vyi exovaav,

Ke<\>aXr\<i, 7ro\ep,^]ia

Ik

Trafxcpai^ocovra-

^(^pvaea,

ael3a<i

S'

e^e

5

irdvTa'i

6po)VTa<i

aOavdrov^'

rj

he Trpoadev

oypovcrev dir

i(T(TVfxev(o<i

A.io<;

aeicraa o^vv dfcovra' fieya<i
Setvop vTTo

/3pifxi]<i

crpepSaXeov

alytoxoco

ddavaTOio
S'

yXavKcoTTt.So'i'

ld'xi](Tev'

eKunjdi]

Kapi'p'ov,

eXeXt^er' "OXu/^-tto?
S'

dp,cf)l

dpa

Se

KvpLacri iropcfiupeoicri KVK(op,€vo<i' e/c^^vro
€^a7rlv7]<;'

rTTTTOf?

orrjaev S

yala

^

8 dXfxr]

TTrepiovo'i dyXao'i vio<i

WKVTToha^ Br/pov

elaore Kovprj

'X^povov,

e/Xer' dir dOavaTcov cop^cov OeoeiKeXa rei'XV
ITaXXai? ^AOipairj- <y>]dj]a€ Se /AT^Ttera Zey?.

Kat
avrap

10

ttoi^to?,

(TV fiev ovro) "X^aipe,

Ai09

15

re/co? alyw-x^oio'

ijcb kuI aelo kuI aXX?;? p^vijaopu aoiSi}?.

XXIX
EI2 ESTIAN
TrdvTcov ev Scofiacriv vyjrrjXoicntf
re Oeoiv %«/^at epyoj-i-evwv r dvOpcoircov
diSiov eXa^^a, irpea^ijiSa riixrjv,

'FiCTTir],

?)

dOavdrwv
e8p'}]v

KoXov e'^ovaa

jepa<i koL rlpiov ov <ydp drep

elXaTTivai dvrjrolcnv, Xv ov

'TrpooTrj Trvp^drr)

'EcTTt^; dpxofievoii (TiTevhet iieXLiihea

KoX

(TV fioi,

^Apyet(p6vTa, Ai09 kuI

^
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Baumeister:

5

olvov

MataSo?

dyyeXe tmv paKdpcov, xP^^oppaTn, Bcorop
'iXao'i o)v iirdp'q'ye (tvv alhoirj

aov

re

re (ptXr) re.

icrx^To, MtSS.

vie,

ed(ov,

10

XXIX.— TO HESTIA
pure virgin, saviour of cities, courageous, Tritogeneia.
From his awful head wise Zeus himself bare her
arrayed in warlike arms of flashing gold, and awe
seized all the gods as they gazed.
But Athena
sprang quickly from the immortal head and stood
before Zeus who holds the aegis, shaking a sharj)
spear:* great Olvmpus began to reel horribly at the
might of the bright-eyed goddess, and earth round
about cried fearfully, and the sea was moved and
tossed with dark waves, while foam burst forth
suddenly the bright Son of Hyperion stopped his
swift-footed horses a long while, until the maiden
Pallas Athene had stripj^ed the heavenly armour
from her immortal shoulders. And wise Zeus was
:

glad.

And

so hail to you, daughter of Zeus

the aegis

!

Now

will

I

who

holds

remember you and another

song as well.

XXIX

TO HESTIA
Hf.stia, in the high dwellings of

gods and

all,

both deathless

men who walk on

earth, you have gained an
highest honour glorious is your

everlasting abode and
portion and your right.
For without you mortals
liold no banquet,
wliere one does not duly pour
sweet wine in offering to Hestia both first and
:

—

last.

And you. Slayer of Argus, Son of Zeus and Maia,
messenger of the blessed gods, bearer of the golden
rod, giver of good, be favourable and help us, you
and Hestia, the worshipful and dear.
Come and
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vaUre hcafxara

koKci, (faXa

(jypecrlv

dW/]\oi<Tiv

yap iiri-xOovioiv dvOpoiirwv
elhore^ epyfioTU KaXd vow 6^ ea-necrOe koI ^]^rj.
ILatpe, K.p6vov Ovyarep, uv re Kcii 'y^pvaoppa'nL'i

eiSoTe?*^ dficpOTepot

"5
11

'EppLr]<i'

avTap

eyu>v

Vfiecoi'

EIS
Taiav

?}§'

doiSrjt;.

XXX
THN MHTEPA HANTflN

Tra/xfiijreipav detcro/jiai, rjvQefJbedXov,

irpecr[3i(jTriv,
7)p,€i'

re kuI aX\r](; /nvrjaofi

r)

(pep/Sei.

eVt ^(dovl ttuvO' oiroa ecrTLv,
?/S' oaa ttovtov

6(xa ')(jdova hlav €7rep')(^6Tai

6(xa TTcoTiovrai, rdSe (j^ep^erai

eK aeo S evTraihe^ re

e'/c

aeOev 6\j3ov.

evKapirot reXeOoucrc,
TTOTVia, aev 8' e^^eTat Sovvat /3iov r)8' dcpeXeaOai
6v)]rol<; dvdpoiTTOiaiv o 8' oX/3;o9, ov ks au Oufiw
7rp6(f)pu)i> Ttfxr]ai]<i' rw t a(f)9ova rrdvTa irdpeaTi.
/dplOei [xiv cr<^iv

ical

dpovpa

KTi]vecnv ev6)}vei, oIko<;

avTol

S' evvop,[,7]cn

(^€pe(T/3io<; jjoe
S' i/.t7ri7TXaTai

ttoXiv

Kar dypov<;
ecrOXon''

8'

10

Kdra KaXXiyvvaiKa

Koipav€ovcr\ 6X^o<; 8e ttoXv^ Koi 7rXovTO<;
vratSe?

5

oirjjSel'

evt^pocruvrj veodifXei /cuSiocoai

irapOeviKai re y^opol^ 7roXvai>0eat.v eixppovt, dv/im
TraL^ovaai aicaipovm Kar dvOea p.aX6aicd 7roLi]<;, 15
0U9 K€ av Ti/inj(Tr]<;, ae/Jii'T] Bed, d<pOove Scu/j,ov.
^alpe, 6eo)v /j,i]rrjp, dXo^ Ovpavov d<nep6evT0<i,
Trpofppcov 8'

aurdp

dvr

coSt}? j3'iorov du/xijpe

ovra^e'

iyu) kol aelo kcu aXA,?/? fiinjaou doLBi]'i.
^

Translator

:

'Effrlrj,

MSS.

XXX.— TO EARTH THE MOTHER OF ALL
dwell in this glorious house in friendship together
for you two, well knowing the noble actions of
men, aid on their wisdom and their strength.
Hail, Daughter of Cronos, and you also, Hermes,
bearer of the golden rod
Now I will remember you
•<
and another song also.
;

!

XXX
TO EARTH THE MOTHER OF ALL
I WILL sing of well-founded Earth, mother of all,
eldest of all beings. She feeds all creatures that are
in the world, all that go upon the goodly land, and
all that are in the paths of the seas, and all that fly
all these are fed of her store.
Through you, O
queen, men are blessed in their children and blessed
in their harvests, and to you it belongs to give means
of life to mortal men and to take it away.
Happy is
He has all
tlie man wliom you dclio-ht to honour
things abundantly his fruitful land is laden with
corn, his pastures are covered with cattle, and his
house is filled with good things. Such men rule
great riches
orderly in their cities of fair women
and wealth follow them their sons exult with everfresh delight, and their daughters in flower-laden
bands [)lay atid skip merrily over the soft flowers of
the field. Thus is it with those whom you honour
holy goddess, bountiful spirit.
Hail, Mijther of the gods, wife of starry Heaven
freely bestow upon me for this my song subst.mce
And now I will remember
that cheers the heart
:

!

:

:

:

O

;

!

you and another song

also.
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XXXI
Elt HAION
"HXiov vfivelv avre Ai6<i reKo<i ap)(€o M.ovaa,
KaXXtoTTT;, (paeOovra, rov JLvpucpdeaaa /3oS)7ri<;
lyetvaro Taiy<i iraiSl koI Ovpavov aarepoevro^'
^rjjxe <yap ILupvcpdeacrav ciyaKXeirrjv TTrepifov,
avTOKaai'yv/jTrjv, ?; ol re/ce KuXkifia reKva,
'Hw re poh6Trii~)(yv evnXoKap.ov re 'SteXyvr/v
'HeXfot'
09

t' aKcifjiavr

(f)ai,vei

,

5

eTrieiKeXov aOavdrotaiv,

dvr]Tolcn koI cidavaToicn Oeolaiv

a/xepSvop ^' o ye hepKerai oacroi,^
eK Kopv6o<i' Xap,7rpal 8 aKrlve'i drr avrov 10
^
al'yXrjCV crTiX/Soucn irapa KpoTdc})0)v Be t eOeipai
XapTrpal diro KpaTO<i y^apiev Kareyovm irpocrwnov
L7T7roi<i e/x/Be^aoo'i'

')(^pv(Ter]<i

rrjXauye^' /caXbv Se irepl %/3oi Xayu-Trerat ecr^o?
dpcreve<; Imroi,

Xeirroupye';, Trvoifj dvefiwv vtto 8

dp 6 ye cTTT^cra? ')(^pva6^vyov dp/xa koI tTTTrou?,
[avToOi Traverai UKpov iir' ovpai'ov, etaoKeu avri<;li
decnreaio'^ TrefXTrrjcri, Si' ovpavov TlKeavovSe.
^atpe, dva^, 7rp6(f)pcov 8e j3iov Ov/x/jpe' oTra^e.
eK aeo S' up^dp,evo<i kXtjctco pepoTrcov yevo'^ dvhpCov
r)/jn,Oe(ov, o)V tpya deal dvrjrolcnv ehei^av.
€v6^

XXXII
EI2
M.t'ivriv

r)hveTTel<i

SEAHNHN

deiSeiv TavvaiTrrepov ecnrere, ^lovaat,
Kovpai KpoviSeco Aid?, tarope^ mStj*;'
^

Matthiae

:

re irapsia^,

MSS.

15
15'"'

XXXII.— TO SELENE

XXXI
TO HELIOS
And now, O Muse Calliope, daughter of Zeus,
begin to sing of glowing Helios whom mikl-eyed
Eurvphaessa, the far-shiiiing one, bare to the Son of
Earth and starry Heaven. For Hyperion wedded
glorious Euryphaessa, his own sister, who bare him
lovely children, rosy-armed Eos and rich-tressed
Selene and tireless Helios who is like the deathless
As he rides in his chariot, he shines upon men
gods.
and deathless gods, and piercingly he gazes with his
Bright rays beam
eyes from his golden helmet.
dazzlingly from him, and his bright locks streaming
from the temples of his head gracefully enclose his
a rich, fine-spun garment glows upon
body and flutters in the wind: and stallions carry
him. then, when he has stayed his golden-yoked
chariot and horses, he rests there u]>on the highest
})oint of heaven, until he marvellously drives them
down again through heaven to Ocean.
Freely bestoAv on me substance
Hail to you, lord
And now that I have begun
that cheers the heart.

far-seen face

:

his

!

with you,
half-divine

I

will celebrate

the race of mortal

men

whose deeds the Muses have showed

to

mankind.

XXXII

TO SELENE
And next, sweet voiced Muses, daughters of Zeus,
i
Moon.
well-skilled in song, tell of the long-winged
The epithet
and Days, 210
1

is

a usual one for hirds,

cj).

llesiod, Worlcn

as applied to Selene it may merely iiidicatc
her p.-)HRagc, like a bird, tliruugh the air, or mean "far-Hying."
:
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aiTO atyXi] yalav ekicraeTai ovpavooeLKro<i
a7r' adavciTOio, 7ro\v<; S' vrro KO(r/jLO<i opwpev
5
aiyXi]^ Xa/ATTOUfj?;?' arlX^ei Se t aXd/u,7reT0<i arjp

7^9

Kparo^

y^pvaeov ciTTO aT6(f)dvov, d/cTive^ S ivhidovrai,
evT av diT ^flKeavolo Xoeacrapbevrj XP^^ koKov,
eifiaTa eaaafxevrj TTjXavyea Bta XeXijprj,
^ev^a/ievT] ttwXov^ epiav-)(eva<;, alyXtjevra'i,
eaavfiivco^ Trporepcoa ekdcnj KaWiTptx^a^ tTTTroi'?, 10
eairepir], Sixop'Tjiwi' o 8e^ TfXi'jdeL pLeya<i 6j/j,o<i
Xa/jiTrpoTaTai r avyal tot de^ofievrj^ TeXWovaiv
oupavoOev T€K/xQ)p 5e ^poTo7s ical arjixa TeTvurai.
T^ pa TTore KpovL8r)<; epiiyr) (^lXottiti koI euvfjliJ
y S" VTTOfcvcra/xevrj UavSeirjp yelvuTO Kovprjv,
iv ddavdToicn deoiai.
XevKwXeve, Sla ^eXyvrj,
aeo S' dp^op-evo'^ KXea
ivTrXoKa/.io'i'

e^ovaav

e/CTTpeTre? eZSo?

^alpe, di'aaaa,
7rp6<f)pov,

deci

^(OTCOV
acrop^at r]/jiideo)v, a)v KXeiova^

epypMT

doihoi,

Mouo-aa)!/ OepdirovTe^, utto crTopuTCOv ipoivTcov.

20

XXXIII
EIS AIOSKOTPOTS
'A/X01 Aao? Kovpovi, eXiK(i)7rcS€<i ecnrere M.ov(7ai,
TuvSapiBa'?, A/]8t]<; KaXXtacpvpov dyXaa TeKva,

KdcTTopd

6^ iTTTToSa/xov

Toi'9 vTTo

TavyeTOV

pi,i)(dela

Kol

UoXvSeuKea,
peydXoio

dp,co/jir)Tov

Kopvcfyfj opeo'i

iv (fiiXoTijTL K€Xatve(f)eL Kpovicovi

T€Ke 7raiSa<i eTTLxdoviiov dvOprairMV
wHVTTopcov T€ veCov, 6t€ tc airepx^oaiv deXXai

aa)T7]pa<;

^
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Baumeister

:

'6

t€,

MSS.

6

XXXIII.— TO

THE DIOSCURI

From her immortal head a rath'ance is shown from
heaven and embraces earth and jijreat is the beauty
that ariseth from lier sliining Hj^ht.
The air, unlit
before, glows with the light of her golden crown,
and her rays beam clear, whensoever bri<jht Selene
liaving bathed her lovely body in the Avaters of
Ocean, and donned her far-gleaming raiment, and
yoked her strong-necked, shining team, drives on
lier long-maned horses at full speed, at eventime
in the mid-month
then her great orbit is full and
then her beams shine brightest as she increases.
So she is a sure token and a sign to mortal men.
Once the Son of Cronos was joined with her in
love and she conceived and bare a daughter Pandia,
exceeding lovely amongst the deatliless gods.
Hail, white-armed goddess, bright Selene, mild,
bright-tressed queen
And now I will leave you and
sing the glories of men half divine, whose deeds
minstrels, the servants of the Muses, celebrate with
;

:

;

!

lovely

lips.

XXXIII

TO THE DIOSCURI
Bright-eyed Muses, tell of the Tyndaridae, the
Sons of Zeus, glorious children of neat-ankled Leda,
Castor the tamer of horses, and blameless Polydeuces.
When Leda had lain with the dark-clouded Son of
Cronos, she bare them beneath the peak of the
great hill Taygetus,
children who are deliverers of
men on earth and of swift-going ships when stormy
gales rage over the ruthless sea.
Then the shipmen

—
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yeijiepiaL Kara ttovtov ajxeLKixov ol S' utto vrjoiv
Gv^bjxevoi KCiXkovcn Ato? Kovpov^ fxeyaXoLO
10
cipveacnv XevKolaiv, err aKpwrr]pia /3avre<;
7rpvpvr)<;' rrjv S' ave/Jio^ re p-iya^ kuI Kvpa 6a\aa(T^]<i

drjKav v7ro/3pv)(^L7]v dl S' i^aTTLV)]^ itfidvijaav
^ovOfiai rrrepvyea-ai hi al6epo<i ai^avre<;,
avr'iKa S" dpyaXecov dvepoiv Karerravaav deWa<i,
Kvpara S" ecrropeaav Xeu/cr)? d\o<; iv rreXdyeaa-i,

KoXd, rrovov drrov6a(j>i(TiV'^ ot he Ihovre^
'yi'jdrjaav, rravaavro h oi^vpolo rrovoio.
a7]/jLara

Xalpere, TvvSapiSai,, rayecov em,^r}rope<; Ittttcov'
v/.ieo)v re kuI d\\y]<i p,vy](rop.' doiBP]<i.

aiirdp iyoiv
^
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Bury

:

cauraiy ar}nara Ka\a., Tr6vov

ff(l)l(rtv,

MSS.
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XXXIII.— TO

THE DIOSCURI

call upon the sons of great Zeus with vows of white
lambs, going to the forepart of the prow but the
strong wind and the waves of the sea lay the ship
under water, until suddenly these two are seen darting
throusrh the air on tawnv wiuijs. Forthwith tht-v allav
the blasts of the cruel winds and still the waves upon
the surface of the white sea fair signs are they and
deliverance from toil.
And when the shipmen see
them they are glad and have rest from their i)ain and
;

:

labour.

Hail, Tyndaridae, riders
I

will

upon

swift horses

remember you and another song

!

Now

also.
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HOMER'S EPIGRAMS

II

II

OMHPOY EnirPAMMATA
I
AlSeicrde ^evtcov K€)(pr]fj,evov rjSe Sofioco,
O'l TToXlV al7r€Lv/]V, K.VfXt]V ipKOTTlSa KOVpt]l',
vaieTe, 'StapSijvr]^ ttoSu veiarov v-yjnKo/jioio,

dfM^pocnov

7rivovre<; vhu>p Oeiov TTOTa/xolo,

"Fip/j,ov 8ivj]€VT0^,

ov aOdvaro^ re/ceTO Zeil9.

II
Ai^lra TToSe?
rSiv

yap Koi

fie (})epoi6v e?

alhoiwv iroXiv avhpwv

6vp,o^ irpocppcov koX

fX7]TC<;

aplaTr].

Ill

HdXKer] rrapOevo^

elfxi,

MtSeo)

8'

eVi

a/jfjiarc

Keifiat'

ear av vScop re vdrj^ Kol SevSpea fiaKpa

jeOrfKr),

avio)v Xd/jLTrr} Xa/nTrpd re creXi^vrj,

TjeKio^ T

ye pecocriv dvaKXv^r) 8e OdXaacra,
fxevovaa irokvKKavTov iirl ru/x^ov
dyyeXeco Trapcovcn, Mt'S?;? otl rySe Tedairrai.

Koi

TTOTa/LiOL,

avTOv

TjjSe

IV
O'lr) /x'

alar] ScoKe 7raT7]p Zei"? Kvpfia yevecrOai,

eVl yovvacn /i?;T/909 draXKiov.
eiTvpywaav j3ov\f] Aio^; alyioxoco

vj'jTnov alSoiTj^
i]V

TTOT

1

Plato,

Herodotus.
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Diogenes,

Contest

of

Homer

:

(>4ri,

pseudo-

HOMER'S EPIGRAMS

1

I

Have

him who neecls n home and
ye who dwell in the liigli eity

i-evevence for

stranger's dole, all
of Cyme, the lovely maiden, hard by the foothills

of lofty Sardene, ye who drink the heavenly water
of the divine stream, eddying Hermus, whom deathless Zeus begot.
II

may my
men for

SpEF.niLV

righteous
their wit is best.
;

feet bear me to some town of
their hearts are generous and
Ill

AM a maiden of bronze and am set iipon the
tomb of Midas. While the waters flow and tall trees
flourish, and the sun rises and shines and the bright
moon also while rivers run and the sea breaks on
the shore, ever remaining on this mournful tomb, I
tell the passer-by that Midas here lies buried.
I

;

IV
a fate did Zeus the Father give me a prey
while he made me to grow, a babe at my

To what

even
mother's knees

!

By the

will of

Zeus who holds the

arc pro'jorvcfl in the pseudo-Herodotean
Nos. Ill, XJII, an<l XVII are also fouiul in
Life of Homer.
the Contest of Homer and II<^^lod, ami No. I is also extant at
1

The Epigrams

the end of some i\18S. of the Homeric

Hymim.
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HOMER'S EPIGRAMS
Kaol ^piKO)VO<^, /xdpycov eVi^r/Tope?

iTTiroiV,

oTrXorepoi fxdXepolo irvpo'i Kp'ivovre^ "Aprja,

AloXiSa

"S/xvpvrjv

ayXaov

rjvre ht

elcrtv vBcop lepoln MeA,?;TO?*

ev9ev a7Topvvp.evai Kovpat

l^io-^,

ayXaa

rjOekeTyjv KXfjcrai Slav ^(OQva koI ttoXlv
ot 8' d'7ravi]vdcr6riv ieprjv orra,

TMv

dcppaSiT]'

5

dXiyelrova, TTOvrorivaKTOv,

jLiev

re iraOoov

(f>7]/jLiv

ri<i

rercva,

dvSpow.

doiS{]<i,

10

(ppdcraerai avTi^;,

09 cr^tv ovelSeacnv rov ep^ov hiepurjaaTO iroTpiov.
icTjpa 8' iyd), rrjv p,ot 6eo<; ojTracre

yeivop.eVM irep,

dfcpdavra (fiepoov TerXTjort OvpSt'
ovSe Tt p.01 cfiiXa yvia peveiv iepat<; ev dyviac<;
rXrjcropbai

Ky/A779 opp^aivovai, p.eya<i he
hrjpLOv 69

aXXohairMv

p,e 9vp,o<; eireiyei

levai, oX'tyov irep eovja.

©ecrroplSi], Ovi^rolaiv dvcdicrroiv 7roXeo)v irep,

ovSev d<f)pa(7T6T€pov ireXeTai voov uvdpco'Troicnv.

VI
K.Xvdi, JloaeiSaov, p,eyaXoadev^<i, evvoaiyaie,
evpv')(ppov jxehecov r/Se

So9

8'

ovpov KaXov Koi

vavTat<;, ot
8o<i 8' 69

al8ol(ov

V7)6<;

^avOov 'WKlko}vo^,
d'7rt]p,ova voarov IhecrOai

Tropirol

tjB

dp'^ol eacri'

vTTwpeirjv vyjnKp'qp^voio ^lipavro^
yu.'

eXOovra (SpoTMV

ocricov

re Kvpfjaai,

(ji&rd T€ Ti(Taip,y]v, 09 ep,bv voov rjirepoirevaaj

oyBvcraTO TiTjva ^eviov ^evirjv re rpdire^av.
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EPIGRAMS IV—VI
aegis the people of Phricon, riders on wanton horses^
more active than racing fire in the test of war, once
built the towers of Aeolian Smyrna, wave-shaken
neighbour to the sea, through which glides the
|)leasant stream of sacred Meles ; thence^ arose the
daughters of Zeus, glorious children, and would fain
have made famous that tair country and the city of
its people.
But in their folly those men scorned the
divine voice and renown of song, and in trouble
shall one of them remember this hereafter
he who
with scornful words to them- contrived my fate. Yet

—

me even at
disappointment with a patient
heart.
My dear limbs yearn not to stay in the
sacred streets of Cjine, but rather my great heart
urges me to go unto another country, small though
I am.
I

will

my

endure the

birth, bearing

lot

which lieaven gave

my

V
Thestorides, full many things there are that
mortals cannot sound
but there is nothing more
unfathomable than the heart of man.
;

VI

Hear me,

Poseidon, strong shaker of the earth,
ruler of wide-spread, tawny Helicon
Give a fair
wind and sight of safe return to the shipmen who
speed and govern this ship. And grant that when 1
come to the nether slojies of towering Mimas I may
find honourable, god-fearing men. Also may I avenge
me on the wretch who deceived me and grieved
Zeus the lord of guests and his own guest-table.
!

from Smyrna, Homer's reputed

'

8C.

'*

The

councillors of

Cyme who

liirlli-place.

rofuBcd to support

Homer

at the public expense.
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HOMER'S EPIGRAMS
VII
n.6rvia
0)9

dpa

r?;,

Si)

Tvdvhwpe, Boreipa

T0i9

fX€\L(f)povo<; 6X/3ov,

f.i€v (})(OTCov euo')(6o'i eTV)(dri<^,

Kol rprjx^V,

TOi(Tt Be 8va-/3a)\o'i

oh

e%oA,o6^7;?.

VIII

NaOrat

TrovTOTropoi,, arvyepj] evaXiyKioi arrj

TTTcoKacnv aWvirjCTL, j3iov hva^i]\ov exovre^,
alhelaOe ^evloio ALb<i ael3a<i v-<^iixehovro<;SeiVT] yap yLteV oirt^ ^eviov Aio^, 09 k aXirrjTai.

IX

1

0) ^elvot, dve/jbo'i \ci^ev avjio^; e\9ojv'
vvv Se^aaOe, Koi 6 7r\oo<i eaaerai vfxlv.

'Tp.ea^,

aX)C

6fi6

X
"AWr)

Tt9 (rev nrevKt] afxeivova fcapirov

TroXvTrrvxov

"IS7;9 ev Kopvcfyf/ai

'irjaiv

r)v€fioecra7]<;,

evda cTiSypo^ "Ap?;09 iirix^ovLOLai jSporolaiv
eacreTai, gvt dv {xlv Ke$p7]vcot civSpe^ exfoav,

XI
T\avKe, iSoTMv

"

eirloirra, e7ro9 rl

irpwrov

fiev

Kval helrrvov

eTr'

Sovvac

Tft)9

ydp d/xeivov

o

rot,

ev (^pea\

avXeijjai dvprjai

yap koI

irpoiTOv a/covei

avBpo<; CTrepxop'evov kuI €9 ep/cea O'qpo^ 16vto<;.
^

^
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Restored to metrical form by Barnes.
Kuester TTiiTov, ffporwv, MSS.
:

EPIGRAMS VII—XI
VII
Queen Earthy all bounteous giver of honey-hearted
wealthy how kindly, it seems_, you are to some, and
how intractable and rough for those with whom yon
are angry.

VIII

who rove the seas and whom a hateful
has made as the shy sea-fowl, living an unenviable
observe the reverence due to Zeus who rules on

Sailors,
fate
life,

high, the god of strangers for terrible is the vengeance of this god afterwards for whosoever has
sinned.
;

IX
Strangers, a contrary wind has caught you but
even now take me aboard and you shall make your
:

voyage.

X
Another

sort of pine shall bear a better fruit' than

you upon the heights of furrowed, windy

Ida.

For

there shall mortal men get the iron that Arcs loves,
so soon as the Cebrenians shall hold the lajid.

XI
Glaucus, watchman of

flocks,

a Avord will

I

put in

First give the dogs their dinner at the
courtyard gate, for this is well. The dog first hears
a man approaching and the wild-beast coming to

your heart.

the fence.
^

The " better

fires of

fruit"

is

apparently the iron smelted out in

pine-wood,

47'
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HOMER'S EPIGRAMS
XII
KXv0L fiev ev-)/o/j.€i'Ov,

}^ovpOTp6(p€, So? Se jvvacKa

TijvSe vecov /ucv avaivecrOat (^aXoTi-jra koX evvijv
i)

B eTmepireado) 7roXioKpoTdcf>oicn yepouaiv,

Spi] [lev aTTr'jiJb^XvvTaL,

ojt'

0u/j,6<i

5e fievoivd.

XIII
'ArS/309 piev are(l>avo<; iraiSe^;, irvpyot 8e ttoa.j/os',
av irehiov Koajxo'^, vrj€<; Se 6a\d(jcTi]<i,

'iTTTTOL 5'

av^ei oIkov, drap yepapol jSaaLXrjG'i

)(^pi]fiara S"

Xaolaiv^ opdaOar
aWo/xevov 8e irvpo^ <y6papoiT€po^ olico<^ ISiadai
i]piaTt '^^etp^epup, ottot av vl^rjat K.poviWP.
alv dyopf] KO(Tfio<i

i]/jievoi

5

XIY
hcoaere fitadbv deiao), w Kepap^rje^;.
Seup\ dy, ^A6i]vaii] kol V7repa)(^e0e ^etyoa /capiivov.
6V 8e TTepavOeiev " fcorvXoi, Kal Trdvra Kavacrrpa

Et

fxev

(f)pv'X^6f]val

re «aA,w9 kuI

Ti/Jt,ri<;

on>ov dpeaOai,

TToXXd

piev elv dyopfj TrcoXevpieva,

TToWd

Se KepBrjvai, 7)puv he

rjv S' eir

TroXXd

8/], to^ acjjiv

S"

dyuiaU,

5

delaai,

dvat8ei7]v t pe<^6evr6^ "^evBe dpTjaOe,

avyKoXeo}
'S.vpTpt0'

eTreLra icapLivcov BrjXrjTTjpa^,

8?]

6p.M<i

Xfidpayov re koI "Aa/3erop

rj8e

'Sta/BdKTrjv
'n.p.68ap.6i>

r, 09 TTjBe

'Te')(i>r)

Kaxd TroXXd

rrepOe

rrvpaWovaav kcu

Tfdaa

/cvKfjdeLi] Kepapiecov p-eya

(09
^

yvddos

hcopbara,

avv

Ruhnken

:

t'

\ahs
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Pollux

:

10

KcoKvaavrcov.

iTTTTeu] /Spufcei, /SpvKoi 8e /cduivo^,
&\\otcnv, Sources

:

The

Contest of IJonie^' adds

the verse
"

Tropit^oi'

8e Kdpiivo^

5' eiv ayoprjcri. Kadr]/j.(vos elffopdacrdai.

iJ.(Aay$o^(y,

/mAavduey, Life of Homer.

EPIGRAMS XII— XIV.
XII
Goddess-nurse of tlie young/ give ear to my
prayer, and grant tliat tliis woman may reject the
love-embrace of youtli and dote on grey-haired old
men whose powers are dulled, but whose hearts still
desire.

XIII

Children are a man's crown, towers of a city
horses are the glory of a plain, and so are ships of
wealth will make a house great, and
the sea
reverend princes seated in assembly are a goodly
But a blazing fire makes a
sight for the folk to see.
liousc look more comely upon a winter's day, when
the Son of Cronos sends down snow.
;

;

you

XIV
me

a reward, I will sing
Corae, then, Athena, with hand upraised Let the pots and all the dislies turn
over the kiln.
out well and be well fired let them fetch good prices
and be sold in plenty in the market, and plenty in
Grant that the potters may get great
the streets.
gain and grant me so to sing to them.
But if
you turn shameless and make false promises, then I
call together the destroyers of kilns, Shatter and

Potters,

if

will give

for you.

:

Smash and Charr and Crash and Crudebake who can
work this craft much mischief. Come all of you and
sack the kiln-yard and the buildings let the wliole
kiln be .shaken up to the ])Otter's loud lament.
As a horse's jaw grinds, so let the kiln grind to
:

^

Hecate

* i.e. in

:

cp. Hcsiod,

Theogony, 450.

protectioa.
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HOMER'S EPIGRAMS
TrdvT* evToad' avTr]<; Kepa^rjia XeTTTa iroiovcra.

Sevpo KoX 'HeXioy dyfyarep, 7ro\v(f)dp/jiaK€ KupKr],

dypia (papfxaKa /SdWe, kukov

15

avrovs re kuI epya.

S'

Sevpo Se Kol Hetpcov dyeTco 7roXea9 K.€VTavpov<;,
010' 'lipaK\r]0'i ')(elpa<i (pvyov otr

diroXovro,

TVTTTOiev rdSe epya KaK6j<i, TrtTrrot Se Kdp^ivo^'

avTol

opwaro

S' olp,d)^ovre<i

f^rjOrjaw S' opocov avrcov

09 8i

virepKV'^r], TTupl

X

ep'ya irovqpd.

20

KUKoSaifiova rexvrjv

TOVTOV irdv to TrpoacoTrov

cjbXe%^et??, 009 '7rdvT€<i eTricrTOiVT

atcnpia pe^eiv.

XV
Acofxa irpoa-erpaTrofxead^ di'Spb<; /xeya hvvapevoio,
09 p.i'ya p-€v Buvarai, /teya Se Trpcirei

^

oA-/3i09 atet.

aural dvaKkiveaOe Oupai' n\oOT09 yap eaeicn
TToWo^, avv ITXouTft) he Kal J^v(l)poavv'r] redaXuia
Wiprjvri r dyaOi'y oaa 6' dyyea, [leard [xev etij,
KvpfSalr)

vvv

8'

alel

Kara Kaphoirov

/xev Kpidalrjv, €vd)7riSa, ai^crap^oecraav

^

Tov
avrrj

S'

V

Kara StcppaSa

^/]aerai, vpLp.iv'

d^GVcri KparaiTToSe'i e9 roSe Scopa'

larov

^evp,ai

V

^

TTaiSo'i he <yvvr)

't)p,tovot S'

roe,,

v(j)alvoi err' 7]\eKrpq) j3ej3avla.

vevpbai eviavaio^,

ware

earrjK ev 7rpo6vpot<; ylnXrj 7roSa9*
"fvepa-ai rS>

Ilgen

:

Ppefiei,

MSS.

10

')(e\ih(av

dWa

'A7t6Wo)vo<; >yvidriSo<;.f
^
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5

epiroi /xd^a.

(jiep

al'^a

EPIGRAMS XIV— XV
And you, too, daughter
all the pots inside.
of the Sun, Circe the witch, come and oast cruel
hurt both these men and their handiwork.
spells
powder
;

Let Chiron

also

come and bring many Centaurs

—

all

that escaped the hands of Heracles and all that were
destroyed let them make sad havoc of the pots and
overthrow the kiln, and let the potters see the
mischief and be grieved but I will gloat as I behold
And if anyone of them stoops
their luckless craft.
to peer in, let all his face be burned up, that all men
:

;

may

learn to deal honestly.

XVI
Let us betake us to the house of some man of great
power, one who bears great power and is greatly

—

Open of yourselves, you doors, for
mighty Wealth will enter in, and with Wealth comes
May all the corn-bins
jolly Mirth and gentle Peace.
be full and the mass of dough always overflow the
prosperous always.

Now

kneading-trough.

before

(set

us)

cheerful

barley-pottage, full of sesame
Your son's wife, driving to this house with stronghoofed mules, shall dismount from her carriage to
greet you may she be shod with golden shoes as she
.

.

.

;

stands weaving at the loom.
I come, and I come yearly, like the swallow that
perches light-footed in the fore-part of your house.
But quickly bring
.

.

.

This Bong i.s called by pseudo- Herodotus ElpncniivvThe word properly indicates a garland wound with wool
which waa worn at harvest-festivals, but came to lie applied
The
first to the harve.'it song and then to any begging song.
present is akin to the Swallow-Song (XeAi5dno-^a), .sung at
the beginning of spring, and answering to the still surviving
English May-Day songs. Cp. Athenaeus, viii. 360 b.
'
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HOMER'S EPIGRAMS

XVI
Et

fxkv ri Swo-et?-

yap

01)

el Se

fit],

ovx

ecrrt'i^o/xei>'

avi>oiK7]aovTe<; ivdaS" -t^XOofxev.

XVII
0MHP02
"AvSpe'i «7/J77? aXu;9^ dr]piJTope<;,

?}

p

e^oyu-e'i;

n;

AA1EI2

'Oaa
.

'kiiropbead^'

tko/xev,

oaa

8'

ovx

eXo/aey,

^epofieaOa.

0MHP02
Trarepwv e'f aL/u,aTO<i eKjeydaaOe,
ovre fia6u/c\i]po)v ovr dcrTrera fjjrjXa vefxovrcop.

Totcoi^ 7a/3

^
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Koechly

:

air'

'Ap/coSfrjs,

MSS.

EPIGRAMS XVI— XVII
XVI
If

you

will give us

not wait, tor
with you.
will

anything (well). But if not, we
are not come here to dwell

we

XVII
HOMER

Hunters of deep
anything

sea

prey,

have

we caught

?

FISHERMEN

we caught we left behind, and
catch we carry home.^

All that

did not

all

that

we

HOMER
Ay, for of such fathers you are sprung as neither
hold rich lands nor tend countless sheep.
'

The

lice

which they caught

behind, but carried
could not catch.

home

in

their clothes they

in their clothes those

left

which they

477

FRAGMENTS OF
THE EPIC CYCLE

EniKOY KYKAOY

AEI^I'ANA

TITANOMAXIA
1.

Photius, Eintome of the Chrestomatliy of Proclus.
"A.p')(eTai, jxev (o eTrz/co? kvkXo^) eV t?}? Ovpavov

Koi Vr^q
Tpel<i

fj,v6o\o'-/ov/u,ein]<i /.u^eo)?,

i^

€KaTovTd'^€ipa<; Koi

7raiSa<;

r]<;

avrw koX

Tpel<i

yevvaxri.

K.vK\a>TTa<;.
2.

Anexdota Oxon. (Cramer)

Ovpavov,

Ti]v

o)?

i.
75.
klQkpo^
Tlt avo/xa^^tai' ypdy^wi.

V

vl6<;

3.

on Ap. Rhod. i. 1165. F,v/j,r}\o<; .... rbv
Alyaicova r>)? A'«i Yluvrov (ji^]al Traloa, kutolSchol.

KovvTa he iv

rfj

daXaaar)

toi<;

TtTciai

(Tv/jL/xay^eiv.

4.

Athenaeus,
7roi7]aa<;

'ApKTLVO^;
ev

S'

vii.

elV
.

.

277

YiV/jurjXo'i
.

.

€v

Tft)

avrfj -nXcoTol

o

D.

TiTavo/iay^iav

T't-jV

ecmv

K.opLvdio<;

6

r]

Sevrepcp ovrco^; eiprjKev

')(^pv(JO)'iTLheq

l^Ov€<; eXXoi

v7]'^ovre^ iral^ovcn 8i' vharo<i d/jb/3po<TLOio.
5.

Athenaeus,

i.

22

c.

up^^^ovfievoT TTOV Trapdyei

jxeaaolaiv
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S'

Ei5yu,?;X.09

.

.

.

tov

Aia

Xejfov

6p)(elT0 TraTijp

dvhpwv re

Oecov re.

THE

EPIC CYCLE

THE WAR OF THE TITANS
1.

The Epic Cj-cle l)e<>ins with the fubled union of
Heaven and Earth, by which they make three
hundred-handed sons and three Cyclopes to be born
to him.
2.

According to tlie writer of the
Heaven was the son of Aether.

JVa?-

of

the

Titans

3.

Eumehis saj^s tliat Aegaeon was tlie son of Eartli
and Sea and, having his dwelling in the sea, was an
ally of tlie Titans.
4.

The poet of the War of the Titans, whether
Eumelus of Corinth or Arctiiuis, writes thus in his
" Upon the shield were dumb fish
second book
afloat, with golden faces, swinmiing and sporting
:

through the heavenly water."
5.

Eumelus somewhere introduces Zeus dancing he
" In the midst of them danced the Father of
says
men and gods."

—

:
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I
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6.

Schol.

on Ap. Rhod.

i.

554.

he rrjv Tiyavro-

o

fia'^Lav Troit']aa<i (prjalv otl K.p6vo<; /xeTafiop(jiO)del<i
et9

^Ckvpa

Xttttov ifiiy)]

'fl/ceavov, Sioirep

rf]

kul

i7nroK€VTavpo<i eyevv/jOr] 6 y^etpcov tovtov Se yvvr)
l^apiK\(i).
7.

Athenaeus,

470

^eoXvro'^
eVl Xe/^/^ro?
(})i](Tiv avTOv SiaTrXevaai, tovto Trpcorou eliroPTO^
Tov Tr]v ^LTavo[iaj(lav 7roi.i]cravTO<i.
xi.

B.

.

.

.

8.

Philodemus,

ra

On

Piety,

fiev /arjXa (fyvXarreiv

o he T)]V TcTavofia')^[,av,
.

.

.

OIAinOAEIA
1.

C.I.G. Ital.

et Sic.

1292.

ii.

... t,> OISitto-

11.

heiav Trjv vtto lLivaLdcovo<i tov

.

.

.

iircov ovcrav r^^.

2.

Pans.

TraiSa? he e^ avrrj^ CIoKd(TTr)<;)
ov ho /CO) ol yeveaOai pidpTvpL Opu'^pfp ^ ^p(Ofi€vo<i
... 6^ Evpvjave('a<; he t)}? 'T'7r€p(f)avT0<i eyeyove-

aav

ix. 5. 10.

hi]\ol he fcal 6

ra

eirt) 7roi/]aa<i

a OlhiTrohca

ovofxd^ovai.
3.

Schol.

on Eur. Phoen. 1750.

ypd(povT€<;

.

.

ol T7]v Olhiirohlav

irepl t?}? %<^Lyy6<i

.

aklC €Ti KtiXXicrTov re koI l/xepoeaTarov aWtov
iralha ^l\ov K.peiovro<; dfxvfiovo<; Aifxova hlov
.

*
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Odyssey,

xii.

271-4.

,

THE STORY OF OEDIPUS
The author

of the Jf'nr of the Giants says that
took the shape of a horse and lay with
Through this cause
Pliiha-a, the daughter Ocean.
Cheiron was born a centaur his wife Avas Chariclo.

Cronos

:

7.

Theolytus says that he (Heracles) sailed across the
sea in a cauldron ^ but the first to give this story is
the author of the War of the Titans.
;

8.

The author

of the

War of

the Titans says that

apples (of the Hesperides) were guarded

the

.

.

.

THE STORY OF OEDIPUS
1.
.

.

the Story of

.

thousand

six

hundred

Oedipus by

Cinaethon in

six

verses.
2.

Judging by Homer I do not believe that Oedipus
his sons were born of
had children by locasta
Euryganeia as the writer of the Epic called the Story
of Oedipus clearly shows.
:

3.

of Oedipus (say) of the
Sphinx: "But furthermore (she killed) noble Ilaemon,
tlie dear son of blameless Creon, the comeliest and

The

autliors of the Story

loveliest of boys."
1

See the cylix reproduced by (ierhard, Ahhandlungen,
Cp. Stesichorus, Frag. 3 (Smyth).

taf. 5, 4.

I

I

2

THE

EPIC CYCLE

©HBAIS
1.

and Ilesiod. 6 Be
eXeye ra 7Toir]/u,aTa,

Contest of Homer
7repiepxof^€vo<;

"Ap<yo<i aeiSe

"0/xt]po<i

.

.

.

TrpojTOv fxev

6ea TroXvSiyp^iov evdev avaKre<i.
2.

Athenaeus,

avTop

xi.

465 E.

6 8ioyevr)<;

'ijpco'i

^avdo<; IIo\vv€Ik7}<;

irpCoTa fxev OIBittoSu KaX7]v irapeOi-jKe rpdire^av
apyvperjv KaS/xoio 6e6<ppovo^' avrap eireira

y^pvaeov

efiTrXyjcrev

avrap

y w?

6

icaKov Sevra? ?;S60? oivov.

<ppdadi] Trapa/cel/xeva iraTpo^ kolo

TLfirjevra yepa, /xeya 01 /caKov efXTTecre dv/xro.
alylra Be Tratalv kolcn jxer

apydXea^

rjpaTO'

Ocmv

B'

uiJupoTepoiaiv

enapwi

ov \av6dv ipivvv.

ov ol TraTpoi'i ev rjOeir) (piXorrjTi
BdacraivT , dfK^oTepoicrt, S' del irokejxoi re

ft)i?

p.d)(^ai

3.

Schol. Laur.
la')(Lov

61)?

on

Sojjh. O.G.

ivorjcre 'ycip'al

1375.

/3a\e

eliTe

re fivdov

(OfXOL e<y(o, 7raiBe<i /xev oveiBeiovre^; eTTep.^\rav

*

*

*

evKTO All ^acrtXPji Kal

aXkoi,<;

dOavdroiai

'^epalv vir dWrfK-wv KaTa^r)fievai," AlBa eiaco.
4.

Paus.
eifjuaTa

484

viii.

25. 8.

"ABpaara e^evyev

\vypa (pepov avv ^Apetovi

e/c

^ri^Siv

Kvai>ox^t,TT].

THE THEBAID
THE THEBAID
1.

Homer

travelled about reciting his epics, first the
ThehoJd, in seven thousand verses, which begins:
" Sing, goddess, of parched Argos, whence lords
.

.

2.

"Then

the heaven-born hero, golden-haii'cd Polyneices, first set beside Oedipus a rich table of silver
which once belonged to Cadmus the divinely wise
next he filled a fine golden cup with sweet wine.
But when Oedipus perceived these treasui-es of his
father, great misery fell on his heart, and he straightway called down bitter curses there in the pi'esence
And the avenging Fury of the
of both his sons.
gods failed not to hear him as he prayed that they
might never divide their father's goods in loving
brotherhood, but that war and fighting might be ever
the portion of them both."
:

3.

"And when

Oedipus noticed the haunch ^ lie threw
Oh Oh my sons have
it on the ground and said
.'
So he prayed to Zeus
sent this mocking me
the king and the other deathless gods that each might
fall by his brother's hand and go down into the house
of Hades."
:

.

'

!

!

.

4.

Adrastus fled from Tliebes "wearing miserable
garments, and took black-maned Areion''' with him."
The hauncli was regarded as a dishonourable portion.
The horse of Adrastus, ofTspring of Poseidon and
Demeter, who had changed lierself into a mare to esca[)0
'

2

Poaeidon.
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5.1

eTTTo, S' eireira

jeXeaOevTwv veKvcov

evi ^rjjSy,

oifXM^ev Ta\,aioi'L8r}<; fieTeeiire re fxvOov
Mfioi iyo)' TToOeco yap ifiov (nparov ofifxa (paeivov,
afxc^orepov fxdvriv r ayaOov koI Sovpl iJid')(ecrdait
6.

Apollodorus,

i.

'liTTTOVOov.

TTjv

74.

Olveix;

eyijfxev

TavTi]v

@7}/3ai8a 7ro\€fii]d€(,a7]<i
Olvea yepa^.

Se

6

jjikv

'HXt'i^ou

Ylepl^oiav

ypd-^wi ttjv
Xiyei Xa^elv

7.

Pausanins, ix. 18. 6.
tt/OO? Se rfj Trrfyfj rd(f)0<i
iarlv WacpoSiKov kol o ^AacpoSiKO'i o5to9 direKreivev €V rfj p.dj^T) rf] 77/309 ^Apyetou^ Yiapdevoiralov
rov TaXaov Kadd ol %ri^aioL Xeyovcriv, iirel rd <ye
iv Srj/3aiSi eiTii rd e? rr]V TiapOevoTraiov TeXevrrjp
TlepiKXv/xevov rov dveXovra (prjo'lv eivai.

EniroNOi
1.

Contest of

Homer and

Hesiod.

elra ^^myovov^,

vvv avd^ OTrXorepcov dvhpwv apx^^/^^Oa Movaai.
2.

Fhotius, Lexicon. Tev/jurjala' irepl

dXcoTreKO^ ol

rd Srj^aiKa

rrj<i Tevfi7]cyi,a<;

yeypa(j)7]K6re'i

lKav(o<i

15 who, according
Asclepiades, derives the passage from the 7'hebais.
1

Restored from

486

Pindar OL

vi.

to

THE EPIGOXI
" But
rites

when the seven dead

in

liad received then* last

Thebes, the Son' of Taliius lamented and

spoke thus among them ' Woe is me, lor I miss tlic
bright eye of my host, a good seer and a stout
:

spearman

"

alike.'
6.

of
daughter
the
married Periboea
The author of the Tliehais says that
Hipponoiis.
when Olenus had been stormed, Oeneus received her

Oeneus

as a prize.
7.

the tomb of Asphodicus. This
Asphodicus killed Parthenopaeus the son of Talaus
in the battle against the Argives, as the Thebans say
though that part of the Thehais which tells of the
deatii of Parthenopaeus says that it was Periclymenus

Near the spring

is

;

who

killed him.

THE EPIGONI
Next (Homer composed) the Epigoni in seven
thousand verses, beginning, "And now, Muses, let us
begin to sing of younger men."
2.

Teumesia. Those who have written on Theban
affairs liave given a full account of the Teumesian fox.^
^

So called from Teuniessus, a liill in Boeotia. For the
of Teumessus cp. Ajitiaiachus Thehais fr. 3

derivation
(Kinkel).

,

487

THE

EPIC CYCLE

eTTiTreii^drivaL fxev yap vtto decbv
laTop/]Kaai
8ib tP]^ /3aai.X€ia<i
TO Oi-jplov TOVTO Tol<; KaS /JL€ 10
i^€K\eiov T0U9 cnro K.d8fxov jeyovoTU^. Ke(})a\op
6e (paal top Atfiovo^ 'A6'r]vaiov opra Kol Kvva
KeKTrjjxevop op ovBep Biicpevyep t6)p Or^ptwp, w?
.

.

.

i.<i '

ri]P eavrov yupaixa TVpoKpiv,
avrop rcoy Hs^aSfxelcop, hiODKeip ti]P
aXoo-neKa fxera tov kvp6<;- KaTa\a/3ofM6vou<i Se irepl
TOP TevfMTjaaop \i9ov<i yepeaOat top tb Kvpa Kul
eiKi'i^aai 8' ovtol top jxvdop gk tov
Ti-jP oKdaiTeKa.
eiriKOV kvkXov.

aTTeKTELpev

aK(jOP

Kadt^pctPTCOP

3.

Schol.

on Ajx Bhod.

i.

308.

ol 8e rr/y Si]/3aiSa

^aaip oTt viro t(op 'JLirLyopoyp aKpodipLOP aveTeOi-j MaPTcb i) Teipeaiov OvyaTrjp eh
AeX^ou? 7T€/u.(})6€i(Ta, KOL KUTCL j^pi^a p,op 'AttoX\(i)vo<; €^€pXGP'€Pi] TTepieireo-e 'VaKup tm Ai/3rjTo^

yeypa(p6Te<;

—

kuI y7]jj.a/j,eP7] avTjp
MvKi-ivaltp TO yepo<;.
TOVTO yap 7repfet%e to Xoyiop, yafxelcrdai w cip
VI 0)

—

[/cal]

iXOovaa eU

€K€l dvcrdvjjij'icraaa

iSuKpvae 8ia

(TVpaPTijarv

K.o\o(f>Mpa real
rraTpiho^

T7]P t/}?

TTopd^jaiP.

KTnPIA
1.

Proclus, Chrestomathy,

Xeyofxepa Kvirpia ep
.

.

.

TO, Se

Zev<i

i.

'ETn^tiXXei tovtoi<; tu

/3i/3Xloi<;

ipepofxepa epScKU.

TrepiexovTci icTTL raOra.

^ovXeveTUi

fxeTO,

tyj'^

jji€P(OP

488

TO)P detap iv

toIs

tov
evMXovyci/xoc^, peiKd

©efxiho^i

TpcdiKOV TToXe/xov Trapayepofxepi] oe
HrjXico'i

rrepl

"Ept.<i

THE CYPRIA
They

relate that the creature

to punish the descendants of

was sent by the gods
Cadmus, and that the

Thebans therefore exchided

tliose of the house of
kingship.
But (they say) a certain
Cephahis, the son of Deion, an Athenian, who owned
a hound which no beast ever escaped, had accidentally
killed his Avifc Procris, and being purided of the homicide by the Cadmeans, hunted the fox with his hound,
and when they had overtaken it both hound and fox
were turned into stones near Teumessus.
These
writers have taken the story from the Epic Cycle.

Cadmus from the

3.

The authors of the

Thebn'is say that

Manto the

daughter of Teiresias was sent to Delphi by the
Epigoni as a first fruit of their spoil, and that in
accordance with an oracle of Apollo she went out and
met Rhacius, the son of Lebes, a Mycenaean by race.
This man she married for the oracle also contained
the command that she should marry whomsoever she
might meet and coming to Colophon, was there
much cast down and wept over the destruction of her

—

—

country.

THE CYPRIA
1.

is

Tuis^ is continued by the epic called Cypiia which
Its contents are as
current in eleven books.

follows.

Zeus plans with Themis to bring about the Trojan
Strife arrives while tlie gods are feasting at
the marriage of Peleus and starts a dis[)ute between
war.

1

Tlie preceding part of the Epic Cycle

(?).

489

THE

EPIC CYCLE

nepl KoXkovi iviarrjcriv ^Adr)va,"Hpa koI A^poBltt], at TTpo<i WXe^avSpov €v "ISij /cut a Aio?
77 poarayyv v(f)^ 'JLppbov rrpo^ ryv KpiaLv liyovrar
KoX TTpoKpivei Ti]v W(^pohiTi]v CTrapOel'i rol'i
"KTreira 8e, 'A^/joSi'r?;? vTroOe/xev)]^,^ vavTrrjyeltmp fxeWovrcov avTco irpo-

rai, Kcd "EXevo<i irepl

kcu A</)/3o5tT>; Alvetav crvp.TT\elv uvtm
koI K.a(7advSpa irepl twi' pLeWovTOiv
TV poh'ifKol, €7n/3d<; Se rrj AaKe^aifiovla W'ke^av8po<;
^evL^erai irapa rol'^ Tvv8apiSai<i, koL fxera ravra
koI FjXevij irapa
ei> rfj '%'irdpr]] irapd MeveXdw'

decnri^ei.

KeXevei.

Tt]v

evcoxiav SlScocti Scopa 6 'A\6^av8po<i.

l\al jxerd
Kekev(ja<i

ravra

lsJleve\ao<i

ri^v 'EXevjjv

eh

K.p/)r7]v e'/CTrXet,

to?? ^6vot<i

rd

eTriTijSeta

ev rovrw
he
ew? dv dTTaXkayoifTcv.
W.(^pohirri avvdyei rtjv 'KXevrjV rw ^AXe^dvSpai.
Kal pierd Ttp pLt^w rd irXelara KTi'jpbaTa evde')(eLpi5)va 8e avTOi^
p.evoL, vvKTO'i aTTOTrXeovai.
Kal 7rpoaeve^0el<i iiSwj't o
e(pi(TT7]criv "Hpa.
Kal aTroTrXevawi
^A\e^av8po<; a'lpel rrjv ttoXlv.

Trape^ecp

"iXiov ydpLOv<i T7]<i 'EA-et-?;? eTrereXeaev.
TouTO) 8e K.dcrT(op pberd TloXv8evKOV<i ra?
"\8a Kal AvyKeco^ /SoO? v^aipovpievot ecfxopaOijaav,
tov "1 8a dvaiptlrai,
Kal K.daTo)p piev viro
et9

'Ei^

AvyKeij'i

8e

Kal "\8a<i

Kal
dOavacnav.
dvayyeXXet rfo ^ieveXdco

vtto

Z€v<; avTOL<i erepijpiepov vep^ei

K.al pbCrd ravra ']pi^
rd yeyovora Kard rov oIkov.
irepl

rr}<;

i'lr

rov d8eX(f)ov,
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"iXiov

Kal

TloXv8evKov<i'

rrji'

o 8e

TrapayevopLevo^

arpareia'i ^ovXeverai pberd
^earopa Trapaylverai
77/309

THE CYPRIA
Hera, Athena, and Aphrodite as to wliich of them is
The three are led by Hermes at the command
of Zeus to Alexandras ^ on Mount Ida for his decision,
and Alexandras, lured by his promised mairiage with
Helen, decides in favour of Aphrodite.
Then Alexandras builds his ships at Aphrodite's
suggestion, and Helenas foretells the future to him,
and Aphrodite orders Aeneas to sail with him, while
Cassandra prophesies as to what will happen afterwards. Alexandras next lands in Lacedaemon and is
entertained by the sons of Tyndareus, and afterwards
by Menelaus in Sparta, where in the course of a feast
he gives gifts to Helen.
After this, Menelaus sets sail for Crete, ordering
Helen to furnish the guests with all they require •
until they depart.
Meanwhile, Aphrodite brings
Helen and Alexandrus together, and they, after their
union, put very great treasures on board and sail
Hera stirs up a storm against them
away by night.
and they are carried to Sidon, where Alexandrus
From there he sailed to Troy and
takes the city.
celebrated his marriage with Helen.
In the meantime Castor and Polydeuces, while
stealing the cattle of Idas and Lynceus, were caught
in the act, and Castor was killed by Idas, and Lynceus and Idas by Polydeuces.
Zeus gave them immortality every other day.
Iris next informs Menelaus of what lias happened
at his home.
Menelaus returns and plans an expedition against Ilium with his brother, and then goes on
fairest.

^

tfc.

i'aiis.
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Avkov OvyaTepa
ra Trepl Olhirrovv koX rrjv
pavlav Koi ra irepl Srjaea kui

'ETTcoTrew (^deipwi T7]v

ft)9

e^eTTopdrjOi],

fcal

'HpuKXeov;

eireLTa

'Aptd8vr]v.
eTTeK.06vre<i

ryv

rov

TTOitjcrdfievov

tou?

7]yefj,6va<i

'EWdSa.

(XVcnpaTev€adai

dOpol^ovatv

koX jxaiveaOai irpoa-

^OSvaaea

Oepuevov rov vlov TijXefia^x^ov

tw

irrl

/mi]

Ua\afjLt]8ov^

e^oopacrav,

iirl

OeXetv
vtto-

KoKaaiv i^apird-

aavT€<i.

ravTa (Tvve\66vre^ el<i AuXlSa
Kal ra Trepl rov SpdKOvra koI roy?
(Trpov6ov<i <yev6/jieva ZetKvvrai, koX KciX;^a9 irepl
.rcov aTTO^yjcrofJiivcov irpoXeyei aural';. eTrei-ra dvaydevre'i TevBpavta Trpoaia^^ovac Kal ravrrjv &)<?

Kal
Ovovaf

/jieTo,

iiropOovv.
"iXiov
rov
re
%epcravBp(n'

auro^ vrco

T?;A,ec£)09

Be

Tlo\vveLKov<i

drronXeovcn

'Ap^tA,Xe&)<? rirpcacrKerai.

Be auroi<i €k

rr)<i

Mucrta?

%e6/iC()t'

eK^ojd/jaa'i
Krelvei Kal

eTrnriTrrei Kal

BiaaKeBdvvvvrai. 'A^tWeu? Be XKvpco irpoacryoyv
r^afxel

rrjV

AvKopurjBov^

dvyarepa

ArjlBdfieiav.

Tijke^ov Kara fiavreiav TTapayevofievov
et? "A/3709 Idrai 'A%iXX6i;9 w? yjyefiova yevi]a6fievov rov eV "Wiov ttXov.
Kat TO Bevrepov rjOpotafievov rov crroXov ev
AiikiBi, Kyapiepvdov eirl 07]pa<i /BaXoov eXacpov,
virep^dXXeiv ecfytjae Kal rrjv "Aprefxiv. /xrjvlaaa-a
Be 7] deo<i erreayev aurov<; rov rrXov 'x^eLj.LOivo.^
KaX%ai^T09 Be elirovro'i ryv Tf;9
eirnreixTTovaa.
eireira

^

Oeov

[xrjViv

'AprefiiBi,
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Nestor in a digression tells him how
Epopeus was utterly destroyed after seducing the
d;iugliter of Lycus, and the story of Oedipus, the
madness of Heracles, and the story of Theseus and
Then they travel over Hellas and gather
Ariadne.
the leaders, detecting Odysseus when he pretends to
be mad, not wishing to join the expedition, by seizing his son Telemachus for punishment at the

to Nestor.

suggestion of Palamedes.
All the leaders then meet together at Aulis and
The incident of the serpent and the sparsacrifice.
rows ^ takes place before them, and Calchas foretells
After this, the}' put out to
what is going to befall.
sea. and reach Teuthrania and sack it, taking it for
Telej)hus comes out to the rescue and kills
Ilium.
Thersan.der the son of Polyneices, and is himself
As they put out from Mysia
wounded by Achilles.
a storm comes on them and scatters them, and
Achilles first puts in at Scyros and marries Deidameia, the daughter of Lycomedes, and tlien heals
Telephus, who had been led by an oracle to go
to Argos, so that he might be their guide on the
voyage to Ilium.
When the expedition had nmstered a second time
at Aulis, Agamemnon, while at the chase, shot a stag
and boasted tliat he surpassed even Artemis. At
this the goddess was so angry that she sent stormy

winds and prevented them from sailing. Calchas
then told them of the anger of the goddess and bade
them sacrifice Iphigeneia to Artemis. This they
attempt to do, sending to fetch Iphigeneia as though
'
While the Greeks were sacrificing at Aulis, a serpent
appeared and devoured eight j'oung birds from their nest
and lastly the mother of the brood. 'J'his was interpreted
by Calchas to mean that the war would swallow up nine full
years.
Cp. Iliad ii, 299 If.
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dveiv

iiTixeipova-iv.

avrrjv i^apTrdaaaa, et?

aOdvarov

iroiel-

TTaplari^cn

tw

Tavpov;

eXacfyov

evM^ov/JLevcov

Be

koI

dvrl

Se

t?}9

avrwv

et?

TeVeSot".

^i\oKT7]T'r]<i

v(f)'

'A^tWey? varepov

koX

vSpov

KareXeK^Oii,

'n-\7]<yeU Bid. rrjv Svcrocr/xiav iv Ai]fiv(p

Koi

Kopi]^

l3o)p,(p.

KararrXeovcnv

"ETrecra

"Apre/ii?

fieraKO/jLi^ei

«X7;^et9, BiacfiepeTai 7rpo<i

avTOv^ et?
dvyaKei TipweTreira 'AxtWej;? avrov'i
recrtXao? v(f)'"EKTopo<;.
koX
rpeTreTat dvekoiv Kvkvov tov Y[oaeiBoivo<i.
TOv<i v6Kpov<i dvaipovvrai, koi himr pea ^evovrat

^Aya/iifivova.

"iXiov

eireira

etp'yovcriv

77/009 Tov<i

d7ro/3aivovra<i

Tpwa,

koi

Tpo)a<;, tjjv 'E\ev)]v kuI

d7ratrovvT€<;.

evravOa

ol

Sy]

co?

Be

ovx

recxop-cixovcri.

rd

'x^ptjp.aTa

v7T7]KOvaav
eireira

jr-jv

eKelvoi,

%w/3az^

kol ra? irepLoiKOv^ 7r6Xei<;.
Kol fierd ravra 'A%i\Xej)9 'EXevijv €7ridu/xei
6edaaadai, koL avvn^'^a'yov avrov^ etV to avro
elra dirovoaTelv cop/xr)'A^PoBlti] Kol 0eTi9.
/xevovi T0U9 'A^atow 'A;^<A.XeL'9 KaTeyei. KaireLTa
uTreXavvei Ta9 Klveiov ^6a<;, koI Avpvi]aov koi
Xli^haaov TTopOel koX (rv^vd^ rcov TrepioiKiScov
AvKdovd re
^ovevet.
TToXecov, Kul TpcotXov
UdTpoK\o<i eh Ar/fivov dyayoov aTre/ATToXa, vat
\a(^vp(ov A^iXXev^ fiev BpLaiyiBa yepa<;
e'/c rwv
Xafi^dvei, 'KpvaijtBa Be 'Ajafte/Jivcop. eireira eari
IIaXa/X7]Bov'i 6dvaro<i, /cal At09 /SovXi] 07r&)9
eTTLKOVcpio-T] T0U9 T/3wa9 'A%AXXea rr]<i avfi/xaxia^;
T?}9 'EXX')]viK7]'i d'7Toar}](Ta'i, koI /cardXoyo^i ro)v

e7re^e\06i>Te<i jropdovcn

ToU Tpcoal
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marriage with Acliilles.
Artemis, however,
snatched her away and transported her to the Tauri,
making lier immortal, and putting a stag in pUxce of
the girl upon the altjir.
Next they sail as far as Tenedos and while they are
feasting, Philoctetes is bitten by a snake and is left
behind in Lemnos because of the stench of his sore.
Here, too, Achilles quarrels with Agamemnon because
he is invited late. Then the Greeks tried to land at
Ilium, but the Trojans prevent them, and Protesilaus
is killed by Hector.
Achilles then kills Cycnus, the
son of Poseidon, and drives the Trojans back. The
Greeks take up their dead and send envoys to the
Trojans demanding the surrender of Helen and the
treasure with her.
The Trojans refusing, they first
assault the city, and then go out and lay waste the
After this, Achilles
country and cities round about.
desires to see Helen, and Aphrodite and Thetis
The Achaeans
contrive a meeting between them.
next desire to retui*n home, but are restrained by
Achilles, who afterwards drives off the cattle of
Aeneas, and sacks Lyrnessus and Pedasus and many
Patroof the neighbouring cities, and kills Troilus.
for

:

away Lycaon to Lemnos and sells him
and out of the spoils Achilles receives
Then
Briseis as a pri.7;e, and Agamemnon Qhryseis.
follows the death of Palaniedes, the plan of Zeus
to relieve the Trojans by detaching Achilles from
the Hellenic confederacy, and a catalogue of the
clus carries

as a slave,

Trojan

allies.
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^*

Tzetzes, Chil. xiii. 638.

'%raalvo<i 6 to, J^vTrpia (TvyYpdfijiiaTa Trot/jcra'i

^eyovai Op.t']pov 7re<pVKevai,
avv ^(pijfMaai hoOrjvai rm %TaaiV(p,

cirrep ol TrXetous'

€9 irpoiKU Be

3.

Schol.

on Homer,

II.

i.

5,

ore [xvpla (jjvXa Kara j(^d6va TrXal^ofiepcov irep
[avOpcoTTcov ej3dpvve^ j^aOvarepvov TrXaro? at'i;?,
ZcW Se ihcov eXeycre kuI iv TTVKCvac<; rrpaTrLhecTcn
avvOcTO Kov(^i(jai dvOpMircop 7ra/ji/3ct)Topa jcuav,
f)i7ri(xaa<i 7ro\e/u.ov fie'ydXi]v epiv ^iXiaKolo
(xppa Kevoiaetev Oavdrov /3dpo^' ol S' evl Tpoir/
rjp(0€<; KreivovTO' Ai09 6' ereXelero ^ovkrj,

rjv

4.

Volamina Herculan.
7rot')jaa<i

'ydp.ov,

ii.

viii.

"H^oa ^apil^opbhn^v

Aia

Be

105. o

heja

cfyeuiyeiv

IcivTrpia

avrov rov

j/oXoiOevra Bloti Ovt^tm

ofioaai

(TvvoiKLaei.
5.

Kara

140.

'yap rov ITr/Xew?
avvay^Bevre^ el^ to
Ur'fkLOV eV evcdxta i/co/xi^ov llrjXel OMpa, ^elpcov
Be peXiav evOaXr] refid)v ek Bopv irapea'^^ep. cj^aal
KOtivdv ^eaai avro, "Hcpaiarov Be Karafxev
i)
laTopla irapa tm ra K.v7rpia
.
(TKevdcrai .
Schol. oil

ical

II. xvii.

ydpov

0eTtSo<?

ol

6eo\

^

.

TTOtr^aavrt.
6.

Athenaens, xv. 682
pep,V7]Tac 6 fiev
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2.

Stasinus composed the Cypria wliicli the more
part say was Homer's work and by him given to
Stasinus as a dowry with money besides.

3.

" There was a time when the countless tribes of
men, though wide-dispersed, oppressed the surface
of the deep-bosomed earth, and Zeus saw it and had
pity and in his wise heart resolved to relieve the allnurturing earth of men by causing the great
struifi^le of the Ilian war, that the load of death
might empty the world. And so the heroes were
slain in Troy, and the plan of Zeus came to pass,"
4.

The author

of the Cypria says that Thetis, to
please Hera, avoided union Avith Zeus, at which he
was enraged and swore that she should be the wife
of a mortal.
5.

For at the marriage of Peleus and Tlietis, the
gods gatliered togetlier on Peiion to feast and
Cheiron gave him a stout
brought Peleus gifts.
ashen shaft whicli he had cut for a spear, and
Athena, it is said, polished it, and Hephaestus fitted
The story is given by the author of
it with a head.
the Cypiia.
6.

The author

of the

Cypria,

whether Hegesias or

Stasinus, mentions flowers used for garlands.

Tlie
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S'

ovp ocrri^ earlv 6

iroirjcya'i

TM a ovrcoar

eifxaTa fiev
7T0L7]aav KOi

%/)ot.

rd

ecrro

eBa-^av

ev

ol l^dpiTe^; re /cal

Tlpat

dvOeaiv elapivoccn,

ola (popova ^flpai, ev re KpoKco ev 0' vaKivOw
ev re up daXeOovri poSov r evl avOel Kokw
rjSei ve/crapecp ev r d/x/^poaiai'i KaXvKeaai
dvOeai vapKiaaov Kul Xecptov toT ^ ^AcppoBiTi]
copai^ iravToiai^ Teduwfieva el/xara earo.
**
*
*

5

Tj he avv dfKpiTroXoLcri (j)i\o/jifu,€LSr}<i ^Acf)poBiTr]
TrXe^dfievaL are^dvov^ evcohea^^, dvOea yaiij'i,

dv KecpaXaiaiv eOevro deal

\i7rapoKpi]Be/ji,voL

Nv/xcfiaL Kol X.dpLTe<i, dp,a Be

'X^pvcri)

10

'A^/aoStV?;,

KaXov deiSovaac kut opo^ rroXvTTihdKov

"IS?;?.

7.

Clement of Alexandria, Protrept ii. 30. 5.
Kacrrtop p^ev 6v7]r6^, Oavdrov he ol alcra ireTrpwrai,
avrdp 6 <y dOdvaTO<; Tlo\vBevKi]<i, 0^09 "A/37;o?
8,

Athenaeus,

viii.

334

b.

T0U9 he p^era rpi,Tdrr)v

EXevtjv reKe, Oavpia

jSpoTolai,
rriv TTOTe

KaWiKopLO<i Ne/^ecrf?

(fiiXoTrjTi pLiyelaa

Zrjvl OeCov ^acnXrjl reKe KpaTepy}<; utt' dvdyKr]<;'
(f)evye

ydp, ovh' e6e\ev

p.i'x.^ijf.tevai,

ev (^lXotiitl

TTUTpl Ail l^povicovr erelpeTo ydp (ppeva^ alhoi
Kol vefieaer Kard yrjv he Kol drpvyeTov pueKav
vhcop
^
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Meineke,: KaWippSov

5'

of,

MS.

THE CYPRIA
whoever he was, writes as follows in his first
book: "She clothed herself with garments which
the Graces and Hours had made for her and dyed in
flowers of s})ring
such flowers as the Seasons wear
in crocus and hyacinth and flourishing violet and
the rose's lovely bloom, so sweet and delicious, and
heavenly buds, the flowers of the narcissus and lilyIn such perfumed garments is Aphrodite clothed at all
seasons.
*
+
*
Then laughter-loving Aphrodite
and her handmaidens wove sweet-smelling crowns
of flowers of the earth and put them upon their
heads the bright-coiffed goddesses, the Nym))hs
and Graces, and golden Aphrodite too, while they
sang sweetly on the mount of many-fountained
poet,

—

—

—

Ida."

"Castor was mortal, and the fate of death was
but Polydeuces, scion of Ares,
was immortal."
destined for him

;

8.

"And

them she bare a

third child, Helen, a
Rich-tressed Nemesis once gave
marvel to men.
her birth when she had been joined in love with Zeus
the king of the gods by harsh violence. For Nemesis
tried to escape him and liked not to lie in love with
her father Zeus the Son of Cronos for shame and
indignation vexed her heart
therefore she fled
him over the land and fruitless dark water. But
after

;

:
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Xa^elv

(pevfye, ZeL'9 8' iSicoKe'

dWore

fiev

Kara

8'

iXiXaiero

Ovfiui-

Kv/jca "TroXvcpXoia/Soio OaXdcrai^f;,

dXXoT^ av ^flKeavov irora^ov Kal irelpara

Vairj^,

irovrov iroXvv e^opoOvvev,
av 7]7re ipov rroXvj3(oXaKa' ylyvcTO S alel

l')(6vc elSo/xevT]

dXXor
6a

6r)pC

r/7rei/309

aiva

Tpe(f)€i-,

6<^pa (jivyGi viv.

9.

Schol.

on Eur. Andr. 898.

6 Se ra<i K-VirpiaKa^

avvrd^a(; UXeicrOevtjv
KvTrpov dcpLX^cti', Kol TOP e^
^AXe^dvSpo) "Ajapov.
i<TTopia<>

ov eh
Te)(6^VTa

(pr]ai, /j,eO^

aur.*}?

10.

Herodotus, ii. 117.
ev fxev yap rotai KuTT/Oiofo-f
ei'prjrai a)<; Tpnalo<; e'/c X'7rdpT->]<; WXe^auBpo^i diriKeTO i<i TO ^'IXcov dyoiv 'KXevrjv, euaei re TrvevfiaTi
')(^priadfjievo<i Kal daXdaarj Xeir}.
11.
Schol.

on

II.

242.

iii.

®T]aeo3<i r)p7rda-6r]

.

.

.

eTreiBr)

Sid

TrpoTepcot;

yap ryv rore

vtto

yevofievt-jv

dpTTayrjv "A(j)i8va 7r6Xi<; 'ArTf/c/}'? iropOetTat,, Kal
rirpdxTKeTai K-darcop vtto ^AipiSvov rov rore /3aoi 8e AiocrKovpoi
Xa(f)vpaycoyovai ra? AOi']va.<i.

cTfXew? KaTO. rb Se^ibv firjpov.
07^cre&)9
t)

fXT]

rv)(^6vre<;

laTopia Trapd

.

.

.

Phitarch, Thes. 32.
irepl

^A(f)iBva(;

rot?

kukXikoU.

'Hpea?

S'

.

.

uirb Sri(reu)<;

Kal jiapjvpia ravrd rd

errrj

7rape)(eTai

Tov ev evpv)^op(p ttot
/jiapvd/jbevov Sr]arev<; 'JLXevi]<; eveK
1

.

.

.

-

A(^iovij
rjVKo/aoLO

KTelvev}
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avrov

dirodavelv rov "AXvkov laTopijKe,

Cp. Allen C.R. xxvii. 190.

THE CYPRIA
Zeus ever pursued and longed in his heaii; to catch
Now she took the form of a fish and sped over
the waves of the loud-roaring sea^ and now over
Ocean's stream and the furthest bounds of Earth, and
now she sped over the furrowed land, always turning
into such dread creatures as the dry land nurtures,
that she might escape him."
her.

9.

The

writer^ of the Cyprian histoi-ies says that
(Helen's third child was) Plcisthcnes and that she
took him with her to Cyprus, and that the child she
bore Alexandrus was Aganus.
10.

For it is said in the Cypiia that Alexandrus came
with Helen to Ilium from Sparta in three days,
enjoying a favourable wind and calm sea.
11.

For Helen had been previously carried off by
Theseus, and it was in consequence of this earlier
rape that Aphidna, a town in Attica, was sacked and
Castor was wounded in the right thigh by Aphidnus
v.ho was king at that time.
Then the Dioscuri,
failing to find Theseus, sacked Athens.
The stor}'
is

in the Cyclic writers.

Hereas relates that Alycus was killed by Theseus
himself near A])hidna, and quotes the following
verses in evidence
" In spacious Aphidna Theseus slew him in battle
long ago for rich-haired Helen's sake."
:

^

i.e.

Stasimis(or Hegesias cp. fr. 6) the plu'asc " Cyprian
is equivalent to "The Cypria."

histories"

:

:
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12.

Scliol.

on Pindar, Nem.

x.

114.

AvyKev;
Tavyerov irpoae^aLve iroalv ra^eeacri TreirotOcof;.
aKporarov S' ava^a<i oieSep/cero vfjcrov airaaav
TavTokihov TleXoTTo?, rdxa 8' elaihe Ku8ip,o<; i]pio<i
al-y^a he

8eivot<;

ecra) Spuo? dfi^o) Kol\')]'i
iTnroBafxov koX dedXocpopov IIoXu-

6<p6aXp,OLaiv
6^

Kdcrropd

5

BeuKca.
Philodetmis,

On

Piety.

Kdaropa

Se vTrb "ISa

Tou ^A(f)dpeo) KaTrjKOVTicxOaL jeypal^cpe

.

.

.

13.

Athenaeus, 35 c.
olvov TOi, Mei^eXae, Oeol iroli^aav dpiaroi'
6v7]TOt'i dvOpooTTOtaiv

diroaKehdaai

/ie\e86!)va<;,

14.

Laurentian Scholiast on Sophocles, Elect. 157.
dKo\ov06L elprjKun ra? rpels Ovyarepa'i
Tov 'A'yafjbipvovo';, ?) o)? 6 ra KvTrpta, 8' cpyaiu,
'l(f)i>y€vei-av kuI ^\(^idva(xaav.

?}

'Opbrjpo)

15.1

Contest of Homer aiid Hesiod.
to? 01 /xev

olKoOev,

haivvvTO

dWa

travy'iixepoi

irapelx^v

ovhev e%oi/Te<?

dva^ dvBpcov Ayafxefivwv.
'

16.

Lotivre Papyrus.

ovK

€cpd/xt]v

'A^tX'^t ^oXwo-eyuei^ d\Kip,ov rjrop
?} fidXa jxoi (^1X09 rjev.

a)Be /xaX' eKTrdyXox;, eVel
^

These two lines possibly belong to the account
by Agamemnon at Lemnos.

feast given
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12.

" Straightway Lynceus, trusting in his swift feet^

made

for Taygetus.

He

climbed

and looked throughout the whole

higliest

its

isle

peak

of Pelops, son

of Tantalus tand soon the glorious hero Avith his
dread eyes saw horse-taming Castor and athlete
Polvdeuces both hidden within a hollow oak."
;

(Stasinus

writes that Castor was killed with a

?)

spear shot by Idas the son of Aphareus.
13.

" Menelaus,

know

best thing for mortal

that the gods

man

made wine the

to scatter cares."

14.

Either he follows

daughters of
the Cypria

—

Homer who

spoke of the three

—

Agamemnon, or like the writer of
he makes them four, (distinguishing)

Iphigeneia and Iphianassa.
15.

" So they feasted all day long, taking nothing
from their own houses for Agamemnon, king of
•
men, provided for them."
;

16.

"

never thought to enrage so terribly the stout
heart of Achilles, for very well I loved him."
I

503

THE

EPIC CYCLE
17.

Pausantas, iv. 2. 7.
o he ra e-m] 7ron]aa<; to,
ViuTrpta UpcoTecrtXdov (fyrjcrii', o? ore Kara rrjv

TpcpdSa eayov

"F-jW7]V€<i aTrojBrjvai 7rpo)ro<; tVoA--

TlpcoreaiXdov tovtov ri^v yvvatKa IIoA-vhoipav fi€P TO ovofia, dvyaTcpa Se M.e\ed<ypov

fxr/ae,

(f>r]crlv

tov

elvai

'Oii/eto?.

18.

Eustathnis, 119.

4.

'TiroTTXaKiMV Srj^MV t)
Kara(f)vyovaa e/cel, ovr

w?

iXOovaa,
'7ro\iTl<i

.

.

.

6

to,

Tive<; on en tmv
^pvarjh €\y^6)], ovre
cttI Ovaiav 'AprepuSa

la-jopovai he

K^virpta

WvSpo/jid^(^r]'i

<ypd'\!/'a<i

e(f>'>],

dWa

ovaa.

19.

Pausanias, x. 31. 2. T[a\ap,}]hi]v he aTroTrvt'yrjvai,
TTpoeXdovTa iirl Ij^dvwv Oijpai', Aw/LL7]8r]v Se top
aTTOKTeivavTa elvai koX ^OSvaaea eiriKe^djxevo^ iv
€7recnv olha Tol<i K.V7rpL0t<;.
20.
Plato, Euthyphron, 12 a.
Tirjva he

ovK

tov t ep^avTa Kol 09 Tdhe irdvT e(f)VTev(T€V
'iva yap St'o? evOa kuI alhco'i.

eOe\ei<i eiTrelv

21.

Herodian,

On

Peculiar Diction.

TO) S' viroKvaap^evrj

TeKe Topyava<i alva ireXcopct,

ac "^apTTrjhova vaiov iir ^^Keav5> ^aOvhivrj,
vrjaov TreTprjecrcrav.
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THE CYPRIA
17.

The poet
Protesilaus

of

tlie

— who,

Ci/pria

says

wife of

—

was called Polyfirst dared to land
and was the daughter of Meleager, the son of

Trojan shore,
dora,

that the

when the Hellenes reached the

Oeneus.
18.

Some
placian

relate that Chryseis

was taken from Hypo-

Thebes, and that she had not taken refuge

^

there nor gone there to sacrifice to Artemis, as the

author of the Cypria states, but was simply a fellow

townswoman of Andromache.
19.
I know, because I have read it in the epic Cypria,
that Palamedes was drowned when he had gone out
fishing, and that it was Diomedes and Odysseus who

caused his death.
20.

" That

Zeus who has done this, and brought
all these things to pass, you do not like to say
for where fear is, there too is shame."
it

is

;

21.

"

By him she conceived and bare the Gorgons,
fearful monsters who lived in Sarpedon, a rocky
island in
1

8C.

deep-eddying Oceanus."
the Asiatic Thebes at the foot of Mt. Placius.

,
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22.

Clement of Alexandria, Stromateis \ii.
XracTLvov etTrovTO?
V')]7no<i

2.

19. irdXiv

09 irarepa Krecva^; 7rat8a<y KaTaKeiirei.

Aieionis
1.

Proclus, Ch7'estomathia,
Trpoeipr/fjievoi^;

jSi^Xw

(sc.

ii.

l^virpiois)

'ETr^ySaWet Be rol^
iv

rfj

irpo

tciut?;?

iariv ^AiOtoiriSo^
/3i/3XLa e ^ApKTLVOV MiX7;crtou 'jvepii^ovra rdSe.
^Afxa^wv UevdecrtXeia nrapayiveraL Tpcocrl avfxp,a')(i](TOvaa, "Apeco<y fiev dvyciTrjp, ^paaaa oe to
yevo*;' koX Krelvet. avrrjv dpiarevovaav A')/^LWev^
ol he Tpcoa avTi-jv O/nrTouai.
koI ^A-^LWeixi
%ep(TiTr]v dvaipel \oiBopifdei^ irpo^ avrov kuI
6vei8ia9ei<i rov eirl rfj VLevdeaiXeia Xeyofievov
epcora. Kal i/c tovtov (TTacris ytveTai roi? 'A^a^ot?
'lA,ia9 'Ojji7]pov, p.eO' i]v

^

Tov %epairov (poi'ov. fiera 8e ravra 'A^iXet<? AealBov rr\el, koI Ov(Ta<i
AiroWcovi /cal
^Apre/iiiSi Kal ArjTOi Kadaiperai rov (poi^ou utt'
irepl

Xeu?

'OSucr crews'.

Me/Mvcov 8e a HoO? vlo<i e'X^cov i)(pai(TTOTev/crov
TTavoirXiav TrapwyLverai roi<i Tpcocrl (BoriO/]ao)v

Kol ©exi? Tw TracSl rd Kara tov Me/^pova irpoKal avpb^oXrj'^ yevo/juevrjii AvTiXoxo'i vtto
^iepbvovo'i dvaipetTai, eTreiTa 'A^/AXeu? M^efivova
KTeivei,.
Kal tovtco /juev 'Ho)*? irapa Aio? acTTjaap,ev7] dOavacTLav h'lhwcn- Tpe^p-dpeva S' 'A;^/.XXet»9
Toy9 TpMa<i Kal ei9 tt/i' ttoXlv crvveicrTTeacov vtto
Xeyei.
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THE AETHIOPIS
22.

Agaiiij Stasinus says

"

He

is

a simple

man who

kills

the father and lets

the children live."

THE AETHIOPIS
1.

The
its

Cypria, described in the preceding book^ has

sequel in the Iliad of

Homer, which

is

followed in

turn by the five books of the Aelhiopis, the work of

Arctinus of Miletus.

The Amazon

Their contents are as follows.

Penthesileia^ the daughter of Arcs and

of Thracian race, comes to aid the Trojans, and after

showing gi-eat prowess, is killed by Achilles and
Achilles then .slays Therburied by the Trojans.
sites for abusing and reviling him for his supposed
love for Penthesileia.

As

a result a dispute arises

amongst the Achaeans over the killing of Thersites,
and Achilles sails to Lesbos and after sacrificing to
Apollo, Artemis, and Leto, is purified by Odysseus
from bloodshed.

Then Memnon, the son of Eos, weainng annour
made by Hephaestus, comes to help the Trojans, and
Thetis

tells

Memnon

A battle takes
Memnon and

her son about Mennion.

place in which Antilochus

by Achilles.

is

slain

by

Eos then obtains of Zeus and

bestows upon her son immortality

;

but

Achilles

routs the Trojans, and, rushing into the city with

THE
TldptSo^

EPIC CYCLE
Kol

civaipelrai

rov TTTcofxaTOf
dveX6/jL€vo<i

^A7roWc!)VO<i'

'yevo/xivT]';

cttI

rd<i

vav^

Kai

irept

pdxVi "Ata?

la')(ypa<i

KOfii^et,

'OS^crcrefo?

eirena ^AvtIXo'^ov
re daTTrovcTL koX rov v€K.pov rov 'A^iWew? TvporiOevrar kol ©eVt? cK^cKop^evrj avv M.ovaai'i Kai,
rai<i dheKc^al^ dprjvei rov TralSa' Koi p^era ravra
eK rrj<; irvpd'i t) ®eri<; dvapTrdaaaa rov TToiha et?
ol he ^ K-x^aiol rov
rrjv AeuKrjv N?}crov hiaKopit^ei.
rd^ov ^(ocxjavreii d<yo}va rcOeaaiv, koI irepl ro)v
'A^iWeo)? ottXcov ^OSvaaet Kai Atavrt crrdaLS
ciTTopa'Xop.kvov rot? Tpcoatv.

ep^rrlrrret.
2.

Schol.

on

II.

xxiv. 804.

rLve<i

ypdcpovaiv

oX y dp(f)Le7rov rd(j>ov "E/cropo? rjXde 8' ^Ajbua^oov
''Ap7)0<i 6vjdrr]p p,e'yaXy]ropo<i dvBpo^ovoio.
CO?

.

3.

on Pindar,

Schol.

Isth.

iii.

6 fyap rrjv

53.

opdpov

TTiBa lypdcpcov rrepl rov

(prjcrl

^ AiOiorov Atavra

eavrbv dveXelv.

lAIAS MIKPA
1.

'E^?}9 8' earlv 'iXiaSo? piKpd<; /3i^\ia
Aecr')(e(0

oifKwv
Xrjaiv

Mirv\7]vaiov

Kpi,ai<i

yiverat,

'A^7;m9 Xap^dvei.

p.evo'i ri]v

5°8

Al'a?

S' €ppai>7]<i <yev6-

'A^atwy \vp,aiverai Kat
perd ravra 'OSvcrcrei)? Xo%?/cra<?

re Xeiav rcov

eavrbv dvaipel.

reaaepa

rdhe.

y Tcor
Kai ^08ucraev<i Kara ^ovTre/jit'^ot'Ta

THE LITTLE ILLVD
killed by Paris and Apollo.
A great sti'uggle
body then follows, Aias taking up the body
and carrying it to the ships, while Odysseus drives off
the Trojans behind.
The x\chaeans then bury
Antilochus and lay out the body of Achilles, while
Thetis, arriving with the Muses and her sisters,

them,

is

for the

whom she afterwards catches away
from the pyre and ti'ansports to the White Island.
After this, the Achaeans pile him a cairn and hold

bewails her son,

games in his honour.
between Odysseus and

Lastly a dispute arises
Aias over the arms of

Achilles.
2.

Some read " Thus they performed the burial of
Hector. Then came the Amazon, the daughter of
great-souled Ares the slayer of men."
:

3.

The author of the

Aethiopis says that Aias killed

himself about dawn.

THE LITTLE ILIAD
1.

Next comes the

Iliad in four books In'
of Mitylene its contents are as follows.
The adjudging of the arms of Achilles takes jilace,
and Odvsseus, by the contriving of Athena, gains
them. Aias then becomes mad and destroys the
herd of the Achaeans and kills himself. Next
Odysseus lies in wait and catches Helenus, who

Le.sches

Little
:
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"KXevojJ \a/ii^dv€i, koI ')(^pi](Tavro<; Trepl t/}? ciXcoaeoxi TovTov, Atoyu.?;^?;'? e'/c Aijfivov (i>L\oKTr)Tt]v
avd'yei.
laOei^ he oSto? vtto Ma^^aot-O', koI
jjiovo/jia^7]aa<i 'AXe^dvSpai Krelver Kal rbv veKpov
VTTO

Me^eXaoi; KaTaiKtadevTa dveXofievoi

Tovcriv

01

'FjXevrjv

€K

T/3W69.

<ya/.i€l,

fMerd

Kal

8e

ravra

NeoTrroXeytioi^

Ocltt-

A7]t(f)o^of;
'OSi^crcrei;?

%Kvpov dyaycov rd oirXa hihwai rd tov

Trarpo^'

Kal 'AT^fWey? avTU) (pavrd^erai.
'EuouTTuXo? 8e TyXecpov eiriKovpo^ rot^ Tpcoal
Trapayiverai, Kal dpiarevovTa avrov aTroKTeivet
^60TTro\ep,o<i, Kal ol Tpwe? iroXiopKovvTai.
Kal
'ETreto? Kar
AOi]vd<i irpoatpeaiv tov Sovpetov
Tttttov KaracTKevd^ei, ^OSvaaev^; re alKiad/xevo^
eavrov KardaKOTro'i 6t? iXiov Trapayiverai., Kal
dvayvcopiadel'i
TToXecid'i

v(f)'

'KXev)]^ rrepl t?)? aXwaeoo'^ t?}?

(jvvriderai, Kreiva'^ re riva^ rcov Tpcowv

eVt ra? vav<i dcpiKvelrai.
Kal fierd ravra avv
AlOjiiijSei TO TTaXXdSiov eKKOfiil^ei eK rr)'i ^iXiov.
'litttov tou<;
erreira el<i rbv Soupetov
dptarov?
e/ji/3i/3daavre<i Td<; re aKr]vd<i Kara^Xe^avret;, ol
XoiTTol Twi/ 'ILXXi]V(i)v

Se Tpcoe?

TMv KaKcbv

rbv re hovpeiov 'imrov
8teXbvre<; /nepo^; rt

rov

el<i

TeveBov dvdyovrar

ol

v7roXa/3ovTe<; d'nrjXXd'^9 at,
et? r)]v rrbXiv
rei)(ov<i,

elaSex^ovrat,

Kal evo)^ouvrac w?

veviKrjKore^ rov'i' EiXX7)j>a<i.

2.

Herodotus, Life of Homer.
"IXiov deihu) Kal AapSavi7]v evrrcaXov
rj'i

510

rrept

iroXXd rrdOov ^avaol 6epdrrovre<i

"AprjO'i.

THE LITTLE ILIAD
prophesies as to the taking of Troy, and
accordino-lvbrino-s Philoctetesfrom

Lemnos.

Diomede
Philoc

healed by Machaon, figlits in single conibat
the dead body is
with Alexandras and kills him
outraged by Menelaus, but the Trojans recover and
bury it. After this Deiphobus marries Helen, Odysseus brings Neoptolemus from Scyros and gives him
his father's arms, and the ghost of Achilles appears
tetes

is

:

to him.

Eurypylus the son of Telephus arrives to aid the
his prowess and is killed by Neoptolemus. The Trojans are now closely beseiged, and
Epeius, by Athena's instruction, builds the wooden
Odysseus disfigures himself and goes in to
horse.
Ilium as a spy, and there being recognized by Helen,

Trojans, shows

with her for the taking of the city; after
he returns to the ships.
Next he carries the Palladium out of Troy with the
help of Dioniedes. Then after putting their best
men in the wooden horse and burning their huts, the

plots

killing certain of the Trojans,

main body of the Hellenes

sail

to Tenedos.

The

Trojans, su])posing their troubles over, destroy a part
of their city wall and take the wooden horse into
their city

and

feast as

though they had conquered

the Hellenes.
2.

"

I sing of Ilium and Dardania, the land of fine
liorses, wherein the Danai, followers of Ares, suffered

many

things."
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3.

on Aristoph. Knights 1056 and Aristophanes ih. r) [(TTopla rovTOv rov rpoTTOV e')(ei.
Schol.

on

SiecpepovTo irepl rm> apLCTTeicdv 6 re Ata?
Kal o 'OSucrcreus', w? (firjcriv 6 rrjv jjbtKpav 'IXidSa
7re'7rot,rjK(o<;.
rov Nearopa Se av/u,/3ouX€vcrai to??
''EA,X?;crt TTefJi'^ai Ttvca e^ avTcov vtto ra T€i')(ri
Twv '^rpoocov u)TaKovcrTi]crovTa<i rrepl rrj<; avhpeia^
TO)v irpoeiprijxevcdv -i^pwwv.
rov^ he TrefK^Oevrci'^
(iKovcrat, 7rap6ev(ov Siacpepofj^evcov tt/jo? aXXr/Xa^,
(hv ri]V fiev \eyeiv a)9 6 Ata? ttoXv Kpeirrcov earl
rov 'OSfcrcrew?, hLep')(oixevrjv ovTcof
Aia<i fiev yap cieipe koX eK<^epe BrjLorfJToii
7]p(o UtjXelSrjv oyS' rjQeXe 8to<; ^OSuaaev^.
ri]v S'

kripav avrenreip ^AOijvaf irpovola'
TTW? OV KUTO. KOCTflOV eeiTTC?

TTM^i €7T€<pO)V7]a(t) ;
\lrev8o<i;

/cat

.

.

.

Ke yvvi] (pepoi

d')(do<i e-nei

alOC ovK av fjia^eaairo'

Kev avrjp avaOeiii,
yap el fia^eaaiTO.

^(^eaeLro

4.

EtiMatJiius, 285. 34.
-x/^a?

^IXuiha ypdrov Aiavra,
Sea Tr]V opyyv rov

6 ti]V jxiKpav

icTTopei fiijSe Kavdrjvac avi'yOco^i

Tedijvat

8e

outco?

iv

aopw

^acriXeco<i.
5.

Eustathius oh Homer, II. 326.
o Se t^i' [xiKpav
^Wuiha ypdyya<i dva^evyvuvra avrov «7ro T7]\€(pov
rrpoaoppbiaOTpat eKel.

'A^iX^a (pipe ^KvpovSe dveWa,
dpyaXeov Xifiev' 'iKero vvKrb<i iK€u>r]q.

Il)]\ei8T]v S'

ei'Oa 7' 69
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3.

Aias and Odysseu;.
were quarrelling as to their achievements, says the
poet of the Little Iliad, and Nestor advised the
Hellenes to send sonie of their number to go to the
foot of the walls and overhear Avhat was said about

The

story runs as

follows:

the valour of the heroes named above. The eavesdroppers heard certain girls disputing, one of them
saying that Aias was by far a better man than
Odysseus and continuing as follows
" For Aias took up and carried out of the strife the
:

hero, Peleus' son this great Odj'sseus cared not to do."
:

another replied by Athena's contrivance
"Why, what is this you say? A thing against
Even a woman could carry
reason and untrue
but
a load once a man had put it on her shoulder
For she would fail with fear i<
she could not fight.

To

this

:

!

.

.

.

.

;

she should fight."
4.

writer of the Little Iliad says that Aias was
not buried in the usual way,i but was simply buried
in a coffin, because of the king's anger.

The

5.

The author of the Little Iliad says that Achilles
after putting out to sea from the country of Telephus
came to land there.
" The storm carried Achilles the son of Peleus
Scyros, and he came into an uneasy harbour there
that same night."
* «c.

after cremation.

L L

to
in

THE

EPIC CYCLE
6.

on Pindar, Nem,.

S'chol.

85.

vi.

aaTpdineL koI eV avrS)

yjpvaeo'^

SiKpoo<;

al'^^/.i/].

7.

on Eur. Troades, 822.

Schol.

ov TraiSo?

a/ub7Te\ov ip' KpoytS?;? eiropev

y^pvaeini^i (f)vWoiat.v

jBorpvai
Ba))^!',

"f

ayavoiatvf

a'JTOLva

KOf-ioaxrav

ov^ W^iaLaTO<i i7raaK7]aa<i Ail irarpl
6 Se Aao/j.eSovrt iropev Tavv/xr]S€o<; o.vtL
'

8.

Pausanias, iii. 26. 9.
Ma^aoz^a 8e virb EtipuTTvXov Tov T7]Xe(f)0v TekevTYjcraL (f>i]alv o ra eTTi]
[xiKpav 'IXiaSa.

7roL7]aa<i ttjv

9.

Homer, Odyssey
aX\.(p

S'

247 and

iv.

Schol.

avTov cbwrl KarafcpvTrTcov

heKTj], 0?

ovSev rola

erjv iirl

ijicrKe

vrjvalv 'A^aiwy.

Kv/c\iKo<; TO BeKTr) ovofiaTLKO)^ ciKovei, irap^ ov

TOP ^Oovaaea ra paKi] Xa/36vTa /xer^jfixpidaOat, 09 ovK rjv iv Tac<i vrjval Toiovro<i ola ^OSvcr-

(pTjai

crei/9 d')(^pelo<;.

10.

Plutarch,
Ofj,rjpo<}i &<;

yiovad
pLi^r

514

Jlforalia,

153

f.

/cal

7rpov/3aX*

(pyai Aiaj^rjq'

fjLOL ei'VcTT^

earai

p.

eKslva

fieroTTicrdev.

to. fiijr^

eyivovTO irdpotOev,

THE LITTLE ILL\D
6.

'•'About the spear-shaft was a hoop of flashing
gold, and a point was fitted to it at either end."
7.

vine which the son of Cronos gave him
It bloomed richly with
;\s a reconij^ense for his son.
Hephaestus
soft leaves of gold and grape clusters
wrought it and gave it to his father Zeus and he
bestowed it on Laomedon as a price for Ganymedes."

"... The

;

:

8.

The Avriter
Machaon was

of

the

killed

epic

Little

I/utcl

by Eurypylus,

that
son of

sa3^s

the

Telephus.
9.

He

disguised himself, and made himself like
another person, a beggar, the like of whom was not
by the ships of the Achaeans."
The Cyclic poet uses "beggar" as a substantive,
and so means to say that when Odysseus Jiad changed
his clothes and put on rags, there was no one so
good for nothing at the ships as Odysseus.

"

10.1

And Homer put

forward the following verses as

Lesches gives them
" Muse, tell me of those things which neither
happened befoi*e nor shall be hereafter."
:

1

This fragment comes from a version of the Contest of

different from that now extant.
gives them (says) " seem to indicate
that the verse and a half assigned to Homer came from the
It is possible they may have inti'vjdueed some
Little Iliad.
unusually striking incident, such as the actual Fall of Troy.

Homer and Heaiod widely
The words "as Lesches

5^5
L L 2
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uTTeKplvaTO he 'Ho-toSo?*

aXX

orav a^<pl Ato?

Kava')/7j7roBe'i ittttoi

rv/.L/3(i)

dp/jLUTa (TVVTpi^Jrcocriv eireiyofjievoi rrepl

VLKr}<;.

Koi Bta Tovro Xeyerac fidXiara Oavfiacrdelii rod
rpL7ro8o<; rv)(^eiv.

11.

Schol. Lycophr. 344.

Zlvcov &)?

o

ledeifievov, (ppv/crov inrohei^af; T0t9

rjv

avru> <rvv-

"^^Xrjaiv

009

6 Aea')(ri<i (^rjolv i)viKa

vv^

fiev €7jv fieacTT), Xa/xTrpr) 8'

eTrereWe

aeXijvr),

12.

Pausanias

reTpcoTai Be rov jBpa)(iova
AeV;^ef09 6 Ala'^vXtvov
Tlvppalo<i ev 'IXtov YlepaiBi iiroujae' rpcddrjvai he
VTTO Tr)v ixd^rjv tovtov fjv ev rfj vvktI e/jbd)(^€(TavTO
6 yieyrj^,

x. 25. 5.

KaOa

01 Tp6)€<; VTTO

Brj

fcal

^Ahfi7)T0v

rod ^AvyeLov. yee^oov rpavfia errl
ovtco (ptjalv avrov vir
26. 4) Acttvvoov he, ov

(f)r}(rl

ypaiTTai he koI AvKop.)]hr]^
Aecr^6&)9

/capirS'

rrp

h'

.

.

.

^

^Ay7]Vopo<; rpcodijvai.
hrj

iTTOiijaaro koX Ae(T')(ew<i

yovu

69

(ih.

6

Neo7rToXe/.t09

p,vr]/uL'>]v,

^i(f)€i

iraUt.

TreTrrcoKora
(ih.

26. 8)

'EXifcdova ev rfj
vvKrofxayj^a jvoypia-OPjvaL re vtto ^Ohuaaeo)<i koI
e^a'xP7]vaL ^(ovra €k t>}9 /jLdy7)<i (pijalv. {ih. 27. 1)
Kol avrcov Aecr;^6C()9 ^Hiovea vrro NeoTrroXe/iOf, rov
he VTTO ^iXoKri^rov (f)7]alv diroOavelv rov "Ahfiyjrov
Tipiajxov he ovk diroOavelv e(p7] Accr')(ew<i eirX
drroarracjOevra diro
rfi ea-)(^dpa rov 'Y^pKeiov,
rov /3q)/xov rrdpepyov rw NeoTTToXe/xw rrpo'i rai^
A^iova he Tralha
rrj<i olfcia^ yeveaOai Oupai^
elvai Upidfiov Aea^eco^i Kal drrodavelv avrov vtto
Aea'^eai<i

.

.

he

rerpoifxevov

rov

.

dWa
.

,

.

—

:
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And Hesiod answered
" But when horses with

rattHng hoofs wreck
about the tomb of Zeus."
And it is said that, because this reply was specially
admired, Hesiod won the tripod (at the funeral
chariotSj striving for victory

games of Amphidamas).
11.

Sinon, as it had been arranged with him, secretly
showed a signal-light to the Hellenes. Thus Lesches
writes
:

"

It

was midnight, and the clear moon was

rising."

12.

Meges is represented ^ wounded in the arm just as
Lescheos the son of Aeschylinus of Pyrrha describes in
his Sack of linnn where it is said that he was wounded
in the battle which the Trojans fought in the night
by Admetus, son of Angelas. Lycomedes too is in
the picture with a wound in the wrist, and Lescheos
Lescheos also
says he was so wounded by Agenor
mentions Astynoiis, and here he is, fallen on one knee,
.

.

.

while Neoptolemus strikes him with his sword
The same writer says that Helicaon v.'as wounded in
the night-battle, but was recognised by Odysseus and
by him conducted alive out of the fight ... Of them,^
.

.

.

Lescheos says that Eion was killed by Neoptolemus,
and Admetus by Philoctetes ... He also says that
Priam was not killed at the hearth of Zeus Herceius,
but was dragged away from the altar and destroyed
offhand by Neoptolenuisut the doors of the house
Lescheos says that Axion was the son of Priam and
.

^

i.e.

2 i.e.

in the paintings

hy Polygnotus at

the dead bodies in the picture.

Dolijhi.

.

.

THE

EPIC CYCLE

^KvpvTTvXov Tou 'Euat^tovo?
Se

Kaja rov avrov

rov Ayijvopo^

(f)7]cn.

'

ttohjtjjv Neo7rToA.eyu,09 avTo'X^eip

r

1

eCTTL.

13.

Aristoph. Lysistr. 155
6

.

.

Mei^eXao?

<y(ji)v

rd<;

and

Schol.

K\.€va<i

ra pa\d

<yup.va<; TrapavtSo)!'

e^e^ah!

olSi

avra Koi

Aecr^???

6

.

ra

S'

to

nra

^Icfio^.

Tivppalo^ iv

Trj

pLfcpa ^Vkidht.

Pausanias

x. 25. 8.

Aecr^j^eco? he et? rrjv

AWpav

rjXiaKero "IXiov vTre^eXOovaav et?
TO (TrparoTreSop avTrjv dcppKeaOai to l£Wr)V(ov
Kol VTTO TOiv TraiScov <yvcopiaOP]i>aL tmv (^?;cre&)9, kul
W.'yap.ep.vovo'i aln'jcrai A7//xo^wj/ auT)]V.
CO? Trap
6 S" eKeivqy pev iOeXetv ')(^apll^€(Tdai, TrotyjaeLV Se ov

eTroirjcrev rjviKa

irpoTepov ecfyrj irplv '^iX^viiv Tretaai' dTrocrTe'CkavTi
he avTQ} KrjpvKa eScoKev 'KXevj] tyjv ^(^dpiv.
14.
Schol. Lycophr. Alex. 1268.

avTcip k.yjXk,r]o<i pbe<ya9vp.ov
^

(f)ai8if.io(; vt6<i

'EjKToperiv aXo)(ov KdTa<yev Koi\a<; eirl

vrja'i'

koXttov evrrXoKupbOLo TiOi]vr}<;
piy\re TToSb'i TeTa<yu>v diro Trvpyov rov Be rreaovra
eXXa^e 'jrop(pvpeo<i 6dvaro<i koi puolpa Kparauj.
e/c S' eXev ^AvSpop.d')(i]v, rjv^covov irapaKOiriv
"E/CTO/309, I'jvre ol avrco dptcrrTjef Jiavaxc-iMV
Bmkciv e')(€iv erriripov dp€t,86p,evoi 'yepa<i dvhpi,
avrov r 'A7%tcrao kXvtov yovov iTTTroSdpoLO
^Aiveiav ev V7]vali' e^i](TaTO rrovrorropoLGLV
eK rrdvrwv Aai'aoov dyep^p <yepa<i e^oxov dXXoyp.
rratSa
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was slain by Eurypylus, the son of Euaetnon.
Agenor according to the same poet was butchered
by Neoptolemus.

—

—

13.

" Menelaus at

when he caught

a glimpse
of the breasts of Helen unclad, cast away
his sword, methinks."
Lesches the Pyrrhaean also
has the same account in his Lillle Iliad.
least,

somehow

Concerning Aethra Lesches relates that when
Ilium was taken she stole out of the city and came
to the Hellenic camp, where she was recognised by
the sons of Theseus and that Demophon asked her
Agamemnon wished to grant him
of Agamemnon.
this favour, but he would not do so until Helen
And when he sent a herald, Helen
consented.
;

granted his request.
14.

"Then the bright son of bold

Achilles led the wife of

Hector to the hollow ships but her son he snatched
from the bosom of his rich-haired nurse and seized him
by the foot and cast him from a tower. So when he had
fallen bloody deatli and hard fate seized on Astyanax.
And Neoptolemus chose out Andromache, Hector's
well-girded wife, and the chiefs of all the Acliaeans
gave her to him to hold requiting him with a welcome
And he put Aeneas,^ the famous son of
prize.
horse-taming Anchises, on board his sea-faring ships,
a {>rize surpassing those of all the Danaans."
;

According to this version Aeneas was taken to Pharsalia.
known are the Homeric account (according to which
Aeneas founded a new dynasty at Troy), and tlie legends
which make liim seek a now home in Italy.
^

Better
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lAIOT nEPSiS
1.

"ETreraf 8e tovtoi^ 'l\iou

WpKTLVOv
rbv

rrepl

^ItXrjalov,
lttttov

oi

T/3coe<?

/3i^\ia yS
rdSe.
co? to,

Tle/acrtSo?

rrepLe-^ovia

vttotttco^

e)(Gvre^

/SovXevovrai o ti ')(^prj motelv koI
TOt? [Jbev 8oK€l KUTaKpij/JiViaai avTov, rol^ oe
KaracfiXeyeiv ol he lepov avrov ecpaaav Setv rrj
'Adrjvd avaredrjrar kol reXo? iHKa i) rovrwv
TTepicrTavres

yvcojjiT].

T/3«7re;'T69 Se etV €V(f)po(Tvvj]v evco^/ovvTat

rod iroXep.ov. iv avrw Se
Bvo hpciKovre^ eTri(^avevTe<i tov re AaoKocovra koI tov erepov tmv iraihwv BiacpOeipovatv
eVt Be T(p repuTi 8ua(f)opi'jaaTTe^ ol Trepl tov
Alvelav vire^rfkOov eh ti-jv "iSrjv kui "Slvan' toi/?
o)?

airyjXXay/xevoi

Tovrai

TTvpaov'i dvL<T^ei rot? 'A;T^a/o?9, irporepov elacXr}ol Be Ik TeveBov TrpoairXevkoI ol ex tov Sovpelou ittttov eTrnrl'TTTovai
rot? 7ro\eyw.iot9, Kai ttoWov^ dve\6vTe<i Ttjv ttoKiv
Kara Kpdro^; \api3dvovat. kol NeoTrroXe/xo? aev
diroKTeivei Upia/xov eTrl tov tov A(o<; tov 'Fip/cetov
,8a>fjiov KaTa(f)vy6vTa. Mefc't'Xao9 Be dvevpoiv 'EXevr]v eTrl to.^ vav<i KUTayei, A7]i(f)oi3ov (jiovev(Ta<;.
^acradvBpav Be Ata9 o 'lXe&)9 ^ 77/509 ^lav diToaTTWv
avve(pe\K€Tai to Trj'i 'Adr]vd^ ^oavov e(f w irapo^vv$evTe<; ol "^XXrjve^ KaToXevaai ^ovXeuovTai
TOV AiavTa, 6 Be eirl tov t/}9 ^A0rivd<i ^co/xov
KaTa(f)€vy€i koI Biaam^eTai ck tov eiriKeifxevov

\vd(D<i TrpocnrotrjTO'i.
cravTe<i

'

So MSS. This form is confirmed (as against Heyne's
by Hesiod, Catalogues, fiag. 83.

'OiKtccs)
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THE SACK OF ILIUM
1.

Next come two books of the Sack of

Iliuyn,

by

Arctinus of Miletus with tlie following contents. The
Trojans were suspicious of the wooden horse and standing round it debated what they ought to do. Some
thought they ought to hurl it down from the rocks,
others to burn it up, while others said they ought to
dedicate
prevailed.

it

At last this third opinion
to Athena.
Then they turned to mirth and feasting

But at this very
believing the war was at an end.
time two sei'pents appeared and destroyed Laocoon
and one of his two sons, a portent which so alarmed
the followers of Aeneas that they withdrew to Ida.
Sinon then raised the fire-signal to the Achaeans,
having previously got into the city by pretence.
The Greeks then sailed in from Tenedos, and those
in the wooden horse came out and fell upon their
enemies, killing many and storming the city.
Neoptolemus kills Priam who had Hed to the altar
Menelaus finds Helen and
of Zeus Herceius ^
takes her to the ships, after killing Deiphobus and
Aias the son of Ileus, while tr3'ing to drag Cassandra
away by force, tears away with her the image of
Athena. At this the Greeks are so enraged that
they determine to stone Aias, who only escapes from
the danger threatening him by taking refuge at the
;

;

^ Zeu.q is so called because it
was customary for an altar
dedicated to him to be placed in the forecourt (epwoy) of a
houee.
Cp. Homer, Odyssey xxii. 334-5.
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eirecTa i/nrp/jcravre'i rrjv ttoXlv IIoXuKivhvvov.
crcpayid^ovaiv eVt rov rov 'A;;)^tXXea)9
^eivi)v
KoX 'OSfcrcreft)? ^ AcxrvdvaKTa dveXovTO^
rdcpov.
koI
Neo7rToXe/i09 ^AvSpofxdxv^ jepw; Xa/n^dvei.
TO, Xoiira \d(f)vpa Siave/jbovTar A7]/jio(f)(t)v he Kal

WKafia^ AiOpav

evp6vTe<;

djoua-i,

pueO''

eavTow.

diro-nXeovaiv ol "EWriva Kal (jidopav
avTol<i Tj ^Adijvd Kara to 7re\a<yo<; f.u])(^avdTai.

errena

Dionysius Halicarn. Rom. Antiq.
8e (prjaiv vtto

A.io'i

tovto ev

ev Kal elvaL

i.

'lA,t6j

Tew?

i)

^ApKTLVO'i

68.

hoOrjvat AapSdvco

TraWdhiov

nroXi'^

yXtaKeTO

d/Sdrw, cIkovu S' eKeivov Kare(7Kevaafxev7]v &)? firjSev t?}? dpyeTvirov Siacpepeiv
evcKU ev (f)avepw
d7rdT7]<i ra}P iiri/BovXevovTcov
^Ay^aiov^ e7n/3ov\€vaavTa<i
TeOrjvai, Kal avT'ijv
KeKpvfJifievov

ev

\a/3etv.
3.

Kai rov ti]V
on Eur. Andromache 10.
TlepaiSa avvTCTaxora kvkXlkov 7roi')]rr]v on. Kal
dnb Tov Tet%oi;9 pc(pOeL'r] (sc. Aajvdva^),
Schol.

^

4.

Schol. on Bur. Troacles 31. jxrjhev yap ei\')](f)€vat
Toy? Trepl ^AKd/xavra Kal AijfxocpMvra eK nov \a/jl6v7]v rrjv AWpav, St f)V Kal d(f)LK0VT0
(hvpcov

dWd

et? "iXcov,

TOV

Meve(T6e(o<i rjyov/xevov.

@riaeiSai<;
Tjhe

522

Avaifiaxo^ 8e

rr]v Ilepai8a7r€7roi7]K6Ta(f)'r]crlypd(f>eLv ovtq)^'
6'

eTTopev

hwpa

Meveadfii jxeyaXiiTopi

Kpeicov Aya/uLe/xvcov
'

Troi/xivt Xacov.

:

THE SACK OF

ILIUiM

The Greeks, after burning the city,
Polyxena at the tomb of Achilles Odysseus

Athena.

altar of
sacrifice

:

murders Astyanax Neoptolemus takes Andromache
as his prize, and the remaining spoils are divided.
Demophon and Acamas find Aethra and take her
Lastly the Greeks sail away and Athena
with them.
plans to destroy them on the high seas.
;

2.

According to Arctinus, one Palladium was given
to Dardanus by Zeus, and this was in Ilium until the
city was taken.
It was hidden in a secret place, and
a copy was made resembling the original in all points
and set up for all to see, in order to deceive those
who might have designs against it. This copy the
Achaeans took as a result of their plots.
3.

The

Cyclic jjoet

who composed the Sack

Astyanax was also hurled from the city

says that

wall.

4.

For the followers of Acamas and Demophon took

no share

—

it

is

said

— of the

spoils,

but only Aethra,

whose sake, indeed, they came to Ilium with
Menestheus to lead them. Lysimachus, however,

for

says that the author of the Sack writes as follows

" The lord

Agamemnon gave

of Theseus and to

gifts

bold Menestheus,

Sons
shepherd of
to the

hosts."
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5.

Eustathius on Iliad xiii. 515. eviot Bi (pacriv co<i
ovSe cttI Travrwi tow larpov; o e'7raivo<i ovto<;
iirl rov yia^dova, ov /xoi'ov
ecTTt K0Lv6<;,
'^eipovpyeip Tive<; Xeyovai' rov yap Tlo8a\e[ptov
tovto eocKC koX ^ApKTivo<i
ZiaiTaaOai voa-ouq

aWa

.

ev 'lAiof

Uopd^aet

avTOf'ydp

(T(piv

afi(j)OTipoi<i,
Tft)

.

.

vofii^eiv iv

ol<; <f)7](Ti

e8o)Ke iraTijp /cXuto? ^vvoaiyaio^

erepov

5'

erepov kvSiov

eOi]/c€'

fiev KOU(})OTepa<; ')(elpa'i iropev e/c re /BeXefxva

aapKo^

e'Kelv rpbrj^ai re Kal eX/cea iravr aKkaaaGai:
ra> 5' dp^ d-Kpi^ea irdvra ivl (rri'jdecraiv W't]Kev

yvwvat Kal dva\9ea lijaaadai'
Ktavro^ 7rpcoro<; /made ^coofievoio
ofifxard r darpdirrovra ^apvvopevov re vo^jfia.
d(T/co7rd re

09

pa

fcal

6.

Diomedes in Gramm. Lat.

i.

477.
6 "la/u./3o<;

i^ oXiyou Sia0a<; 7rpo(f)6p(p rroSl 6<^p ol yvla
reivojxeva pcooiro kuI euaOeve'i etSo? e^rjat.

N02T0I
1.

'^vvdinet Se rovroi<; rh
^i^\t,a e' Ay lou Tpoi^i-jviov irepte^ovra rdSe. ^AOrjvd ^Ayafie/xvova /cal MeveXaov
eh epiv KadiarrjaL rrepl rov eKirXov. Ay a fie ixi'tav
^AOijvd'i e^iXaaofievos ')(6Xov
fiev ovv rov rri<s
ear cop dvaxOevre<i
eTTifievei, AiOfir]Srj<; Be Kal
Proclus, Chrestomathy.

r(t)V

^oarwv

'

^
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5.

Some

say that such praise as this

does not apply

^

to physicians generally, but only to

Machaon

:

and

practised surgery, while
Arctinus in the Sack
Podaleirius treated sicknesses.
of Ilium seems to be of this opinion when he

some say that

says

he only

:

"For

their father the famous Earth-Shaker gave
gifts, making each more glorious than

both of them

the other.
To the one he gave hands more light to
draw or cut out missiles from the flesh and to heal

kinds of wounds

but in the heart of the other
tell hidden
It was he
diseases and cure desperate sicknesses.
who first noticed Aias' flashing eyes and clouded
mind when he was enraged."
all

he put

full

;

and perfect knowledge to

6.

" Iambus stood a little while astride with foot
advanced, that so his strained limbs might get power
and have a show, of ready strength."

THE RETURNS
1.

After the Sack of

Ilium follow the Returns in five

books by Agias of Troezen.

Their contents are as

Athena causes a quarrel between Agamemnon and Menelaus about the voyage from Troy.
Agamemnon then stays on to appease the anger of
Diomedes and Nestor put out to .sea and
Athena.

follows.

•

flc.

knowledge

of both surgery

and

of drugs.
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hiaacp^ovrai' fx.9^ oy? iKirXeucra^
Mei^eXao?, fxera irevre vewv e'd AiyvTrrov irapaytveTai, tmv Xocttcov 8ia(f)dap6iaMV vecov ev tu)
ol Se irepl KaX^ai'Ta km Aeoinia Kai
TreXdyet.
UoXvTTOiTTJV 7r€^f] TTopevOevTG'i 6t9 Ko\o(f)Mva, Tet-

619 r7]V olfceiav
6

tmv Se
peaiav ivravOa TeXevrrjaavTa OdirrovaL.
A^iXXeco^;
A'-fap.ejxvova diroTrXeovrwv
TTepl rov
clBcoXov eTTicfyavev ireipaTai SiaKcoXveiv irpoXeyov
^

arvfji/Siiaofieva.

TO,

eW

6

irepl

Td<i

Ka(j))]piSa<i

hi]XovTai -x^et-ficov Kal rj AiavTO<i cpOopa
Tov AoKpov. NeoTTToXe/xo? Se SeTc8o<i vTTo9efievrj<i
Tre^rj TTOieiTaL ryv iropelav, Kal Trapayevofievo'i ea
SpaKiju^OSvaaia KaTaXafif3dv6i ev rfj Mapcoveia,
Kal TO XoiTTov uvvei TYj^ ohov, Kal reXevTrjcravTa
TTerpw^

^oiviKa ddirrei' avro'i 8e

ei<?

MoXocraoi)^ ddjiKo-

dvaypcopt^erai UijXel. eiretra ^Aya/xefxvovo^
VTTO Al<yia6ov Kal K.7'^vrai,fiv7](7Tpa'i dvaipeOivio^
vn 'OpeaTov koX WvXd^ov Tipicopia, Kal MeveXdov

/jLevo<i

Ci? Trjv oiKelav dvaKOjxthrj.
2.

Eur. Medea.
avTiKa S" Atcrova drjKe (^iXov Kopov ri/3d)0VTa
<Yy]pa<; diro^vaacra Ihulrjat TrpaTnoecrai,
(j)dpp,aKa TToXX' eyjrova eVt xpvaeioicn Xe^Tjaiv

Argument

to

3.

Pausanias,

i.

2.

'HpaKXea @€fil(TKvpav

ttoXi-

eVl ®6p/u,co8ovri eXeiv p,r) Svvaa-Oai,
(TTpareuaai
0r;cretti?
Se epaaOeicrav 'Avtiott^'iv
TrapaSovvai to
rydp dfjia 'Hpa/cXet Kal ®r](Tea

opKOvvra

rijv

—

^co/oior.

C26

rdSe

—

jxev 'Jlyiaf; Treiro^rjKev,

THE RETURNS
After them Menelaus sets out
get safely home.
and readies Egypt with five ships, the rest having
Those with
been destroyed on tlie high seas.
Calchas, I,eontes, and Polypoetes go by land to
Colophon and bury Teiresias who died there. When
Agamemnon and his followers were sailing away,
the ghost of Achilles appeared and tried to prevent

The
foretelling what should befall them.
storm at the rocks called Capherides is then described,
with the end of Locrian Aias. Neoptolemus, warned
by Thetis, journeys overland and, coming into Thi-ace,
meets Odysseus at Maronea, and then finishes the
rest of his journey after burying Phoenix who dies
on the way. He himself is recognized by Peleus on
reaching the Molossi. Then comes the murder
of Agamemnon by Aegisthus and Clytaemnestra,

them by

followed by the vengeance of Orestes and Pylades.
Finally, Menelaus returns home.
2.

"Forthwith Medea made Aeson a sweet youngboy and stripped his old age from him by her
cunning skill, when she liad made a brew of many
herbs in her golden cauldrons."
3.

Heracles was besieging
Themiscyi'a on the Tlicrmodon and could not take
it; but Antiope, being in love with Theseus who
was with Heracles on this expedition, betrayed the

The

place.

story

goes

Hegias gives

that

this

account in his poem.
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4.

Eustalhkis, 1796. 45. 6 Se rov<i
l^o\.0(p(ovio<i

va-repov
<y'i]jjLaL

TifkeiJi.a'Xpv

fyrjfiaL,

l^^^v

'Vrfke'yovov he

^oarovq

TToirj(Ta<i

KipKriv
tov bk KlpKTj^ avrit)]V

(pi]ai

Tl7]veXo7rT]v.
5.

Clement of Alex. Strom,

vi.

Bcopa yap avdpcoTrcop vovv

2.

12. 8.

I'liracpev rjBe /cal

epya}

6.

Pausanias, x. 28. 7.
?; Be 'OfJirjpov iroiijaK;
Sr] ev Tavrai^ koX
01 Noo-TOi
P'VrjixT] yap
"KlBov teal T(ov €Ket SeLfxarcov icmv laaaiv
ovheva JLitpvpofiov haipbova.
.

Kol

.

.

—

Athenaeus, 281 B.
6 yovv rrjv tmv 'ArpeiSoyv
rron]aas Kadohov acpLKOfievov avrov \eyet 7rpo<i
Toi)9 6€0v<i /cal avvhiarpilSovTa e^ovcria^ rv^^elv
irapa tov ^ib<i alW](Taadai otov eiri duplet, tov 8e
7rpo9

ra? uTroXavcrefi

avTMV T€ TOVTCdv

a'jr\}'}aTa><i

hcaKeipievov, virep

pbvelav TTOiVjaaadai.

/cat,

tov

^f]V

TOV avTov TpoTTOV Tot? 0eoi?* e'^' ol'i ayavaKTrjaavTa tov Ata, Ti]v puev ev'xrjv diroTeXeaai 8ia Ttjv
VTToa^eaiv, ottw^ he p^rjOev diroXavr) tmv irapaKeipihwv dXka BiUTeXfj TapaTTopuevo'^, virep rf;?
Ke^aXrj^ e^i]pTi]aev avTU> Trerpov, St ov ov hvvaTai
Tcov Trapa/ceip-evcov Tf%6ii' ouSevo'?.
1

is

Clement attributes

intended.
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this liue to

Augias

:

probably Agias

THE RETURNS
4.

T!ie Colophonian author of the Eelurns says that

Telemachus afterwards married

Circe, while

Telegonus

the son of Circe correspotulingly married Penelope.
5.

" For

gifts beguile

men's minds and their deeds as

well."
6.

The poetry
too there

there

is

of

Homer and

— know of no

The

the Returns

spirit

came and

Atreidae'^

lived with tlie gods,

But the

was so immoderately given to pleasures that he

asked for these and for a

At

says

and was

permitted to ask for whatever he desired.

man

here

named Eurynomus.

writer of the Return of the

that Tantalus

— for

an account of Hades and the terrors

this

life like

Zeus was annoyed, but

because of his

own promise

;

the

life

of the gods.

fulfilled his

prayer

but to prevent him

from enjoying any of the pleasures provided, and to

keep him continually harassed, he hung a stone
his
head which prevents him from ever
<<\er
reaching any of the pleasant things near by.
Identical with the Returns, in which
occupy the most prominent parts.
1

1

he .Sons of Atreus
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THAErONIA
1.

Proclus, Chrestomailiy.

pov ^OZvaaeta'

Mera ravrd icmv

'Ofxjj-

eireiTa TnjXeyovLa^; jSi^Xia

Bvo
irepikyovra Ta;^G.
o'l
pbVTi](TTope<i vTTo TCi)}' TTpocTrjKovTcov OaTTTOi'Tar /cat
HXiv LnroTrXel
'OSu(T(Tev<i Ovcrw; Ni;/x^ai9 ei?
e7ri<Tfceyp'6/x€vo<; ra j3ovKoXia koX ^evll^eraL irapa
YIo\v^€V(p 8o)pov Te \a/jil3dvet Kparrjpa, koX iirl
rovTfp rd irepl TpMcjidyviov koI ^Aya/j,7]8}]i' /era
A-vyiav. cTreira eh lOdKTjv KaraTvXevcra'i tus vtto
TeLpealov prjOeiaa^ reXel Ovaia<;. koX fxerd ravra
669 %e(nrpwTOV<i drpiKvelrai koI ya/aei IvaXXcSLKrjv
^acriXiSa tmv Seairpforow. eireira TToXepiO^ avvicrrarai toa9 @eaTrpcoTOi<i tt/do? Bpuyof ?, OSvaaeco'i
yyov/xevov ivravOa "Aprj<; tov<; irepl rov ^OSvacrea
rpeirerai, koI avr<2 6t<? fid')(i]v A07]vd KaOtaraTai.
l^vyd/j,fj.coi'0'i

^

rovrov<; [lev
XihiKri<^

\\.vpViVaLOV,

AttoXXow SiaXver

reXevTJ]!',

rrjv

[xerd Se rr]v

KaX-

jxev (BacriXeiav hiahe'^eraL

TIoXu7rotT?;9 'OSucrcreft)?

vi6<;,

avr6<;

S' et9

^lOd/ojv

kuv tovtw Ti]Xeyovo<i eirl ^rjrrjcTiv rod
rrarpof; TrXecov, diro^a^ et9 rip ^lOd/crji' refivei ri]v
vrjaov e/c/Soydyjaa^ S' ^OBvaaev<; vtto tov 7raiBo<;
TrjXeyovo^ S" i7rtyvov<}
dvaipelrai Kar dyvoiav.
TTjv d/naprlav to re rov Trarpo<i (rco/xa fcal top
ucfyiKvetrar

'VriXefJia')(pv

fieOtarijaiv

/cat

t?)z'

y Se

UyveXoTrijv

avTov<i

77/309 rrjv fi7]repa

dOavdrovi

auvoi/cet Tjj [xev UrjveXoTri] TTjXiyovo^,

T?;A,6/xa%09.
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nroiel,

/cat

JLtp/cy Se

THE TELEGONY

THE TELEGONY
1.

After the Returns comes the Odijssey of Homer,
and then the Telegonif in two books by Eugammon of
The
Cyi-ene, which contain the following matters.
suitors of Penelope are buried by their kinsmen, and
Odysseus, after sacrificing to the Nymphs, sails to
He is entertained there by
Elis to inspect his herds.
the
Pol}T!;enus and receives a mixing bowl as a gift
;

and Agamedes and Augeas then
He next sails back to Ithaca and performs
follows.
the sacrifices ordered by Teiresias, and tlien goes to
Thesprotis where he marries Callidice, queen of the
A v.ar then breaks out between the
Thesprotians.
Ares
Thesprotians, led by Odysseus, and the Brygi.
routs the army of Odysseus and Athena engages

story of Trophonius

with Ares, until Apollo separates them. After the
death of Callidice Polypoetes, the son of Odysseus,
succeeds to the kingdom, while Odysseus himself
In the meantime Telegonus,
returns to Ithaca.
while travelling in search of his father, lands on
Ithaca and ravages the island
to defend his country, but

is

:

Odysseus comes out
by his son unwit-

killed

on learning his mistake, transports
body with Penelope and Telemachus to
his mother's island, where Circe makes them imand Telegonus marries Penelope, and
mortal,
Telemachus Circe.
tingly. Telegonus,

his father's
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2.

ypd-yjra^ K.vp7]vaio<;

vlov

'O he

1796. 35.

Eustathius,

i/c

ixev

avqypdcjiei

X)Su(T(Tei

t)]1'

TvXeyovelav

KaXy-v/roO? 'Trfke'yovov
i)

T)]7\,e8a/iLov,

6K

Be

H'ijveXoTTrj'; Trj'X.efxaxov zeal ""KKOvo'CKaov.

AMcI>IAPAOT EHEAASIS
Kar'>]/j,evo<; ev
Pseudo-Herodotus, Life of Homer.
njv re TToirjaiv auroi'i eTreSeiKvvTO
'AfKpiapdov re rrjv e^eXaaiav rrjv e? ('dr]^a<; koI

tG) (TfcvTelfp

.

.

.

rov<; vfivov^ rot"?

e<?

6eov<i Treiroi'ijfievov^ avro).

OIXAAIAX AAHSIS
1.

FustalMus 330. 41. elpr]Tai Be koI ire pi EupvTOV eKel Kol rf;? avrov dvjarpo<i 'loX,?;? Bi" rjv
eh fjv Bofcel
i'TTopdrjcrev 'Hpa/^A.?'}? r>]p 'OixaXlav.
rypdyjrai

kol

"Ofi-)]po<;

KpedycpvXoi; 6

"Op,rjpov

co?

BtjXoi 6 la-Topi]aa<; oti

^evla irore Be^d/u,€VO^ tov
Boipov e^ avrov rijv i7rtypa^r]v
KokovcTiv Ot'^aXta? AXwaiv

%dfXiof:

eXa^e

'

Tov TTOirifiaTd
rtvk'i Be avdirakiv (paat Kpeco<pv\nv fxev ypdyjrai,
rb (Si/SXiOv Bid T)]V
'Ofi/]p(p Be €7ri.>ypa(j>f]vat
^eviav Bio Kol KaWt/ta^o?"
.

TOV SafiLov TTOVo^

.

TTore Belov^Ojiiipov
ILvpvrov ocra eiradev

eljxi, Bo/jLb)

BePjij-uvov KXeiO)

8'

KoX ^avOrjV 'loXecav, 'OiJ.iqpei.ov Be Kokevpat
ypd/.ipa- Kpew(Pv\(p, Zev (j)i\e, rovro peya.
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THE TAKING OF OECHALIA
2.

The author

of the Telegony^ a Cyreiiaean^ relates
that Odysseus had by Calypso a son Telegonus or
Teledamus, and by Penelope Telemachus and Acusilaus.

THE EXPEDITION OF AMPHIARAUSi
Sitting there in the tanner's yard, Homer recited
poetry to them, the Eapedilio/i of Amphiaraus to
Thebes and the Hymns to the Gods composed by
him.
his

THE TAKING OF OECHALIA
1.

An

account has there been given of Eurytus and
his daughter lole, for whose sake Heracles sacked
Oechalia.
Homer also seems to have written on this

shows who relates that
Creophylus of Samos once had Homer for his guest
and for a reward received the attribution of the
poem which they call the Taking of Oechnlio. Some
however, assert the opposite that Creophylus wrote
the poem, and that Homer lent his name in return
for his entertainment.
And so Callimachus writes
" I am the work of that Samian who once received
divine Homer in his house.
I sing of Eurytus and
all his woes and of golden-haired loleia, and am
reputed one of Homer's works.
I)e;'.r Heaven
how
great an honour this for Creophylus
subject, as that historian

;

:

!

"

!

^
The Expedition of Amphiaraus, The Taking of Oechalia
and The Phocais were not incliuled in the Epic Cycle.
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2.

Cramer, Anec. Oxon.
pcoyaXea, ra koI

i.

327.

a.vTO<; ev 6(f}6a\fiolaiv bpt-jat,

TOVTo Se eupycro/xev Kol ev

rfj

Ol^a\ia<;

a\oi(ret,.

3.

Siafpcovelrat Se 6
on Soj-)h. Track. 266.
'Waioho^ fiev yap B'
TMV YiVpvrihwv apiOjio^'
^rjCTiv e'f Y^vpvTov Kal ^Avnoxv^ TratSa? ovrco^,
Schol.

Kpea}(liv\o<; Se

/S'.

4.

AtSu/iOf Se
on Eur. Medea, 273.
TTapaTiddTai t« Is^peaxpuXov 6)/ovTa out(o<;' rtjv
jap 'MtjSeiav XejGTai Siarpi/Souaav iv KoplvOrp
rov apyyvra tgt6 tP]'? TroXeco? K.peovra airoKTelvai
heiacKjav he toi)? (piXov^ Kal rov<i
^apixciKOi'i.
cpvyeiv et? ^AOijva^, tou? 8e
(Tvyyepel'i avrov
viov<i, eVel vecorepoi ovre^ ovic lijOvvavTO ukoXovOeiv, eirl tov /BoypLov rrj^ ^AKpaiwi "Hpa^i KaOiaai
vofMiaaaav rov irarepa avroiv .(fipovrieli' tj}? ao)rov^ 8e ILpeovra olKeiov<i utto^T7]p[a<; avTMV.
KTeivavra'^ aujow SiaSovvai, Xoyov on y M?/§eia
ov piovov TOV KpeovTa ciXXa Kal tol"? eavrf]'?
Schol.

.

»

.

7ra28a<; direKreive.

$nKAiS
Siarpi/Sojv oe
Pseudo-IIerodotns, Life of Homer.
Trapa tw ©eaTopihr] iroiel Wu'ioa ryv ekaaaw
i'jv
(})acri,v
ol
Kal Trjv KaXovpbcvrjv 'i>coKai8a,
^wKai.el<i "Opiypov Trap avTolat, TroiPjaat,.
.
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THE PHOCAIS
2.

" Ragged gai'ments, even those which now you
see."

This verse {Odyssey

find in the Talcing

we

343)

xiv.

shall

also

of Oechalia.
3.

There

is

of the

For Hesiod says Eurytus

Eurytus.

sons of

number

a disagreement as to the

Antioche had as many as four sons

;

and

but Creophylus

says two.
4.

Didjinus contrasts the following account given by
Creophylus, which

is

as follows

:

Medea was
who was ruler

while

living in Corinth, she poisoned Creon,

of the city at that time, and because she feared his
friends

and

However, since

kinsfolk, fled to Athens.

her sons were too young to go along with her, she
left

them

at the altar of

Hera Acraea, thinking that

would see to their safety.
But the
relatives of Creon killed them and spread the story
that Medea had killed her own childi'en as well as

their father

Creon.

THE PHOCAIS
While
caeans

Homer composed

living w'ith Thestorides,

the Lesser Iliad and the Phocais
say

that

;

though the Pho-

he composed the

latter

among

them.
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MAPriTHS
1.

Suidas.
<x8e7v(/)o<?

Kap

Uiyprj'i'

^ApTe/jLiala'i Ty<;

o-tto

iv

<f)avov<;,

^'lav(7coXou yvvaiKO'i

Tov

"Ojxnipov

etV

'

AXi/capvaaaov,

Tol<i
^

.

dva(f)€p6/xevov

.

7ro\efxoi(;
.

hia-

e'ypa'^e /cal

^lapylrtjv

koX

2.

Atilius Fortunatianus, p. 286, Keil.
7]\de Ttf et? K.o\o(f)(ova <yepu>v /cal delo^ aoihos,

^ovadwv

depciTToov koI e/cy/SoXov ^Att6X\q)vo<;,

cj^lXt]^ e')(wv

ev )(^epalv

eixpdoyyov Xvpav.

3.

Plato, Alcib.

ii.

p.

147

A.

TToXX' rjTTKTTaTO epya, kokms'

S' rjiricT'Taro

iravra.

Aristotle, Nic. Eth. vi. 7, 1141.
5' ovT ap (TKaiTr?]pa deal Oeaav ovr dporfjpa
ovT aWa>9 Ti (ro(f)6p' Trdar]'; 5' ij/idprave Te^y?/^.

TOV

4.

on Aeschines iri Ctes. | 160. MapyiTTjv
(pTjcrlv
dvOpcoTTOv yeyovkvai 09 kT(hv ttoWojv
yev6/j,€vo<; ovk rjStj ocrri^ avrov ereKev, TTorepov
TTarr/p r) 1) p^rjTrjp, rfj 8e yapbery ovk i)(pf]T0'
Schol.

^

This Artemisia,

who

distinguished herself at the battle

of Salamis (Herodotus vii. 99) is here confused with the
later Artemisia, the wife of Mausolus, who died 350 B.C.

THE MARGITES

THE MARGITES
1.

A

PiGRES.

Carian of Halicarnassus and brother

Artemisia, wife of Mausolus,

war

self in

.

.

.

He

Homer and

buted to

also

who

oi

distinguished her-

wrote the Margites

atti'i-

the Battle of the Frogs and

Mice.
2.

" There came to Colophon an old
singer, a servant of the

man and

divine

Muses and of far-shooting

In his dear hands he held a sweet-toned

Apollo.
lyre."

3.

"

He knew many

things but knew all badly
The gods had taught him neither to dig

nor to plough, nor any other
every

skill

he

;

failed

in

craft.''

4.

He
grown
father

refers to Margites, a

up,
or

would not

know whether
mother who gave him

did
his
lie

man who, though

not

with

his

wife^ saying

it

M'as

birth,

that

well
his

and

he was
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jap eXeye

Sia^dWoc avrov

firj

7rpo9

/JLTjTepa.

5.

Zenohius,

v.

68.

KEPKOnEX
8vo d8€\(j)ol yaav eirl yrj<;,
kol eXeyovTO KcpKcoire^, e/c t?}? tmi> epycov heLvoTr^ro^; ourco^ tVovop^ai^QiJievoL. 6 fiev yap avrow YIdcra-a\o<; eXeyero,
rj Se fJi^']Ti]p }^iepvovl<i ravra opMcra
6 Se "AKpcov.
eXeye prj TreptTrrv^eiv IsleXap^vyq)' rovreart ra>
'Upa/cXei. ovTOi ol KepfccoTre^; ©eta9 /cal TlKedvov.
ou<i (pacTLV d7roXcd(odf]vat Sid to ey^etpelv diraTrjcrac TOP Ata
Stiidas.

Ke/a/ccoTre?'

Trdaav dSc/nav

\lreuaTa<;,

i7Ti8eiKvv/j,€voi.,

dprj'^avd t epya Saet'Ta?,S' eVi yalav toyre?
dTrdracTKOv, dXwpevoi ijpara irdvTa.

'i^rrepoTrrja'^,

i^aTTary-jTripa's'
dvdp(jL)TTov<i
^

Attributed to

Margitca.
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^

"KoXXipj

Homer by

Lobeck

:

Zenobius, and by Bergk to the

ip'^'

avvawns, Suidas.

THE CERCOPES
might give a bad account of him to

afraid she

he*'

mother.
5.

"The

knows many a wile
can beat them all."

fox

one trick 1

;

but the hedge-hog's

THE CERCOPES
Cercopes.
These were two brothers living upon
the earth who practised every kind of knavery. They

were called Cercopes ^ because of their cunning
one of them was named Passalus and the
other Acmon. Their mother, a dauglitcr of Memnon,
seeing their tricks, told them to keep clear of Blackbottom, that is, of Heracles. These Cercopes were
sons of Theia and Ocean, and are said to have been
doings

:

turned to stone for trying to deceive Zeus.

" Liars and cheats, skilled in deeds irremediable, accomplished knaves. Far over the world they roamed
deceiving men as they wandered continually."
^ i.e.
the fox knows many ways to liaffle its foes, while
the hedge-hog knows one only which is far more etfuctual.

^

i.e.

" monkey-men."
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THE BATTLE OF THE FROGS

AND MICE

BATPAXOMYOMAXIA
iXOelv eh ifiov r]rop eTrev^ofiai eiveK aoiof]^,
veov ev heXroiaiv

f}v

ejxol<i iirl

youi'acn 6P)Ka,

hrjpiv arreipecriTjv, TroXepiOKXovov

ev^op-evo'^ liepoirecraiv ev

7rw9

P'VG'i

lyi-jr^eveoiv

"Aprjo'?,

/SaXeaOai.,

5

^arpdxoKTiv dpiareucravTe^ e^rjcrav,
dvhpoiv p,i.p,ovp,€VOi epya Tt.ydvTcov,
ev

CO? 67709 ev

MO?

epyov

ouara Trdai

OvTiTolaiv

ey]v'

TOii]v 8'

e^ev dpx^jv.

TTore Si,-^d\.€0<i, yaXe^]^ klvSvvov dXv^a'?,

7TX'>](TiOV

ev \ip,vrj diraXov irpocreOr^Ke yeveiov,

10

v^art TcpTTopevo^ fieXir/Ser tov 8e KarelSev
\tpvo)(ap'>]<i 7To\v(pr]/io<i, eVo? S' ecf^Oey^aTO rolov
p^eLve, Ti9 ec;

TTcivra S'

irotfev r/Aue'i eir

uXyOeucrov

p,i]

rjova;

t(,9

-^evZopevov ae

be

a

o

vot'jaco.

yap ae yvotrjv (piXov d^iov, e9 S6p,ov d^(0'
86) pa 8e Toi 8(ocrco ^enn']ia iroWd /cal ecrOXd.
el

elpA o' 670)
Tip.6)p,ai

Kai

pie

ae

jBaaCXev^ ^PvcriyvaOo^, 09 /card \i/iv>]v

^arpd^wv

ev (fiiXoTr/TL Trap' 6')(pa'^ ^Hpioavolo.

8^ opco

epLp^evar

xaXov re

/cat dX/cip^oi'

e^o^ov dXXa>v,

^aaiXrja Kal ev iToXepoiai p,a'x^]Tr)v
dXX! dye Odaaov erjv yeverjv dyopeve.

(j/crjTTTOV'vov
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rjyov/ievo<i i]p.ara iravra'

7rar7)p Ili]Xev<; dveOpey^aro, 'T8pop,e8oucrr)

pLL')(6e\<i

/cal

15

20

THE BATTLE OF THE FROGS
AND MICE
Here
Muses

I

to

begin

:

and

first

I

pray the choir of the

come down from Helicon

my

into

heart to

newly written in tablets
upon my knee. Fain Avould I sound in all men's
ears that awful strife, that clamorous deed of war,
and tell how the Mice proved their valour on the
Frogs and rivalled the exploits of the Giants, those
earth-born men, as the tale was told aiiiong mortals.
Thus did the war begin.
One day a thirsty Mouse Avho had escaped the
ferret, dangerous foe, set his soft muzzle to the
lake's bi'ink and revelled in the sweet water.
There
a loud-voiced pond-larker spied him and uttered
such words
these.
" Stranger, who are you
Whence come you to
this shore, and who is he who begot 3'ou
Tell
me all this truly and let me not find you lying.
For if I find you woi'thy to be my friend, I will take
you to my house and give you many noble gifts such
aid the lay

which

I

liave

:

.'is

.''

.''

I am the king Puff-jaw,
the pond, being ruler of
the Frogs conlinually. The father that brought me
up was Mud-man who mated with VVaterlady by
the banks of Eridanus.
I see, indeed, that you
are well-looking and stouter than the ordinary, a
sceptred king and a warrior in fight
but, come,
make haste and tell me your descent."

as

men

give to their guests.

and am honoured

in

all

;
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Tov

av ^ix^pira^ airafiei^ero

S'

avdp(i)7T0i<;

(pcovijaev re'

S'

iv aTracnv

T€ 6eol<i T€ Kol ovpavioi<i

ireTeyjvoi'i.

TtTTTe jevo^ rovfiov ^i]T€i<i; StjXov

25

^Ft%a/37raf /xev iyo} KL/cXycr/cofiar el/u Be Kovpo<i
Tpco^dprao irarpo'? /u,e'ya\j]Topo<;' 7) he vv /Ci?;T7;/3

Kecyp iJLvKii dvyaTTjp TlrepvorpcoKTOv
,

jeivaTO

S'

iv Ka\v/3r)

Kol KapvoL'i Kul

(TVKOi<i

TTW? Se (plXov
crol jxev

oaaa

p.e

yap

iroifi fxe,

^aaiXrjo'i.

kol i^eOpe-^aTO

iBe(T/jia(Ji

l3po)Tol<;,

30

TravTOoaTTolcnv.

e'9 cjivcriv ovBev o/jloiov;
vSacriv avrap eixoije,
rpcajeiv e6G<;- ouSe fie Xy'jOeL

tov

/Qto? ecrrlv iv

rrap av6p(»)7roi<i,

evKVKKov Kaveoio,

apTG<i Bt(T/co7rdvi,crro<i dir

35

ov TrXa/foet? lavvTrerrXo^ ^X^^ ttgXv arjaafiorvpov,
ou ro/Lio^ iK Trrepvrj'i, ov^ tjirara XevKo^t'Tcova,
ov TU/)09 veoTTTiKTO^ ctTTO yXv/cepoio yaXaKTO'i,
ov ')/pr]aTbv /xeXiTcofxa, ro kcu pLciKape^ irodiovaiv,
ovS'

oaa

7rpo<; 6oLva<i fiepoTTcov

Tev^oua-t p.d'yeipot, 40

Koap.ovvT€<i yyrpa'i dprvfiaat -TravrooairolaLV.
[ovheTTor eK iroXi/xoLo Ka/crjv inTe(^ev<yov dvrr/V,
ciXX' I6v<; fierd /.iojXov loov rrpOjxd)(^oiaiv ifux^rjv.

ov SeSi m'Opwnov Kaiirep

dXX"

iirl

Kol TTTepvrjq
vi]Sv/j.o<;

dXXd

pii'ya aMfia (jjopovvra,
KaraSdKvco Bd/cTvXov liKpov,
XafBofMTjV, koX ov ttovo^ avSpa 'iicavev,

XeKTpov
ovK

Icov

dTTe(jiev<yev v7rvo<i

8dKV0VT0<i

Svoi irdvTwv fxdXa SelSia Trdaav irr

45

ip.elo.

atav,

KipKov Koi yaXerjv, oi u-oi p.eya 7revOo<; ayovaiv,
Kol TraylSa arovoeaaav, ottov SoXoei^; ireXe 7roT/io?*
5i
irXelarov S>) yaXetjv 'jrepiSelSia, t^Ti'i dpifXT')],
rpcoyXrjv ipeetvetJ]
7) Kol rpcoyXoSvovTCt .vara
1 Lines 42-52 are intrusive
the list of vegetables which
the Mouse cannot eat must follow immediately after the
various dishes of which he does eat.
;
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24-52

Then Crumb-snatcher answered him and

said

:

" VVh.y do you ask my race, whicli is well-known
amongst all, both men and gods and the birds of
heaven ? Crumb-snatcher am I called, and I am the son
of Bread-nibbler he was my stout-hearted father
and my mother was Quern-licker, the daughter of

—

Ham -gnawer

she bare me in the mousewith food, figs and nuts and
But how are you to make me
dainties of all kinds.
vour friend, who am altogether different in nature ?
For you get your living in the water, but I am used
to eat such foods as men have I never miss the thricekneaded loaf in its neat, round basket, or the thinthe king

hole and nourished

:

me

:

wrapped cake

full

of sesame and cheese, or the slice

of ham, or liver vested in white fat, or cheese just
curdled from sweet milk, or delicious honey-cake

which even the blessed gods long for, or any of all
those cates which cooks make for the feasts of
mortal men, larding their pots and pans with
In battle I have never flinched
s})!ces of all kinds.
from the cruel onset, but plunged straight into the
fray and fought among the foremost. I fear not man
though he has a big body, but run along his bed and
and
bite the tip of his toe and nibble at his heel
the man feels no hurt and his sweet sleep is not
broken by my biting. But there are two things I
fear above all else the whole world over, the hawk
and the ferret for these bring great grief on me
and the piteous traj) wherein is treacherous death.
Most of all I fear the ferret of the keener sort which
follows you still even when you dive down your hole.
;

—
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ov rpcoyco

pacjidva';,

ov rrpdaaoL'^

Tavra yap
^elve,

vfieTep icrriv e8e(Tju,aTa

rdSe

11/309

/xttA,'

dfKpi/Siov

iv

yap

\i/jiV7]

yaarepr
Kal

56

ear/, /cal i)ixlv

eV/. ^(Oovl

Oav/xar ISeadai.

eScoKe vofxiiv ^arpdj(oicn KpoviMV,

Kara

el S' e'^eXet?

yrjv Kal

Kal ravra

v(f)'

vSaai aay/xa
/u,e,

60

Ka\u'<frai.

hat'ijievai, ev^^pe^;

/Salve fxoi iv voyrotcn, Kpdrei Be
C7r7r&)<?

Xl/ivtjv.

dvriov rjuSa-

BittoI^ /xe/jLepicrfiiva B(i)fiara vateiv,]

[^aroi')/ei'OL<;

(TKiprrjaac

ovSe ae\ivoi<i'

tmv Kara

iJb€ihidaa<i ^uai,yi'a0o<;

av-)(el<i iirl

A,l'^;^'

TToWd

ov fcpd^^a<i, ou Ko\oKvvTa<;,

'^X(opoi(i €7n^6(TKo/Liai,,

iariv.

/jujiror'

oXyai,

yi]Ooavvo<i rov ifiov Bofiov elaacpiKi/ai.

'^n? ap"

Kal vcor iBiBov 6 S' e/3aive rd^taraQ5
rpv^epolo Kar avyevo<i dXpiari. Kovcprp.

€(f)i]

^etpa<i €)(a)v

Kal TO irpayrov €)(aipev, or' e^Xeire yetrova^; 6p/iov<i,
vrj^ei rep'TTopevo'i ^vaiyvdOov aXV ore Bt] pa
Ku/iaai TTopcpvpeoiaiv eK\v^ero, rrroWa SaKpucov
d'^p^jarov p,erdvoiav ip,e/x(p€ro, riWe Be ^atra?,
70
Kai 7roBa<i ea(piyyev Kara yaarepa, iv Be oi rjrop

rrdWer

drjOeir], Kal iirl ')(d6va /3ou\ed' l/cicrdar
Beiva B vTrearovd'^i^e (bofSov Kpuoevra dvdyKrj.
\ovprjV fiev Trpoireraaaev icj}' vBacnv, rivre K(A'ny)v

(Tvpoyv, ev^/o/xeva re 9€0i<i eirl

yalav

iKecrdai,,

vBacri TTopcpvpeoiaiv iKXv^ero, ttoXXcl

B'

73

efSoiaev'

Kal rocov (pdro pivOov diro (rrofiaro^; r dyopevaev
Oy^ ovrw vcoroicriv i/Sdaracre (poprov epcora
ravpa, or' JLvpoiTrrjv Bid Kv/maro'; vy' iirl K.pi]rr)v,
ct)9 e/i' iTnTTXcoaa^ eTTivcorcov rjyev e? oIkov
80
^drpa-vo^ d/u.7rerdcra<i U)')(^phv Befxa^; vBart XevKw.^
loyoos' o e^ai(pvr]<i ave(paivero, oecvov opa/xa
Trdaiv o/i(M9* opOov 5' vireo vBaro^ el^^ rpd-^yXov,
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I gnaw no radishes and cabbages and pumpkins, nor
feed on green leeks and parsley for these are food
for you Avho live in the lake."
Then Puff-jaw answered him with a smile
''Stranger you boast too much of bcllv-matters
we
too have many mai'vels to be seen both in the lake
and on the shore. For the Son of Cronos has given
us Frogs the power to lead a double life, dwelling at
will in tv.o se})arate elements
and so we both leap
on land and plunge beneath the water. If you
would learn of all these things, 'tis easy done: just
mount upon my back and hold me tight lest you be
lost, and so you shall come rejoicing to my house."
So said he, arid offered his back. And the Mouse
mounted at once, putting his paws upon the otlier'ssleek neck and vaulting nimbly.
Now at first, while
he still saw the land near by, he was pleased, and
was delighted with Puff-jaw's swimming but when
dark waves began to wash over him, he wejit loudly
;

:

;

;

and blamed his unlucky change of mind he tore
his fur and tucked his paws in against his belly,
while within him his heart quaked by reason of the
:

and he longed to get

groaning
fie put
out his tail upon the water and worked it like a
steering oar, and prayed to heaven that he might
get to land.
But when the dark waves washed over
" Not in such wise
him he cried aloud and said
did the bull bear on his back the beloved load,
when he brought Europa across the sea to Crete,
as this Frog carries me over the water to his house,
raising his yellow back in the pale water."
Then suddenly a water-snake appeared, a horrid
sight for both alike, and held his neck upright above
strangeness

:

to land,

terribly through the stress of chilling fear,

:
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/utev

85

aXevaro Krjpa fieXaivav.

\t/xvt]<i teal

f)'L-^a<i

/MOV

^vatyvaOe, ravra

diro a(op,aTO<i, 0)9 «7ro

Kara yaiav
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TrajKpariO)

irdXr]

7roi?;cra9,

7reT/or^9.

dfielvcov rjaOa, KdKiare,

re

koI

95

aWa

eh Spopov

TrXav/jcra'i

eh
Tj

vScop

/x'

€ppiylra<i.

TTOLvrjv Ticr6t9 (TV

e%ei ^eo9 e/cBiKov 6p.pa.

pvMV arparu), ovh

Aei')(07riva^

viraXv^ei^.

vSarr rov 8e Karelhev
100
o^Orjaiv €(f)e^6pevo<i paXaKfjcnv

'^H9 eliTOdv drreTTvevcrev

ecp'

e^oXoXv^e, hpapiwv S' 7]yyeiXe /Mveaaiv.
rrjv p,olpav, eSv xoXo<i atvo<; d7ravra<i.
fcal roTe KrjpvKeaatv eot9 eKeXevaav vtt^ opOpov
KrjpvacreLV dyopt]vS' e9 Soopara Tpco^apTao,
105
TTarpo'i 8v(XT)]vov ^L^dpirayoi;, 09 kutu X[pvy]v
vTTTio'i e^jJTrXcoTO veKpov 8ep,a<i, ov8e irap 6x0aL<;

Seivov
a)9 8'

S'

epaOov

rjv ijSr) rX7]p(i>v, p,e(T<T(p S' eTrevrj-^ero

&)9 S'

rjXOov aiT€vhovTe<i

dp

r)ol,

ttovtw.

TT/awTO? dvearr]

Tp(o^dpT')]<; enl TraiSl ')(^oXovp,evo^, elrre re

Tt

(f)LXoi,

el

Kol

povvo<;

iyco

p,v6ov

Kuxa TroXXa
110

TreiTovOeiv

€K ^arpdx'uyv,
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84-1

n

And when he saw it, PufF-jaw dived at
once, and never thought how helpless a friend he
would leave perishing but down to the bottom of
the lake he went, and escaped black death. But the
Mouse, so deserted, at once fell on his back, in the

the water.

;

He wrung his paws and squeaked in agony
water.
many times he sank beneath the water
of death
and many times he rose up again kicking. But he
could not escape his doom, for his wet fur weighed
:

Then at the last, as he was
heavily.
dving, he uttered these words.
" Ah, PufF-jaw, you shall not go unpunished for
You threw me, a castaway, off your
this treachery
On land you
body as from a rock. Vile coward
would not have been the better man, boxing, or
wrestling, or running but now you have tricked me
and cast me in the water. Heaven has an avenging
eye, and surely the host of Mice will punish you and
him down

!

!

;

not let you escape."
With these words he breathed out his soul upon
But Lick-platter as he sat upon the soft
the water.
bank saw him die and, raising a dreadful cry, ran and
told the Mice. And when they heard of his fate, all
the Mice were seized with fierce anger, and bade
their heralds summon the people to assemble towards
dawn at the house of Bread-nibbler, the father of
hapless Crumb-snatcher who lay outstretched on the
water face up, a lifeless corpse, and no longer near
the bank, poor wretch, but floating in the midst of the
And when the Mice came in haste at dawn,
deep.
Bread-nibbler stood up first, enraged at his son's
death, and thus he spoke.
" Friends, even if I alone had suffered great wrong
from the Frogs, assuredly this is a first essay at
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el/M 8e vvv iXeeivo^, eVel Tyoet? TratSa? oXeacra.

KaX Tov [xev tt/swtoj/ ^e KareKjavev dpTrd^aaa
€xOi(yro<i jaXirj, rpooyXtj^i

TOV

ciWov iraXiv

S'

KaivoTepai<i
fjv

eKToaOev eXovaa.

ctvSpe^ uirtivee^ eV jxopov elX^av 115

Te')(yaL<i

^vXipov SoXov e^evp6vTe<i,

TrayiSa KaXeovcrL, /jlvmv dXereipav iovaav.

o t/3i'to9

rjv,

dyaTnjTO'i

i/uiol fcal

p.7]T€pi Kehvf],

^vaLjvado'i e? jdvOov d^a<i.
aXX' dyeO^ OTrXiaojjieaOa koI i^eXO(op.€v eV avTov<i 120
TovTOv

ciTTeTTVL^ev

cr(o/jiara KO(T[xi^cravTe^ iv

TaOr'
KoX Tou^

Gvreai SaiSaXeoicrip.

aTTavra^.
p eKopvaaev' Ap'>]<; TToXe/xoio /ji€/u,rj\(o^'
/J'€v rrponov €(f)i}p/u,o<Tav et? Bvo /jLOLpa<;

eliroov dviiretae KaOoTrXi^ecrOai,

jxev

/{vt]fx,toas

p'>]^avT6<; KvdjjioiKi 'xXa>pou<i, Kvij/xa^; S' eicdXyirrov, 125

oy? avrol hia vvKTO<i eirLtnavre'i Karerpco^av.
6o)pr)Ka<; 8' el\ov /caXa/xocxrecpewv diro /Svpawv,
ov^ 'yaXh'jV 8eipavre<; €7TL(xrap.€i>(o<; iiroiiiaav.
«(T7r<9 5' Tjv Xv')(vov TO /jiea-ofKpaXov 7) Se vu A-07^77
eu/x7]K€L<; /BeXovai, TrayydXKeov epyov "Ap7/09130
rj Se Kopv^ TO XeiTvpov eirl KpoTd(poi,^ epe/SipOou.
OvTco pi€V yu-ue? rjaav ev orrXoi'i' (W? 8 €v6t]aav
l3dTpa')(oi, i^ave8vaav d(p^ v8aT0<;, e? 6' €va ')(^ojpov
(lX06vT€<i /3ovX7]v ^vvayov 7roXe/j,oto kukoIo.
aKeTTTop.evcov

8'

avTMV, Trodev

1)

(Tt

da L'i,

7)

Tt9
135

dv[.Lo<i,

Krjpv^ €771^^6^ rjXde (pepcov pdj38ov p,€Td '^(^epaiv,
TvpoyXv(f)ov v[o<i fjieyaX7]Topo<i 'E/z/jacrtT^fT/oo?,
dyyeXXcov TroXe/jiOio kuktjv (f)dTiv, elire re Tola'

'n

/SdTpa'^oL,

yu-ue? vfi/jiiv direiXr'jcravTe'i eTrefxyjrav

OTvXi^eaOat eVt irToXefJiov re p^d-)(r]V re.
el8ov yap Ka0' v8(op "^i^dpTraya, ovirep €TTeif>peu
elirelv
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And now I am pitiable, for I
mischief for you all.
First the abhorred ferret
have lost three sons.
seized and killed one of them, catching him outside
the hole then ruthless men dragged another to his
doom when by unheard-of arts they had contrived a
wooden snare, a destroyer of Mice, which they call a
trap.
There was a third whom I and his dear
mother loved well, and him Puff-jaw has carried out
into the deep and drowned.
Come, then, and let us
arm ourselves and go out against them when we have
arrayed ourselves in rich-wrought arms."
With such words he persuaded them all to gird
themselves.
And Ares who has charge of war
equipped them. First they fastened on greaves and
covei'ed their shins with green bean-pods broken into
two parts which they had gnawed out, standing over
them all night. Their breast plates were of skin
stretched on reeds, skilfully made from a ferret they
had flayed. For shields each had the centre-piece of
a lamp, and their speai's were long needles all of
bronze, the work of Ares, and the helmets upon their
temples wei-e pea-nut shells.
So tlie Mice armed tliemselves. But when the Frogs
were aware of it, they rose up out of the water and
coming together to one place gathered a council of
And wliile they were asking Avhence
grievous war.
the quarrel arose, and what the cause of this anger,
a herald drew near bearing a Vrand in his paws.
Pot-visitor the son of great-hearted Cheese-carver.
He brought the grim message of war, speaking
thus
" Frogs, tlie Mice have sent me with their threats
against you, and bid you arm yourselves for war and
battle; for they have seen Crumb-snatclier in tlie
;
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^a(nX6v<i

v/x€T€po<;
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'^n<; elirayv d7re(f)rive'

elaeXdoiv erdpa^e
pe/x(po/j,evci)v S"

vr]^ec^

vvv

Ta9

S' et?

avTow ^ualyvado'i

145

irai^wv irapa Xifxvrjv,
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150

^rjTTjaoypev, ottcov 8o\lov<i /xva<i e^oXeaco/xep.

Toiydp eycop

epeco,

w?

hoKel elvai dpiara.

fioi

adOfxaTU Koap,)']aapre^ ep OTrXof? aroypep dirapTef;
ccKpoi^ Trap j(^e'iXecraiP, ottov KaTdKpr]p,po'i 6 ^co^o?"

tjPLKa

5' opp^rjdepre'i e(^' rjp,€a<;

e^eXOccai,

155

hpa^dpLepoi /copvOcop, oari'i a'x^eSop dprio^ eXdrj,

avTov^ avp eKCLPai^ ev6v /3dXo)/.iep.
TTPi^apTe'i ep v8aai tol"? d/(oXvp/3ou<i
crT7]aopep evdvp^oy? to p,voKTopop (bSe rpoiraLOP.
^09 eliTcop dpeireiae KadoTrXl^eaOai dirapra^.
69 Xip,py]P

ouT(o

yap

160

/xaXa)(MP KP7]pa<i ed<i dp.(p€KdXv'\p-ap,
6(i)pi1Ka^ 5' el')i^op KaXoiP ^(XoepMP uTro aevrXajp,
(f)vXXa Se TO)p Kpap.^o)P etV da7rLSa<; eu i](7K}]aav,

(f)uXXot<i fiep

67^^09 S o^vay^oivo<i eKuarw piaicpo'^ dp/jpei,
TO, icepa ko)(Ximp XeTrrcop eKdXvTrre Kapipa.

Kal

cfipa^dpLGPOi S' ecrTt]aap iir^

aeiopre^ X6yx<^'i> Ovpiov

S'

KaXiaa^

^X^V^

165

v'<^)]\f]aip

epbirXriPTO e/caaro^.

ovpapop darepoePTa,
Kol TToXepLOv irXy-jdvp hei^a<i Kparepov<i re p^a^V'T^'^'^y
TToXXoi)^ Kal peydXov<; ?)8' ey^ea paxpa <pepoPTa<;, 170
0609 K.€PTavp(op arparo^i epx^'TCit' V^€ Tiydprcop,
ZeL'9 Se Oeov'i
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142-171

whom

many
With

your king PufF-jaw slew. Fight, then,
of you as are warriors among the Frogs."
So
these words he exphiined the matter.

this bhimeless speech came to tlieir ears, the
proud Frogs were disturbed in their hearts and
began to blame Puff-jaw. But he rose up and said
" Friends, I killed no Mouse, nor did I see one
Surely lie was drowned while j)laying by
perishing.
the lake and imitating the swimming of the Frogs,
and now these wretches blame me who am guiltless.
Come then let us take counsel how we may utterly
Moreover, I will tell you
destroy the wily Mice.
what I think to be the best. Let us all gird on our
armour and take our stand on the very brink of the
then
lake, where the ground breaks down sheer
when they come out and charge upon us, let each
seize by the crest the Mouse who attacks him, and cast
them with their helmets into the lake for so we shall

when

:

;

:

;

drown these dry-bobs^ in the water, and merrilj' set
up here a trophy of victory over the slaughtered Mice."
By this speech he persuaded them to arm themThey <:overed their shins with leaves of
selves
mallows, and had Ijreastplates made of fine green
beet-leaves, and cabbage-leaves, skilfully fashioned,
Each one was equipped with a long,
for shields.

pointed rush for a spear, and smooth snail-shells to
cover their heads. Then they stood in close-locked
ranks upon the high bank, waving their spears, and
were filled, each of them, with courage.
Now Zeus called the gods to starry heaven and
showed them the martial throng and the stout
warriors so many and so great, all bearing long
spears ; for they were as the host of the Centaurs
^

lit.

''

lliohic

unable to

Kwiiii."
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ijSv <yeK.ow ipeecve'
rj

/jbvalv

^

'n dvyarep,
Kol yap aov

/xualv ^

Kara

KVicrar) repiropbevoL

'^n^
0)

rives /3aTpd)(^oi(TCv dpcoyol

dOavdrcov; kuI A0t]vaL-)]v irpoo-eeiTrev

ap

pa

175

Kal e8eafia(Ti TravToSaTroiaiv.

Tov 8e 7rpoa€enT€v'A6}]vt]'

}s.po}>i8r]s-

ecjiT)

/SorjO/jcrovaa Tropevajj;

vrjbv del crKipTcoaLV aTravres

rrdrep, gvk dv ttcottot^ eyo) p^val Teipop,evoiaiv

ekOoirjv

i'7rap(t)y6<;, irrel

KaKa iroWa

(Trep,p,ara ySXaTrro/'Te? fcal \v)(i'ov<;

ravro 8e

puov

Xiyv eSaKe

(f)peva<i,

p,

eopyav

e'lveic

eKaiov. 180

olov epe^av.

TreirXov puov /careTpco^av, ov e^vcpava Kap^ovaa
eK pohdvi]<i \eTrrr]<; Kal crTry/xoi/a XeTTTov evrjaa,

Kal Tp(oy\a<; ireXeaaav 6 5' jJttt^ti;? p^oi eirecxTr]
Kal TTpdcraet /te tokov to he piyiov ddavdroicnv. 185
y^pTjaapbevrj yap vcpava Kal ovk e')(co dvraTrohovvai.
dXhS ouS' W9 0arpd')(^oiaiv dpyjye/xev ovk eOeXiiaw.
pie irpcoyv
elcrl yap ovh^ avTol <^pevas ep^irehoi,
€K TToXepov dvtovaav, eirel Xirjv eKOiroiyOipj,
190
vTTi'ov Sevo/.ievTjv ovk el'aaav 6opv^ovvre<i
ovS' okiyov KaTapvaar eyoo 5' dvrrvo<i KareKeip^iju,
Tr)v KecpaXrjv dXyovcra, eux; e^oyjcrev dXeKTCop.
aXV dye 7Tavad)peada, Oeol, tovtoktiv dpip/eiv,
p,rj vv Ti<i r^puelwv rpcoOr} /3e\ei o^voevrr
195
elal yap dy')(kpia')(oi, Kal el Oeo<i dvriov k\6or
TTdvTes 6' ovpavoOev reprrdypeda hrjpiv opMvre<;.

dWd

avr eTreTreidovTO deol dWoi,
doWee<; eh eva ')(^Mpov.
Kal Tore Kdivcorres p,eyd\a<; adXiTiyyas exovT€<;
Seivov eadXmy^av rroXepov ktvttov ovpavoOev Se 200
Zey? Kpovi87]<; 0p6vT7}(T€, Tepa<i iroXep^oto KaKoio.
I1/3WT09 S' 'T\jn^6a<i Aeixwopa ovraae hovpl
'^n? dp'

€(jir]'

TTj S'

irdvre'i 6p.d)<; S' elcrrjXOov
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Then he asked with a sly smile
of the deathless gods will help the Frogs and

and the Giants.
"

Who

And he said to Athena
the Mice ? "
daughter, will you go aid the Mice ?
For
thev all frolic about your temple continually, delighting in the fat of sacrifice and in all kinds of food."
IJut Athena
So then said the son of Cronos.
answered him " I would never go to help the Mice
when they are hard pressed, for they have done me
much mischief, spoiling my garlands and my lamps
And this thing that they have
too, to get the oil.
done vexes my heart exceedingly they have eaten
holes in my sacred robe, which I wove painfully sj)inning a fine woof on a fine warp, and made it full of holes.
And now the money-lender is at me and charges me
interest which is a bitter thing for immortals.
For
I borrowed to do my weaving, and have nothing v/ith
which to repay. Yet even so I will not help the
Frogs for they also are not considerate once, when
I was returning early from war, I was very tired, and
though I wanted to sleep, they would not let me
even doze a little for their outcry and so I lay sleepNo, gods, let
less with a headache until cock-crow.
us refrain from helping these hosts, or one of us may
get wounded with a sharp spear for they fight hand
to hand, even if a god comes against them.
Let
us rather all amuse ourselves watching the fight from
heaven."
So said Athena. And the other gods agreed with
her, and all went in a body to one place.
Then gnats with great trumpets sounded the fell
note of war, and Zeus the son of Cronos thundered
from heaven, a sign of grievous battle.
First Loud-croaker wounded Lickman in the belly,
who
"

;

My

:

:

:

;

;

;
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earaoT ev 'npofid')(OL<; Kara yacrrepa e? jxeaov rjirap'
Kah S' eTTecrev TTprjp/]^, aTraXa? 5' eKovLcraev e0eipa<i.
retv^j^e' eV avTM.] 205
avTov d/covriae UrjXetcova,

[hovTriicrev he ireacov, dpd/Srjae Se

TpcoyXoBvri]^ Be

yuer'

arepvw cm^apov hopv rov he ireaovra

TTrj^ev S' ev

eIXe yLteXa? ddvaTO<i,

XevrXaio^

S'

dp

aTo/jiaro^

"^v-y^yj

ejrefpi'e

ApTO(f)dyo<; he IIo\v(f)covov

he

rjpLTTe

7rp7]V)j<;, "v/^f^r;

Aipvo')(^apt<i h'

fo)9

elhev

T p(oy\ohvT7]v diraXoio
Trerpu)

5' e^eirrT].

^aXcov Keap ^^pjSaa-l'xy'Tpov.

Kara yacrrepa

Tv-yfrev 210

he /xeXecov e^eTTTi).

diroWv p.evov

HoXvcjicovov,

[rpwaev eirKpOdi;
p.v\oeiher tov he aKOTO<i oaae KdXv^e ^] 213*

^flKifiihrjv S' dyo<i

^'

yXaaev

elXe Kol

o^ei a'^olvM

evavriov ijpLire 5' euOv'i'
civToto TtTvaK€TO hovpl cf)aei,va)

ovh' e^eairaaev

Aei^W^P

hi au')(^evo^

ey)(^o<i

215

KOL jBdXev, ovh' dipdfiapre, kuO^ rJ7raT0<i' co? 5' evorjcre
K.o(TTO(f)dyov (bevyovra, ^aOeiai^ epirecrev oxOcii'i'
dW' ovh' W9 dTreXijye pd^ii<i, «W' ifKaaev ainov
KdiTirecre h\ ovh^ dvevevaev ejSdirrero 5' aifxaTL
Xi/xvt]

220

avTO^ he

e^eravvaOrj
^ophfjCTiv XiTTapfjcri re ireipopievo^ Xayoveacriv.
Tvpocpdyov h' avrfjcnv eV o'^Oaa e^evdpi^ev.
'^
^
^
^
TTopcfivperp,

lirepvoyXu(f)ov

S'

Trap" r)i6v

eirihcov

K.aXapivdio<; e? cf)6^ov

yXOev,
8'

ijXaro

e'9

^PiXrpaiov

Xip,vr)v (pevyoyv,

ryv darriha

pi-i^a<i.

dp' e7Te(f)V€v dp,v/xcov 'Ep./3acr[')(VTpo<;.
f TS/3o%a/3t? he T eirecfivev Hrepvoffidyov /SaatXfja,]
S'

TTX-,]^a<; Kara ^peyparo'i- eyKecf)aXo<; he
eK pLvwv ecrra^e, TraXdaaeTO §' ai/xari yala.

'Xeppahicp

^

Omitted by Baunieister and by many MSS.
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riirlit

througrh the midriff.

Down

203-229

fell lie

on

his face

the dust he fell with a
Next
his armour clashed about him.
TrooJodvte shot at the son of Mudman, and drove
the strong spear deep into his breast so he fell, and

and soiled
thud and

his soft fur in

:

;

black death seized him and his spirit Hitted forth
from his mouth. Then Beety struck Pot-visitor to

the heart and killed him, and Bread-nibbler hit
Loud-crier in the belly, so that he fell on his face

and his .spirit flitted forth irom his limbs. Now when
Pond larker saw Loud-crier perishing, he struck in
quickly and wounded Troglodyte in his soft neck
with a rock like a mill -stone, so that darkness veiled
Thereat Ocimides was seized with grief,
and struck out with his sharp reed and did not
his eyes.

draw

his

spear back

enemy there and

to

him

again, but felled his

And Lickman

then.

shot at him

with a bright spear and hit him unerringly in the
midriff.
And as he marked Cabbage-eater running
away, he fell on the steep bank, yet even so did not
cease fighting but smote that other so that he fell
and did not rise again and the lake was dyed with
red blood as he lay outstretched along the shore,
Also
pierced through the guts and shining flanks.
he slew Cheese-eater on the very brink
:

But Reedy took to flight when he saw Ham-nibblei',
and fled, plunging into the lake and throwing away
llien bhuneless Pot-visitor killed Brewer
his shield.
and Water-larker killed the lord Ham-nibbler, striking
him on the head with a pebble, so that his brains
riowed out at his nostrils and the earth was bespattered
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Aei^OTTiva/ca

5' errecjivev a/juvficov

Tiop^opoKOLri]<;,

230

eyx^t 67rat^a9" tov 8e a kotos ocrcre KciXvyfrev.
Upaacraio^i S" eiriSci.v ttoSos etkKVcre veKpov iovra,
tV

\if.Lvr]

K

(iTreTTVL^e KpaTi]aa<i %ei/Ot

KoX

revovra.

erdpcov rrepl TeOveioorcov

^Vi')(^dp7Ta^ S' rj/iivv

^oKe Upaarraiov

/u,7]7tco

yairj'i

eTTi^uvra'

235

TTtTTTe Se ol irpocrdev, '^v'^rj 8' 'AiSocrSe /Se/B^Kei.

K/3a/i/9o/3aT7;9

S'

eaiBcov TTifKov

SpaKa

p'f^ev

eV

avTov,
fcal to' /xercoTTOv

e^piae

MpyiaOr)

i/ceivo'i,

8'

dp'

/cat

i^€Tvcf)\ov irapa [.HKpov.

eXwy

Se re X'^'P^

'^'^X'^'^V

Keip,evov ev ireSiM XlOov 6p,/8pipov, dxOo<i dpovprj<;, 240
Ta> ySaXe Kpap,/3o/3dT'r]v vtto yovvaTW irdcra S'

eKXdaOi]
fcvrj/xT]

Se^iTep/], ireae S'

K.pavyaatST]';
Tvy\re he p^iv

S' i]/.wve

f.L€<T(Tr]v

o^vcrxoivos eSvve,

vimos

ev Kovir)aiv.

Kol avOis /Saivev

eV

avrov,

KaTct yacTTepa- irds Be ol eicno
^'

x^/^^^^'

eKXWTO drravTa

245

ey/cuT' icf)e\KO/jievM vtto SovpaTt %ef^i iraX'^irj'

Tpa}y\o8vTr)<i

8' eo?

elSev eii ox^^jicrip iroTapiolo,

TToXefiov dvexd^ero, TeipeTO 5' alvM<;'
i'fkaTO 8 69 rdcppovs, oTTTro)? (fyvyp alirvv oXeOpov.
Tpco^dpTT]'; 8' e/3a\.€v ^vaiyvadov eV iroha d/cpov. 250
(TKd^cov

i/c

eaxciTa

8'

7|t

eK

X[/xvr)(;

dveBvaaTO, TeipeTO

VF

S' alv6i<i'

flC

'Sp'

TlpaacraZos S' 0)9 el8ev e9^ qp.LTTvovv Trpor/reaovra,
fjXOe 8ia irpopidxfov fcal UKovTiaep o^ei crxoivw'

ovK
TOV
8io<i

epprj^e adKO'i, cr^ero 8

Bovpoi; aKCOKT],

e/SdXe TpucpdXeiav dpuvpiova koI TerpdxvTpov 255
^OpiyavLcov, pipovp.€i'o<i avTov "Apija,

[09 n6vo<s ev (BarpaxoLcriv

558

avTov

5'

dplarevev

/cad'

op^iXov]

BATTLE OF FROGS AND MICE,
with blood.

Faultless

Lick-platter and

230-257

Miick-couchev spranj^ upon
him with his spear and

killed

brought darkness upon his eyes and Leeky saw it,
and dragged Lick-platter by the foot, though he was
But Crumbdead, and choked him in the lake.
snatcher was fighting to avenge his dead comrades,
and hit Leeky before he reached the land and he fell
forward at the blow and his soul went down to Hades.
And seeing tliis, Cabbage-climber took a clod of mud
and hurled it at the Mouse, plastering all his forehead
and nearly blinding him. Thereat Crumb-snatcher
was enraged and caught up in liis strong hand a huge
stone that lay upon the ground, a heavy burden for
the soil with that he hit Cabbage -climber below the
knee and splintered his whole right shin, hurling him
on his back in the dust. But Croakerson kept him
off, and rushing at the Mouse in turn, hit him in the
middle of the belly and drove the whole reed-spear
into him, and as he drew the spear back to him with
his strong hand, all his foe's bowels gushed out upon
the ground.
And when Troglodyte saw the deed, as
he was limping away from the fight on the river
bank, he shrank back sorely moved, and leaped into a
:

;

:

trench to escape sheer death. Then Bread-nibbler hit
Puff-jaw on the toes
he came up at the last from
the lake and was greatly distressed
And when
Leeky saw him fallen forward, but still half alive,
he pressed through those who fought in front and
hurled a sharp reed at him but the point of the
spear was stayed and did not break his shield.
Then
noble Rueful, like Ares himself, struck his flawless
head-piece made of four pots he onl}' among the

—

.

.

.

;

—
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oip\u)'](jev

ap

o

eir

avTov

o o

w9

loev,

ov^

vire-

fxeivev

7]p(oa fcpaT€pv(ppov\ e8v 8

^Wv

he

Ti9

ev

iv jSevOeai Xt/.tyr;?.

puvecnv

^lepiSaprra^,

e^o)^o<;

dkXcov,
K.vala-covo';^ <pi\o<i

260

wo?

ajivpovo<i ^ ApTeirif^ovkov,

CKeXevaev
yavpovpevo^ &)? Kara Xipviiv.
ovTO<; avapird^ai (iar pd)(cov yeveyjv eiraTrelXei,^
Kal py]^a<; Kapvov p,€aai]v pcix^v el^ 8vo poipa<;

o'i/caS' l(bv

TToXep.oLO fieraa'^eiv rralB'

avro'i S' eaT>]K6i,

<j)pd'y8r]v dp(f)orepoiaii>

265

iv w/xot? ^eipa^; edrj/cev

Se T«^Y^9 BeiaavTe^; e/3av 7rnvTe<i Kara \ipvTjv'
Kal vv Kev i^ereXeaaev, iirel p,eya ol adei'o^ rjev,
el p,'>] dp" o^u v6r]ae iraTTjp dvSpcov re Oecov re.
Kal tot' d'TToWvp,evov^ ^arpdyov^ (pKreipe Kpovloiv
271
KiV7](Ta<; Se Kdpij rolrjv e(f)6ey^aT0 (pwv/p'
'^O TTOTTOi, ?} peya epyov iv 6(pOa\poicnv opwpar
01

ov piKpov iK7r\/]<T(T€t MepiSdpna^, o? Kara \lpv7jv
dpTra^ iv jBarpdyoLcnv dpLet/Serai' dXXa Ta^ACTa
IlaWdBa TTep^^jrcop-ev TroXepiOKXovov, i) Kal "Ap7]a, 275
OL pbLV eTTicry^yjaovai /xa^?;? Kparepov irep iovra.
"^Xl? dp e(f)7] K.povlSrj';' "H/??; S' dirapellSeTO pvOov
ovr dp 'A07]vali]<i, \*ipovlhr], adevQ^, ovTe^ApijO'i
Icryvaei

^arpdyoiaiv dpi^yepev alirvv oXeOpov.

diOC dye 7rdvTe<i icopev dpTjyovd' i) to aov ottXov 280
KivelaOw p^eya TiravoKTovov 6j3ptpoepy6v,
fS TTOTe Kal K.a7ravP]a KareKrave'^ o/3pi/tov dvhpa
Kal pikyav Fjy KeXaSov Kal dypia <^v\a Viyavrcov,
KiveiaOw ovrco yap uXioaerai, oar is dpLaTO<i.
^

Kpflwvos, Baumeister.
This may be a parody of
Astronomy, frag. 4.
^
-
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Orion's

threat

in

Hesiod,
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2 5 8-2

84

Frogs showed prowess in the throng. But when lie
saw the other rush at him, he did not stay to meet
the stout-hearted hero but dived down to the depths
of the lake.
Now there was one among the Mice, Slicesnatcher, wlio excelled the rest, dear son of Gnawer
He went to his
the son of blameless Bread-stealer.
house and bade his son take part in the Avar but he
Tliis warrior
himself stood exulting by the lake.
threatened to destroy the race of Frogs utterly, and
splitting a chestnut-husk into two parts along the
joint, put the two hollow pieces as armour on his paws
;

:

then straightway the Frogs were dismayed and all
rushed down to the lake, and he would have made
good his boast for he had great strength had not
the Son of Cronos, the Father of men and gods, been
quick to mark the thing and jiitied the Frogs as
He shook his head, and
they Avere perishing.
uttered this woi d
" Dear, dear, how fearful a deed do my eyes beSlice-snatcher makes no small panic rushing
hold
to and fro among the Frogs by tlie lake. Let us then
make all haste and send warlike Pallas or even
Ares, for they will stop his fighting, strong though
he is."
So said the Son of Cronos but Hera answered
him: "Son of Cronos, neither the might of Athena
nor of Ares can avail to deliver the Frogs from utter
Rather, come and let us all go to help
destruction.
them, or else let loose your weapon, the great and formidable Titan-killer with Avhich you killed Ca]ianeus,
that doughty man, and great Enccladus and the wild
ay, let it loose, for so the most
tribes of Giants
valiant will be slain."

—

—

:

!

;

;
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Kepavvov.

285

irpMra pev

i/3p6vTrjcre, p.eyav §'

a\\' ovS^

CO?

eXeXi^ev "OXvpirov,
avrap eireiTa Kepavvov, SeipaXeov A^o? orrXov,
iTTiSivTjcra^- 6 S' dp" eirraro ^6/y009 civaKTO^.
r-jK
Traz/ra? pAv p e(f)6l3r]cr€ ^aXcov cttI rovcrhe \^Kepavv6v''\
u7reXr}ry€

puvoiv

arparo'i,

aW'

ert

pdWov

290

ekTrero 7ropd>]aei.v /Barpd'^cov yevo^ al^prjTdoiv,
el per] diT^

09

pa

OvXvuTTOv ^arpd^ov; (pKreipe
dpcoyom evOu^

tot' €V ^aTpd')(oicnv

J^povicov,
eirepyp-ev.

'H.XO0V S' i^aL<f)V7]<; v(oTdKpov€<;, d'yKv\o-)t^'fiXai,
Xo^o/Bdrai, arpe^Xoi, "yjraXiSoa-Topoi, oarpaKo295
hep pot,
QaTO<pvei<;, TrXaTvvcoroi, diroariX^ovre'i ev o'ypoi^,
/SXaiaoi, '^€[.poT€vovTe<i, diro crrepvcov ecropo)VTe<i,
oKTuTToSe';, SiKepaLOi, dretpee^, ol Se

KaXevvTUc

KapKivoL, oi pa pvoiv ovpd<; aropdreaacv eKoiTTov
rjhe 7r68a<i Kal )(elpa<i' dveyvdpTrrovro 8e Xoy^'^i. 300
Tou? hrj vTriSSecaav irdvre<i pve^, ovS" eV epeivav,
e? oe (pvyj]v erpairovro' eovcreTO o rjXiO'i tior],
Kal irdXepiOV reXerr] povorjpiepov e^ereXeadrj.
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Hera

285-303

and the Son of Cronos cast a lurid
he thundered and made great
Olympus sliake, and then cast the thunderbolt, the
awful weapon of Zeus, tossing it lightly forth. Thus
he frightened them all, Frogs and Mice alike, hurlYet even so the army of
ing his bolt upon them.
the Mice did not relax, but hoped still more to
Only, the Son
destroy the brood of warrior Frogs.
of Cronos, on Olympus, pitied the Frogs and tlien

So

said

thunderbolt:

:

first

straightway sent them helpers.
So there came suddenly warriors with mailed
backs and curving claws, crooked beasts that walked
bony they
sideways, nut-cracker-jawed, shell-hided
were, flat backed, with glistening shoulders and
bandy legs and stretching arms and eyes that looked
behind them. They had also eight legs and two
:

feelei's— persistent creatures

who

are called

crabs.

These nipped off the tails and paws and feet of the
Mice with their jaws, while spears only beat on
them. Of these the Mice were all afraid and no
longer stood up to them, but turned and fled.
Already the sun was set, and so came the end of the
one-day war.
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OF THE ORIGIN OF HOMER AND
HESIOD, AND THEIR CONTEST

OMHPOY

nEPI

KAI H2IOAOY

KAI TOT TENOTS KAI ArHNOS ATTHN
313^

Koi 'HcTioSov

"Ofji-iipov

Tov<i

Oeiordrovi

7roirjTa<i

7rdvT€<i dvdpcoTToi TToXtTa? tOtouc eb'^ovTat

jeve-

aXK" 'HcrtoSo? yu,ey ttjv Ihiav 6vo/iidaa<^
adai.
irarploa nrdvra^i tj)? (ptXovei-Kia-; diryXXa^ev elrrwv
"
0)9 6 TTUTyp aVTOV
eiaaro

S'

djx

'SXt/cwi'o? ot^vpfj ivl

kco/j,]]

"AcTKpr), %et/ia Kaxj], Oepei, dpyaXirj, ovSe ttot

"Op.'qpov he irdaai

avTMV

&)?

elwelv

al

TToXei^

/cat

ol

Xeyovcnv.
KOI 7rpo)TOi ye S/xvpvaiot, ^'leXrjTG^ ovra tou Trap"
avTOLS TTorap.ov koI Y^pi]9i-iLho^ vvpL<^ris KeKXTjaOcd
(f)acn Trporepov M.e\rjai,y€Vi], varepov pevTot tu(pi.u>dei>Ta "Op^ypov perovop.aadf/vai Scd ttjv Trap

aTTOiKoi

avTol<i €771

Xtot

Trap' eavroi'i yeyevfjaOat

Tcop

ttoXlv

he

TotovTCOv
T€Kp.7]pia

avvr'-jOi]

Trpocrrjyopiav.

<pepovaiv

thiov

eivat

tou
yevov^ avTov Trap" aurot? 'O/iJ/yotSa? /caX.ovpevov<;.
K.o\o(f)d)Piot 8e Kal roirov heiKvvovcnv, ev (p (paacv
aurov ypdpp.aTa SiodaKOvra ri}? Troojacw'i dp^aaOai kol Troifjcrai Trpcbrov rov ^fapyinjv.
ttoXlttjv Xeyovre^ zeal TrepicTcp^eaOal riva^ Ik

Uepl
Cjicovia
^

566

he

Twf yoveoiv avTOv irdXiv

Trapd irdaiv iariv.

Goettling's paging.

^

ttoW-t] hia-

'FiWdvi.KO'i
Worlcs

pev yap

and Days, G39

f.

OF THE ORIGIN OF HOIVIER AND
HESIOD, AND OF THEIR CONTEST
Everyone boasts that the most divuje of poets,
Hoiuer and Hesiod, are said to be his particular
countrymen. Hesiod, indeed, has put a name to his
native place and so prevented any rivahy, for he
said that his father " settled near Helicon in
;i

wretched hamlet, Ascra, which is miserable in winter
But, as
sultrv in summer, and good at no season."
for Homer, you might almost say that every city
Foremost
with its inhabitants claims him as her son.
are the men of Smyrna who say that he was the Son
of Meles, the river of their town, by a nymph
Cretheis, and that he was at first called Melesigenes.
He was named Homer later, when he became blind,
The
this being their usual epithet for such people.
Chians, on the other hand, bring forward evidence
to show that he was their countrymen, saying that
there actually remain some of his descendants among

The Colophonians
are called Hcrmeridae.
even show the place where they deciare that he

them who

began to compose when a schoolmjvster, and say that
his first work was the Mai-gites.
As to his jxirents also, there is on all hands great
Hellauicus and Cleanthes say his
disagreement.

CONTEST OF HOMER AND HESIOD
314 Kol K\€dvat]<i Maiova Xiyovacv, }Lvyaio)v Se MeXrjTa, KaX\if-:\)j<i 8e Mvacra'yopav, A^^/ao/c/jato? Se
6 TpoL^rji'io<i Aaj]/ji,ova e/nTropov, evioi Se Sa/d.vpav,^

AlyuTTTiOL Sc Meve/jiaxov iepo<y papLi-iarea, elal 8e,
ol fjuev
o'l
T7]\e/ia-xov rov 'OSucro-eft)?* fir]Tepa
M/'jTit', ol he Kp7]6vl8a, ol 8e Be^tcrr?;/-', ol Be
'Evyv>]d(i), evtoi 8e ^lOa/cyjalav riva vrro <^'voLViKcov
f)fc"

a7reixiTo\t]0el(xav, ol Se

KaWioirriv

t')]V

Movaav,

Tive<; 8e llo7\.VKdcrr7)v Trjv l>leaTOpo^.

'E/ca\etTO he MeX?;?,
ai'yevrj'i,

he

a)9

<:»>?

he rive^ (paai, MeA,?;GVop.aad))vcu he

"AXt?;?.

evioi,

avTov (baal rive^ "Op,7]pop hia to tov Trarepa
avrov ofit]pov hodrjvai vtto K.V7rpL0)v Tlep(Tac<?,
ol he Old T)]V Tnffpwcnv to)V ofifidTCjov

irapd "yap

AloXevaiv outw? ol rri-jpol Kakovvrai. oirep
he aKTiKoaixev eirl tov OeioraTOV avTOfcpdropo^
^Ahpiavov elp')]/.Levov inrb rf]<i UvOta'i rrepl 'Ofiyrov yap ^aaiXeco<; irvOopevov,
pov, eKQi-jaofjieGa.
T0t9

TToOev "O/jLTjpo'i Kal rivo<;, d7re(jiOi/3acre he e^ape-

rpov

TOi'he

rov rpoirov

" Aiyvoyarov

p! epeai yeverjv koX irarplha <yalav
eho^ S' Wax/jaia iariv,

djjifSpoaiov creLpr}vo<i;

Tr]Xep.a)(o^ he rcariip koI Necrropei] Fjiri/cda-rr}
jxrjrrip,

?'/

p.iv

eriKre

^porcov iroXv Trdvaocbov

avhpa.

pLuXtara hel Tviareveiv hid re rov irvOo/xevov
Kal rov d.7roKpivdp,evov, aXXco<i re olJtco? rov
TToirjrov pbeya\o(^voi<i rov Trpoirdropa hia ra)v
ol'i

irro)v

hehoPuKoro^;.
^

568

Rzach

:

Ta/xvpat',

Flach.

;

:

CONTEST OF HOMER AND HESIOD
Eugaeon says Meles Callicles
Democritus of Troezeu for Daemon,
a mcrcliant-trader.
Sonic, again, say he was the son
of Thaniyras, but the Egyptians say of MenemachuSj
a priest-scribe, and there are even those who father
him on Telemachus, the son of Odysseus. As for
his mother, slie is variously called Metis, Crctheis,
Themista, and Eugnetho.
Others say she was an
Ithacan woman sold as a slave by the Phoenicians
father was Maeon, but

is

;

for Miiesagoras,

Muse others again Polycasta-^
the daughter of Nestor.
Homer himself was called Meles or, according to
different accounts, Melesigenes or Altes.
Some
authorities say he was called Homer, because his
others, Calliope the

;

father was given as a hostage to the Persians by the
men of Cyprus others, because of his blindness for
;

;

amongst the Aeolians the blind are so called. We
will set down, however, what we have heard to have
been said by the Pythia concerning Homer in the
time of the most sacred Emperor Hadrian.
When
the monarch inquired from Avhat city Homer came,
and Avhose son he was, the priestess delivered a
response in hexameters after this fashion
'' Do you ask me of the obscure race and
country
of the hcaveidy siren?

Ithaca

is

his country, Tele-

machus his father, and Epicasta, Nestor's daughter,
the mother that bare him, a man by far the wisest
of mortal kind."
This we must most implicitly
believe, the inquirer and the answerer being who
they are

— especially

since the poet has so greatly

glorified his grandfather in his works.
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"Eviot jjikv ovv avTOV Trpoyevearepov HaioBov
elvar riv€<i Se veoorepov Kal avjycvij.
AttoWcovo'^ cpaai Kai
>^/ei'€a\o<yova-i 8e ovto)^'
AWovari<i T% IlocretSaii'o? yei'eaOat Alvov, Aivov

(haalv

oe Tilepov, Tldpov he icaX vvfi(f)7]<; MeOcovrj^; Ota<ypov,Old<ypov Se Kal KaWf07r?79'0/3(/>ea., Opiheco^;
he ^prjv, [jov oe Ew/cXea^], rod 8e ^lahpovihrjv,
315 TGI) he ^iKoTepirrjv, tov he ^vcf)7]/j.ov, rov 8e 'Evri(jjpdSt^v, TOV 8e MeXdvanrov, rovrov 8e Atov Kol

Aiov Se Kal IluKipijSi]^; tt}? 'AttoX,dvyaTph^; 'H(xlgoov koI Jlepar]V ^AireXkov
he Malova, Matovo<i ce kcu Ovyarpo^ MeA,r/T09
rov TTorapov "Opijpov.
Tive<; he avvaicp^daaL <j)aalv avTom ooare koX
uyo)Vbcraa9aL opocre cv Y^oXklSl t?}? Eu/Sota?.^

'ATreXkrjv,
\o)i'o^

TTOirjaavra yctp rov MapjiTfjv "Opr/pov irepiepy/ecrdai Kara rroXiv pa'-^cphovi^ra, iXOovra he xal eh
AeX(f)Ov<? Trepl tt^? TTarpiho^ avrov TrvpOdveadat,
Tt9

etr],

TTjv he

Uvdlav

elirelv

eariv "I09 vtjao'i p,7]rp6<; Trarpi^, i] ae Oavovra
hi^erar dXXd vewv Tvaihcov alviypa (liv\a^a,i.

TOV he aKOvcravra TrepdaraaOcu pev t'>]v et? lov
a(pi^iv, hiaTpi^eiv he Trepl rrjv eKel T/co/3ai^. Kara
he TOV avTov ')(^p6vov VavvKrwp eTrLrdipiov rov
'

7raTpb<g 'Ap.<jiihdp.avTO<i, /3afTtkecjo<i

JLvpoia<^,

eVt-

reXcov 7rdvra<; tou? e7nai]p.ou<i dvhpa'i ou povov
pdipbTj Kal rd')(ei, aXXd Kal ao(pia errl rov dyon'a
p.eydXaf; ho)peat<i ripCov crvveKoXeaev. Kal ovroi

ovv e« rvxv^' ^^
1
*
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Now some say that he was earlier than Hesiod,
They
others that he was younger and aldn to him.
Apollo and .i^thusa, daughter
give his descent thus
of Poseidon, had a son Linus, to whom was born
Pierus. From Pierus and the nymph Methone sprang
Oeager and from Oeagerand Calliope Orpheus; from
Orpheus, Dres and from him, Eucles. The descent is
continued through ladmonides, Philoterpes, Euphemus, Epiphrades and ?deIanopus who had sons Dius
and Apelles. Dius by Pycimede, the daughter of
while
Apollo had two sons Hesiod and Perses
Apelles begot Maeon who v/as the father of Homer
by a daughter of the River Meles.
According to one account they flourished at the
same time and even had a contest of skill at
:

;

;

;

For, they say, after Homer had
Chalcis in Euboea.
composed the Margites, he went about from city to
city as a minstrel, and coming to Delphi, inquired
who he was and of what country? The Pythia

answei'ed

"The

:

Isle of los is

your mother's country and it
Ijut beware of the riddle

receive you dead
of the young children."
shall

;

^

Hearing this, it is said, he hesitated to go to los,
and remained in the region where he Avas. Now
about the same time Ganyctor was celebrating the
funeral rites of his father Amphidamas, king of
Euboea, and invited to the gathering not only all
those who were famous for bodily strength and
fleetness of foot, but also those who excelled hi
And so, as the
wit, ])roinising them great rewards.
story goes, the two went to Chalcis and met by
1

sc.

the riddle of the fisher-boys which comes at the end

of this work.

;
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XaXKi^a. rov Se ayojvo^ dXXoi re
XaX/c/Sewy GKaOet^ovro Kpirat
avroyv Ilayetf)?/?, aSeA,</)09 wv rov TereXev-

rjXOov ei9

Ti-jV

rive<i ro)v eVtcr/;/x&)^'

Kal /xer

afi(poTepo)v Se ro)v TTOLr]ro)i> Oavfiacnco^
dycovicra/xivcjovviKf^aai (pacn tov'IIo-loBov TovrpoTTpoeXOovra yap et? to fxeaov ttvvirov TOVTOV

TTjKOTO'i.

OAveadai rov 'Ofxrjpov kuO' ev exaarov, rov Se
"Ojxr^pov aiTOKplvaadai. cprjalv ovv 'Ilo-toSo?-

T/e Me\?;T09, "Ofivpe, Oewv airo fx/jSea elSm,
aye fxot irdfjiTrpcora, tl ^eprarov ecrrt
€C7r
/dpoTolcnv

^ApyrjV

/xev

ixfj

(pvi'Tci 8' OTTco?

0MHP02
emx^ovLOtaiv dpcarov,

(pui'ai

coKiara TTuXa<; 'AtSao irtpT^aca.

316 'HcrtoSo? TO hevrepov
E67r' (iye

jJbOi

kuI tovto, 9eol^ emeiKeX

O/xijpe,

ri Ovt]TOi<i koXXlo-tgv oieai iv cppeaLv eivat;
6 he'

'Ottttot'

dv evcbpoavvt}

fxev

e^^j

Kcira

Srj/Jiov

diravTa,

dva Soop^ar aKovdl^wvTai doihov
irapd 8e TrXyOuxri rpdire^ai
(TLTOV Kal Kpekwv, fxeSv S' e'/c Kpi]rr}po^ d(^va(TO)v
olvoy^oo^^ (j)oper]ai Kal €y)(eLr} SeTrdeacriv.
TOVTO TL p^oi koXXlcttov ivl (ppecrlv etheTai eivat.

BacTVfxove^
yfievoL

S'

fc-^et?;?,

'VrjdevTcov he

tovtmv

(baai OavLiaaOnvai inro

rfov eTTMV, ovto) acpoSpw^

tmv

'FJC^^yvcov toi)?

(ttl-

%oi;9 coo-re '^pvcrov'i

avrou^ TrpoaayopevUr^vai, Kat

eTi Kal vvv iv

KOival<i $vcriai<;

TTVcov

572
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chance.

The leading Chalcidians

gether

witli Paneides^ the brotlier of

and

it is

-were judges to-

the dead king

said that after a wonderful contest

;

between

the two poets, Hesiod won in the following manner
he came forward into the midst and put Homer one
question after another, which Homer answered.
Hesiod, then, began
:

" Homer, son

of Meles,

from heaven, come,

me

tell

inspired
first

with

what

is

wisdom
best for

man ? "

mortal

HOMER
" For

men on

best never to be born at
being born, to pass through the gates of
Hades with all speed."

all

;

earth

'tis

or

Hesiod then asked again

"Come,

tell

what think you
to

me now
in

men ? "
Homer answered

:

this

also,

your heart

is

godlike

Homer:

most delightsome

:

"When

mirth reigns throughout the town, and
feasters about the house, sitting in order, listen to
when the tables beside them are laden
a minstrel
with bread and meat, and a wine-bearer draws sweet
drink from the mixing-bowl and fills the cups
this
I think in my heart to be most delightsome."
;

:

that when Homer had recited these
were so admired by the Greeks as to be
called golden by them, and that even now at pul)lic
It is said

verses, they

sacrifices all

feasts

and

the guests solemnly recite them before
Hesiod, however, was annoyed

libations.
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'Ho-toSo?
TOiv

rrjv

dxOeadeU eVl

rf] 'O/j.ijpov

ev7}jiepia

eirl

airopcov Mp/xrjaev iirepooTrjaiv icai (py]cn

i-ovaBe Tojj? cTTi'Xpv'i'

MoOcr' ii'ye
T eovra,

^

jxoi Tci

T(t)v fxev /jLTjSev

r eovra

aeiSe, aij

t eaaajxeva irpo

to.

aXX,?/? fivijcrai aotS/}?.

S'

o Be "Ofji7]po<;, ^ov\6/jbevo<; aKo\ovdo)<i rb

diropov

kvcrai, (pyjaiv

OvBe

TTOT a/ji(jjl Ato? Tvp.^0) Kava')(^)]TTohe'i 'liriroi
dpfiUTU crvvrp'v^ovaiv ipi^ovre<i irepl viKr}<i.

eVt ra?
Kai
7r\eiova<i aTi'X^ov^ Xeycov rj^iov KaO^ eva eKacrrov
earn^ ovv
crvfKpcovo)^ airoKpivaaOai, T6v"Op,'>]pov.

KaXot? Se

afi<pi,,86Xov<i

fcal ev tovtol^; d7ravT7](TavT0<;

wpfjurjaev

<yvcofia<i

o

IiaiOOO<?,

6 fiev TTpcoTO? 'HcTLoSov, 6 Sc 6^>}? 'O/jLijpov, iviOTe

Be Kot hut hvo (x-riyoiv rt]P €7repa>T7]aiv Troiovfievov

Tov 'HcrioSov'

H2IOA02
AetTTVov

eiXovro fioaw

e'TT€i0'

fcpea, icav)(^eva<i

0MHP02
^'F^kXvov lopcoovTa^;, errel TroXefioio KopeaOrjv.

H2IOA02

317

Kat

^Ppv'ye'i,

ot

dvBpo)v ivl

Trdvroyv

vrjvcrlv

dpicrroi

OMHP02
^AvSpdai XrjKTTrjpaiv eV a«T7}9 Bopirov eXecrOai.
H2IOA02
^a\io)v 'ou? " ovXoiv ^ Kara cf)v\a
Xe/50-t
yi,ydvTO)v
1

MSS.

:

a 76

ixoi,
»

574

Flach.

Rzach

:

^

Nietzsche

&\\oov,

MS.

:

lo:ffiv,

M,S.

"

—

"

"

:

CONTEST OF HOMER AND HESIOD
by Homer's

felicity

hard questions.
lowing lines

and hurried on to pose him with
therefore began with the fol-

He

:

sing not to me of things that are,
but think of
or that shall be, or that were of old
another song."

"Come, Muse;

;

Then Homer, wishing to escape from the impasse
by an apt answer, replied
" Never shall horses with clattering hoofs break
:

about the tomb of Zeus."
met Hesiod, and so
the latter turned to sentences of doubtful meaning ^
he recited many lines and required Homer to complete the sense of each appropriately. The first of the
following verses is Hesiod's and the next Homer's
but sometimes Hesiod puts his question in two lines.

chariots, striving for victory

Here again Homer had

fairly

:

HESIOD
"

Then they dined on the

horses' necks

—

flesh of

oxen and their

HOMER
dripping with sweat, when they
had had enough of war."
HEsioD
" And the Phrygians, who of all men are handiest

"They unyoked

at ships

—

HOMER
"

To

filch

their

dinner

from

pirates

on the

beach."
HESIOD

" To shoot forth arrows against the
giants with his hands

—

^

The

hecause
absurd.

tribes of cursed

verses of Hesiod are called doubtful in meaning
are, if taken alone, either iucompleto or

they

575

CONTEST OF HOMER AND HESIOD
0MHP02
'HpaK\er]<i aireXvaev arf wjxwv Kaj-nrvXa ro^a.

H2IOA02

05x09

avrjp avhpo^ t cfyaOov koI avdXKiho'^ icrri

0MHP02
Mr)Tp6<i, eirel TToXe/AO? ')(^a\eiTo^ 'Traarjcri yvvai^iv.

H2IOA02
AvTcip

^

(Tol

ye iraT^ip

€/jii<yr]

koL irorvia

P'rjrrjp

0MHP02
^toyua TO 76

^

crireipavre hia ')/pvae)]v 'A(f)poSir')]V.

H2IOA02

AvTap

iirel 8/ji7]0t]

J^f^p "A/ore/it?

lox^ai'PCi'

OMHP02
KaWtcTTft) KareTre^vev air dpyvpeoio ^lolo.

H2IOA02

^ev haivvvTO

'^fi? ot

318

O'lKodev

dWa

'jTavt]/j,epoi,

ovSev exovT€<;

OMHP02
irapeixev ava^ dvhpoiv 'Ayafii-

flVCOV.

H2IOA02
AeiTTVov heL'TTPTjcavre'; evl cnrohG) aWakoeaar)

crvWeyov oarea \evKa

Aio<i KaTareOvr^oiTO^;

OMHP02
IlaiSo? vTrepdvfiov XapirrjSovo^ dvrideoio.

H2IOA02
'HfxeU

S' (i/x

lOfiev CK
1
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TreSiov ^t/xoevriov
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^

avrco^
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^j^^^ Flach.
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HOMER
" Heracles unslung

his

curved

bow from

his

shoulders."

" This
weakling

man

—

is

HESIOD
the son of a brave father and a

HOMER

"Mother

;

for

war

is

too stern for any

woman."

HESIOD
" But for youj your father and lady mother lay in
love

HOMER
"

When

they begot you by the aid of golden Aphro-

dite."

HESIOD

"But when she had been made
Artemis, who delights in arrows

—

subject in love,

HOMER

"Slew

Callisto with a shot of

her silver bow."

HESIOD

"So they

feasted

all

day long, taking nothing

—

HOMER
" From their own houses for Agamemnon, king
of men, supplied them."
HESIOD
" When they had feasted, they gathered among
th§ glowing ashes the bones of the dead Zeus;

HOMER

"Born Sarpedon,

that bold and godlike man."

HESIOD

Now we

have lingered thus about the plain of
Simois, forth from the ships let us go our way, upon
"

•

our shoulders

—

.577
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OMHP02
^dcryava

KtoTTijevra Kal alyavea<; Bo\L)(^av\ov^.

H2IOA02
A/) tot' dpi,aTrje<; Kovpoi ')(^eipeacn Od\d(ra-i]<i

0MHP02
"Acrfievoi

€crcrvfiev(t)<;
*

Ko\%tS'

eireiT

re direlpvcrav o)Kva\ov vavv.

H2IOA02

ijyovTO koX AlrjT7]v ^aaiXria

^

0MHP02
^€v<yov, iirel ycyvcocTKOv dveariov

rjS'

ddeixtcnov.

H2IOA02

Avrdp

ivel

crTTelcrdv

re

Kal

eKiriov

olSfia

6akd(Tcrr]<;

0MHP02
HovTOTTopelv ij/xeWov ivaaeX/jLcov

319

Tola IV

S'

oXecrOai

H2I0A02
'At/jci'St;?
peydX'

iirl v')]cov.

ev)(^eTO

waaiv

^

OMHP02
M?;5e7roT' ev irovrtp, Kal

(pcov7]cra<; eiro^ rjvSa'

H2IOA02
^RcrdleT, Si ^elvoi, kuI TrCvere' /X7;Se ri,<; vfiecov
o'lKaSe voari]aeie (piXrjv e? irarpiSa jalav

0MHP02
T{'r]fiai'9ei<i,

11/009

TrdXiv

dX\!

avTi<; dTnjp.ove'i oiKaS' 'iKoiaOe.

TrdvTa Se tov 'Ofirjpov /caXw? d7ravTi](TavT0<;
(f)T]alv 6

'Hcrto8o9\

1 Flach
follows Nietzsche in transposing this and the
following verse and in reading firetO' 'Ikovto.
~ Goettling's arrangement
Flach assigns the three following verses also to Hesiod.
:
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HOMER
" Having our hilted swords and long-helved spears."
IIF.SIOD

the young heroes with their hands from the

"Then
—"

sea

HOMER
" Gladly and swiftly hauled out their

"Then

fleet ship."

HESIOD
they came to Colchis and king .^etes

—

HOMER
"

and

They avoided

;

for

they

knew he was

inhospitable

lawless."

HESIOD

they had poured libations and deeply
drlink, the surging sea

"

Now when

—

HOMER

"They were minded to traverse on well-built ships."
HESIOD
of Atreus prayed greatly for
might perish

"The Son
they

all

—

HOMER
and he opened

" At no time in the sea

and said

:

them

his

that

mouth

:

HESIOD

" Eat, my guests, and drink, and may no one of
you return home to his dear country

—

HOMER
"Distressed; but
unscathed."

When Homer
Hesiod

said

may you

had met him

all

reach

fairly

home

again

on every point

:
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ToOto

Tt Si] fioi /jLovvop ieipOfxivM
^

iTQCKTOi

6 he

ajjb

At pecSr] (7 iv

Sia XoyiaTLKOv

KaraXe^ov,

e? 'IXiov rfkOov ^ K')(aiOi;

7Tpo^\)]fj,aTO<i

uTroKpiveTat

ovTco<;'

Tlevr/jKOVT^ rjaav irvpo'^ ea^dpai, iv he eKaarrj
TTevTTi'jicovT

o^eXoi, Trepl 8e Kpea 7revTt]/covTa'

rpi? 8e rpLtjKocrioi Trepl ev Kpea^; ?]aav

TovTo

'

A')^aioi.

Se evpiaKerai TrXi^Oof; ciiricrrov' roiv <yap

ecr^apoiv

ovaMv

7revTi]fcovTa,

TreuTatcocnoL koX '^iXid8e<;

ojBeXicrKOi yivovrai

/3',

Kpeoov

Be SeKaSvo

....

fxvpid8e<i

Kara

irdvra

rov 'Ofir^pov virepTepovmo^
irdXiv

Sij

(jiOovcov 6 'HcrtoSo? apj(^eTai

320

Tie MeA,7/T0?''O/A)7p', ecirep Ti/HMcrt, ere ^viovcrai,
ci)9 X0709, vyjnaTOio Aio? fieydXoto Ovyarpe'i,
Xe^ov /jberpov evap/io^cov, 6 ri Srj Ov^iTolai
KdXXicrTov re Kal €)(^9iarov iroOeco yap aKovaai.
6 he c^'Tjar
'HcrtoS',
el'Tvelv'

eKyove Aiou, e/covra

avrap eym jxdXa

fxe

ravra

/ceXeveif

roi 7rpocf)pa>v dyopevaco.

KdXXiaroi' fiev rwt' dyaOcov earai /lerpov elvat
avTOV eavTW' tmv 8e KaKMV 6)(0i<ttqv cnrdyrayv}

dXXo

he Ttav, 6 ri

aw

Ovp,u> (ptXov eariv, epoora.

H5IOAOS
ITw? ap apiar

oIkolvto 7ro>.£6? Kal ev

I'jOecn

7roioi<;;
^

Flach,

line.
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following Nietzsche, marks a lacuna after

this
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" Only tell me this thing that I ask Mow many
"
Achaeans went to Ilium with the sons of Atreus ?
:

Homer answered

in

mathematical problem,

a

thus

" There Avere fifty hearths, and at each hearth
were fifty spits, and on each spit were fifty carcases,
and there were thrice three hundred Achaeans to
each joint."
for
found to be an incredible number
were fifty hearths, the number of spits is
two thousand five hundred and of carcasses, one
hundred and twenty thousand
Homer, then, having the advantage on every
point, Hesiod was jealous and began again

This

is

;

as there

;

.

.

.

:

" Homer, son of Meles, if indeed the Muses,
daughters of great Zeus the most high, honour you
as it is said, tell me a standard that is both best
and worst for mortal-men for I long to know it."
Homer replied " Hesiod, son of Dius, I am willing
;

:

you what you command, and very readily will
answer you. For each man to be a standard to
himself is most excellent for the good, but for the
bad it is the worst of all things. And novv' ask me
whatever else your heart desires."

to tell
I

HESIOD

"

How

would men best dwell

what observances

ui cities,

and with

"
?
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0MHP02
tmv ala^poyv

KepSaiveiv diro

Efc /x^

ayadol

oi S'

iOe\oi€v,

ti/j^mpto, Slki] 8' dbiKOiaiv eVet?;.

H2IOA02
Trdvrfov earlv dfieivov;

]^v^e(r6at Be

deolcrt, tl

^vvovv

elvai

0MHP02
iavrw del ')(^p6vop

'Et*

e\a')(i<jr(p

e? tov aTravra.

H2I0A02
S'

apicrrov

6

€')(€i<;

ti

(fiuerai

elirelv;

0MHP02
'n9

p.ev

i/uifj

yvoojjiy,

(ppeve^

eaOXal

(xdopaaiv

dvSpMV.

H2IOA02

H

Be BiKatO(Tvv7] re Kal dvBpeiTj Bvvarat tl;

OMHP02
}^ocva<;

T/}9

ci)(j}€\ia<; lBloL<i

(T0(f)l7)<;

Be

fiox^oiac Tropt^eiv.

H2I0A02
TCKpap

Tfc

eV

dvOpcoTroicri

7re(pv/(ev;

0MHP02
321

TijvcoaKeiv

to,

Trapovr

6pdo)<i,

Kaipfo

5'

c/t'

eireadai.

H2I0A02
Tli(TTev(Tat Be ^poroi'i irolov %/9eo9 a^cov eariv;

0MHP02
Ot9

'H

avTOf; KivBvvo<; eirl

8'

evBaifiovLT}

tx pa")(d elaiv

e'ni]Tai.

H2IOA02
tl it or dv9 ptairoLcn Kokelrai;

0MHP02
AvirrjOevT iXd^iaTa davelv rjaOevra re TrXelaTa.
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HOMER
"

scorning to get unclean gain and if the good
were honoured, but justice fell upon the unjust."

By

HESIOD
the best thing of
"
the gods in prayer ?
"

What

is

all for

man

a

to ask of

HOMER
"That he may be always at peace with himself
continually."

HESIOD

" Can you
all?"
"

A

tell

me

sound mind

in briefest space

in a

HOMER
manly body,

what

as

I

best of

is

believe."

" Of

HESIOD
what eifect are righteousness and courage

"To

advance the

"
?

HOMER

"

What

is

common good by

the mark

HESIOD
of wisdom

private pains."

among men

"
?

HOMER

"To

read aright the present, and to march with

the occasion."
HESIOD
" In what kind of matter is it right to trust in men.-^"

HOMER
" Where danger
" WHiat do

men

itself follows

the action close."

HESIOD
mean by happiness

"
.''

HOMER
" Death after a
pleasure."

life

of least pain and

greatest

CONTEST OF HOMER AND HESIOD
'Fr]6evTcov Se koI tovtcov, ol /jiev"EX\,r]V€<; Trayre?
TOP "0/x7]pov i/ciXevov arecpavovv, 6 he fiaaiXevi
TlaveiSr]'; eKeXevaev CKaarov to KaWiaTov €k twv
'Hcn'oSo? ovv €(f)r] rrpioISlcov irouj/JidTiov elirelv.
T09"

HXilidSoov 'ATXayeiiewv iinTeWofjievdcov
apx^^^^ dfiyTOV, dporoco re Svcro/mevawv
at St) rot. vvKTa^ re koI rjixara reaaapaKovra
KCKpiKpaTat, avTi'i Be irepLifkofievov iviavTOV

rd irpoiTa yapaaaopuevoio

(^atvovTUi,

(Jihripov.

out6<? TOi TTeSicov ireXerai, vojjlo^, oX re daXdacrr]<i
iyyvdt vaierdoua , oX t ajKea fdrjacrtjevra

TTovrov KVfiaivovTO<; aTroTrpoOc, iriova t^w/oov
vaiovaiv 'yvp.vov aireipetv, yv/xvov Se /SocoTelv
yvjjivov T

djxdeiv,

orav copia Trdvra ireXoovrai.

Me^' ov" O jir) po'^'
'A/ui<pl S' dp" KtavTa<i hmov^ icnavTO (pdXayye^
Kaprepal, os ovr dv k€V "A/jr/9 ouoaaiTO [xereXOoov
ovje K 'A0i]vaL}] Xaoaaoo'?. ol yap dpiaToi

Kpiv6evTe<i Tp(>)d<i re KuVE/CTopa Slop ep,tju.vop
cf)pd^aPTe<; Sopv oovpi, adKO<; adKel TrpoOeXv/xpo)'

322

dairU

dp' daTrih' epeiSe, Kopu^ Kopvp,

dpepa

S'

dpjjp,

ylrauop S' iTnroKOfxot. ic6pv0e<; Xa/xTrpoitJi ^aXoiai
veuopTcoP' 0)9 TTVKPol ecfieaTacrap dXXijXoiaip.

pidxv (t>0iaif.t/3poTO<; eyxetycri
et^oy ra.ixeaixpoa<;. oaae 8' dfiephev
avyi] ;3^aX.«:tt77 Kopvdoop drro Xa/uLTTO'iepdcop
OwpqKWP re peoa/xyJKrcop aaKeojp re Saeipcbp
ipyofxevcop a/if Si9. p^dXa ksp OpaauKdpSio<; etr],
e(j)pi^ep he

p.aKpah,

d<i

09 Tore yvOiWeiep Ihojv irovov ovh' d/cdxoiro,

584
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After these verses had been spoken, all the
But
Hellenes called for Homer to be crowned.
King Paneides bade each of them recite the finest
Hesiod, therefore,
passage from his own poems.

began ^ as follows
" When the Pleiads, the daughters of Atlas, begin
to rise begin the harvest, and l^egin ploughing ere
they set. For forty nights and days they are liidden,
:

but appear again as the year weai*s round, when first
the sickle is sharpened.
This is the law of the
plains and for those who dwell near the sea or live
in the rich-soiled valleys, far from the wave-tossed
deep sti'ip to sow, and strip to plough, and stri]) to
:

when all things are in season."
Then Homer ^
" The ranks stood firm about the two

reap

Aiantes,
such that not even Ares would have scorned them
had he met them, nor yet Athena w ho saves armies.
For there the chosen best awaited the charge of the
Trojans and noble Hector, making a fence of spears
and serried shields. Shield closed with shield, and
helm with helm, and each man with his fellow, and
the peaks of their head-j)ieces with crests of horsehair touched as they bent tlieir heads
so close ihey
The murderous battle bristled witli
stood together.
the long, flesh-rending spears they held, and the
flash
of bronze from ])olished helms and iiewbm-nished breast-plates and gleaming shields blinded
the eyes. Very hard of heart would he have been,
who could then have seen that strife with joy and
fell no pang."
:

1

a

Works and Days,

Uiad

xiii.

.38.3

392.

12G--133, 339 344.
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SavfidaavTa

Be koI iv rovro) Tov"0/j,')]pov ol

"l^Wrjve'i einfivovv,

d><;

irapa to irpoarjKov yeyovo-

Tcov roiv enroiv, kuI eKeXevov SiSovul

tyjv viicrjv.

o

he ^a(TiXev<; rov 'Wcrlohov eare^dvuxrev etiroiv 8i-

Katov elvai rov eVl yewpjiav kol

elp'>]vi]v

irpoKoXov-

fievov viKCiv, ov rov iro\efxov<i kuI (T(fia'ya<i Ste^iovra.
T?/9 fiev ovv vLK7]<i ovru> (jiaal rv^^elv rov HaloSov

Xa/36vra rpinroha ^(^aXKOvv
Moucratf eTTiypdylravra'

Kul

dvaOelvat rat?

*Ho-to8o9 M.ovaai<i 'KkiKwvicn rovS* dvedr^Kev
Vfjivw viKijcra^ iv XaX/ctSi delov 0/jL7]pov.
Toil he

So?
ya<i
r(p

et'f

dyMvc; 8ia\vdevro<;

AeX(f)ov<; y^prjoropbevo^

hierrXevcrev 6 'Halo-

kol

ri}^ I't/cry?

dirap-

r& Oew dvadijacov. 7Tpocrep')(^op,evou he avrov
vaw evdeov yevopbivriv rrjv 7rpo(f)y]riv (f)aaiv

elirelv

O\^L0<i

ovra

dvyp, o? ep,ov hop^ov dpcpiTroXevei,

'HcrioSo? M.ov(Tr]aL r€rtp,evo<; dOavdryjaiv
rov h' r}roi KXea ecrrai, oaov r iiriKthvarai

aXXa Ato9 ire^vXa^o Nepelov

-^(w?.

KdXX,ip,ov aXao^'

KelOi he roi davdroio reXoi? ir€7rp(op.evov eariv.

'O he 'HcrtoSo? dK0V(Ta<i rov ')(pi]ap.ov, rr}<i
TieXoTTOvvilaov p,ev dve^tapei vop-i(Ta<; rrjv eKel
Nep^eav rov deov Xeyetv, el^ he Oivoi-jV rrj<; KoKpiho<;

rol<i ^7)<ye(o<i

roTTO^; ovro^ dira-i eKoXelro Ai6<; Ne/xetou
hiarpi^ys he avrcp 7rXeiovo<; yevop^evrjs ev
T0i9 Olvoevcrtv, v7rovoj']cravr€<i oi veaviUKOt rrjv
dh€\(f)ijv avrSiV p^oiyeveiv rov 'llalohov, drroKrei,-

6

323

rrap' ^Ap,(f>i(f)dvec Koi VavvTrataiv, dyvotjaa^i ro p,avreiov.

eXdwv KaraXvet

Kropi,

yap

lepov.

586
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Here, again, the Hellenes applauded Homer
admiringly, so far did the verses exceed the
ordinary level
and demanded that he should be
adjudged the winner. But the king gave tlie crown
to Hesiod, declaring that it was right tliat he who
;

upon men to follow

called

jieace

and husbandry

rather than one who dwelt on
war and slaughter. In this way, then, we are told,
Hesiod gained the victory and received a brazen
tripod which he dedicated to the Muses with this

should have the

inscription

})rize

:

" Hesiod dedicated this tripod to the Muses of
Helicon after he had conquered divine Homer at
Chalcis in a contest of sonjj."
After the gathering was dispersed, Hesiod crossed
to the mainland and went to Delphi to consult the
oracle and to dedicate the first fruits of his victory to
the god.
They say that as he was approaching the

temple, the prophetess became inspired and said
" Blessed is this man who serves my house,
Hesiod, who is honoured by the deathless Muses
surely his renown shall be as wide as the liy-ht of
dawn is spread. But beware of the pleasant grove
of Nemean Zeus for there death's end is destined
to befall you."
When Hesiod heard this oracle, he kept away
from the Peloponnesus, supposing that the god
meant the Ncmea there and coming to Oenoii in
Locris, he stayed with Aniphiphanes and (Janyctor
the sons of Phegeus, thus unconsciously fulfilling the
for all that region was called the sacred
oracle
place of Nemean Zeus.
He continued to stay a
somewhat long time at Oenoe, until the young men,
suspecting Hesiod of seducing their sister, killed
:

:

;

;

;

587
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vavTB^ el<i TO [xera^v rPj^ ^A')(^ata<; ^ ical t7](; AoKplrov Se veKpov rpt,8o<; TreXayo^ KareTTOVTiaav.
Tcdov TTpo^ riiv 'yf]v vtto SeXcfilvcov irpoaeve'^O^vro'i,
koprf}^ Tivo'i eTTi')(o)pLOV Trap avrol^ oi/cr?;? 'ApiaSveia^,^ 7rdvT€'i eirl rov atyLaXoi' ehpajjiov Kal to
(TM/j,a yvcopicyavTe'i, e/ceivo fiev TT6v6t](Tavre^ eOa'^av, Tov<i Se

dve^/jrovv. oi Se (po/SyOevre'i

(jiovec'i

TOiv Tro\iT(ov 6p<yi]v KaTaaTrdcravTe'i dXcevrt-

r')]V

Kov

(rKd<po<i

/.teaov

SteTTXevcrav

ttXovv

rov

W9

6t9

}^pt]T}]v'

ov<i

Kara

Zeu? Kepavvcaaa^ Kajeirov-

6

A\iciSdp.a^ ev Moucreifo. 'Eyoaiv 'YiatoSm ^ KTi/ievov Kal
"AvTKpov rov<i VavvKropo^ eVl rf] Trpoetptj/jievr]
aWia eva\6vTa<i * acfyayiaaOPjvai, 9eol<i Tot? ^evioi^
vtt' KvpvK\eov<i tov fidvreo)^. ttjv pievroLirapdevov,
Ttjv dSeX<prjV rcov Trpoeiprip^evcov, jxera tijv (^Oopdv
eavTijv dvapryaar cjiOapfjvai Se vtto rtvo<i ^evov
(TuvoSov rov 'HcrioSov A')j/xd)Sou<; ovojxa' ov Kal
Tcoaep,

(ji7]cnv

Se

roadevi]'?

^

(pTjcriv

auTov dvaipedrjvaL vtto

tcov

avTMV

(prjatv.

iKnepov

i.ieTei>€jfcavTe<;
^Opxop'eviot Kara 'X^pijcrfibv
avrov irap avTol'i Wa-^'uv Kal eireypa-^av eirl tco
rdcpw'

Se

"AaKpj]

fxev TTarpl'i ttoXuXijio^^

dWa

Oavovro'i

^livvd^ KaTex^t
'Ho-ioSov, Tov TrXeiarov iv dvOpcoTTOi'i KXeo^ ecniv
dvSpo3V Kpivopevoyv ev /SaadvM ao<birj^.

oarea

Kal
^
"^

7rA,>/^i7r7ro9 yfj

irepl fxev 'Ho-foSoi;

Westermann
80 MS.:

:

Yivfioias,

'Viou ayi'eias,

Goettling efT/To'So),
• Friedel
aveAivras,
Stephanus).
''

:

:
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roaavTa' 6 Se

"Op.i^po'i

MS.

Flach

MS.
MS.

5

(tafter

Nietzsche).

ai'eAOoi'ras,

riacli

(after

:
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him and cast his body into the sea which separates
Achaea and Locris. On the tliird day, however, his
body was brouglit to land by dolphins while some
Therefeast of Ariadne was being held.
upon, all the people hurried to the shore, and
recognizing the body, lamented over it and buried
But
it, and then began to look for the assassins.
local

fearing the anger of their countrymen,
launched a fishing boat, and put out to sea for Crete
they had finished half their voyage when Zeus sank
them with a thunderbolt, as Alcidfimas states in his
Museum. Eratosthenes, however, says in his Hesiod
that Ctimenus and Antiphus, sons of Ganyctor,
killed him for the reason already stated, and were
sacrificed by Eurycles the seer to the gods of
He adds that the girl, sister of the
hospitality.
above-named, hanged herself after she had been
seduced, and that she was seduced by some stranger,
Demodes by name, who was travelling with Hesiod,
and who was also killed by the brothers. At a
later time the men of Orchomenus removed his body
as they were directed by an oracle, and buried him
these,

iti

their

scription

own country where they
on

his

tomb

jjlaced

this

in-

:

its many cornfields was his native
but in death the land of the horse-driving
Mill vans holds the bones of Hesiod, whose renown
is greatest among men of all who are judged by the

"

land

A sera with
;

test of wit."

So much

for Hesiod.

But Homei',

after losing the
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a'7Torv')((ji)v

rr}<;

irepiepxojJievo'i

viKr]<;

TTonj/xaTa, Trpcorov

eXeye

t))v %ril3aiha, eirr} ,^,

f-iev

to.
rj^;

"Apyo'i deiBe, 6ed, TToXvhi-driov, evOev avuKTa'

324

elra ^Yjiriyovovi,

eTTt] ^^,

&v

ap'^ry

rj

vvv av0^ oTrXoTepcov avSpMV

^aa\ yap

TU'e<;

Kol ravra 'Oixrjpov elvai.

aavTe^ he tmv
TralSe'i,

Bi^vOo^

Movtrat

ap^^tojjieOa,

iircov
/cat

oi

MtSov rod

a/cou-

^aai\eo}<i

T6pyo<;, TrapaKoXovcriv avrov

eVt tov rdcpou jov Trarpo'i
avTMV, e'(/)' ou rjv irapOevo'i )(a\Krj tov MtSou
ddvUTOV OiKTil^O/JieVT]. KoX TTOiel OVTWQeTTiypa/jifxa

Trotfjaat

^aXKer} TrapOevoq

elfxl,

^ItSeoo

S'

eVl

arj[xa\

o<i

rjpai.

ear av vScop re
KOL

vdrj /cat

SevSpea /xaKpa redyjXr]

TTora/jLol irX^jOcoai, 7repL/c\v(^rj Se

OdXaaaa,

i^eXio'i h

dvi(i>v (paivij \a/u,7rpd re aeX/jvt],

avTOu

iToXvKXavTw eirl TVfx^oy
irapiovat, MtS?^? ort rfjhe reOainai.

rrjSe pbevovcra

arj/xaveci)

Aa/3o)v 8e Trap* avrwv (pidXr]v dpyvpdv dvarlAeX^ot? ru> 'ATToWfWvt, eTriypd-ylrw;'

OrjCTiv ev

^ol^e dva^,

hSypov roi,"Op,y]po^

av

KaXov eSwKO

he /xoi kX€o<; alev oird^oi^.

crfjcnv

eiTK^poavvai^'

Mera

he rav-ra nroiet rrjv ^Ohvcraeiav,

TreTTOirjKO)^ yjSrj

yevojxevov he
(jiacn

ev

590

he

rrjv

eKeWev

irapd MeSovTt

Tw

^IXidSa

eTrcov

eirr]

M^e^'.

M^/3',

irapa-

avrov

^evia-drjvai

rw jSaaLXel tmv

JiOrjvalcov.

el<i

/SovXevTrjpCo)

^AOijva'i

y^rv'^^pv'i

ovro^

/cal

7rvp6<i

—

;;
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victory, went from place to place reciting his poems
and first of all the Theha'is in seven thousand verses
which begins " Goddess, sing of parched Argos
/' and then tlic Kpigont in seven
whence kings
thousand verses beginning: "And now, Muses, let
us begin to sing of men of later days " for some say
Now Xanthus
that these poems also are by Flomer.
and Gorgus, son of Midas the king, heard his epics
and invited him to compose a epitaph for the tomb
of their father on which was a bronze fiijure of a
maiden bewailing the death of Midas. He wrote
:

.

.

.

;

the following lines

"

am

:

maiden of bronze and sit upon the tomb
While water flows, and tall trees put
of Midas.
forth leaves, and livers swell, and the sea breaks on
the shore while the sun rises and shines and the
bright moon also, ever remaining on this mournful
tomb I tell the passer-by that Midas here lies
I

a

;

buried."

For these verses they gave him a silver bowl
which he dedicated to Apollo at Delphi with this
" Lord Phoebus, I, Homer, have given
inscription
you a noble gift for the wisdom 1 have of you do
you ever grant me renown."
After this he composed the Odyssey in twelve
thousand verses, having previously written the Iliad
From
in fifteen thousand five hundred verses.^
Delphi, as we are told, he went to Athens and was
And
entertained by Medon, king of the Athenians.
being one day in the council hall when it was cold
:

:

^ The accepted text of the Iliad contains 15,693 verses
that of the Odyssey, 12,110.
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tcaio^evov cr^eSiacrat Xeyerai

'AySpo?

fjL€V

TOvrrSe

cm,-

rov<;

aTe(f)avoi TratSe?, irvpyoi Be 7r6\'r]0<;,
KuafMo<;, ^r/e? Se OaXd(Tar]<;,

av ireSiov

'iTTTTOi. S'

\ab<; S' elv dyopfjai Kad>]/jievo'; elcropuaa-Oai.
aWoj-Levov Se TTvpo<i 'yepapojrepo'; oIko^; ISecrOai
'i]f.iari

325

yeiixeplw, ottot av veL<pr](n Kpovicov.

'EKeiOev 8e Trapayevofxevo'i
y^cphei Til Troi')]\xaTa.

et?

TtyU.776'6/,9

lyiveTai et? "Apjo<; koX Xejei

h\

i/c

K6pii>6ov, eppa/j.€ydXci}<;
Tr)<i

irapa-

'iXtdSo^

ra

Taoe'

eTTT]

Ot

S'

"Apyo'i r. elx^v 'TipvvOd re TeLX''Oe(y(TCLV
t' 'Aa-LV')]v re, /3a0vv Kara koXttov

'EpfMiovojv

e)(ov(Ta<;,

Tpoi^Pjv 'Hioya? re koI dfnreXoevr ^Ymihavpov
vrjcTov r Atyivav M.dcn]rd re Kovpoi ^A'X^aioiv,
rtov avO' rjyefxoveve ^orjv drya66<; Aio/x7]Bi]<;

ov rrarpo^ ^X^^ /u.6vo<; OlveiBao,
Kal S^eyeXo?, KaTraj/r/o? dyaK\eirov (jbiXo? mo?*
rolac S' dfi EvpvTrvXo<; rplraro'i Kiev, la66eo<;

Tv8ei8ri<;,

M.rjKicrreai'; vl6<i

TaXalovlSao

o'ya/cTO?.

€K rrdvrtdv S' -rjyeiro (3or]v dyaOo^ Ai.ofi)]Sr]<i.
rolat 8' dfi oySdiKOvra, fxeXaivai. vi]e<; eirovro'
iv
''

S"

Twi'

lariyowvro
Kevrpa rrroXefioio}

dvSpe<; rroXe/xoio 8arjp.ove<i

Apyeioi

XivoOdopiqKe'^,

he 'ApyeiMV ol 'TrpoeartjKore-i,

vTrepfioXfj

Xctpevre>i errl rco ejKco/xui^eadai, ro yevo^ avrcov
vTTo rov evSo^ordrov ran' TTOirjrMV, avrov /u,ev
^

This and the preceding

text.

line are

not found in the received
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and a

fire

was burning there, he threw

following lines

ott'

the

:

" Children are a man's crown, and towers of a city,
horses are the ornament of a plain, and ships of the

and good it is to see a people seated in assembly.
But with a blazing fire a house looks worthier upon a
wintry day when the Son of Cronos sends down snow."
From Athens he went on to Corinth, where he
sea

;

sang snatches of his poems and was received with
distinction.
Next he went to Argos and there
recited these verses from the Iliad

"

The

sons of the Achaeans

^

:

who held Argos and

walled Tiryns, and Hermione and Asine which

lie

along a deep bay, andTroezen, and Eiones, and vineclad Epidaurus, and the island of Aegina, and Mases,

— these

follov»"ed

Tjdeus,

who had

-

strong-voiced

Diomedes, son

of

the spirit of his fither the son of

Oeneus, and Sthenelus, dear son of famous Capaneus.
with these two there went a third leader,

And

Eurypylus, a godlike man, son of the lord Mecisteus,

but strong-voiced Diomedes was
These men had eighty dark ships
wherein were ranged men skilled in war, Argives

sprung of Talaiis

;

their chief leader.

with linen jerkins, very goads of war."

This praise of their race by the most famous of
all

poets so exceedingly delighted the leading Ar-

gives, that they
'

ii.

rewarded him with costly

gifts

and

559 568 (with two additional verses).
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TToXvreXeat

Scopeatii

eiKova

eri/jLTjaav,

he

%aA,-

KTjv ava(Tr7](TavT€<i eyfr'tjipLaavTO Ovcriav iTrneXelv

KaB" rjixkpav koX Kara /nrjva Kal /car
Kal aWrjv Ovcriav Trevraerripiha eh
^Lov ciTrocrTeXkeiv. eTTiypdcfiOva-i, Se eVl t/}?
elK6vo<; avTOv'

'Ojxi'jptp

eviavrov,

@6to?

iajiv,

"Ofxt]po<; oS'

'^WciSa

09

ri-jv

fxe'ydXav'^ov

iraaav eKoafirjaev KaWieweL
€^o)(^a 8'

^

(TO(f>LT},

Apyetov<;, ot ttjv 6eoTeL')(ea Tpocijv

ijpeiyjrav, ttolvtjv 7]VKo/jLOV

Fj\evr]<;.

ov X'^P^^ earrjcrev S/^ytio? /jieya\67rTo\i<i avrov
ivOdSe Kal Tifial<; d/j.<p€7r€i cWavaTCov.
^EvSiarplylra^ Be

rfj

iroket y^povov Tiva Si€7r\6v-

ArjXov et? rrjv irainp/vpLV. Kal araOel^
iirl Tov KcpdrLvov (3a>/xov Xejei vfivov el<i 'AttoXXoiva, ov 7) «/0%^;'
crev

et<?

^

HAvrjaofiai ovSe XdOcofxai AttoXXcovo'; eKdroio.

he tov vfivov ol fiev "Icove^i ttoXittjv
avTov KOivov €7roi7]aavTo, A?;XfOf Be <ypd'\}ravT€'i
326 TO. 67777 et9 XevKco/na dvedrjKav ev rw t>}<? Aprep'r]6evro'^

/iiSo?

lepo).

eh

7roirjT7](;

T?}?

8e

7rav7]'yvpeco<;

'X^povov BieTpi^e 7Tpea/3vT7]<; cov ijhi].

6aXd(Tcr7]'i

Kadijfievo<;

epxpi-ievwv,

W9 ^aat,

594

KUKel
eVl 8e rrj^

Koechly

:

iraihwv TLvdv a^' aXeLa<i

TrvOojmevo'i

"Avhpe'} dypr]<i aXt?/?
1

XvOeia-y-j^

'lov eirXevae tt/oo? K.pe(t)(f)vXov

^

67jp7]Tope<;,

oir' 'ApKa'5iy\s,

MS.

rj

p e^op-ev ri;

(go Flach).
i

"

CONTEST OF HOMER AND HESIOD
up a brazen statue

set

should be offered to
yearly

Homer

and that another

;

Chios every

five years.

cut upon his statue

"This

is

divine

honoured

art

to him, decreeing that sacrifice

Argives

This

monthly, and

daily,

should be sent to

sacrifice
is

the inscription they

:

Homer who by

his sweet-voiced

proud Hellas, but especially the

all

who threw down

For

of

walls

god-built

the

Troy to avenge rich-haired Helen.

this cause

the people of a great city set his statue here and
serve

him with the honours of the deathless gods."

After he had stayed for some time in Argos, he
crossed over to Delos, to the great assembly, and
there, standing on the altar of horns, he recited the

Hymn
and

Apollo

to

the

:

"

I

will

ended, the lonians made him

one of their

poem on

states,

remember

When

not forget Apollo the far-shooter."

hymn was
each

which begins

^

the

a citizen of

and the Delians wrote

a whitened tablet and dedicated

it

in

The poet sailed to los,
the temple of Artemis.
after the assembly was broken up, to join Creophylus,
and stayed there some time, being now an old man.
And, it is said, as he was sitting by the sea he asked
some boys who were returning from
"

Sirs,

anything

fishing

hunters of deep-sea prey, have

:

we caught

.''

*

Homeric Hymiis,

lit.

595
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CONTEST OF HOMER AND HESIOD
elirovTcov Be

"Oaa

eKeivav

€\.ofiev

Xi.7r6fjbead\

oaa

ovx

6

t'Xo/iej'

(I)epo/x€o0a,
01)

vonaa<; ro Xe^^ez', rjpero avTOv^ 6 ri \eyotev.
nXeia fxev d<ypevaai fxrjhev, ecpOet-

ol he (jjaaiv ev

pluOai

Se,

Ttelv, ov<i

Kal rcov (pOeipchv ov<i e\a/3ov KaraXihe ovfc e\a/3ov iv rol'i ifxarloi'^ (^epeiv.

iivafivvi^Oeh he rov fjuavTeiov, on ro
VKOi rov ^Lov, TTOiel TO Tov Tcicpov
r/pafx,ua.

uva'xcopoyv

he

eKeWev,

avrov
avTov im-

Te/\o<?

ovro^;

TrrjXov,

oXlctOmv Kal ireacov eirl t')]v -rrXevpciv, rpiraio^,
Koi irdSr] iv "Ico. ecrri he ro
(09 (f)aai, reXevrd.
e^i'-/paixfji.a
'

rohe'

^EjvOdhe rrjv lephv K€^a\7]P

dvhpSiV

596

Kara jaia

KaXvirrei,

rjpcocov Kocr/Ltrjropa, Oelov' Ofirjpov.

CONTEST OF HOMER AND HESIOD
To

this

they replied

:

"All that we caught, we

away

left

behind, and carry

that Ave did not catch."
Homer did not understand this reply and asked
what they meant. They then explained that they
all

caught nothing in fishing, but had been
catching their lice, and those of the lice which they
caught, they left behind but carried away in their
Hereupon
clothes those which they did not catch.
Homer remembered the oracle and, perceiving that

had

;

end of his life had come composed his own
And while he was retiring from that {)iace,
epitaph.
he slipped in a clayey place and fell upon his side,
and died, it is said, the third day after. He was
buried in los, and this is his epitaph
" Here the earth covers the sacred head of divine
the

:

Homer, the

gloritier of

hero-men."
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APPENDIX
HSIOAOT KATAAOrOI TTNAIKON
19a.

Oxyrhynchus Fai^yri 1358

fr.

&\ne.p'i)ae o

rrjXoOev
Trjv

e/'?

K/o^/tt/i',]

pa \adoov

1^

(3rd cent. A.D.).

ap aXjjivpov vocop

Ato? 8fxr]6eiaa SoXoiai.

^/OTrafe] irarrjp Koi Bcopov eScoKev

op/xov )(^puaeiov ov"ll](f)ai(rTO<i K\vTore)(P')j<i
TToirjaev ttot ayaXjjia Idvl^ycnv irpaTTiheacTL
6'

6

Bo}po[v.
avTo<; ^' ap Sco/cev Kovpij] ^olvikI^o]^;

dyavov.

avTap eVel
piX^V P ^^
avTL^ eireir
rj

8'

apa

ovro) r^yXe Taviacf)vp(p Evp(>J7rs[i]r}
(fyiXoTrjTi] TraTrjp dvhpoiv re 0eo)[v re,
dire.^'ri

vv]p^rj<; irapa KaWtKU/jL[oio.

rJTOL 6 /x€V AvKiri<i evp^eiT)^
TrafJiiTo\.ea<; t'

Wvve

lcf)i

dvaaae

7ro]Xet9 ev vaierdcoaa^;

For the restoration of 11. 1-16 see Ox. Pap. pt. xi. pp.
46-7 the supplements of 11. 17-31 are by the Translator (cp.
^

:

Quart,

6oQ

10

7ralha<i eriKT^ev vTrep/xevii J^pov[LO)vi,

KV^aXlp-OVi €V7]<p€]v€a)v rjyrjTopa^ dvS[pcov,
Mivoi T€ KpeLOPTa] hiKaiov re 'Va8dp.av[6uv
Kal ^apirr/hova hlov^ dpu/novd re KpaTep\6v re.
Tolcnv ed<i rt/Aa? 8i]€8[d]aaaro firjTieTa Z[eu9.

Cloj'S.

5

iSe^aro

Kol KTeavov Trope Trarpl] (pepwv

x. (1910), pp. 65-67).

15

APPENDIX
HESIOD, CATALOGUES OF

WOMEN

i

19 a.

So she (Earopa) crossed the briny water
.
from afar to Crete, beguiled by the wiles of Zeus.
Secretly did the Father snatch her away and gave
her a gift, the golden necklace, the toy wliich Hephaestus the famed craftsman once made by his
cunning skill and brought and gave it to his father
And Zeus received the gift, and
for a possession.
gave it in turn to the daughter of proud Phoenix.
But when the Father of men and of gods had mated
so far off with trim-ankled Europa, then he departed
So she
back again from the rich-haired girl.
bare sons to the almighty Son of Cronos, glorious
Minos the ruler, and just
leaders of wealthy men
Rhadamanthys and noble Sarpedon the blameless
and strong. To these did wise Zeus give each a share
Verily Sarpedon reigned mightily
of his honour.
over wide Lycia and ruled very many cities filled
.

—

'
The following fragments from the Hesiodic Cafalofjiies
were published after this edition had been stereotyped, and
are therefore here added as an appendix.

6oi

APPENDIX
e%&)y aKTiTTTpov' TToXjX^

Z'j?i'09

rr)v ol 8ci)K€

jap

Tpet<;

Traryp

eol ecnrero

S'

rifii],

Xatov
avB poiirodv

/ji€ya\'>j]Topi. iroifievi,

iirl ^u>€n> <y€V€a]<i fiepoircov

20

a7roy'i]pdaK€iv €i'€T£i]Xaro fxi^jleTa Zeu?*

fx'qhi'

Tve/MTre Si

7roX]uv

pav TpolijvSe.

XeKTOVf €K

AvKi^]<;

^wxa?,

8'

eKpivaro Xaov,

T/o](wecrcr' eTrt/cof/aot"?*

Kpvepov] TroXifiow 8a7]ficov.
ovpcivodev he ol rjK€V 6 7' acrrlepa, a/]para 4>aiv(ov
voarov 6' vlt (piXw, Zeu?] d<pdiTa pyjBea elScof;.
^arot dp(f)i^aXovaai<i
TOL'9 ciye 'XapTrrjScov

ev
T)

25

yap ii^l ^peal oiS' on 8rj] AloOev Tepa^ r]ev.
pey apiarevcrev re ftf^" E/ctJo/jo? di>Spo(poi'oto

Kal Tel^o<i prj^ev Aaz'aotcri] 5e
rtW' or cip ep^TTvevcrev Kparepov
[IlaTyoo/cAo? ...

/cj^Se'

edi]Kev.

ytiefo]?

30

'ApyeL[o]i,cn
]«:a[

.

40a.
(Cp. 43

and

Oxyrhynchus Papyri 1358

44.)

/r. 2^ (3rd cent. a.d.).

(Slight remains of 7 lines.)

^AaacrayeroiV

t]'

eVi epya

/cat 'H[p,iKvi'cop

dye-

p(ii')(^Ct)V

rjSe KaTov8]aLQ)v Kal Uvylpalcov dpevi-jvoyv,
10
(pvXa T aTre^ipecrUov MeXavolxpcoTMV Ai/3vmv re
TOi'9 'ETra^fo] reKe Fata 7reXco[/??; -xpi^crpoXoyov<i re
p,avTOcrvv^a<i re iravopL^aioiv Aio? elSora^ atcr]],
i/revcTTa? S", 6]c})pa Oeolaiv v(jie\^Lpb\evoi draq\6o)a^LV
^

The

in Ox.

restorations are

Pap.

pt. xi. pp.

iiiainlj'

48

Quar.t. X. (1916) pp. 67-69.
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fF.

:

those adopted or suggested
11. 8-14 see Class.

for those of

HESIOD, CATALOGUES OF

WOMEN

with people, wielding the sceptre of Zeus and great
honour followed him, which his father gave him,
For wise
the great-hearted shepherd of the people.
Zeus ordained that he should live for three generations of mortal men and not waste away with old age.
He sent him to Ti"oy and Sarpedon gathered a great
host, men chosen out of Lycia to be allies to the
:

;

men

These

Trojans.

And

did Sarpedon lead, skilled in

wisdom is everlasting,
heaven a star, showing tokens
for well he (Sarfor the return of his dear son
pedon) knew in his heart that the sign was indeed
from Zeus. Very greatly did he excel in war together with man-slaying Hector and brake down
the wall, bringing woes upon the Danaans. But so
soon as Patroclus had inspired the Argives with
hard courage
bitter war.

sent

him

Zeus, whose

forth from

.

.

.

.

.

.

40a.

(The Sons of Boreas pursued the Harpies) to the
lands of the Massagetae and of the px'oud Half- Dog

men, of the Underground-folk and of the feeble
Pygmies and to the tribes of the boundless BlackHuge Earth bare these to
skins and the Libyans.
Epaphus soothsaying j)eople, knowing seercraft by
;

—

the will of Zeus the lord of oracles, but deceivers,
to the end that men whose thought passes their

603

:

APPENDIX

}

dvdpfOTTOL,^ TO)V jxev re v6o<i \jyX\(0(Tat)<i «a^[u7r]-

epOev
AiySf?

re

'At^tovra?]

re

t'Se

^/^^[^Ja.9

Imvy}15

/xo[Xyov]<;.
7;

"ETra^o?

^'

7]ez'6^' u/o? i37r6/3[/x]eyeo9 Kpovlcovo'i'

roio At/Su?] /u,e\ave<; re koX 'Ai[^]t07re9 fieyciOvfMOi

KaTOfJSatoi

rjBe

/cat nL'7yt6at[oi] a/mevrjvoi.

ol TTdvre<i\ KpeiovTO'i

Kul TOUTOf]?

Jz^ea

0D9

Te/ce

'EpiKTVTTov elcTL yeveOXr).
idvveov ataaovT€^

20

Tre/Dt /cu/^Xfro]

r?}]

/i.

[.

.

'T^Trep/Sopicov iuiTTTrcov,

.

(pip^ovcra

7r[oX]u(T7r€p€a<;

ttoXv-

(pop/3o<i

^a[6vpp]6ov alira peed pa

T}]\€ Trap ^Y{pihavoZ\o

7rp. [

]

Ne/Spcooe? r

opo<^^

rjXeKTpoiO'

]

25

eaaav,
vrjGov

eir

-

alirv /c[al Atrp]r]v Traiirako-

^OJpTvyirjj^,

AaiaTlpvyovyrjv re

<yev-

idXrjv,

09 re Ilo(Tei]Bda)VO<i ipLa6[6]veo'i fy^veO' vio'i.
rrjv irdpa 5]t? iroXeaav irepl r d/ji(pi re kvkXq)-

aavTO
leaevoi.]

pApylrar ral

S'

iK(f)vy€€iv Koi

e? re }^e(f)aXX]Tjva>v d'yepo)')((ov <pvXov
[Bijfiov '08ucrG-fJG<; TaXaai(^povo<i,

dXv^ai

opovaav,

ov fxeTeireira]

30
^

30^

elpje Ilocr€i,]8do}Vi. KaXv-yJrco irorvia iw/Ji(f)rj.
ev6^ iKovT eVi <y^alav ^ApijridSao dvuKTO'i
]i[.

alev
at

6/^ft)9 iSico/cov

S'

1

604

.]a

kXvov dXX dpa Kai ra^

i7n]xpovioi(Ji iroBeaai.

dp' vTrep 7rwTo]y Sid t

The

see Ox.

.

aWepo<; drpvyeroto 35

restoration of the apparent lacuna

Pap.

pt. xi. p. 51.

is

by Mr. Lobel

HESIOD, CATALOGUES OF

WOMEN

might be subject to the gods and suffer
and Libyans and mare-milking
Scythians.
For veril}- Ispapluis was tlie child of
the almighty Son of Cronos, and from him sp,rat!g
the dark Libjans, and high-souled Aethiopians, and
All
the L^nderground-folk and feeble Pygmies.
these are the offspring of the lord, the Loudthunderer.
Round about all these (the Sons of
utterance

harm

^

—^Aethiopians

Boreas) sped in darting flight ... of the well-horsed

Hyperl)oreans
far

— whom

Earth the all-nourishing bare

by the tumbling streams of deep-flowing

off

Eridanus ... of amber, feeding her wide-scattered

—

and about the steep Fawn mountain and
rugged Etna to the isle Ortygia and the people
sprung from Laestrygon who ^\-lis the son of widereigning Poseidon.
Twice ranged the Sons of
Boreas along this coast and wheel^l round and
about j'earning to catch the Harpies, while they
strove to escape and avoid them.
And they sped to
the tribe of the haughty Cephallenians, the people
of patient-souled Odysseus whom in aftertime
Calypso the queenly nymph detained for Poseidon.
Then they came to the land of the lord the son of
Ares
they heard. Yet still (the Sons of Boreas)
ever pursued them with instant feet. So they (the
Harpies) sped over the sea and through the fruitless
offspring

.

air
*

.

.

i.e.

.

,

.

.

those

who

soek to outwit the oracle, or to ask of it
will be dcf-eived by it and be led to
to Hermes, 541 ff.

more than they ought,
ruin

:

cp.

Hymn
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APPENDIX
[Uncertain Position.]
1359 ^/?\

Oxy7'hynchiis Papyri

1

(early 3rd cent. A.D.).

(Slight remains of 3 lines.)
el hi]

p ?;]/Ae[W]ei' re koI

el hie

iiv[6ov] aKova[at,

tot eVa/ayee? uvTe(f)dvr]a[av.
fieydpoiatv ev Tpe(^ev r}S' «T[tTaXXe

a.6ava]TCt)p oi ol
Keivrf\v 3' \^e\v

he^diJb]ev'lo]<i, Icrov
f)

re/te] TifK,e(^ov

ixi')(9e^la

09

pa

he

OvyaTpdaiv

5

ficriv 6Tt/t[a.

^ApKaalhrjv M.uao)v ^acn\ri[a

ev (f)i\6Ty]Ti

/xe6' i]7T7rou<;

HpaKXrjeir}

/SliJ

aTel^^v dyavov Aaofiehomo[<i

10

ol hi] 7r6(Tai]v dpicTTOL ev 'Aa[l]hi eTpa(f)ev air].

eK

8'

o 7' K[xaXov^lhu)v [xe'yaOvfxwv (pvXov evaip[€

re 77}? e^rjXaae irdcrrj^.
T/;Xe0o?] eTpair A')(alaiv ')(^a\KO')(^tT(i)ii\wv
15
dcnnaTd<i /cal €^i]a]e jxeXaivdoov eirl v\i](ii)v.
avrdp eirel 7roWov<i] TreXaaev ')(dovl ^o)[iavelpr],
avTov heh/jirjTjo /Slt] t dvhpoKTaa-l')] T[e

fxappd/jLevo^;, K]6(in]^ he

avrdp

^

(Slight remains of 8 lines.)

[Uncertain Position.]
Oxyrhynchus Papyri

1359,/7'S. 2

3rd cent.

(Remains
'HX.e/cT^['»7

.

.

and

3 (early

a.d.).

of 4 lines.)

.

fyelvaO^ [v7roh/ui'>]0e'laa Ke\aiV€(f)ei Kpovleovi

Adphav[ov

.

'HeTt<«i^a[ T6

.

.

.

.

.

69 TTore A[^t]fi7]Tpo<; /xey

606

epdaaaro KaWi/cofioio.

WOMEN
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[Uncertain Position.]

...

If

indeed

lie

(Teuthras) delayed, and

feared to obej- the word of the immortals

if

he

who then

appeared plainly to them. But her (Auge) he received and brought up well^ and cherished in the
palace, honouring her even as his own daughters.
And Auge bare Telephus of the stock of Areas, king
of the Mysians, being joined in love with the mighty
Heracles when he was journeying in quest of the
horses the fleetest of
horses of proud Laomedon
and destroyed
foot that the Asian land nourished,
in battle the tribe of the dauntless Amazons and
But Telephus
drove them forth from all that land.
routed the spearmen of the bronze-clad Achaeans

—

—

and made them embark upon their black ships. Yet
when he had brought down many to the groimd
which nourishes men, his own might and deadliness
were brought low
.

.

.

[Uncertain Position.]

Electra
was subject to the dark-clouded
Son of Cronos and bare Dardanus
and Eetion
.

.

.

.

.

.

.

.

.

.

who once

greatly

.

.

loved rich-haired Demeter.
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APPENDIX
TOP fi[ev (f>\.oyepu) hdfjiacrev- 7rA-);%l9ei'Ta
Kepavvo)
VieTiMva [^dXfoadfjievo^ vecfyeXyyepera Zeu?,

K.a\

ovve/ca A[i)/jLr/Tp yvKOf-LO) eirl

^(^elpa^i

ainap Aa[pSaz'09 rjXOev eV aKTrjv

ejBaWev.

rjireipoio'

eK Tov 'Ep[/.^^oz'609 Kal Tpw? fiereTrena yevovro
"IXo9 [t' AacreipaK'oq re koX dvriO€o<; Vavvfxr'jB'ij'i
v^]}'

10

15

[7ro\v/<\i]i8i XiTTou' lepi-jv ^.afiodpuKy/v
*

*

*

-f

^

] K\€o[7rdTprj
]8ao 6vyar[p
Zr;vl o' din]nrra^ep Vavvprjhe ^Kpi\)(6oviOLO
o-iWo?, omiSK dp dOavdroi'; 7rep]l «-:/X,/Vo9 e[pi^6.

ivTrXJoKO/ULOV Li[lO/.l\7]S[">]V
fj

B 'Tdicivdov yeivar u/iv^fiovd re Kparepov re
]a' rov

<t>oil3o<i aihpe'iijcxi

KareKrave

pd

iror auro<;

vtfK,e\i hicTKCp.

^ The association" of 11. 1-10 with 11. 17-24 is presumed
from the apparent mention of Krichthonins in 1. 19. A new
section must then begin at 1. 21.
See Ox. Pap. pt. xi. p. 55
(and for restoration of 11. 5-16, ib. p. 53).
LI. 19-20 are

restored

6o8

by the Translator.

20

;

HESIOD, CATALOGUES OF
And

WOMEN

cloud-gathering Zeus was wroth and smote him,

Eetion, and laid him low with a flaming thunderbolt,

because he sought to lay hands upon rich-haired

But Dardanus came to the coast of the
him Erichthonius and thereafter
Tros were sprung, and Ilus, and Assaracus, and
godlike Ganymedes, when he had left holy SamoDemeter.

mainland

— from

—

thrace in his many-benched
4:

shijj.
4:

4:

4:

But an eagle
caught up Ganymedes for Zeus because he vied witli
the immortals in beauty
rich-tressed Diomede
and she bare Hyacinthus, the blameless one and
Cleopatra

.

.

.

the daughter of

.

strong

.

.

.

whom, on

.

.

.

.

.

a time

Phoebus himself slew

unwittinylv with a ruthless disk

.

,

.

609
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INDEX
dau., (laus.
= father.
= uote.

= daughter,
8.

n.

w. = wife.

Ahrmtes (people of Euboea), 197
island of
renamed
Euboea, 273
Acanias, 8. of Theseus, 523
Araste, 105, 319
Acastus, k. of lolcus, plots the death

—

ALantis,

,

of Peleus, 185
Achaea, 183, 265, 589
Achaeans, xxxii, xxxiii, 51, 195,

197

;

in Crete, 275, 495, 507, 515,

519, 521, 523, .581, 593
Achelous (river in Aetolia), 105
Acliilles, XX
shield of
xxiv,
xxxi
xxvi, XXX ; death of
contest for arms of
xxxi,
xxxii ; quarrels with Agamemxx.'ciii,
xxxviii
non,
a.
of
Peleus and Thetis, 153, 189 ; educated by Chiron, 190; wounds
J)eidameia,
Telt'phus, marries
heals Telephus, 493;
quarrels
with Agamemnon, desires to see
Ilelen, receives HriseTs as a prize,
495; enrage<l with Agamemnon,
503, 507 slain by Paris, arms of
awarded to Odysseus, 509
appears to Neoptoghost of
lemiis, 511
reaches Scyros, 513,
519; Polyxena sacrificed to
523 ghost of
warns Agamem-

—
—
—

;

,

,

,

;

—

;

—
;

—

;

—

non and the Achaeans, 527
Acrnon (one of the Cercopes), 639
Acria, 201
Acrias, 201
Acrisius, f. of

k.

= king.

Acusilaiis, 273

;

s.

of Odysseus

f.

s.

of

Angelas, 517
Adonis, s. of Phoenix, 171
Adrastus, xxix, 173, 217, 485 and
n.

Aeacus, 153
185, 187

and the Myrmidons,

—

;

sons of
277
of Helios, 151 ;
Medea, 153, 263, 271, 579
;

Aeetes,

.

s.

f.

of

Aega, 175
Aegae, 327
Poseidon lord of
449
Aegaeon, 8. of Earth and Sea, aids

—

;

tlie

Titans, 481

Aegeum, Mt., 115
Aegeus, f. of 'i'heseus, 233
Aeaimius, doubtful authorship of
the
XXV, xxix, 271, 273, 275
Aegina, 197, 263, 327, 593
Aegis, the
149, 251
Aegis- wearing, pasxim
Aegisthus, xxxiii, 191
murders
Agamemnon, 527
Aegle, wedded to Theseus, 207 ; a
ilesperid, 281
Aegyptus, 107, 287
Aello (a rianjy), 99
Ai-llopus (a ilarpy, aforegoing), 179
A(;ii'::is, 8. of Anchiscs and Aphrodite, 153; signilicance of name,
419 and n. sails with Paris, 491
cattle of
driven oil' by Achillea,
495 given as a prize to Neoptolemus, and other accounts of

—

,

—

,

;

;

;

—

;

;

and

Penelope, 533

Admete, 105, 310
Admetus, 213 n., 263, 205;

—

Danag, 169

Actaea, 97
Actor, 101

daughters.

= son.

f.

of Prot^silaUi,

195

HKSIOD.

6il
K k 2

;;,

INDEX
519 and n.
Troy, 521
Asnos, Zeus lord

withdraws

;

of,

name

Aeolians, their

from

179
for the blind,

569
Aeolian, epithet of SmjTna, 469
Aeolic race, sprung from Aeolus,
xxii

—

;

;

;

;

—

;

—

,

•

,

;

;

;

;

;

—

;

;

.

;

;

;

Cadmus, 151
Age (personified), 95
Ages, the Five
Agelaiis, 217

6l2

the Sirens),

of

181
of Odysseus and Circe, 153
Alaiites (tiie two), 585
Aias (s. of Telamon), contest with
Odysseus, xxxi
madness of
xxxli, 197, named after the eagle
sent by Zeus. 257 and n.
rescues
the body of Achilles, disputi-s
s.

—

;

Aepy, 355
Aepytus, 209
Aerope, w. of Atreus, 203
Aesagea, 327
Aeschylinus of Pyrrha, f. of Lesches
the Cyclic poet, 517
Aeschylus, 203
Aesepus, 105
(Jason), 153, 163
Aeson, son of
made young by Medea, 527
f.
of
Aether, s. of Night, 87
Heaven, 481
Aetliiopiana, 43 n., 179
Aethiopis (a Cyclic poem), contents
xxxi
by Arctiuus of
of
Miletus, 507, 509
Aethhus, 161
Aethra (mother of Theseus), 523
Aotliusa, 571
Aetna, 141 n.
Aetolia, 157
Africa, 43 n.
with TrophoAganiedes, xxxvii
nius builds temple of Apollo at
531
story of
Delphi, 345
Agamemnon, quarrels with Achilles,
xxxiii, 191
woos
death of
Helen for Menelaiis, 193, 105 n.
offends
s. of Pleisthenes, 203
quarrels with
Artemis, 493
receives Clirysei's
AchUles, 495
gives feast at
as a prize, ib.
Lemnos, 502 n. daus. of
503,
quarrels with Mene519, 523
laiis about return from Troy,
sails from Trw, murdered
525
by Aegisthus, 527, b77
Aganus, s. of Paris by Helen, 501
Agave, dau. of Nereus, 97 dau of
,

Aglaophonus (one
Agrius,

Aeolis, xiii, xiv, 49
Aeolisms in Hesiod, xiv
Aeolius, 261
Aeolus, s. of Hellen, xxii, 157

—

Agenor, f. of Phoenix, 171, 517, 519
Agias of Troezen, author of the
Returns, xxxiii, 525, (as Hegias)
527
Aglaea (one of the Graces), 145
wedded to Hephaestus, 149

— of the world, xvii

;

for arms of Achillea,
kills himself, madness and death
dispute with Odysof
509
seus, burial of
513
Aias (s. of Olleus), offends Athena,
death of —, 527
521
Aidoneus (Pluto), 145, 289, 295;

with Odysseus

—

,

—

;

,

;

gives Persephone
seed, 315

pomegranate

Aldus, xxvi, 17 and n.
Alazygus, 189
Alcaeus of Messene, epigram of
on Hesiod, xvii
Alcaeus, 215. 221
Alcathoiis, 261

Alcidamas
(the
Museum, of

—

Sophist),

—

xll

589

,

Alcides, 227

Alcinous, 183

Alcmaoc, s. of Amphiaraiis, 217
Alcmene, xxiv mother of Heracles
117. 149, 219; follows Aiaphi;

trvon to Thebes, 221, 253, 257,
439
Alcyone (one of the Pleiades), 67,
189
Alexandrine, Alexandrian,
criticism and Hesiodic poems, xii

—

;

—
—

age, xxviii
collection of Homeric
Hymns possibly formed in
period, xxxiv
Alexandrus (Paris) decides the
contest of beauty between the
goddesses, sails to Sparta, carries
off Helen, 491
son of
by
Helen, 501 ; slays Achilles, 509 ;
killed by Philoctetes, 511
Allen (T. W.) and Sikes, xxxiv,
xxxv n., xxxviii, xxxix
;

;

AloSus, 157

—

;,

;;;

INDEX
Aloiadae, 157
Alpheus. 103, 218, 219, 287, 355,
371, 372 n., 375. 393
Alpliesiboea. w. of PhoenLx, 171
AltPs (Humor), u6'.>
Althaea (mother of Meleager), 183,
tlj. 217 and n.
Alus (in Aetolia), 159
Aiycus, slaiu by Theseus, 501
Amsrynces, 183

Amazon,

507, 509

—

Amphiaraiis. xxix sons of
193 ;
story of
217 ami n.. 219, 267 ;
Expedition of
to Thebes attribulecl to Homer. 533

—

;

,

—

,

—

Ampludamas,

fimeral games of
xiii. x^^. 51. 517. 571
Aniphidoc-us, s. of Orchomenus. 283
Ampliilochns. s. of Amphiaraiis,

by Apollo, 271
Amphimachus, 219
267

;

slain

—

Ampliion. sons of

,

173

;

^

223,

225,

,

;

;

;

Apollo. XV

and

n.,

xxxvi

;

bom

on

a seventh day, 59, 79
patron of
minstrels, 85
protector of youth,
105
8. of Zeus anii Leto, 145
f. of Asclepius,
189
slays the
Cyclopes, 191 as prophet, 201 n.;
builds walls of Troy with Poseidon, 209, 21 1 n., 213 and n.; slays
Meleager, 217 called Pairasaean,
plays tlie lyre amid
225, 227
the gods, 235, 253
f. of Chaoron,
259, 261, 271, 275; Hymus to,
281, 325, 329; claims the lyre,
the bow, and prophetic arts as
;

;

;

;

;

;

of Jlclampua,

f.

—

277

,

Agamemnon,

prerogatives, 333, 335, 337. 339,

of Aeneas, 1 53
Aphrodite, 411, 413, 415,

kills the she341, 343, 345;
dragon at Delphi, punishes Telphusa, why called Pythian, 351

of

208
Anclilscs, xxxviii

:

f.

417,419,421 n..519
Androgeos (Eurygyes),

s. of Minos,
205
AncU'omaehe, xxvi, 505 given as a
prize to Neoptolcmus, 519, 523
Antilochiis, slain by Memnon, xxx,
507
burial of
509
Antioche, w. of Eurytus, 535
Antiope, 207, 215
loves Theseus,
527
Antij)hus, 589
Antimaclius, Thebaia of
487 n.
Antimachus (of Teos), reputed
author of the Epigoni, xxix
Anthe, 253
Anthea. 247
;

;

;

;

Amphitryon, 103. 221,
231. 249, 251, 253

loved by

;

;

present at birth

;

Ampyce, 233
Amyrus, 211
Amythaon, 163;
sons of
Anaiirus, 253
Anaxibia, sister

IHoacuri. 501
Aphidiius, k. of Aphidna, 501
Aphrodite, xxxviii, 7, 41, 79
derivation of her name. 93, 139,
151
carries olf Pliaethon, 153,
155, 163. 167 n.
lays curse on
daus. of Tyndareus, 1!)1 l',i3, 221,
223, 259, 297, 330. 407-427
passim
adorned by the Hours,
427
queen of Salainis and
Cyprus. 435
rivalry with Hera
and Athena, urges Paris to go
to Sparta, 491, 495, 499, 577, and

;

Amphiphanes, murderer of Hesiod,

100;

(island of the Sirens),

181
Antron, 325
Apelles. 571
Aphareus. 503
Aphotae (in Magnesia), 255
Aphiihia (in Attica), sacked by the

passim
builds

walls of Tiiebes, 215
xvi. 587
Amphirho, 105
Amphitrite, 97. 99
of Apollo, 331

AnthemoSssa

—

,

;

—

,

guides Cretans to Delplii to be
his ministers, 353, 363, 365, 371
seeks cattle stolen by Hermes,
ple.-ids against Hermes
377. 3S5
before Zeus, 380-391
tries to
;

;

;

bind Hermes, 393, 395
receives
lyre from
Hermes, 399
;

the

gives staff of riches to Hermes,
seeks to wed Hestia,
401, 405
409, 417, 429, 435, 441 ; temple
of
at Pytho, 449; putroii of
minstrels, 451, 453, 489, 507;
aids Paris in slaying Achilles,
509 ; separates Atliena and Ares,
dedication to
531, 539, 571
;

—

—

;

by Uoiuer,

6'Jl

;

Homeric

Hymn
613

,
;

INDEX

— recited at Delos,

to

595, and

passim
Apollodorus, 169

;

Apolloniiis (of Rhodes) on the Dirination by Birds, xix, 65, 179, 181
on the Shield of Ueracles, 207,
;

359 n.
Arabus, 167
Arcadia, 69

;

Pelasgians

in,

175

;

Hermes

Inrd of, 30?,, 441, 445
of Callisto and Zeus, 69
Arcliiloclius, xl
possible
(of
Miletus),
Arctinus
author of tiie Titanomacliy, xxix
author of the Aethiopis and Sack
of Ilium, xxxi, xxxii, 481, 507,
621, 513, 525
, 45, 49
Arcturus. rising of

Areas,

s.

;

—

Arctus, 223
Ardescus, 105
Areion, the horse of Heracles,
229 the horse of Adiastus, 485
;

and

n.

Areithous, 173

Arena, 355

~
Zeus and Hera,

Ares, 13 ; s. of
147,
149, 183, 205, 207, 215, 219, 225,
227, 233, 243, 245, 249, 251 ;
wounded by Heracles, 253, 339,
through the
course of
407
heavens, 433, 471, 499, 507 ; f. of
Penthesiloia, 509,
511 ; routs
the army of Odysseus, repelled
by Athena, 531, 551, 559, 561,

—

;

•

585
AreVtor, 261
Arete, w. of Alcinoiis, 183
Argea, Argeia, dau. of Adrastus,
173, 217

487, 593
Argo, 181, 255
Argonauts, xxiii, 175, 181
Argos, 167, 169, 193; (s. of Zeus),
(s. of Phrixiis), 263,
257, 259
visit of Homer to
485, 493, 591
593
decrees honours to
595
Homer,
slain
Argus, watcher of lo, 273
by Hermes, 275
(Hermes), 313,
Argus, Slayer of
;

;

,

;

;

—

315, 339, 369, 385, 391, 393, 415,
421, 425, 441 ; associated with
Hestia, 455

614

Theseus, 207, 493

feast of

;

—

589
Arima, dwelling-place of Echidna,
101
Arimi, the, 141 n.
Aristaeus, 151
's. of Apollo and
Cyrone, 203
Aristas, 259
;

Aristarchus, 161
Aristoniachus, 261

Aristophanes (of Byzantium), 75

on the Little Uia/I, xxxii
on the burlesque Homeric poems.

Aristotle,
xl

Arnae, 173
Arne, 247, 253
Arsjnoe, 189
Artemis, xxxviii, 69, 71, 79; dau.
of Zeus and Leto, 145, 205
companion of Perseplioue,
319
born in Ortygia, 325
hymned
unsubdued
at Delos, 337, 339
by Aphrodite, 407, 413, 415;
drives to meet Apollo at C'laros,
delays
435
as huntress, 453
sailing of Greek host to Troy,
transports Iphigeneia to
493
tlie land of the Tauri, 495, 505,
temple of
507, 577
at Delos,
595
Artemisia, queen of Halicarnassus,
xU, 537
Asbolus (a Centaur), 233
Asclepiades, 189
Asclepius, s. of Apollo and Arsinoe,
slahi by Zeus, 213
189
healer
of sickness, 441
Ascra (in Boeotia), xiii, xiv Hesiod
buried at
xvi
Hesiod's father
settles at
51, 567, 589
Asia (dau. of Tetliys), 105
Asine (in Laconia), 197, 593
Aspledon, s. of Orchomenus, 283
Asteria, dau. of Phoebe and Coeus,
109
Asterion, k. of the Cretans, 171
Asteropo, one of the Pleiades, 67
Astraeus, s. of Crius and Eurybia,
107
the
Astronomy,
(or
Astrology),
contents of
xix, 67
Astyanax, s. of Hector, kUled by
;

;

;

;

;

;

—

;

;

Arges, one of the Cyclopes, 89
Argive, Argives, 193, 197, 199, 257,

—

Argyphaea, 355
Ariadne (dau. of Minos), wedded
by Dionysus, 149
deserted by

;

—
—

;

,

;

,

—

,

i

;,

INDEX
Neoptoleiniis,

Odysseus. 523

;

killed
by
519;
523
death of

—

,

Astvaoii3, 517

Atalauta, dau. of Schoeueus, 163 ;
with Hippomenes,
race of
xxiii, 165, 167
Athan-.as, 157, 271 n., 281
Athena, xxx%nii, xl ; decks Pandecks Pandora, 7, 35, 79, 103
dora, 121 ; dan. of Metis, 143
born of Metis tlirough head of
Zeus, 147, 149 ; instructs Eury-

—

;

;

nome, 159. 161, 163, 167, 229,

—

347,
243, 251, 253 ; birth of
as war-poddoss, 437 ;
407, 413
teaches men handicrafts, 447,
455, 473 rivalry
453 birth of
with Hera and Aphrodite, 491,
497, 499 ; aids Odysseus to win
the arms of Achilles, 509, 511,
plans to destroy the
513, 521
quarrel
causes
Greeks,
523 ;
,

;

Bacchic (a title of Dionysus), 447
Bacrhylides, 171, 217 n., 281
25
Badness, the way to
Battle of the Frogs and Mice
author(Batrachomyomachia),
xli, 537, 543
ship of the
Battles, offspring of Strife. 97
263, 265, 267
Battus, story of

—

—

,

,

—
—
,

and n.
Bear -warden, the

69

,

Beetle (agricultural implement), 35
Beety (a Frog) 557
Bellefophon, slays Chimaera, 103 ;
s. of Poseidon, slays Chimaera,

159

between Agamemnon and Meneflghts with Ares, 531,
laiis, 525

Belus, f. of Tlironia, 167
Bia (Force), child of Styx, 107
47
Biblis, wine of
Blackbottom (Heracles). 539
Blame, c-liild of Night, 95
, 211
Boebian Lake, the
Boeotia, Boeotians, new form of
xiv,
173,
175, 215,
X,
Epic in
221, 265, 281, 487 n.

555, 585,

Boeotian

—

;

,

;

;

;

Athenaeus, on authorship of the
Aetjimiits, xxv, xxLx
contest in memory
Athens. 195
205, 327, 429
of Eurygyes at
Medea flees from Corinth to
n.
535 sacked by the Dioscuri,
^^sited by Homer, 591, 593
501
Athos, 327

—

;

—

,

;
,

;

;

s. of
f. of the Pleiades, 67 ;
lapetus, 115; upholds Heaven,
117, 133 n., 149, 441
Atreidae, 529
grandfatlier of AgaAtreus, 199

Atlas,

:

memnon

—

and

203
579, 581

Iileiielaiis,

277, 529 n.,
sons of
Atropos, 95 and n., 145
the Fates, 239
,

;

chief of

Attic, xxxvi
Attica, 501

—

,

—

—

xii

;

.

Scliool, origin of

poems

——

of

,

xii,

—

,

xi,

xxv

(octopus), 41
Boneless One, the
Bootes, the Bear-warden, sc. Areas,
69
Callisto,
of
B.

Boreas, xxvii, 41 43 ;
107, 143 ; sous of

of Astraeus,

s.

—

,

179 and n.,
203
Bread-nibbler (a Mouse), 545, 549
557, 559
Bread-stealer (a Mouse), 561
Brewer (a Frog), 557
Briareos, s. of Heaven, 89 (Obriaweds Cyrnopolea,
reus), 125, 131
139
Briseis, the prize of Achilles, 495
Brontes, one of the Cyclopes, 89
in the Third Age
Bronze, use of
invented by
of the World. 13
the Idacan Dactyls. 77
with ThesproBrygi, war of the
,

;

;

—

;

Auyeas, 531
of
the
gatherins-place
Aulis.
Achaean host against Troy, 51,
493
Autocane, 327
Autolycus, powers of thieving of
209
Autonoc, dau. of Cadmus, 99,
151
Axion, 517
338
Azan, dau. of

—

—

,

—

tians. 531

Butes, 205, 259
Byzantine interpolations,

xll

Cabbage-climber (a Frog), 559
Cabbage-eater (a Frog), 557
Cadineans (Thebans), destroyed by
Sphinx, 103, 219, 489
(Thebea), 15;
Cudmus, land of

—

6i5

;;,;
,

,

INDEX

—

Cenaeum, 341

daus.of
;
221, 269. 433,
151 ; men of
489
485 ; descendants of
Caeneus, 231
Caicus (river in Mysia), 105
Calais, s. of Boreas, 179 n.
Calchas, deatli of -— 267 and n. ; at

wedsHarmonia, 149

—

—

.

.

Aulis, 493

and

n.

at Colophon,

;

—

527
Callichorus, a spring near Eleusis,

309
of
eldest dan.
297
queen of theT:hcsCeleus. 299
protians, marries Odysseus, 531
on the
Callimaclnis. epigrnm of

Callidice,

;

;

—

Takinn ofOechalia, 533
Calliope, chief of the Muses, mspirer
of eloquence, 85, 459, 569, 571
Callhhoe, 101, 105; wedded by
Clirysaor, 151, 319

Calhthoe, 297
Callisto, dau. of Lycaon,69, 71, 577
Calyce, 161
215, 217 and n.
Calydon, boar of
Calypso, 105, 153 : loves Odysseus,
by Odysseus,
155,319; sonof

—

,

—

533

by Zeus, 5C1, 593

—

527
Capherides Rocks, storm at
Carpathos, 327
violated by Aias,
Cassandra, 491
521
Cassiopea. 171
tam.er
Castor, 191, 193, 195. 441
slain by Idas,
of horses, 461
499
nature,
mortal
491 ; of
wounded by Aphidnus, 501, 503
to
appended
Women,
Catalogues of
contents and
the Theogowj, xxi
interpolated
xxii
of
nature
endiBg of
xxiii
episodes in
xxiv
Cebrenians, 471
CedaUon guides Orion when blinded
71
Celaeno (one of the Pleiades), 67
Celaenus, 219
s. of
Celeus, lord of Eleusis, 295
,

;

;

;

;

—
—

;

:

,

,

;

,

;

of—. 297, 299, 301,
builds a temple for Demeter,
instructed by Demeter in
her mysteries, 323
Celmis (an Idaean Dactyl), 77
Eleusis, daus.

305
311

6l6

;

;

—

of—,
Cliaeron,

259
Chaos,
139

,

255
of Apollo

s.

and Thero,

beings, 87, 131,

first of all

Chalcis (in Euboea),

xv

xiii,

— and Eretna, xvi,

between
(in
271;

;

Peloponnesus),

war
.M

355;

contest of Homer and Hesiod at
571, 573, 587
Chalcidians, x\'i, 573
Chalcodon, 197, 261
Chariclo, w. of Chiron, 483
Charites (Graces), daus. of Zeus,
145
names of
Char, a gnome, the plague of

—

Camilla, 211.n.
Capaiicus. slain
Capetus, 261

—

Centaur, Centaurs, xx, 185 ; battle
with Lapithae, 233, 381
of
slain by Heracles, 553
Cephalus, husband of Eos, 153;
s. of Deion, an Athenian, 489
Cephisus, 173, 341
Cephisian Lake, 345
at Athens, 205
Ceramicus, the
Cerberus, the hound of Hades, 101,
103, 135
Cerceis, 105
xl, 539 and n.
Cercopes, the two
Cercops of Miletus, possible author
of the Aegiinius, xxv, 275
Ceto, 97, 99, 103
Ceyx, k. of Trachis, xxiv, 245
biuries Cycnus, 253 ; the Marriaye

—

,

,

—

,

potters, 473

Cheese-carver, (a Mouse) 551
claim Homer for
Chians, xxxvii
their coimtryman, 567
Chimaera, slain by Bcllerophon,
103, 159. 351
;

Cliios, sacrifice in

honour of Honipr

—

595 ; the
sent from Argos to
337
blind poet of
Chiron (the Centaur). Precepts of
XV, XX, 72 educates Medeus, 153
educates
educates Tason, 163

—

,

—

,

;

;

s. of Cronos
199, 475
Philyra, 485 ; gives Peleus a
spear-shaft, 497
Chryseis, dau. of Ocean and Tethys,
the prize of Agamem105, 319
non, 495, 505

Achilles,

;

by

;

Chrysaor (Golden-Sword), 101
of Geryones, 151
Cilicia, 141 n.

;

f.

—

,

INDEX
Cinaethon, author of the Slory of
Ocdipm. 483
Circe, xxxiii

daii. of Helios. 151,

;

153, 181, 475; marries Teleniachus, 531
Circuit of the Earlh (a Hesiodic

poem),

xsiii,

179

Cirrha, 175
, 2G7, 327
Claros, Calchas dies at
the seat of ApoUo, 435

—

Cleisidice.

297

Midas,

xl

fleodaeus, 277
Cleautlie.9.

567

mother of Agamemnon and
JlenelaUs, 203
Clotiio (one of the Fates), 95 andn.,
145, 239
dan. of Ocean,
Cl.vraene,
105 ;
dau. of
weds lapetus, 117 ;
Cleolla.

Minyas, 209
s. of Oeneus, 217
Orcliomenus, 283

Clymeiius.

8.

;

of

murder Agamemnon, 527
Clvtie. 105
Clvtius. 207

Cnidos, 327
(in Crete), 353, 359
weds
8.
of Heaven, 89 ;
Phoebe, 109, 329
Colclds, 271 n., 579
Colophon, 267 n. destruction of
489
Teiresias buried at
527,
537
author of the
Colophonian. the
claim to Homer,
Returns, 529
567

Cnossus
Coeus,

— —

;

,

—

;

Communion by

ritual-drauglit

Eleusiman mysteries,
Contest

of

composite nature of
xU, xlii

t.cnts of

—

3(K5

Homer and
,

—

;

and

in
n.

Ilesiud,

main convalue of

—

,

xlii

Continental
in

—

,

Greece,

X, xiii,

xxxiv

Corinthus, Isthmus of

Epic

—

,

poetry

xvi, 197,

—

Medea kills Crcon at
265
visit of Homer to
535
593
Coroni8(oue of the Hyades), 60, 189,
;
:

—

.

of

213;

Phlecyai?.

weds

bears Asclepius to

(Pylos), Eermes hides
Apollo's cattle at
265
Cos, 327
bound by
Cottus, 8. of Heaven, 89
Cronos, released by Zeus, 125,
lives in Tartarus, 133,
127. 131

Coryphasium

—

,

;

139
CratoB (Strength), 107
Crane, the, 37
Creon, k. of Thebes, 225 ; f. of
k. of Corinth,
Haemon, 483
poisoned by Medea. 535
(of
Samon).
Creophylus
reputed
author of tlie Taking of Oec/ialia,
:

533, 535, 595
Cretans, xxxvi ; ministers of Apollo
at Delplil, 353, 357 ;
paeansLngcrs, 361
Crete, 71.77, 115,151, 171,197,275,
297, 327, 357, 491, 547, 589
Cretheis, mother of Homer, 567,

569
Crctheus,

Clytaemne.stra, false to Agamemaids Aesistlius to
non, 191 ;

;

dau.

;

Apollo, 441
Corycus, 327

:

;

Cleeia (oue of the Hyades), 69
Cleio (one of tlie Muses). 83
Cleobulus of Liudus, author of the

"Homeric" epigram ou

211

lacliya,

8.

of Aeolus, 157, 163

Criiiacus. s. of Zeus,
Crisa. 343, 345, 355,

183
357

Crisaeans, 357
Criiis, s. of Heaven, 89 ;
weds
Eiirybia, 107
Croakerson (a Frog), 559
Croiset. MM., xv, xxx, xl
Crow, life of the
, 75
Cronius, 261
, xxl ; reigns in
Cronos, story of
the Golden Age, 11
rules over
the departed heroes, 15, 79: overcome by Zeus, 83; s. of Earth
and Heaven, 89
idots against
Heaven, 01 niutiUit is his father,
swyllows liis cliildren,
93, 109
113; swallows a stone in place
of Zeus, vomits up his children,
115; confines IJriareus, Cottus,
and Gyes, 125, 127, 141, 349, 407
and n. dau. of
(Hcstia), 457 ;
f. of Chiron by Philyra, 483
Cronos, son of
, passim
Crotalns, 26)

—

;

;

;

;

—

;

—

Crumb-snatcher

(a Mouse), 454 (T.
Cruni. 355
Crudcbake. a pnomo harmful to
potters, 473
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Cytherea (Aphrodite), 93, 149, 153,
407,419,427,435
Cytisorus, s. of Plirixus, 263

Ctesippus, 217

Ctimenus, 589
Cuckoo, the
Curetes, 277
Cyanus, 231 n.

—

39

,

Cybele, mother of the gods, 439
207
Cychreus, the saake of
meaning of the
Cycle, the Epic
term, xxix
xxvi
Cyclic poets, date of the

—

—

,

,

—

•,

characteristic of, xxxi, 501, 515,

523
Cyclopes,

the

names

—

of

,

89

killed by Apollo, 191, 213 n.
sons of Earth and Heaven, 481
Cycnus, s. of Ares, killed by Heras. of
cles, xxiv, 225-253 passim
Poseidon, slain by Achilles, 495
;

Hermes
Cylleue (in Arcadia), 67
lord of
363, 375, 387, 441
Cyllenian (Hermes), 385, 387, 891,
393, 441

—

;

,

Cymatolege, 99
Aeolis) xiU
home of
Hesiod's father, 49, 467, 469 and

Cyme

(in

;

n.

Cymo, 99
Cymopolea, dau. of Poseidon, w.
of Briareus, 139

Cymotlioe, 97
of the Delian part of the

Hymn

Apollo, xxxvii
Cynthus, a hill in Delos, 325, 327,
to

335

—

Cypria, doubtful authorship of
xxxii,
xxxii
contents of
first poem in tlie
xxxiii, 185, 201
composed
by
Cycle
Trojan
Stasinus, 489 given by Homer to
Stasinus as a dowry, Hegesias

—

;

,

;

;

possible author of
505, 507

—

,

497, 503,

Cyprian, the (Aphrodite), 273, 407
Cyprian Histories (the Cypria)
(Aphrodite,
the
Cyprogenes
" Cyprian-born "), 93
Cyprus, 77, 93, 411, 427, 431 ;
birthplace of Aphrodite, 435
Helen in —,501, 569
Cyrenaean, 533
Cyrene, xxxiii, 213, 531
Cyrnus, the comrade of Theogni?,

Cythera, 93

6i8

Daemon, 569

Damnameneus

(an Idaean Dactyl),

77

Danae, 169, 235, 237
Danal, 219, 511, 519
Danaiis, 167
Dardania (land of Troy), 511
Dark-haired One (Poseidon), 99

Darkness of Death, 239
(Anchises), 419
Dardanus, s. of
Palladium given to
by Zeus, 523
Daughters of Leucippus (a Hesiodic
poem), xxiii, 191
Day, dau. of Nigiit, 87 ; journey-

—

—

—

,

;

ings of
133
(the burglar), 47
Day-sleeper, the
Dawn (see also Eos), 49, 113, 387
Death, seizes the Brazen Race, 13,
95 ; the brother of Sleep, 135
Deceit, 95
Deianeira, and the poisoned robe,

—

,

217
Deidameia, dau. of Lycomedes, 493
Deion, 209
an Athenian, 489
Deipliobus, marries Helen, 511
slain by Menelaiis, 521
;

Cynaethus of Chios, reputed author

XV

Dactyls, the Idaean, 77

;

bronzo-

Delas, the inventor of
smelting, 77
Delians, 595
Delian Hymn to Apollo,

festival,

choirs, xxxvi, 335 f.
Delphi, xvi, xxxvi, xxxvii

—

of Apollo at
571, 587, 591

,

;

temple

453, 489, 517 n.,

Delphians, anoint tlie stone swallowed by Cronos, 115
Delphiuius (title of Apollo), 353 n.,
359
contest
Delos, XV, xxxvi, xxxvii
of Homer and Hesiod at
, 281 ;
Apollo born at
327,
329,
325,
the special delight of
331, 333
Apollo, girl-clioirs at
335, 337 ;
Homer recites the Hymn to
Apollo on the Altar of Horns at
595
and Per.seDemeter, story of
phone, XXXV, 5, 25, 31, 47, 63;
wedded to Zeus, 145 ; wedded to
;

—

;

—

,

,

—

—

,

—

J

^

INDEX
receives the snake of
Cychreus at Eleusis. 207, 2S1,
289
seeks Perseplione, 293
wroth -ttith Zeus, 295
received
by Metuueira at Eleusis, drinks
the ritual potion, 303
nurses
Deniophoon, 305
places Deniophoon in the fire, 307 resumes
her shape, 309
temple of
at
Eleusis, 311
causes a famine,
311
refuses to obey the summons of Zeus, 313, 315; meets
Persephone, 317, 321
allows
lasion, 151

;

;

;

;

;

;

—

;

;

;

;

;

the fruits of the earth to grow
again, instructs the Eleusiniana
in her mysteries, 323
bears the
horse Areion to Poseidon, 485 n.
Demo, 297
Democritus (of Troezen), 569
;

Demodes, 589
Demodoce, 171
Bemodocus, Lay of

Hymn

with

the
xxxviii

Demoplion,

grapes to men, 249

287 and
— — with
of

,

n.

:

pirates,

birthplace

;

adventure of
429-433
;

Bacchic. 447
reared and accompanied by Nymphs. 451
Dioscuri, 161
sack Athens, 501
Disputes, offspring of Strife, 97
Divination by Birds, the
attached
to the ^^'or1is and Days, rejected
by Apollonius lUiodius, probable
purpose of
xLx. 65
Dins, supposed f. of Hesiod and
Perseg, xiii, 571, 581
Dodona, oracle at
215 the oakgrove at
279
Dogs, treatment of
47
taming
of—, 61, 471
Dolichus, a prince of Eleusis, 299
Doom, s. of Night. 95
Dorian race sprung from Dorus,
;

;

—

—

—

,

—
—
,

,

,

;

,

;

xxii

—

,

to

contrasted
Aphrodite,

Dorians in Crete, 275
Doris, w. of Nereus, 97 ; dau. of
Nereus, ib.
dau. of Tethya and
Ocean, 105
Dorus, s. of Hellen, xxii, 157
Dotian plain, 441
Dotium, 211
Doto, 97
Doso. assumed name of Demeter,
297
Dread, attendant of Ares, 253
Dreams, offspring of Niglit, 95
Dres. 571
Dryalus (a Centaur), 233
Dryas (a Lapith), 231
Dryops, 445
Dulichiuni, 355
Dyme, 355
Dynamene, 97
;

s.

of Theseus, 519, 523

Demophoon, s. of Celeus, nursed
by Demeter, 305, 307
Deo (Demeter). 293, 303, 325
Descent of Theseus into Hades, a
Hesiodic poem, xxiii
Desire (Himerus), 83, 93
Destinies, 95
Deucalion, xxii ; s. of Prometheus,
155, 157 ; s. of Minos, 197, 209
Dias, f. of CleoUa, 203
Dictys, 8. of Magnes, 157
Didaeon, s. of Eurytus, 207

Didymus. 535
Dike (Justice), 145
Diodes, Dioclus, a prince of Eleusis,
299, 323
Diodorus Siculus, mentions a collection of Hymns, xxxiv
Diomedes,
xxxii,
brings
505
Philoctetes from Leninos", aitis
Odysseus to steal the Paiiadiiini,
511
returns home from Troy,
followers of
593
525
dan. of Tetiiys, 105
Dione, 79
;

Earth, xxi, xxix; causes death of
Orion, 71
source of the ilacc of
Silver, 75, 79, 81, 87
second of
the three primeval bcinijs. 87 and
plots against Heaven, 91
n.
mates with Sea, 97, 109, 113;
receives Zeus from Rhea, 115

present at birth of Apollo. 331
element
Eleusis,
Dionysiac
at
xxxvi
Dionysus, xxxviii, 49
s. of Zeus
and Semele, 149; weds Ariridne,
rites of
149
169, 211
tjivos

keep.s
thunder and lightning
iiidden, 117, 127, 131;
gives
birtli to Typhoetis, 139
promjits
till! gods to make Zeus their king,
143. 331, 349. 351
the Mother
of All, who enrichea men, 457,

;

—

;

;

.

;

;

;

—

,

;

;

;

;

;

;

;

;
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471

;

— with Heaven,

union of

481, 501

259,

79,

377
Earth-shaker (Poseidon), 53, 79,
111
s. of Ehea and Cronos, 113,
gives gifts of
149, 227, 259. 449
;

;

healing to

Machaon and Poda-

525

leirius,

Echemus, k. of Arcadia, deserted
by his wife Timandra, 191
mother of
Echidna, dwelUng of
Cerberus,
101
Orthus and
mother of the Lernaean Hydra,

—

,

;

103

Echinades

Islands
Acarnania), 179

of

coast

(off

;

—

;

;

co.smology of the ancient

,

—

569
Eileithyia, dau. of Zeus and Hera.
assists at birth of
147, 331
Apollo, 333
Eion, 517
Ei'oue, dau. of Nereus, 99
Eiones, 593
Eirene (Peace), 145
Eiresiae, 327
Elara, mother of Tityos by Zeus,
173
Eiatus, one of the Lapithae, f. of
(Ischys), 339
s. of
Ischys, 213
Electra, one of the Pleiades, 67 ;
dau. of Ocean, mother of Iris
and the Harpies by Thaiimas,
a river-nymph, dau. of
99
Tethys and Ocean. 105, 319
dau. of
Electryon, 217 n.. 219
(Alcmena), 221, 227
Elephenor, of Euboea, woos Helen,
197
snake of Cyehreus
Eleusis, xx.w
f. of Celeus, 297, 311,
at
, 207 ;
325
xxxv,
Eleusinians,
Eleusinian,
309
xxxvi war amongst the
mysteries, 303 and n., 323
the domain of
Eleuther, hills of
Mnemosyne, 83
Elis, 261, 355, 531
Eniathion, s. of Eos and Tithouus,
153
93

n.,

;

—

;

;

;

—

—
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;

—

;

—

Enceladus,

of Tartarus

s.

Strifes,

and Earth,

overthrown by Zeus, 501
s. of Zeus and Calyce,
161
cast out from Heaven into
Hades, 261

Endymion,
;

Enienae, 341
Eniocha, w. of Creon k. of Thebes,
225
Envy, the curse of the Iron Age, 17
Enyo, one of the Graiae, 99
Eoiae, the
part of the Catalogues
meaning of the
of \Vomen, xxii
title, xxiii, xxiv
Eos (Dawn), 79 dau. of Hyperion,
107
bears Memnon to Tithonus,
Phaethon to Cephalus, 153, 377
and Tithonus, 421story of
dau. of Hyperion and
423
Eurypliai'ssa, 459
obtains immortality for Memnon. 507
Eospliorus
(the
Morning Star),
107
rulers of Elis,
Epei. Epeians, 183
353
Epeius, builds the Wooden Horse,
511
Epliorus on the Pelasgi, 175
three
Epic, the early Gireek

—

,

;

;

;

Echo, 445
Menelaiis in, 527
Egypt. 431
mode of threshEgyptians, 43 n.
63
ing amongst the ^modern
n.

Emulation, one of the two
xviii

Earth-holder (Poseidon),

,

,

;

—

;

;

;

;

periods of

—

—
—

,

ix. xi

,

;

Cycle,

beginning of the, 481, 480
Polycasta),
(otlierwise
Epicasta
dau. of Kestor, mother of Homer,
569
Epidaurus, 197
s. of Argos, 257,
593
Epifioni (i) a poem of the Epic
attributed
to
Cycle,
xxix
Homer, 487 composition of. 591
(ii) " The After-born," send firstfruits of the spoils from Thebes
to Delplii, 489
tlie

;

;

:

Epimetheus, receives Pandora from
Zeus,

9

;

s.

of

and

lapetus

Clymene, how he did mischief to
men, 117
Epiphrades, 571
Epithalanmim of Peleus and Thetis,
a Hesiodic poem, xxiii
,.told by Nestor,
Epopeus, story of
493
Erato, one of the Muses, 83, 97
589
Eratosthenes, the Hesiod of
Erebus, s. of Chaos. 87 ; (as a

—

—

,

L

,;

;;

INDEX

—

region) Menoetins cast down to
117, 127, 313, 315
f. of Sicyon, 205
and Chalcis
Eretria, war between
for the Lelantine plain, xvi
Ereutheus, rival of Apollo, 339
(Trophouius and
Erginus, sous of

Erechtheus,

—

—

Agaruedes), 345
Eriboea, w. of Telamon, 257 n.
Eridauus, 8. of Tetliys and Ocean,
103, 543
Erigeiieia (Eos, the "

Early-bom

"),

107
Erinyes (the Furies), assist at birth
spring
of Horcus (Oath), 63
from the blood of Heaven, 93
;

;

Erinys, see Fury
Erioi)i3, dau. of Apollo and Arsinoe,

189
Eriphylc, w. of Ampliiaraiis, 217 n.
Eris (Strife), mother of Horcus
(Oath), 63
Eros (Love), one of the tliree primeval beings, xxi, 87, 95
Erythea, one of the Hesperides,
101, 151, 281
Eteocles, s. of Oedipus, xxbc, 269
Eteochis, 8. of Cephisus, 173
Ethiopia, 215
Etliiopians, 153

Etruscans, 429 n.
Euaechme; 259

Euaemon, 519
Euagore, 99
Euanthes, 211
Euame, 99
Euboea, xiii, xxv, 51, 73, 197, 271,
273 and n., 327, 341, 571
Eucles, 571
Eucrante, 97
Eudora, one of the Hyades, 69
dau. of Nereus, 97 ; dau. of
Ocean, 105
Euenus, 105
Eugaeon, 569
Eugammon, of Cyrene, author of
the Telegony, xxxiii, 53
Eugnatho, 569
Eulimene, 97
reputed
Corintti,
of
Eumelus,
TUanomachy,
tlie
of
author
xxix, 481
Eumolpus, a prince of Eleuais,
xxxvi, 209, 323
Eunice, 97

Eunomia

(Order), 145

Euphenuis,
nice, 250,

s.

of Apollo

and Mecio-

571

Euphrosyne, one of

the

Graces^

101

Eupompe, 97
Euripides, 205
Euripus, 341

313 n.

n.,

Kuropa, carried oft' by Zeus, 105,
171, 547
Europe, 343, 345
Euryale, dau. of Minos, mother of
one of the CJorgons,
Orion, 71
99
Eiiryalus, 261
;

Kuryanassa, 219
Eurybia, dau. of Sea and Earth, 97

weds Crius, 107
Eurybius, s. of Electryon, slain by
the Taphians, 219
Eurycles the Seer, sacrifices C'timenus and Antiphus the murderers of Hesiod, 589
Enrydice, dau. of Lacedemon, 169
Eurygaueia, first wife of Oedipus,
433
Eurygyes (Androgeos), s. of Minos,
205
ol
Eurylochus and the snake
Cyciireua, 207
Eurymachus, 261
mother of the
Eurynome, 105
Graces, 145; dau. of Nisus, 159
Eurynomus, a daemon in lliides, 529
Euryphaessa, w. of Hyperion, 459
Eurypylus, s. of Telephus, aids the
Trojans, slain by Xeoptolemus,
511; slays Machaou, 515, 519;
a leader of the Argives, 593
imposes labours
Eury.itheus, 227
on Heracles, 439
of Geryones,
herdsman
Eurytion,
101
Eurytus, a. of Stratonica, 207, 533
k. of Oechalia, 535
291 n.
Evil One, the
Exadius, one of the Lapithae, 233
;

;

—

,

—

of the Hawk and the
Fable, the
Nightingale, xvlii, 19
Fallow-land, 37
Famine, 97
(Apollo), 335,
Far-shooter, the
313, 379. 381^ 395, 401, 435, 449

—
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(Apollo), 387,
Far-worker, the
397
Fate, child of Night, 95, 231
(DestiFates, 9
names of the
nies), 95 and n., 145, 237
names
of the
239, 257
Fear, 149, 231, 233, 237
Felloe, the making of a
35
Fightings, offspring of Strife, 97
Fire, hidden by Zeus, stolen for
men by Prometheus, 7, 121
invented by Hermes, 371
Fire-sticks, invented by Hermes,
371
Flight, 231, 233
Forgetfulness, child of Strife, 97
Friendship, child of Night, 95
Frogs, 543-503 passim
Fury (Erinys), hears the curses of
Oedipus on his sons, 485

—

;

—

;

,

—

,

—

Gorgons, the

,
daus. of Phorcys
and Ceto, names of, 99 head of
the Gorgon (Medusa), 237
live
in the isle of Sarpedon, 505
Graces, 7 ;
companions of the
Muses, 83 ; daus. of Zeus, 145,
149 worshipped by Eteoclus at
;

;

;

Orchomenus, 173, 193, 213, 339,
417
dance of tiie
at Delphi,
453
deck Aphrodite, 499
Graecus, s. of Zeus and Pandora,

—

;
;

155, 157
Graiae, daus. of Ceto and Phorcys,
99
Granicus, river in Mysia, 105
Great Eoiac, the. subject of, xxiv ;
by a Thessalian or ISoeotian
author, xxv, 257-263, passim
Great Works, nature of the
xx,

—

,

75
Greeks, origin of the name, 155,
495, 521, 523, 573

Galaxaura, dan. of Tethys and
Ocean, 105, 319
Galatea, dau. of Nereus, 97
Galene, dau. of Nereus, 97
Ganyctor, (i) s. of Amphidamas,
(ii) s. of Phegeus, murderer
571
of Hesiod, xvi, 587, 589
Ganymedes, carried off to be the
cup-bearer of Zeus, 421, 515
Geb, the Egyptian counterpart of
Earth, 93 n.
Gelding, the right season for
61
Gerenon in Messenia, 163
Geryones, s. of Chrysaor, slain by
Heracles, 101, 151
Oeoponica, the, 367 n.
Giants, xxi
spring from the blood
of Heaven, 93
War of the
483, 543, 555, 561, 575
Give (personified), 29
Glauce, 97
Glaucononie, 99
Glaucus, (i) s. of Sisyphus and f. of
Bellerophon, 159
(ii) the herdsman, 471
Glechon (in Boeotia), 173
Glenus, s. of Heracles, 217
Gnawer (a Mouse), 561
Goettling, on the significance of the
name " Hesiod," xiv
Goodness, the path to
25
Gorga, dau. of Oeneus, 217
Gorgus, 6. of Midas, 591

—

Guide, the
(Hermes), 417, 421
Gyes, one of the Hundred-handed
Giants, s. of Heaven, 89
bound
by Cronos, released by Zeus, 125.
131 ; lives in Tartarus, 133, 139
;

;

—

—

;

;

;

—
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,

,

Hades

(Pluto, Aidoneus), seizes
Persephone, xxxv, xxxvii, 13,
103
s. of Rhea and Cronos, 113
home of
135, 141, 201, 231
cap of
237, 239, 261
carries
off Persephone, 295, 313, 315, 317,
383 n., 417, 485
terrors of
529, 559, 573
Hadrian, the Emperor, xli
consults the Delphic oracle as to

—

;

—

;

,

,

;

—

;

;

Homer's birthplace and parentage, 569

Haemon,

Creon,

of

s.

Sphinx, 483
Hairless One, the

slain

by

— (the snake), 203

Halcyone, w. of Ceyx, xxiv
Haliacmon, river in Macedonia,
105
Halicarnassus, 573
Haliartus, in Boeotia, xxxvi, 175
Halie, dau. of Nereus, 97
Halimede, dau. of Nereus, 99
Halirrhotliius, s. of Perieres, 189
Ham-gnawer (a Mouse), 545

Ham-nibbler
Harpies,

the

(a Mouse),
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xxiii,

99,

—

,

167

;,
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Phineua

delivered from
Zetes and Cahils, 179, 181

by

Harvesting, 31, 45, 61
Heaven, xxi, xxix
husband of
Eartti,81; ofTspring and husband
of Earth, 87
imprisons liis
children,
91
mutilated
by
Cronos, 92
calls his sons Titans,
;

;

;

;

95,113;

sonsof—

131, 143. 145

,

117, 127, 129,
319,

sons of

;

—

,

331,349; husband of Earth, 457
with Earth and their
union of

—

;

offspring, 481

—

Heaven, Sons of
passim
Hebe, dau. of Zeus and Hera, 79,
147 w. of Heracles, 149, 339, 439
Hecataeus, 157
Hecate, dau. of Parses and Asteiia,
honoured by Zeus, her prerogatives, 109-111, 205; mother of
Scylla, 263
dau. of Persaeus,
hears cry of Persephone when
carried off by Pluto, 291
gives
Demeter news of Persephone,
nurse of the young, 473
293
and D.
Hecaterus, daus. of
275
,

;

;

;

;

—

,

Hector, xxvi
slays Piotesilaus,
495
burial of
509, 519, 585
Hegesias of Salamia in Cyjirus,
possible author of the Cyvria,
xxxii, 497
Hegiaa (sc. Agias), author of the
Returns, xxxiu, 527
Helen, rape of
xxxii
cause of
Trojan war, 15
birth of
191,

—

;

;

—

,

;

,

;

—

,

won by Menelaiis,
195, 197
bears Hernuone, 199, 205 carried
off
by Paris, 491 ;
dau. of
Nemesis and Zeus, 499
surrender of
demanded by the
Greeks, 501
carried off by
Theseus, 501 ; married by Deiphobus, 511,519, 521,595
Holenns, s. of Priam, 491 ; captured by Odysseus, 509
Ifelice, 247, 253
Helicaon, 517
Helicon, Mt.
in Boeotia xiii,
;

;

—

;

;

—
51
appear to
Mu-ses
ITesiod on — 81
Poseidon lord
of — 449, 543, 567, 587
,

xviij

;

,

,

;

Heliconian Muse?, 79
Helios (the 8uu), xxxiv
cureti
Orion of hi.i bhndness, 71, 79;
of
Hyperion,
107
s.
weds
Perseis, 151; f of Circe, 1 53
hears cry of i'er.sephone carried
off by Hades, 291, 293
tells
Demeter of the rape of Persephone, 295, 351
sheep of
stays his horses at birth
353, 391
of Athena, 455
the birth and
course of
459
Hellanicus, 567
Hellas, 51, 79, 183, 493, 595
Helle, sister of Phrixus, 177
Hellen, ancestor of the Hellenic
race, xxii
s. of Deucalion, 155
157
sons of
Hellenic, genealogies of the
race,
xxii, 155, 495, 519
;

Harpys, river in PelopouiH-'sus, 179
Hariuonia, dau. of Ares and w. of
Cadmus, 149, 151, 339

;

.

;

;

—

;

;

—

—

;

,

;

;

—

,

Hellenes, 43, 169, 275, 505, 511, 513.

517
Hephaestus, forms Pandora, 7, 71
forms Pandora, \t\, 141 craftsman, s. of Hera, 147
weds
Aeglaea, 149 greaves of Heracles
made by
229, 237, 241, 243
cast into tlie scanty Hera, 347,
373
teacher of human crafts,
447, 497
(" SevenHeptaporus, the river
fords "), 105
Hera, hymned by the Muses, 97
•

;

;

—

;

,

;

;

—

;

the Nemean lion against
Heracles, 103 dau. of Rhea and
Cronos, 113
w. of Zeus, (juarrels
with Zeus, bears Hephaestus,
beloved
149,
187
by
147,
;
Endymion, 201, 269 sets Argus
keeps
to watch lo, 273, 287
Eilithyia from aiding J>eto, 331
gives Typhaon to the she-dragon
of Pytlio to nurse, 345 ff., 365.
409 sister and wife of Zeus, 437.
sets

;

;

;

;

—

;

443

;

rivalry of

with Athena

and Aphrodite,

stirs up a storm
against Paris, 491, 497
altar of
AcreaC" Hera of the Heights ")
at Corinth, 535, 561, 563
Heracles, xxii, xxiv, xxv, xl
slaya
Geryones, 101 ; slays the Lernaslays the eagle
ean Hydra, 103
which plagued Prometheus, 117
the " Theban-born," 119; b. of

—

;

;

;

;

Zeus and Alcmena, weds Hcbo,

623
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149; lives in Olympus, 151;
slays Geryones, 161 ; kills Peiiclymenus and the sons
of
Neleus, 161-163, 207, 215
weds
Deianeira, 217 ; s. of Zeus and
Alemeua, 219
born in Thebes,

of his death by the Pythia,
killed at Oenoe, 587
his body
brought to land by dolphins and
removed from Oenoe to Orchomeniis, 589 ; his epitaph, ib.
;

;

223

left by the Argovisits the house of
entertained by Tela-

passim

ff.

Ceyx,

ib.

;

mon, 257

;

toils and reward of
489
crosses Ocean In the caulmadness
of
the
Sun, 483
dron
of
related by Nestor, 493
takes Themiscyia, 527 ;
and
the Cercopes, 539, 577
Hereas of Mo^ara, accuses Pelsistratus of tampering with the
Hesiodic poems, 207
Hermaon, f. of Arabus, 167
Hermes, xxxvii, 7 3. of Maia, 67
god of cattle (with Hecate), 179,
steals Apollo's cattle, 265,
265
slays Argus, 275, 317, 319
267
Zeus and Maia, 363-405
s. of
makes the lyre, 365
passim
367
steals Apollo's cattle, 369apthe Shepherd, 387
373
;

;

—

;

—

;

;

;

;

;

;

;

;

;

pointed
441, 443
515

Hermione,

399. 417,
of Pan, 445, 457, 491,

lorcj of herds,
f.

;

in Peloponnesus, 197,
(ii) dau. of Menelaiis and
593
Helen, 199, 205
Hermus, (he river, 105, 467
(i)

;

Herodotus, on the date of Homer
on the Scyand Hesiod, xxvi
thians, 179 n.
475 n.,
pseudo
585, 587
Heroes, the race of
15, 201 n.
Hesiod, poems falsely attributed

—

;

;

—

to

—

xii

,

;

Life of

,

,

—
——
shown

xiii-xvii

,

supposed significance of the name,
xxviliterary value of
xiv
,

;

in
influence of
Hymn to Aphrodite, xxxviii
Homeric epigram attributed to

xxvii

—

;

xl
Contest with Homer, and
xhi, 67, 71, 73, 75,
death of
taught by the Muses, 79,
77
tamworks of
155, passim
pered with by Peisistratus, 207
author of Marriage of Ceyx, 255
quoted by Bacchylides, 281, 517
ancestry
567
birthplace of
of
related to Homer, 571
,

;

—

,

—

;

;

;

;

—

624

—

,

;

,

;

567-597, passim
Hesiodic Poems, general character
of
xvii
date of, xxv-xxvi
Hesperethusa, one of the Hesperides, 281
Hesperian, 181
Hesperides, daus. of Night, guard
the golden apples, 95, 99, 117
names of the
281 ; apples of
the
483
Hestia, xxxviii ; dau. of Rhea and
Cronos,
unsubdued by
113;
Aplirodite, 407 and n. ;
vows
virginity, 400
tends the temple
of Apollo at Pytho, 449 ; lionoured at banquets, associated
with Hermes, 455
Hills, the offspring of Earth, 89

—

—

;

ff.;

warned

;

nauts, 225

— with Homer, 571

Contest of

;

,

—

—

;

,

,

;

Himerus

(Desire), 83
Hippe, w. of Theseus, 207
Hippodamcia, dau. of Oenomaiis,
won by Pelops, 261 n.
with
Hippomenes, xxlii race of
Atalanta, 165, 167
Hipponoe, dau. of Nereus, 99
Hipponoils, 183, 487
Hippostratus, 183
Hippotades, a. of PhyLas, 259
Hippothoe, dau. of Nereus, 97
Homer, exliausted the iield of Epic
Contest of
with
Poetry, x
Epigrams of
Hesiod, xv
Herodoteau Life of
xxxix-xl
supposeil author of
xxxix
the Baltle of the Frogs and Mice,

—

;

—

;

;

—

—

;

,

;

—

life
and descent of
relatively to
date of
Hesiod, xlii ; and Introduction
passim,, 141 n., 165, 175, 185 n.;
contest with Hesiod at Delos,
469 n. ;
,
281 ; birthplace of
author of the Theba'is, 485
Epigoni,
487
of
the
author
gives the Cypria to Stasinus as
a dowry, 497, 503. 507, 515 n.,
author of the Expedi529, 531
tion of Amphiaraus and the
Hymns to the Oods, 533 ; author
disputed
of the Margites, 637 ;

xli
xli

—

;

;

—

;

;

; ;

;,;

INDEX

—

of

liiilhplftce

,

meaning

genes,

called Melesiof the name,

author of the Margites, 507
the reply of the
descent of
Pythia to Hadrian oi» the Inrthpedigree of
509
pface of
Homer and Hesiod, Contest of
with Hesiod at Chalcis, 571
composes the Tlifbais, tlie
(T.
Epiqoni, the epitaph on Midas,
visits
and the Odi/ss-ey, 591
Athens, Corinth, and Argos,
reat Argos, 593
sacritices to
rites the Hymn to Apollo at
death
Delos, visits los, 595
of
597 and 507-597 passim
Humeridae (descendants of Homer)
in Chios, 567
Hope, confined in Pandora's jar,

—

—

—

,

,

;

•

:

;

—

—

;

;

,

9
Hopleus, one of the Lapithae, 233

Horae (Hours, Seasons). 145, 339
Horcus (Oath), child of Strife, 63
Horse's
79

Host

Sprin;,', tlie

— (Hippocrene),

Many (Pluto), 289 carries
Persephone, 291, 317, 319
(see also Horae), 7, 145, 427,

of

r>(f

Hours

;

499
House-carrier, the

— (the

45

snail).

Hundred-handed Giants, the three
names of 89 aid
xxi, XXV

—

—

;

,

;

Zeus against the Titans, 125, 127,
oflspring'of Earth and
129 ff.
Heaven, 481
Hunger, the Sluggard's companion
;

25

Hyades,

sisters of

stans. 67

;

Hyas, (57
Hydra, the
Heracles,

Hyas, turned into

names

—

—

of the

of Lerna,

,

,

69

kille<l

by

10.!

Hyettus, slays Molnrus, 259
of Heracles, 217, 259
IJymcnaeus, s. of Magncs and be-

Hyllus,

s.

loved by Apollo, 205
lo the Gods, ascribed to
Hymn to Apollo,
Homer, 533

Hymns

;

fiuoteil

by

'J'liucydides,

—

xxxiv

cx)atents of
two parts of the
recited by Homc^r
, xxxvi ;
the
at Dclos. 595
Uymns, the Homeric, Ionian and
, date
Continental inlluences in
of collection unknown, nature of,

—

,

—

to
to Dionysus, xxxiv
;
xxxiv ;
Demeter, contents of
XXXV to Apollo, two
date of
contents of •, xxxvi
parts of
to Hermes,
xxxvii
date of
,
contents of
character of
xxxviixxxvii ;
date of
xxx%'iii to Aphrodite, contents and
xxxviii
to Dionysus,
date of
xxxviiiuncertain date of

xxxiv

—
—
—

—

,

,

—

—

,

;

to

—

;

-,

xxxix

—

;

—

;

:

,

—

;

,

,

Ares. xxxLx

—

love of nature in

to

;

Pan,

xxxix

,

Hyperboreans, the, 431
Hyperph.as, f. of lOuryanassa, 209
Hyperion, s. of Heaven, 89, 107.
s. of (Helios),
153, 291, 295, 351
455, 459
Hvpoplacian Thebes, 505 n.
Hyria in Boeotia, 213, 259
;

lacchua, xxxvi
lache, dau. of Tethys and

Ocean,
319
ladmonides. 571
Inmbe, cheers Demeter with her
je-^ts, 303
Iambus, 525
laneira, dau. of Ocean, 105 and n.
319
lanthe. 105, 319
weds
lapetus, s. of He.aven, 89
xxi;
Clyniene, 117; Sons of
(Prometheus),
(Atlas),
133
;

—

,

;

117, 119

.steals fire, 7, 79,

lasion,

lason,

f.

of Plutiis

by Demeter, 151

—

labours of

153

,

;

s.

of

Aeson, educated by Chiron, 163
Icarus, an island in tlie Aegean. 287
Ichnaea, present at the birth of
Apollo, 331
143 n.
birthiilace of
Ida. Mt.
ironAeneas, 153, 327, 411
471
and n.
on
smelting
contest of beauty between the
491, 499,
goddesses held on
521
a Hesiodic
Jdaean Dactyls, the
poem dealing with the discovery
of mot.ils, XX, 77
Idas, killed bv Polydeuces, 491
kills Castor. 503
Iilf)menrii.i, 195 n.
suitor of Helen,

—

,

;

—

;

,

;

—
—

,

,

;

197

w. of Aefites,
Idyia, 105
of Medea, 151
;

mother

635
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Paean (" Hail, Healer I), a hymn
to Apollo, 359, 361
lepaeon (Apollo), 343
on later epic
Iliad, effect of the
in
greatness of
poetry, ix
characterisation, xxxi length of
le

—

—

;

—

—

;

591 and n., 593 The lAttle
subject of, xxxii, 509, 513, 515
,

;

andn., 535

and

sacrificed to Artemis,
n. :
transported to the land
of the Tauri, 495 ; distinguished
from Ipliianassa, 503
Iphimedea, w. of Alocus, 157, 159
Ipliinoe, dau. of Proetus, 169
Iphitus, xxii, 307
Iris, dau. of Thaumas, 99
fetche.s
the water of Styx, 135, 179
sent
by Zeus to summon Bemeter, 311,
313; sent to bring Eilithyia to
aid Leto, 331, 491
Race of
15f. ; discov
Iron, 13
ered by the Idaean Dactyls, 77
smelting of
141, 143 n.
smelted on Mt. Ida, 471 and n.
Iron Age, the
xxvi, 15 f.
Ischvs, s. of Elatus, weds Coronia,
213, 339

493

;

;

;

Ilian War, the 497
Ileus (Oileus), beloved by Apollo,
209 and n. ; f. of the lesser Alas,

521
Ilium, Menelaiis plans the expedition against—, 491, 493, 495, 501,
511 ; Sack of
517, by Arctinus
of Miletus, 521, 523, 525, 581

—

,

Imbros, 327
Inachus, f. of Mycene, 259
Ino, dau. of Cadmus, 151, 271 n,
Inopus, a stream in ]>elos, 325
Insewn, a title of Dionysus indicating his birth from the tliigh
of Zeus, 287 and n., 289
loved by Zeus and translo, XXV
formed into a cow, 273, 275
lobates, 159
loeasta, mother and w. of Oedipus,
;

483
lola or loleia, 207, 533
103 ; charioteer of Heracles,
f.
of
207, 225-253 passim ;
Leipephile, 259
lolcus, XXV, 153, 187, 247, 253, 341
Ionia, Homeric type of epic fol-

—
—
—

;

,

;

,

;

,

Ister, the river,

103

Italy, 265, 519 n.

—

of Pandora, 9
Jar, the
Julius Pollux, xl
Juno, drives mad the

Proetus, 169
Justice (personified), 19
Zeus, 23, 25, 145

dans,
;

of

dau. of

lolalis,

lowed in

—— X
,

race sprung from
Ionian, tlie
the
School of
Xutlnis, xxii
forms
Epic Poetry, x, xxviii ff.
a corpus of heroic story, xx\'iii-

—

;

;

xxxiv, 183
lonians, festival of the

—

— at Delos,

make Homer a citizen of
335
each of their states, 595
lophossa, w. of Phrixus, 263
reputed birthplace of
los. Isle of
Homer, 571 Homer sails to
597
dies at
595
;

—

—

,

;

;

—

,

Iphianassa, (i)dau. of Proetus, 169;
(ii)

dani. of

Iphiclus,

Agamemnon,

177,

running of

"

—

Amphitryon,

195

of—, 263, 271
Iphigeneia, becomes

626

;

503.

powers

209, 211
223, 227 ;

,

;

Hecate,

s.

of
of

cows
205

Lacedaemon,
(ii)

(

(i) f.

= Sparta),

of Eurydice, 169
195, 491

;

Lacedaemonian, 261'
Lachesis, one of the Fates, 95 and
n., 145, 239
Laconian, 353
Ladon, the river, 105
(Hephaestus),
Lame One, the
149, 185, 235
destroyed by
Laocoon, xxxii
serpents, 521
Laomedea, dau. of Nereus, 99
Laomedon, f. of Ganymedes, 515
battle of
with
Lapitliae, xxv
Centaurs, 231
(in the Peloponnesus),
Larissa, xl
265
Lasiiis, slain by Oenomaiis, 261
Latins, named after Latinus, 155
Latinus, 3. of Circe and Odysseus,
153, 155
Lawlessness, child of Strife, 07
Leagore, 99
Lebes, 489

—

;

;

;

—

;
:;

INDEX

—

Lectus. 341

Leda,

lit I

mother of the Dios-

;

curi, 441, 401

Leeliy (a Frog), 559

Lehmann, xxv
dau. of lolaiis, w. of
Phylas, 259

Leipepliile.

war

Lelantiiie Plain,

for tlie

—

,

xvi,

341
Leleges. 209
Lemnos, xxxii, 71,327,429 n.,405,

511
Lenaeon, month of, 41 and n.
Leontes, 527
Lerna, tlic Hydra of, 103
Lesbos, 327. 507
Lesches of Mityleiie. author of the
Little Iliatl. xxxii, 509, 515 and
n., 517, 519
Lesclieos ( = Lesches), xxxii, 517
Leto, xxxvi
mother of Apollo,
dau. of Coeus and
59, 71, 79
Phoebe, 109
wedded to Zeua,
145, 189, 213, 235, 253, 2S1, 325
wanderings of
327, 329
swears that Deios shall be
Apollo's chief abode, 331, 335,
;

;

;

—

;

,

337, 339, 363, 375, 377, 381, 383,
395, 401
Leuoipi>e, dau. of Ocean, 319
Leucippus, 189
daus. of ^, 101
w. of
339

—

'.

;

,

Libya, 181
Lickman (a Mouse), 555. 557
Lickplatter (a Mouse), 649, 559
LlRurians, 179
Lilaca, 173, 341
(Hephaestus),
Limping God, the
121
Liiidus (in llhodes), xl
Linus, invoked by min=;trels, 275
8. of Apollo and Aftliusa, 571
Locrians, aid Amphitryon against
the Taphians, 221
Aias, 527 ; tiie
Locrian, the
grove, ((Jenoe), xvii
I.oeris. x n.. xvi, 205, 587, 589
l.ocrus, leader of the Leleges, 209
J-oud-crier (a Frog), 557
Loud-croaker (a Frog), 555

—

—

Love (Eros), 87
Ludwich on the date of the
to DionijHUH, xxxix

Lycaeum
Lycaon,

Hymn

Arcadia), 71, 265
k. of Arcadia, 00, 71

(in

(i)

—

sons of
175 ; (ii) the Trojan,
captured by Patroclus, 495
Lycia, 337
Lyconiedes, suitor of Helen, 197,
493, 517
,

Lyctus (in Crete), 115
Lying Words, offspring of

.Strife, 97
Lycurgus, 261
Lycus, dau. of
493
Lyncens, offspring of
243 killed
by Polydeuces, 491, 503
Lyrnessus (in the Troad), 495
Lysianassa, dau. of Nereus. 99
Lysicrates, choragic monumciit of

—

—

,

—

,

;

xxxix
Lysimachus, 523
,

Lysippe, dau. of Proetus, 109

Macar, s. of Aeolus. 327
Macareus, 183

Macedon, s. of Zeus, xxii, 157
Macedonia, MacedoniaiH, xxii, 157
Machaon, heals Philortetcs. 511;
killed by Eurypyliis, 515;
receives
gift
from
of
surgery
Poseidon. 525
Maena<l,

3l'7

Maenahis. 205

Maeon, 569. 571
Maeonia, 337
Magiies, 8. of Zous, xxii, 157 ; s. of
Argos, 203, 205
Ma'.'iiesia, .x.vii, 255, 265
Mala, one of the Pleiades, 09;
bears Hermes to Zeus, 149, 303405 passim, 441, 443 ; Son of

—

•,

passim
Maiden Well, the
.^ralt•a, 353

— at

Eleu.sis,

295

Manslaughters, offspringof Strife, 97
.Mantes, 271
.Manto, dau. of Teiresias, 489
MarcksehelTel, .xxii, xli n.
Mares, 271
Miiriiiles, the
.Mariandynus,
Marmax, 201

—
s.

xl, 5.'!7, 567, 571
of Phiiieus, 177

,

Maro, 21 1 and n.
MaroMoa, in Tnr.ace, 211 n., 527
Marrinfie of Ceyx, a Ueslodic poem
xxiil, xxiv
Mascs, 197, 593
Mattliiae,

Demcler,

discovers the

Hymn

to

x.>ixv

627
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;

INDEX
Mausolus, prince of Halicarnassus,
xli, 537
May-day Songs, 475 n.
Meander, 10:i
Mecionice, 259
Mecisteus, f. of Eurypylup, 593
Mecoiie, division between gods and
men at
119
Medea, dau. of AeStes, 151, 153;
renews youth of Aeson, 527
poisons Creon li. of (^orint'i, 535
Medeus, s. of lason and Meden, 153
Medon, k. of Athens, 591
Medusa, story of
99, 101
Megamedes, f. of Pallas, 371
Megara, 197, 207
Megaris, 265
xxv
Melampodia, subject of the

—

,

—

,

—

Melampus, xxv

,

cures dans, of
dear to Apollo,
by serpents, 263
Melanippe, an Amazon, 283
Melanopus, 571
Melas, s. of Phiixus, 263
Meleager, story of
215, 217
505
dau. of
Meles, the river of Smyrna, 435,
f. of Homer, 567, 569, 571,
469
573, 581
Melesagoras, 205
Melesigenes (Homer), 567, 569
Meliae, nymphs of ash-trees, 13 n.
93 and n.
Melian P.ace (men sprung from the
Meliae), 121 and n.
Melite, 97, 319
Meliboea, 175
Melobosis, dau. of Ocean, 105, 319
Melpomene, one of the M uses, 83
Memnon, xxx, xxxi s. of Eos and
aids the Trojans
Tithonus, 153
and slain by Achilles, 507 dau.
539
of
xxxiii
deMenelaiis, return of
suitor of
serted by Helen, 191
chosen as
Helen, 193, 195;
s. of
husband of Helen, 199
entertains
Pleistl)enes,
205
Paris, plans expedition against
Proteus, 169
261
inspired

;

;

;

—

—

,

,

;

;

;

—

;

,

—

;

,

;

;

;

jiium, 491, 503, 511, 519, 521;
quarrels with Agamemnon, 525 ;
reaches Egypt, returns home, 527

Meiiemachus, 569
Menestheus, suitor of Ueleu, 195,
523

Menesthius, 173
Menestlio, 105
Menippe, 99
Menoetius, s. of lapetus, strucic by
the thunderbolt of Zeus, 117
f.
of Patroclus, 189
Merope, (i) one of the Pleiades, 67
(ii) dau. of Oenopion, 71
Meropes, inhabitants of Cos, 327
Messene, xvii
Messenians, 189
Messina, Straits of, 71 n.
Metaneira, w. of Celeus, 301
receives Demeter, 303
gives ])emophoon to Demeter to nurse,
spies on Demeter, 307, 309
305
Metlioue. a nymph, 571
Metis, 1(1.)
w. of Zeus and swallowed Ijy him, 143, 147 ; mother
of Homer, 569
543-563 pasmm
Mice, the
Midas, xl, 467 ; epitaph on
by
Homer, 591
Miletus, 327, 507, 521
Milton, .X
Mimas, (i) a Centaur, 233 ; (ii) a
promontory in Ionia, 327, 469
Minos, 71, 149
s. of Zeus and
Europa, 171, 197; wide rule
2(i5andn. 353
of
;

;

;

;

;

—

—

,

;

—
Minyan,
,

title

of

Orchomenus

in

Boeotia, 259
Minyans, 589
Minyas, 209
Mirth, 475
Mitylene, xxxii

Mnemosyne, mother
83
to

;

of the Muses,
wedded
dau. of Heaven, 89
Zeus,
1 45 ;
hymned by
;

Hermes, 395
Mnesagoras, 569

Moerae

(Fates), 145

Molione, 161

Neoptolemus returns

Molossi,

—

to

the
527
Molpe, one of the Sirens, 181
Molurns, slain by Hyettus, 259
(Selene), 459
Moon, the
Mopsus, (i) a Lapith, s. of Ampyce,
(ii) the seer, s. of Manto,
233
xxv, 267
Mortar, dimensions of a
35 and
,

—

;

—

,

n.

Mother of the Gods (Cybele), 439
Mother of All (Earth), 457

;,

INDEX
Moscow,
XXXV

Hymn to Denieter found at,

Muek-couclier (a Frog), 559
lludman (Peleus). a Frog. 543, 557
>iiiller, Otto
on the Acgimius,

—

,

XXV
Murders, offspring of Strife, 97
Murray, G., Ancient Greet Literature

—

of
xiv
5Iuse. 3(5:5
dau. of Zeus, 439, 443,
447, 459, 515, 569, 573
Sluses. X, xiii
and Itesiod, xv,
xvii, xxi ;
of Pieria, 3 ;
of
Helicon, 51, 79;
of Olympus
teach Hesiod, 81 ; sing in Olympus, 81 ; names of the
83
patronesses of uiijistrcls. 85. 87,
of Olympus, 155
145, 151 ;
of I'ieria, 235. 275, 281, 339,
,

;

—

—

;

—

—

,

;

—

—

395

;

:

Olympian, 395, 451

—

dance

;

at ilelphi, 453 ; celebrate the deeds of the demigods,
of
459. 4til. 487, 509, 539;
Helicon, 543. 581
tripod dedicated by Hesiod to
, 587, 591
Museum, the
, of Alcidamas, 589
of the

—

;

—

—

Stycalc, 327

Mycalessus, 341

Mycenaean, 489
Mycene, dau. of Inachus, 259
Myrmidons, ants transformed into
185 town of the
247, 253

—

,

—

;

Mysia, 493

,

Odysseus from Scyros, slays
Eurji\vlus, 511, 517; murders
Astyanax, 519; murders Priam,
meets Odysseus at
521, 523
Maronoa, 527
Nephele. stives the Ram to Plirixus
;

and

Man. 97

—

;

187, 347

Neso, 99
Nessus, tlie river
105
Nestor, s. of Neleus, 163 ; so-called

—

—

Cave of

372 n.. 493, 513;
returns from Troy, 525, 509
Nicostratus, s. of Menelaijs. 205
Nicotiioe, one of the Harpies, 179
Niglit, mother of Strife, 3, 79, 87
dau. of Chaos, 87
cliiltlreii
of
95, 99 house and journey,

;

—

;

,

—

;

ings of
,
133, 135
the Hesperides, 281

mother

;

—

303
the

NIobe, cliildrenof

—

,

173

Nisaea, dau. of Nereus, 97
Nisus, 159
Notus, 53 ; s. of Astraeus,

—

Heaven), 93

n.

Nymphs,

wasli the corpse of Hesiod,
daus. of Zeus, 75, 89 ;
;
of mountauis, 275
of ashtrees, 93 n.. 417 tree-nymphs of
Mt. Ida, 425 companions of Pan,
443 ; companions of Aphrodite,
499, 531
Nysa, in Plioenice, the birthplace
of Dionysus, 287 ; plain of

—

;

—

nurtured
— Dionysus
45

291
of

,

,

,

;

;

tomb

of

— at

brought

—

;

Kausinoiis, s. of Odysseus, 155
Nausithoiis, s. of Odysseus, 155
Naxos, 287, 327
Neleus, sons of
killed
by
Heracles, xxii, xxiii, 1G3
killed by
Xemea, xvi lion of
Heracles, 103, 587
Nemean Zeus, grove of
xvi, 587
Nemertes, dau. of Nereus, 99
Nemesis, xxvi, 17 and n., 95 and n.,
191
mother of Helen by Zeus,

;

07,

(the Egyptian counterpart of

Xaubolus, 207

—
—
—

1

143

Nut

;

created by Earth
Narcissus, the
to ensnare Persephone, 289

;

of

Nike (Victory), dau. of Styx, 107
Nilns (the River Nile), 103

xvii. 13

i!y.steries, the
of Eleusis,
and n. ; taujiht by Demeter to
princes of i;ieusis, 323

499
Neoptolemus, xxxii
Delpiil,
115 n.

Helle, 177
s. of Sea, called the Old
daus. of
, id., 90, 15 1,

Nereus,

by

;

in dells

,

Oath (Horcus), dogs unjust judge-

— —

birth of
ments, 19
63 child
hy the water of
of Strife, 97 ;
Styx described, 135, 137
Obriareus ( Briareus, g.v.), one of
the Hundred - handed
Giants,
;

,

;

—

bound by Cronos and

releasetl

by

Zeus, 125 ; lives in Tartarus, 133
Ocalea, 341
Ocean, the river, 15, 45, 79, 89, 95,
f.
of rivers, 103
97, 99, 101 ;

629

;;
,
;

;,

INDEX

—

dans, of

135

105, 109,
streams of, 137,
151, 181, 191, 193,
283 daus. of
377, 423, 459, 461,

;

147,
281,
369,
505,

,

—

;

,

115,
139,
231,
289,
483,

120,
145,
24?.,

319,
501,

— —

539

Ocimedes (a Frog), 557
Ocypetc (or Ocythoe), one

of the

Harpies, 99, 179
Ocypus, one of the Harpies. 179
Ocyrrhoe, dau. of Ocean, 105, 319
Ocythoe, see. Ocypete
Odites, s. of Heracles, 217
in
omission of
Odysseus, xxviii

—

;

the Ecturns, xxx and n.
rivalry
witli Aias, xxxi
mns arms of
Achilles, xxxii
fortunes of
after return to Ithaca, xxxiii
sons
by Circe, 153
sous of
l3y Calypso, 155
suitor of
of
Helen, 193, 419 n.
feigns madness, 493, 505 ; aids in the rescue
wins
of body of Achilles, 509
the arms of Achilles, captures
Heleuus, 509 ; brings Neoptolemus from Scyros, spies in Troy,
rivalry with Aias, 513
511
;

—

;

;

—

—

;

;

;

;

;

;

disguised,

Astyanax, 523

—

murders
517;
at Maronea, 527

515,
;

;

story of
after close of Odyssey,
531, 569
Odyssey, the, effect of the Iliad and

—

on

•

post-Homeric

—

epic,

Lx

structure of
xi, 531
com,
position and length of the
;

—

591 and n.
Oeager. f. of Orpheus, 571
Oebalus, 195, 197
Oechalia, the Takinq of
by Creophvlus of Samos or by Homer,
533. 535
Oedipodea. the
xxix
Oedipus, war for the flocks of
funeral of
15
173. 217, 219
(Oedipodea), 483
Story of
sons of
ib.
curses his sons,
related by
story of
485
Nestor, 493
f. of Meleager, 215,
Oeneus, 183
marries i eriboea, 487, 505,
217
593
Oenoe in Locris, Hesiod murdered
and buried at
x\i. xvii, 587
Oenomaiis, persons slaiu by
, 261

—

—
— —

,

—

.

;

—

,

,

;

—

;

;

;

;

—

and

630

n.

,

—

Oenopion, blinds Orion, 71 ; s. of
Dionysus, 211
Ogygia, the inland of Calypso, 183
Ogylia. an island off Crete, 183
Ogylian Sea, the
183, 199
Olii Man, the
of the Sea (Nercus),
97, 153
Olenus (in Achaea), 183, 437
Olmcius, 79
,

Olympiads, xxx
Olympians, xxi, 259
Olympian, the
(Zeus), 277
Muses, 395, 441
birth79
Olympus, Muses of
occupied
place of the Muses, 83

—

—

,

;

;

by the

gods. 87, 107, 109

;

strong-

hold of the Sons of Cronos in the
war with the Titans, 125, 129,
139, 14 L, 149. 157, 213, 223, 235,
289, 295, 299, 313, 321, 323,
333, 337, 341, 359, 361, 387,
401, 431, 433, 437, 439, 445,
503, and jmssim
Onchestus, 175 ; grove of Poseidon
at
and custom there, 341, 371,
253,
331,
395,
455,

—

,

377

Orchomenus,

moved

to

—

Hesiod's
,

xvi, 173

—

bones reMinyan,

—

;

283 ; men of
259 sons of
remove the body of Hesiod from
;

,

Oenoe, 589
Order (Eunomia), dau. of Zeus and
Themis, 145
avenges Us father,
Orestes, xxxiii
Agamemnon, 527
Orion, rising of
47, 49 ; story of
;

—

—
— character
,

71, 73

Orpheus, 571
Orphic, the

of

the

Hymn to
Orthus,

Ares, xxxix
the liound of

Geryones,

born of Echidna and Typhaon.

by Heracles, 101 ; f.
Sphinx. 103
the stronghold
Othrys. Mt.
the Titans, 125
Otreus, k. of Phrygia, 415, 417
Outrage (personified), 19
Overlooking, a title of the altar
Apollo, 539
a title of Zeus, ib.
slain

—

.

:

Paean (the Healer), 275
361
Paean-singers, Cretan
Pagasaean, a title of Apollo, 225

—

,

of
of

of

n.

;,

INDEX
Palaniedes, 493, 495 ; drowned by
Odysseus aud Dioniedes, 505
Palladium, xxxii stolen from Troy
by Diomedes and Odysseus, 511,
;

523
Pallantium

175

(in Arcadia),

=

Pallas, (i)
Athena (9.r.), 7, 121,
147, 159, 229, 319, 437, 453, 501
(ii) s. of Lycaon, 175 ;
(iii) s. of
Crius and Eurybia, 107 ; f. of
Selene, 371
Pan, s. of Hermes, haunts of
;

—

plays on pipes at eventide, 443 ;
why so named
birth of
445
by the gods, 447 and n.
Pandla, dau. of Zeus and Selene,

—

,

;

4G1
Pandion, the dau. of
Pandora, (i) myth of

—

creation of

—

name,

n.

45, 159

—

,

xviii

meaning

of the
loose the
plagues, 9; creation of
121,
(ii) dau. of Deucalion, 157
123
Paneides. brotiier of Amphidamas
of Chalcis, 573, 585
Panhelleiies, 43, 169
Panic, 149, 231
attendant on
Ares, 253

9

7

,

;

lets

;

—

,

;

;

Panopea, 97
Panopeus. 173, 207
Paphos, 411
(Alexandras,
q.v.)
slays
Achilles, xxxi, 509
Parnassus, 115, 343, 345, 353, 3G1,

403
Paros, 325, 327
Parthenius, the river

—

105, 270
Parthenopaeus, s. of Talaiis, 487
xxx, 189
captiu-es
Lycaon, 495
Pasithea, dau. of Xereus, 97
Pasithoc, dau. of Ocean, 105
Pa.ssalus, one of the Cercopes, 539
Pausanias, xxxii
on tlie stone
swallowed by Cronos, 11 5 n., 193 n.

Patroclus,

,

;

;

Peace, nurse of children, 21, 145,

475
Pedasus, a town n the Troad, 405
Pegasiis. born from tiie blood of
Medusa brings thunder to /cus,
101, 103; the horse of IJelleroT)hon, 159
Peireii, f. of lo, 273
I'eirene, dau. of Oebalu<<,

PeiritboUs,

s.

of

259

Acijytus,

209;

—

,

Pelagon, 2G1
in Crete, 275

;

;

at

Dodona, 279
Pelasgiis,

175

=

Peleiades (
Pleiades), 67
Peleus, f. of Achilles, 153 ; adventure of
with Acastus, 185 ;
epithalamium of, 187, 189, 199,
dispute of gods at the
273

—

—

;

marriage of

489
497,
513;
Neoptolemus, 527

—

,

,

;

marriage
recognises

Pelias, s. of Poseidon, x.xii, 163
Pelion, Mt.
103, 185, 199, 327 ;
marriage of Peleus on
497
Peloponnesus, 179, 265, 343, 345,
353, 587
Pelops, dau. of
wins
219

—

—

.

—

261

isle of

;

—

,

,

;

,

Hippodameia from

Oenomatis,

355, 503

Peloris, 73
of the Graiae, 99
burial of suitors
Penelope, x.xxiii
of
,
marries Telegonus,
531
by Odysseus,
531 ; sons of

Pemphredo, one

—

Paris

Lapithae against

tlio

Pelasgi, 175, 265

of
,

with

fights

Centaurs, 233

Peirus, the river
183
Peisistratus, tampers with the text
of Hesiod, 207
Peitho, dau. of Ocean, 105

;

—
—

;

533
Peneus, the river
105, 213, 447
Penthesileia,
xxxi
killed
by
Achilles, 507, 509
Peparethus, 327
Periboea, w. of Oeneus, 183
Periclymcnus, s. of Neleus killed
by Heracles, xxii, 101, 487
Perieres, 8. of Aeolus, 157, 189
Perimedes, a Centaur, 233
Perimele, 263
Periplias, s. of Oeneus, 217
Permessus, 79
Purrhaebi, the
341
Persaeus, f. of Hecate, 291
Perseplione, carried off by Hades,
XXXV
w. of Hades, 135; dau.
of Zeus and Oenieter carried olf
by Aldoneus. 145, 171 n., 289 ff.,
313: eat-i ixinie^ranate seed in
Hades, 315;
returns to Demeter, 317; tells the story of
her seizure, 319, 325, 437
Persepolia, 163
,

;

—

;

,

,

,

INDEX
;
w. of Helios and
of Circe and Aeetes, 151
s. of Crins and Eurybia,
107 ; weds Asteria, 109 s. of
219
(ii) Hesiort's brother, xiii,
xiv, XV ; his quarrel with Hesiod,
exhorted to deal justly, 19,
5
23, 25, 33, 49, 571
Perseus, s. of Danae, slays Medusa,
99, 235, 237
Persians, 569
Persuasion (Peitho), 7
Pestle, 35
Peteoiis, s. of, 195, 197
Petraea, dau. of Ocean, 105
I'etraeus, a Centaur, 233
Petrie. recovers papyrus fragments
of the Contest of Homer and
Hesiod, xli n.
Peuceus, sous of
, 233
Phaeo, one of the Hyades, 69
Phaeno, dau. of Ocean, 319
Ph.aesyle, one of the Ilj'ades, 69
Phaethon, s. of Eos, carried off by
Aplirodite, 153
Phalereus, one of the Lapithae, 2S3

Perseis,

105

mother

Parses,

(i)

—

;

;

;

—

Pharsalia, 519 n.
Phasis, the river
Phegeus. xvi, 587
Phellus, 175

—

,

105, 181

;

;

;

;

—

;

,

;

;

632

227,
327,
351,
395,
447,

(Apollo), T9, 189, 213, 225,
263, 275 hymns to
281,
329, 331, 333, 335, 343, 3-15,
353, 357, 371, 385, 387, 391,
399
sung of by min.strels,
453, 591

—

;

,

;

Phoenice, 287
Phoenician, 509
Phoenix, (i) the

—

life of a
75
f.
of Europa, Piiineus, and
Adonis, 171
-(iii) dies on return
from Troy, 527
Phorbas, rival of Apollo, 339
Phorcys, s. of Sea and Earth, 97
f. of the Graiae, 99, 103
Photius, compiler of an abstract of
the Trojan Cycle, xxi.x
Phricon, the people of
469
Phrixus, XXV the Ram of
177,
263, 271 and u.
Phrontis, cluld of PhrLxus and
lophossa, 263
Plirygia, 415
Phrygians. 415, 575
Phthia, 187, 213, 265
,

;

(ii)

;

;

—

;

,

—

,

xxv

Phthiotis,

Phyctes, k. of the Epeiana, 183
Phylace, 195
Phylacus, s. of
(Ipliiclus), 195
f. of Iphiclus, 209, 271
Phylas, f. of Hippotades, 259
Phyleus, 191
Phylonomus, s. of Electryon, 219
Pieria, 3
the birthplace of the
Muses, 83, 157, 235, 339, 369, 377
Pierus, an ancestor of Homer, 571
Pigres. the Carian, brother of Artemisia, author of the Margiies and
of the Baitle of the Frogs and Mice,
xli, 537
Piudar, 141 n.
Pisa, 261
Placius, Mt., 505 n.
Planting, the proper day for
, 61
Pleiades, xxvii ; daus. of Atlas,
mark seasons for harvesting and
ploughing, 31, 45, 43, 67, 585

—

Pherae, 355
Pheres, 163
s. of Oeneus, 217
Pherusa, dau. of Nereus, 97
Phicium, 223
Philammon, 209
Philoctetes, xxxii
suitor of Helen,
193
deserted in Lemnos, 495
brought to Troy and healed, 511,
517
Philommedes (Aplirodite), 93 and n.
Philoterpes, 671
PhiljTa, s. of
(CMron), 153;
mother of Cliiron by Cronos,
483
Phineus, xxiii
s. of Phoenix, 171;
Winded, 177, 179, 263
Phlegyae, the
345
Phlegyas, 213, 441
Phocaea, 327 Pliocaeans, 535
Phocais, a poem ascribed to Homer,
533 n., 535
Phocians, 221
Phocus, s. of Aeacus, 153
Phoebe, dau. of Heaven, 89 wedded
to Coeus, 109

—

Phoebus

,

;

;

—

Pleisthcnes, (i) f. of
Menelalis, 203 ;

Agamemnon and

(ii) s. of Helen,
501
Plexaura, dau. of Ocean, 105
Pliny, 367 n.
Ploto, dau. of Nereus, 97
Plough, directions for makhig
and parts of
35, 37

—

—

,

;;

,;,

INDEX

—

Ploughing, the season for
, 31, 37,
ox for
39
33, 35
ri^arch. discredits the notice of
Chalcis,
at
Uesiod's
victory
authority for Hesiod's burial at
uses
Ascra. xvi, sis', xxiii ;
sliorl«;r version of the Contest of
Homer and Hesiml, xli
Pluto, (i) dau. of Ocean, 105, 319
(ii)
(Hades) indirectly named,
291 n.
Plutus, s. of Deuieter and lasion,
;:od of wealth, 151, 323
Podaleirius, receives the gift of
medicine from Poseidon, 525
Piidarces, suitor of Helen, 195
I'olycaon, 259
Polytaata, dau. of Nestor, 163
ieput«d mother of Homer, 569
Polvdectes, s. of Magnes, 157
Polydeuces, 189, 193, 195, 441, 401
slays Lynceus and Idas, 491 ;
enjoys iniiuortality, 499, 503
Polydora, dau. of Ocean, 105 dau.
w. of Protesilaiia
of Peleus, 187
(according to the Cypria). 505
Polydorus, s. of Cadmus, 151
Polygnotu.s, 517 n.
Polyhynmia, one of the Muses, 83
I'olymede, w. of Aeson. 163
Polyueices, xxix, 219, 269 ; cursed
by Oedipus, 485
Polyphantes, 261
Polypoetcs, 527
s. of Odysseus and
Callidice, 531
Polynoe, dau. of Nerens, 99
Polyxeinus, prince of Kleusis, 299
instructed in the mysteries by
Demeter, 323
Polyxena, sacrificed at the tomb of

—

;

,

;

;

;

;

;

;

Achilles,

523

Polyxeuus, 531
I'ondlarker (a Frog), 557
PoiMoinedea, dau. of Nereus, 97
J'ontoporea, dau. of Jiercus, 99
Pontus, 8. of Earth, 89
Porthaon, f. of Oeneus, 217, 261
Pciseidcn (see alao Earth-shaker,
sanctuEartb-holder), xxii, 53
at Peloris, 73, 79
ary of
and Medusa, 99, 133, 157, 159,
weds Tyro, 163 grove of
161
at Onchestus, 175 n., 205, 341
woos Uestia, 409, 420 tamer of
hofBea and saviour of ships, 419 ;

—

—

;

;

;

;

;

—

f.
of the
lord of Helicon, 460
lioi-se Areion, 435, 495, 589
Pot-visitor (a Mouse). 551, 557
;

Precepts of Chiron, xv, xx, 75

murdered by NeoPiiani, xxn
ptolenuis, <317, 521
makes synopsis of
Proolus, XLS, XX
the Trojan Cycle, x.xix, xxx, xxxi,
xxxii, 13 n., 207 n.
Procris, w. of Ceplialus tlie Athenian, 489
Proetus, k. of Tu-yas, dans, of
;

;

—

160
Prolochus, one of the Lap'.thae, 233
deceives Zeus,
Prometheus, xxii
;

pun5 ; steals tire for men, 7
befools
ished bv Zous, 117
Zeus, 119; steals fire, 121, 125
f. of Deucalion, 155
Pronoe, dau. of Nereus, 99
Pronoca, w. of Prometheus, xxii,
;

;

;

155
Propontis, the

—

179

,

Prot«silaus, suitor of Helen, 195
lirst of
killeil by Hector, 495
the Hellenes to land at 'I'roy, 505
Proto, dau. of Nereus, 97
Prymno, dau. of Ocean, 105, 153
]'-amat:ie, dau. of Nereus, 99
Piilf-jaw, k. of the Frogs, 543 flf.
Pursuit (personiiied), 231
Pycimede. mother of Hesiod and
Perses, 571
;

Pygmies, the
Pyladcs aids

—

181
Orestes
,

to

avenge

Agamemnon, 527
Heracles wounds Ares
Pylos, xxii
Messeat
, 245, 353, 355, 357 ;
n. ; Triphyliau
372
nian
373 n., 379, 389, 393
Pyrrha, (i) iriMitylcne, xx.vii, 517 ;
"(ii) w. of Deucalion, xxii, 155
fyrrhacan, 519
Pythia (the Delphic priestess), 569,
571
llymn to Apollo,
Pythian, the
xxxvi
a title of Apollo, 351

——

;

—

,

—

;

chariotPytiio (Delphi), xxwi :
Ztvjssets up
xxxvii
races at
tlie stone swallowed by Cronos
Cycnus robs pilat
115, 211
,
253, 337 ; Apollo
grims to
, derivslays the dragoness at
ation of the name, 351, 353, 361,
, 449
377 ; temple of Apollo at

—

—

,

;

,

—

;

—

—

Om

;,

;

INDEX
Quarrels, offspring of Strife, 97
Quarrelsomeness, xvii
Quern-licker (a Mouse), 545
QuLntilian
on Hesiod's literary
value, xxvi

Race, the

— of Gold, 11

of Silver,
of Bronze, 13 ; of
Heroes or denii-gods, 13, 15 of
Iron, 15, 17
Ram, the
of Phrixus, 177
Raven, the life of a
,'75
Reedy (a Frog), 557
Returns, the
,
its relation to the
11, 13, 75

;

;

;

—

—

—

xxx

Odyssey,

—

;

knowledge of
and authorship of
,

geographical
contents
xxxi
;

^, xxxiii also
called the Return of the Alreidae,
by Agias of Troczeu, 525, 527,
529 and

n.,

;

531

Mycenaean, 489

Ithacius, a

—

Rhadamanthys, x
saying of
75 s. of Zeus and Europa, 171
;

—

;

Rharus, plain of
321
Rhea, xxi
dau. of Heaven, 89
cliildren of
mother
113, 125
of Demeter by Zeus, 321 323

—

;

,

,

;

,

;

present at the birth of Apollo,

331
Rhenaea, 327
Rhesus, the river
105
Rhodea, dau. of Ocean, 105, 319
Rhodius, the river
105
Rhodope, dau. of Ocean, 319
Rivers, sons of Ocean, protectors
of youths, 105
Rueful (a Frog). 559
Ruler of Many (Pluto, Hades), 291,
295
Ruin, child of Strife. 97
Rzach on AeolLsms in Hesiod, xiv

—
—
,

and

,

n.

Sangarius, the river, 105
Sao, dau. of Nereus, 97
Sardene, Mt., 407
Sarpedon, (i) s. of Zeus and Europa,
171, 577 ; (ii) the island of the
Gorgons, 505
Satyrs, the 277
Scaraander, the river
,
105
Schoeneus, f. of Atalanta, 163, 165
Scorpion, created by Earth to
destroy Orion, placed by Zeus
in the sky, 73
Scylla, 263
Scyros, the Isle of—, 327, 493, 511
Achilles at
513
Scythes, 77
Scythia, 263 n.
Scythians, 77 n. ; Herodotus on
the
, 179 and n.
Sea. 87, 97
Seasons (Horae), 339, 499
Sea-farins, 49 ff., 63, 143
Selene (the Moon), 79
dau. of
Hyperion, 107
dau. of Pallas,
371, 375 ; dau. of Hyperion and
Eiu'yphaessa, 459 ; a token to
men, 461

—

—

,

—

;

;

—

metope from
representing punishment of the Cercopes,

Selinus,
xl

Semele, dau. of Cadmus, mother of
Dionysus, 149, 151, 287, 289,
429, 433
Serus, 189
Shakespeare, use of old material

by

—

,

xviii

Shatter, a

gnome

hurtful to potters,

473
Sheep-cotes, 61
Sheep-shearing, 61
Shelley, translation

Hermes by

—

,

517, 521, 523, 525

home

(i)

435
Salmoneus,
163
Same, 355
Samoa, 327

634

—

n., xxxiii,

xli
the Isle of
the
of Alas, 197 ; (ii) in Cyprus,

Salamis,

s.

,

;

of Aeolus, xxii, 157,

Hymn

——
,

to

xi, xxiii,

genuineness of
207
xxiv
part of the
beginning of the
fourth book of the Catalogues,
219
Shu (the Egyptian counterpart of
Atlas), 93 n., 133 n.
Sicily, 265
Sicycon, s. of Erectheus, 205
Sidon taken by Alexandrus (Paris)
491
Sileni, 425
Simois, the river
, 105, 57/

—

;

Sack of Ilium, xxxi and

of

xxxvii

Shield of Heracles, the

,

—

,

;

,

;;;
,

INDEX
Sinon, xxxii shows signal light to
the Greeks, 517, 521

Taenarum, the town of Helios, 353
Take (personified), 29

Sirens, names of tlie
151
Sirius (the Dog-star), 33, 47,

Talaus, son of

;

—

,

49,

231, 247

Sisyphus, s. of Aeolus, 157, 159
Slaughter. 231
Sleep, 95 brother of Death, 133, 135
Slice-snatcher (a Mouse), 501
Smash, a malignant kiln-gnome, 473
Smyrna. 435 building of
469
birthplace of Homer, 567
Smyth, Weir
on Terpander's impro\emeut of the lyre, xxx^iii
Soli. 271
Sophocles, use of the Epic Cycle
:

—

;

—

—

by

,

,

;

,

xxix

Sorrows, oflfsprlng of Strife, 97
Sparta, Paris at
491, 501
Spco, dau. of Isereus. 97
Sphinx, 43 n.
offspring of Orthus
slays Haeand Ecliidna, 103

—

,

;

;

mon. 483
Staff of Riches, given

Hermes. 401

—

by Apollo

to

75
Stag, the life of a
Stasinus of Cj'prus. autlior of the
Cypria, xxxii, 185 n. ; author or
recipient of the Cypria, 497. 507
Steropes, one of the Cyclopes, 89

and

,

n.

Stesiohorus, reputed s. of Hesiod,
xvi n., 191, 483 n.
Stheneboea, w. of Proetus, 169
Sthenelus, s. of Capaneus, 593
Sthenno, one of the Graiae, 99
Stratonica, 207
Strife, dau. of Night, 3, 95, 97, 231,

489
Strophades Islands, 179
Strifes, the two
xviii,

—

—

,

3,

Strynioii, the river
103)
.Styx, chief of the daus. of

5

—
—

Ocean

;

,

—

;

—

—

—

,

mals, 61
Tantalus, 503

487, 593

,

529
Tnphians. the

—

for

ani-

punishment of

;

—

—

slay the sons of

Kloctryon, 219, 221
Tartarus, description of
xxviii
one of
the
primeval
tliree
beings, 87, 129
deptli of
below the earth. 131
f.
of
Typhoeus, 139. 141
TyphoSus
cast into
143, 213, 239, 349,
383, 391
Tauri. the
205 n.
Tauric Chersonuese, Ipliigeneia at

—

,

—

;

;

—

—

—

;

,

,

205 n.
Tavgetus, Mt.
the birthplace of
the Dioscuri, 441, 401, 503
Tegea, 265
Teiresias, death of
267 n.
age
and change of sex of
269 the
dau. of
(Manto), 489
dies
at Coloplion, 527. 531
Telamon. f. of Alas, 257 and n.
slays Melanippe the Amazon, 283
Teleboans, 221

—

,

,

——

;

,

—

.

;

;

,

Teledamus (or Telegonus), s. of
Odysseus and Calypso (sc. dree),
533
Telegonus, xxxiii
s. of Odysseus
»and Circe. 155 marries Penelope
kills
529 :
Odysseus, marries
Penelope, 531
s. of Odysseus by
Calypso (sic), 533
Teleuomj, the
by Engammon of
Cyrene, xxxiii, 531, 533
of Mysia,
xxxii
Teleijhus,
k.
;

;

;

—

wounded by

,

Tetliys, 105
wedded to
Pallas, 107 ; home and water
of
water of
135, 137
307, 319, 331 ; oath by the water
of
401
,
Suidas, xxi, xli
HuUors of Helen, the
a Ilesiodic
poem, xxiii and n.
(see alto Helios), 135 ;
Sun, the
chariot of
,
181, 369; f. of
Circe, 475
Swaliow-Song, 475 n.

and

—

Talk (personified), 59
Taming, the right day

513, 515
Telemachus, x

,

Achillea,
n.,

493, 511,

xxxiii

;

weds

Polycastc,
marries
103,
493 ;
Circe, 529, 531, 533
reputed f.
;

of Homer, 569
Telcsto, dau. of Ocean, 105
Telphusa, xxxvi, 341
dissuades
;

Apollo from

biiildintr

a temple,

343, puiiislicd !)>• Aiidllo, 351
Telphusian, a titli; of Apollo, 351
Tenedos, xxxii, 495
Greeks sail
from Troy to
, 511, 521
leos, xxXx,

—

;

63,5

;;;

INDEX
Terpanclor, reputed inventor of the
seven-stringed lyre, xxxviii
Terpsichore, one of tlie Muses, 83
of
Heaven, 89
Tethys,
dau.
mother of the Rivers, 103, 105,

147
Teygeta, one of the Pleiades, 67
Teumesian Fox, the
487, 489
Teumessus, 341, 487 n., 489
Teuthrauia, sacked by the Greela
in mistake for Troy, 493
Thaleia, one of tlic Graces, 83, 145
Tharayras, 569
Thaumas, 97, 99, 135
xxix, 485, 487, 489
Thebais, the
591
composition of
Tliebc (sc. Thebes), wars of the
heroes at
15, 151, 223, 225,
227, 341
treated by
Thebes, the story of
the Cyclic poets, xxviii Oedipus
walls of
liuiit
dies at
173
by Zethus and Anipliiou, 215,
Heracles
217, 219, 221, 287
born at
439, 485, 487, 533
505 and n.
Hypoplacian
Cycle,
Theban,* poems of the
(Heracles),
119
xxix
born
wars, 199 n., 217 n.
489
women, 219, 487,
Theia, dau. of Heaven, 89 w. of
mother of the
Hyperion, 107
Cercopes, 539
Thelxinoe (or Thelxiope), one of the
Sirens, 181
dau. of Heaven, 89
Themis, 79
present at
w. of Zeus, 145
feeds
birth of Ajwllo, 331
ApoUo \vith nectar and ambrosia,
aided by Ares, 433,
333, 413
449. 489
Themiscyra, betrayed to Heracles
and Theseus by Antiope, 527
Themista, reputed mother of Homer,
569
Themisto, dau. of Nereus, 99
Themistonoe, dau. of Ceyx and t^'.
of Cycnus, 245
structure of
x
Theoffonij, the
xx, xxi
analysis of
xi
Theognis, xv, 57 n., 281 n.
Theolytus, 483
527
Thermodon, the river
Thero. dau. of Phylas, wedded to

—

—

—

,

—

,

,

—

—

,

,

—

;

,

;

— —
—

;

,

—

;

;

—

,

—
;

;

;

;

,,

;

;

;

;

—

—

,

;

,

;

—

,

—

Apollo, 2.^9
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,

s. of Polyueices, 493
Thersites, in the Acthiopis and the
slain by Achilles, 507
Iliad, XXX
Theseus, deserts Ariadne for Aeglc,

Thersander,

;

with the Lapithae
story
against the Centaurs, 233
related by Nestor, 493
519 carries off Helen,
sons of
501 ; loved by Antiope, 527
Thespiae, in Boeotia, xiii
Thespians, A.scra destroyed by
xiv
the
Thesprotis, adventures of Odysseus
207

of

fights

;

—

;

—

,

—

—

;

;

,

,

531
Thessaly ruled by the descendants
of DeucaUou, 157
Thessalian authorship of the Great
in

•.

xxxiii.

Eoiae, xxv
Thestorides, 469, 535
Thetis, xxv, 97 ; w. of Peleus and

mother

of Achilles, 153

rejects

;

throws
weillock with Zeus, 185
her cliildreu into a cauldron, 273
cast
Hephaestus
when
out
tends
of Heaven by Ilera, 347, 495,
497
carries oft Achilles to the
Wliite Island, 509, 527
;

;

;

Thoas. 211
(ii)
Thoe, (i), dau. of Nereus, 97
dau. of Ocean, 105
Thoricus, 297
Tlirace, 41, 211 n., 429 a., 529
Thracian. 43, 327, 507
People, tlie
(TriTlireefold
chaikes), of Crete, 275
(an old
Tlu-ee-legged One, the
man), 43
Threshing, 63 and n.
Tliriae, tlie
403 and n.
Thronia, w. of Arabu-i, 167
Tluyon, ford of the Alpheus, 353
Thucydides, authority for the tradition of Hesiod's murder at Oenoe,
xvii
quotes the Hymn to Apollo
as a " prelude," xxxiv
Thyia, dau. of Deucalion, 157
Thyuus, s. of Phineus, 177
Thyone (Semele), 289
Tigres, the river, in Pelcrponnesua,
179
Tiryns, 101, 169, 225, 593
Timandra, deserts Echemus, 191
Tin, smelting of
141
Titan-Idller. the
(the thunder.
bolt), 561
;

—
—
,

—

,

;

—
—

,

,

:
,

,

INDEX
Titanomachy. first poem in the
Epic Cycle, disputed autliorship
xxix
of
Titans, xxi
names of
89 flewar
rivatlon of the name, 05
of
with Zeus, 107, 111 ; war
of
with Olympians, 125 If.,
imprisoned in
127, 129, 131

—

—

.

;

,

;

——

;

;

•

Tartarus, 133, 137, 130, 141, 143,
340
rhf War oj the
481, 483

—

;

,

Titaresia, 233

Tithonus,

Memnon,

—

of

f.

153

story of
and Eos, 421, 423
Tityos, 173
Tlesenor, p. of Aepytus. 209
Toil, child of Strife. 97
Toxeus, (i) s. of Kurytus, 207;
s. of Oeneus, 217

Trading by

sea,

Tricolonus, 261
Tretus, 103
prince
Tript<:)lemus,

255

,

—
—

517, 521, 585

Trophonius, xxxvii ; builds temple
story of
631
,
of Apollo, 345
Tros. f. of (janymedes, 421
expedition of
Trov, xx\'iii, xxxii
Hie heroes to
15, 51,207, 411,
497 ;
heroes slain at
401
foretold by ITelenus,
taking of
dynasty of Aeneas at
511
510 n. return oi heroes from

—

;

tr..

;

—

,

—
—

;

525

505

Tumult

(personified), 231
Ocean, 105, 319
f. of Diomedes, 503
Tyndan-us, incurs the aiiK'T of
Aplirodll*, 101, 103 ; imposes an
oath on the suitors of Helen, 199,
441 ; WHS of
, 491

Tyche,

daii. of

'J'ydeus,

—

Hills, the

—

—
,

373
211
,

and

tindercuttcr, 305

n.

Eleusis,

Trogloilytes, 181
Troilus, "slain by Achilles, 495

—

;

Zeus, 141 ; f. of the winds, 143,
351
Tyro, dau. of Salmoneus, xxii, 1C3
TjTrhenia (Etruria), 181

Ureus, a Centaur, 233
of

Trojan, relative date of poems of
the
Pycle to Homer, xxx, 185
War, 199 n., 413, 415,419,
n. ;
495 ; - allies, ib., 507, 509, 511,

;

to

,

(personified), 231
(i) one of the Muses, 83 ;
mother of Linus, 275, 310; (ii)
dau. of Tethys and Ocean, 105

;

;

—

;

:

Uproar

xxvi
instriiet<»d bv Demeter in
the Myst^iios, 290, 323
147
Trito, the river
Tritogeneia (Athena), 145, 233, 455
Triton, s. of Poseidon and Ampliitrite, 149
Troezen, xxxiii, 107, 525, 569, 503
Troglodyte (a Mouse), 557, 559

,

wedded

;

Urania,

Tracliis, xxiv, 245, 253,

—

xxxvi

345
Echidna, 101
story of
If.
born of Hera, 349
Typiiaonium, 223
Typhoeus, xxi
s. of Eartii and
destroyed by
139;
"'I'artarus,

Twin

51

—

Typhaon,

Tvr.^cnians, 420 n.
Twel\e (iods, the

(ii)

—

birth of
TsTidaridae, 441 ;
saviours of ships, 461, 403

Valckenaer, on the subject-matter
of the Aegimhis, xxv
his account of the sack
Vergil, x
of Troy, xxxi, 211 n., 213 a.
Vesta, 113 n.
Victory, dau. of Ares, 433
Vine-pruning, 45
Vineyards, 45
49
Vintage, the season of
;

—

,

V.'aterlady (a Frog). 5-13
Watcrlarker (a Erog), 557
Wealth (see also IMutus), 475
61
Wea\ing, the right day fur
White Island, Achilles transported
by Thetis to the
, 509

—

,

—

Winnowing, 47
(the Ant), 61
Wise One, the
Woe, child of Night, 05

—

Women,
from

,

31, 33, 53, 55; originate
Pandora, evils caused to

men by

—

.

123

—

Woodcutter, the
305 and n.
Woodcutting, 33, 35
Works and Dans, ancient leaden
ii

;

—

seen
analysis of

cojiy of the

x\

,

by Pau^anias,

—

,

xviii

;

its

aim, moral and not technical, xix
Xnntiie, dau. of Ocean, 105
Xunthus, 8. of Midas, 501
Xuthus, 8. of Hellen, xxii, 157
(^3,7

;;

;,

INDEX
Zacynthus, 355
Zelus (iimulation), s. of Styx, 107
Zenodotus of Epliesus, probable

assigns to the gods their portions,
143
weds Metis, ib. swallows

editor or nilactor of the Cyclic
Poems, xxviii
Zephyr, 47 ; s. of Astraciis, 107, 143
Zetes, s. of Boreas, delivers Phineus

Eurynome,

from the Harpies, 179 and

n.

215
Zeus (the Son of Cronos, the Father
of Men and Gods), Nemean, xvi
punishes the sons of lapetus, xxi
overcomes Cronos, xxi
causes
the Trojan War, xxxii, xxxv,
;

;

xxxvii, xxxvili, xli
f.
of the
Muses, 3
hides the means of
life from men, 5 ; liides tire, 7 ;
malves tiie plagues speechless, 9 ;
ends the Silver Age, 13
makes
the Bronze Age, ib. ; places the
heroes in the Isles of the Blessed,
15
makes the Race of Iron, 15 ;
will destroy the Race of Iron, 17 ;
punishes
injustice,
21
his
guardian spirits among men, 21
the eye of
23
blesses the
rigliteous, 25
his anger against
sinners, 27 giver of wealth, 31
;

;

;

;

;

;

,

;

;

;

;

sends the autumn rains, 33, 53,
57
days appointed for special
work by , 59 turns the Hyades
into stars, 67
f. of Areas by
Callisto,
entertained by
69
Lycaou,
places
Orion
71
amongst the stars, 71
hymned
by the Muses, 79, 81 ;" weds
Mnemosyne, 83
patron
of
princes, 85, 105
accompanied
by Cratos and Bia, 107 honours
Styx, 109 honours Hecate, 109,
111; s. of Rhea and Cronos, 113
birth of
115 sets up the stone
swallowed by Cronos at Pytho,
115; punislies Menoetius and
Prometheus, appoints Atlas to
uphold Heaven, 117; befooled
by Prometheus at Mecone, 119
;

—

;

;

;

;

;

;

;

;

;

—

;

,

;

;

hides fire from men, orders
creation of Pandora, 121, 123
fights with the
Titans, 129
weapons of
131 imprisons the
Titans in Tartarus, 133
sends
Iris to fetch the water of Styx,
135 ; destroys Typhoeus, 139 tS.;

—

,

;

;

638

;

weds Themis,
Demeter, Mnemosyne. Leto, ib.; gives Persephone
to Aidoneus, ib. swallows Metis,
147
gives birth to Athena, 149
f of Hermes by Maia, of Dionysus
145

ih.,

;

;

;

;

.

Zethus, builds the walls of Thebes,

—

;

her,

by Semele,

of Heracles by A.lcmena, 149, 153, 155;
f.
of
Graecus by Pandora, of Macedon
by Thyia, 157
curse of
on
Glaucus, 159, 161
carries off
Europa, 171 lord of Aenos, 179,
183; rejected by Thetis, 187;
f. of the Dioscuri, 191, 193, 199
plans to destroy the race of
mortals. 201, 203
sceptre of
205
creates men out of stones
for Deucalion, 209
slays Asclepius, 213
founds an oracle at
Dodona. 215, 219
weds Alcmena, 219, 221 begets Heracles,
223, 225, 227, 229, 233, 235, 243,
247, 249
f.
of Argos, 257
transports Endymion to Heaven,
261, 209, 271 ; seduces lo, 271 ;
changes the name of Abantis to
Euboea. 273
gifts of
to sons
of Aeacus and Atreus. 277. 281
f. of Dionysus, 287. 289
suffers

—

;

;

;

;

—

;

;

;

;

;

;

;

;

—

;

;

Pluto to carry off Persephone,
291
sends Iris to Demeter, 311
sends Hermes to luring Persephone back from Hades. 313, 315,
317, 319; sends Rhea to Demeter,
welcomes
321,
323
Apollo. 325, 335, 337, 339. 345
gives birth to Athena, 347, 349,
355, 357, 361, 363
f. of Hermes,
365, 367, 377, 379; judges between Apollo and Hermes, 387393, 395
giver of gift of prophecy to Apollo, 397, 401, 403
confirms
the
prerogatives of
Hermes, 405
honours Hestia,
casts love for Ancliises on Aphrodite. 409. 411, 419
carries off
Ganymedes, 421
promises Eos
immortality for Tithonus, 421,
427, 429, 433
husband of Hera,
437, 439
f. of the Dioscuri, f.
of Hermes, 441, 443, 445; confers
with Themis, 449
the
support of kings, f. of Dionysus,
;

;

;

;

;

;

:

;

;

;

;

;

;

;

;,

INDEX
451
bears Athena, 455 ; f. of
f. of Panciia by
Calliope. 459
f. of the Tyndaiidae,
Selene, 461
4G1, 4G3 ; f. of the river Hernius,
467 ; the god of guests, 169,
sender of snow. 473
471 ;
dances, 481 ; invoked by Oedipus
plans
to destroy his sons. 485
;

;

;

;

frives the
the Trojan War, 489
immortality,
partial
Dioscuri
491 ; plans to relieve the Trojans,
495
plans to relieve the overburdened earth, swears Thetis
;

;

wed a mortal, 407; f. of
Helen by Nemesis. 499, 501, 505,
recompenses Laomedon for
Ganymedes, 515
tomb of
shall

507

—

;

;

517 Herceius, ib.. 521 gives tho
Palladium to Dardanus, 523
punishes Tantalus, 529, 539,
sends Crabs
547, 553. 555, 501
to aid the Frogs against the Mice,
563 tomb of
573, 577, 581
destroys Hesiod's murderers, 589
and passim.
;

;

;

;

—

,

639

I

Printed in Great BitiTAiN by
Richard Clay & Sons, Limited,
brunswick st., stamford st., s.e. 1,
and bungay, suffolk.

APPENDIX

T T

APPENDIX
HSIOAOT KATAAOrOI TTNAIKON
19 a.

Oxyrhynchus Fapyri 1358

fr.

P

(3rd cent. a.d.).

ap aKjxvpov vowp
Ato? Sfirjdeiaa SoXoicri..

ej7rep7;cre o

T7]\6dev et?
rrjv

K/o?7T?;i',]

pa \a6oDV

opjjiov

ijpTra^e] TraTrjp kcu Scopov eScoKev
y^pvaeLov oi'"H]<^aicrT09 K\vT0Te')(V7]^

ayaXfMa ISvL^jjaii' TrpaTrihecraL
Kreavov Trope Trarpl] (pepcov 6 8' iSe^aro

rrolrjaev ttot

Kat

.5

B(opo[v.
avTo<i ^' ap SooKev /covpt]] Ootff«:[o]? ciyavov,

avrap iirel ovrw rJ^jXe ravL<y<^vp(p Et'/9a)7re[t]_/7
piX^V P ^^ cf>c\6Tr)Ti] Trarrjp uvBpcov re 06co[v re,
aSrt? eireiT aTre^rj
f]

8'

dpa

vv]p,(f)j]<;

irapa KaWiK6p,[oio.

KvhaXipov^

€V7)(f)e]vea}v riyijropa^i dvS[p(bv,

M.iv(o T€ KpelovTo] SiKaiov re

'Pa8dpav[6vv

Kal Zap7ri]S6va Slov^ dp.vp,ovd re Kparep\^6v re.
rolcTLv ea? rijxd^ 8L]eS[d]aaaro p^rirlera Z[ev<i,
rjrot, 6 fxev Avkltj^ 6u/o]et?79 i(jit dva<T(re
7rap^7ro\ea<i r Wvve 7ro]X€t<? ev vaierdcocra'i
1

For the restoration of 11. 1-16 see Ox. Pap. pt. xi. pp.
the supplements of 11. 17-31 are by the Translator (cp.

46-7

:

Class. Quart, x. (1916), pp. 65-67).
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Tralha<; eriKT^ev virepp^evei l^pov[^i(ovL,
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APPENDIX
HESIOD, CATALOGUES OF

WOMEN

i

19 a.

... So she (Europa) crossed the briny water
from afar to Crete, beguiled by the wiles of ZeusSecretly did the Father snatch her away and gave
her a gift, the golden necklace, the toy which Hephaestus the famed craftsman once made by his
cunning skill and brought and gave it to his father
And Zeus received the gift, and
for a {)ossession.
gave it in turn to the daughter of proud Phoenix.
But when the Father of men and of gods had mated
so far off with trim-ankled Europa, then lie departed
So she
back again from the rich-haired girl.
bare sons to the almighty Son of Cronos, glorious
Minos the ruler, and just
leaders of wealthy men
Rhadamanthys and noble Sarpedon the blameless
and strong. To these did wise Zeus give each a share
N'erily Sarpedon reigned mightih'
of his honour.
over wide Lycia and ruled very many cities filled

—

Tlie following fragments fiom the Hesiodic C'lttu/of/ue.i
were published after this edition had l)een stereotyped, and
are therefore here added as an appendix.
'

...

.,

*

APPENDIX
Tjrjvo'^ €)(^(i>p

(TKriTrrpov ttoXJX^

3'

kol eaireTO

rifMij,

8mk€ irarr^p fi€ya\7]]Topi 7roL/u.£VL Xacov
rpei^ yap iirl ^coeiv yevea]'? fiepoircov av6 paiiroiv
Tr]v ol

20

airoyiipdcrKeiv iv€T€i]\aTO p,i]TUra Zeu?*

/XT7S'

pav TpQirjvSe.

TrifiTre Se

7ro\]uv

8'

eKplvaro Xaov,

\efCTOv<i eK Au/ci}]<i (pcoTW^, Tp]co€cra'' eTriKovpovi'

T0U9 aye XapTrrjScbv Kpvepov] iroXepiOLo 8a)]p,a>v.
ovpdvodev Se ol rjKev 6 7' d(Tr]epa, arjpaTa (^aivwv
vocTTov 9^ vlt

(f)i\(p,

25

Zeu?] cK^dna p.i'jhea eiSfw?.
^arot dp(j)i/3aXovcrai^

yap

ivl cf)peal otS' otl Br]] Aio0€v repa<i rjev.
dpicrrevaev re yu.e^' "Ea;t]o|C>09 dvhpo(^6voio
Kal rel')(o<i prj^ev Aavaolai] Se Krjhe eOrj/cev.
30
OT dp e/MTTveuaev Kparepov pbevo]<i 'A/9yet[o]/,crt

ev

pLey^

rj

dW

[IlaT/Jo/cXo?

.

.

]«;a[

.

40a.
(Cp. 43

and

Oxyrhynchus Papyri 1358

44.)

_/'r.

2^ (3rd cent. a.d.).

(Slight remains of 7 lines.)

^aaaayGTbiv rJ eVt epya Kal 'H[piKVPQ)v dyepd))(a>v

K.aTOvS]aLcov Kal Ilvy[pai(ov dp^evrjVMV,
(pvXa T d7T€]ip6aLcov l^i6\avo[')(^pd)rcL)V Ai/3u(OP re
T0f9 E7ra</)&)] T€K6 Fata 7re\Q)[prj ^/jT^cr/xoXoyjJSe

pLavT0(7uv]a<i re 7ravofX(j)aLo[v
y\revaTa<i
^

The

S',

6](f)pa

alar),

restorations are mainly those adopted or suggested
pt. xi. pp. 48 IF.: for those of 11. 8-14 see Class.
67-69.

in Ox.

Pap.

Quart.

X. (1916) pp.

632

Ai09 el86ra<;

Oeolaiv v^e\^ipi\evoL dTaa\^do)(j'\LV
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with people, wielding the sceptre of Zeus and great
lionour followed liini, which his father gave him,
the great-hearted shepherd of the people.
For wise
Zeus ordained that he should live for three generations of mortal men and not waste away with old age.
He sent him to Troy and Sarpedon gathered a great
host, men chosen out of Lycia to be allies to the
:

;

These men did Sarpedon lead, skilled in
And Zeus, whose wisdom is everlasting,
sent him forth from heaven a star, showing tokens
for the return of his dear son
for well he (Sarpedon) knew in his heart that the sign was indeed
from Zeus. Very greatly did he excel in war together with man-slaying Hector and brake down
the wall, bringing woes upon the Danaans. But so
soon as Patroclus had inspired the Argives with
Trojans.

bitter war.

.

hard courage

.

.

.

.

.

40a.

(The Sons of Boreas pursued the Harj)ies) to the
lands of the Massagetae and of the j)roud Half-Dog

men, of the Underground -folk and of the feeble
Pygmies and to tiie tribes of the boundless Blackskins and the Libyans.
Huge Earth bare these to
Epaphus soothsaying ])eople, knowing seercraft by
;

—

the will of Zeus the lord of oracles, but deceivers,
to the

end that men whose thought passes their

^•33

:

APPENDIX
avdpwTTOi,] TMP ixev T€

i>6o<;

['yX]a)aaP]<i Ka6[v7r]-

epOev
'Ai^tOTra?]

T€

A('y8f?

T6

lKv[6]a<i

ISs

/tttt?;-

15

fj,o[\'yov^'i.
7}

p "E7ra0o9 yjeveO^

roLO At/3u?] /xeA-ave? re
j]Be

Kpovlwvo^'

vlo<i i7rep[fi]€veo<;

K.aTOu]8aloi koL

'Af[^]to7re? fiejaOvfiot,

/<:at

Jlv<yiJLal\oi\ afievrjvoL

01 7rdvre<i] Kpeiovro<; ^ILpiKrvrrov elai yeveOXr].

Kal TOVTOV^'i irepL KVK\[(p\ eOvveov aia(Tovre<i
^vea
ou<;

jeice

Fj}]

/i.

[.

.

20

"T\irepl3ope(j)v iuLTnrcov,

•

(bep/Sovaa

ttoXv-

7r[o\]v(T7r€pea<;

<f)opj3o<;

rfjXe Trap' 'Hpi8avol]o

^a[6vpp]6ov alira peed pa
TTp.

]

Ne/3p&)S69

t'

6po<i]

alirv

]

[

k\^clI

TjXeKTpOlO-

AtVyj'/i' TratTraXo-

25

eaaav,
vrjaov

eV

^0'\prv'yiiiiv,

Kai(TT\^pv'yov]irjv

re

<yev-

eOXrjv,

09 re Ilo<T€i]Sda>vo<i ipL(70[e]veo<i jeveO^
~Ti-jV

irdpa SJlf iroXeaav irepi r

dfu,(f)i

vl6<;.

re kvkXcjo-

aavTO
lepievoi] /xdpyjrar

ral

8'

eK(f)vye€iv Kal

dXv^ai

e? re Ke(/)a\X]?;i^&)f dyepoi-^cxiv (f)vXov opovcrav,
[Br]p.ov 'O5uo"cr7}o9 raXaai(f)povo^, bv fMeTeTretra]

30
^

30',a

elpye UGaeL]8do)Vi K.aXv-\lrco irorvia vvp,(f)y].
iv6^ "kovt iirl y'\aiav ^AprjridSao dvaKTO<;
]t[.

.

.]a

kXvov dXX a pa Kai ra?

alev ofMO)^ iSicoKov eTTi\')(^povLoicrL irooeaai.
at S" dp' virep 7r6vTo]v Bia r aiOepo<; drpvyeroLo 35
^

The

see Ox.
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restoration of the apparent lacuna

Pap.

pt. xi. p. 51.

is

by Mr. Lobel
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might be subject to the gods and suffer
and Libyans and mare-milking
For verily Epaphus was the child of
Scythians.
the almighty Son of Cronos, and from him sprang
the dark Libyans, and high-souled Aethiopians, and
utterance

^

harm

— Aethiopians

the

Underground-folk
the

these are

offspring

and

Round about

thunderer.

feeble

the

of

these

all

Boreas) sped in darting flight

.

.

.

Pygmies.

the

lord,

(the

All

LoudSons of

of the well-horsed

—

Hyperboreans whom Earth the all-nourishing bare
far off by the tumbling streams of deep-flowing
Eridanus ... of amber, feeding her wide-scattered
offspring
and about the steep Fawn mountain and
rugged Etna to the isle Ortygia and the people
sprung from Laestrygon who was the son of w^ideTwice ranged the Sons of
reigning Poseidon.
Boreas along this coast and wheeled round and

—

,

about yearning to catch the Harpies, while they
And they sped to
strove to escape and avoid them.
the tribe of the haughty Cephallenians, the people
of

patient-souled

Odysseus

whom

in

aftertime

nymph

detained for Poseidon.
Then they came to the land of the lord the son of
Ares
they heard. Yet still (the Sons of Boreas)
So they (the
ever pursued them with instant feet.

Calypso the queenly

.

.

.

Harpies) sped over the sea and through the fruitless
air
^

.

.

i.e.

.

those

who

seek to outwit

tlie oracle,

more than they ought, will he deceived by
cp. Hymn to Harmts, 541 fF.
ruin

or to ask of

it

kd

to

it

and be

:
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APPENDIX
[Uncertain Position.]
Oxyrhynchus Papyri 1359 /r.

1

(early 3rd cent. a.d.).

(Slight remains of 3 lines.)
el hrj

p

re kuI el Sle /j.v[dov] aKova[aL
tot evap'yeh dvTe(jidv7]a[av.

't]]fi€[XX,]ev

adavaJTcov

ol oi

KeLvr]]v 5' [€]v /jieydpoiaiv ev Tpecfyev rjh
he^diJb\ev[o]<i,

laov he dvyaTpdaiV fjcnv

5

aT[tTaA,Xe
€Ti/j.[a.

TCKe] T7]\e(f)0i> 'ApKaalSrjv Mv(Tcbv ^aai\>i[a
IJbt'xPe']la ev (^LkoTi-jTi /3ir] 'RpaKXTjetr)
fj

09

pa

aTclx^v dyavov AaofieBoiJTo[<i
dpiaToi ev 'Aor[t]Si eTpa^ev atrj.

fxed' i'Jttttou?

oi Bt] TToaaL^v

eK

S'

10

6 7' ' AfjLa^ovYhcov fxeyaOvficov (f)v\ov evaip[e
/cjeti'?}? he re 7/}9 e^i')\aae Trdari<i.

lxapvdixevo<i,

avrdp

6 T')]\e4>o<;] eTpair

daiTKJTd'i Kol

avrdp
avTov

e/3>]a-]e

'A;i^atft)i^ xakKoxi''rd)i>{(i)v

neXaLvdwv eVl

i'[7?wi^.

ttoXXou?] irekaaev x^ovl I3w[iaveipr},
hehjX7]T]o jBlrj t dvhpoKTaau] T[e
iirel

(Slight remains of 8 lines.)

[Uncertain Position.]
Oxyrhynchus Pcqoyri 1359 ^rs. 2 and 3
3rd cent.

(Remains
'HA.e«T/3[77

.

(early

a.d.).

of 4 lines.)

.

.

yeivad' [vTroh/.n]0eLaa KeXaive^ei KpovLcovi

Adphav[ov ...
'HeTtwi'a[ Te
09 TTore

636

.

.

.

A['>]/x'y]Tpo'i

fxey

epdaauTO KaWiKOfxoio.
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[Uncertain Position.]

...

If

indeed be (Teuthras) delayed, and

if

he

feared to obey the word of the immortals who then
appeared plainly to them. But her (Auge) he re

ceived and brought up well, and cherished in the
palace, honouring her even as his own daughtei'S.
And Auge bare Telephus of the stock of Areas, king
of the Mysians, being joined in love with the mighty
Heracles when he was journeying in quest of the

Laomedon

horses of proud

— horses the
—and

foot that the Asian land nourished,

fleetest

of

destroyed

Amazons and

in battle the tribe of the dauntless

But Telephus
drove them forth from all that land.
routed the spearmen of the bronze-clad Achaeans
and made them embark upon their black ships. Yet
when he had brought down many to the ground
which nourishes men, his own might and deadliness
were brought low

.

.

.

[Uncertain Position.]
was subject to the dark-douded
Electra
and Eetion
Son of Cronos and bare Dardanus
who once greatly loved rich-haired Dcmeter.
.

.

.

.

.

.

.

.

.

.

.

.
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APPENDIX
Tov

Kal

fi[ev

(jiXoyepM

KepavvM
^HeTiwva [')(^o\(0(TdfM€vo<;
ovve/ca

A['>]/jii]Tp'

aurap Ad[p8avo<;

hdixaaev

10

v€(f)€\7]yep€Ta Zcf?,

tjvkoimw errl

rjXOev

7r\y}')(^9evTa

eV

')(^eipa<i

e^aWev.

ciktijv rjireipoiO'

eK TOV ^Ep[i)(^66vio<i Kal T/sw? pbeTeireiTa <yevovTO
"1X,09 [t' 'A(7adpaK6<i re Kal avrideo'^ ravvfir]Br]<i
vr)'i

15

[7roXv/cXr;i8t Xlttoov lepijv '-,ap,o9paK^]v
*

*

*

*
^

] KXeo[7raT^i;
]Sao 6vyaT[p
Zrjvl 8' din]piTa^ev VavvfiTjSe ^EpL]x0oviOLO
aieT09, ovveK dp ddavdToi<i irepji «aA,Xo9 €[pi^e.

iuTrXjoKop-ov A[t.ofi]7]S['>jv

"TdKivOov yeii'ar dpiv]/xovd re Kparepov re
]a* TOi' pd TTOT avro^
<l>ot/3o? aihpeir](TL KareKTUve vii\e]l hiaKW.

f}

S'

^ The association of
1-16 with 11. 17-24 is presumed
11.
from the apparent mention of Erichthonius in 1. 19. A new
See Ox. Pap. pt. xi. p. 55
section must then begin at 1. 21.
LI. 19 20 are
(and for restoration of 11. 5-16, ih. p. 53).

restored

638

by

tlie

Translator.
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cloud-gathering Zeus was wroth and smote him,

Eetion, and laid him low with a flammg thunderbolt,

because he sought to lay hands upon rich-haired
Demeter. But Dardanus came to the coast of the

—

from him Erichthonius and thereafter
were sprung, and Ilus, and Assaracus, and
when he had left holy Samogodlike Gan>Tnedes,
mainland
Tros

—

thrace in his many-benched ship.

Cleopatra

.

.

.

*

*

*

!/^

the daughter of

.

.

.

But an eagle

caught up Ganymedes for Zeus because he vied with
the immortals in beauty

and she bare
strong

.

.

.

.

.

.

rich-tressed

Diomede

;

Hyacinthus, the blameless one and

whom, on

a time

Phoebus himself slew

unwittingly with a ruthless disk

...

('>?,

9
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